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VIAGE UTERARIO 
i LAS IGLESIAS DE ESPAftA. 

CARTA CXLIX. 
!Su^ eleatáiogo de lo» Obispos de Mallorca. 

ItIí querido hermano: prosiguiendo el ca- 
túlo^o do los Obispos de csla iglesia, á An- 
tonio do Colell sucedió 

Anlmio de Gaiianar . El Catálogo citado 
de los Obispos, osorito sin duda alguna por 
quien conoció d esto Prelado . dico que fué 
natural de Mallorca y ct primero de los na^ 
cidos «a dicha iüla que ocupó esta Silla: que 
fué electo por el Capitulo dia 5 de marzo de 
1363 y, corGrmado por el Papa Urbano V á 
5 del julio inmediato, y ünalmenle consagra* 
do en esta misma catedrsi á 8 do octubre 
del mismo año. La última época cuadra per- 
feciainculc con lo que dicen las escrituras 
(le aquel año. Porque en una coaslituciDn tim- 
bre beoeüciQfi. {IM>. dda etidena, fot. MOyúel 

Touo un. < 
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fila 8 (le agflKlo so intiuila : élkéUfs et coñji 
malus: y en otra iie! día i2 de oclubie yj 
sifeM fiiniOlCDiéntc Obispa. El que tan es^cP 
fué en csla notfcia bien puede creerse qu< 
lo seria en las anteriores de la elección y con 
firmacion. Vo puedo añadir oira no raenoi 
cierta , y es que laTaihilí* áé Ca/iana estabí 
arraigada en csla isla, en la que vivia ei 
1501 üñ' cierto SinidinmYvritOt.^lius Asai¿i 
de Galiana, como he visto en el Registro di 
ese año del arcliivo real. También sé i]*u 
nuesÜ'oObispo eniró desde muy joven á ser 
vje en esta iglesio, donde se bailaba yli di 
Dean en 1528, como 'ednsia de muchas es 
crituras y del libro de la fábrica de esc año 
tn que existen las pagas qiíe le hacia el obre 
i& por raíon de su dignidad; y fué el seguh 
ño que la obtuvo dosdc su creación á ílnS; 

i del siglo XIII, que el primero fiie Bartoiom 
fálenti. También era Vicario general 'de si 

[•*fitcccsor en el nfio 1559. ' 

Con esto está dicbo que debia ya ser liom 
kre entrado en edad cuando fué promovid 

■**! obispado, en el cual hizo muchas cosa 

í *íi bien de su iglesia en lo material y eii I 

I formal, las cualtis voy á referir cíin oífa 

rftiables (té su tiempij. , ■< ■ i < 

' Y lo priracro que de él-ííAftéititsii'éS'ijftfi M 
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i medidas muy activas pitra corlar el abu- 
i de los concubinatos, los que debian ser 

^i freeiionles que so vio precisado á dar una 

eomision especial á Pedro de Carrera, cléri- 
go, para inquirir y castigar estos crímenes. 
Fué esto á 5 de julio do 1564. Existo osta 
comisión en el Lib. com. de la curia episcopal 
que comienza en esc año, donde es de repa- 
rar que todas las actuaciones de su oficio van 
encabezadas en su nombre, y casi nunca sue- 
na el do su Vicario y Oficia!. 

Hallábase por eíílos afios muy perturbada 
la isla con los bandos encarn¡/.ados de los 
llamados Aiiarrons y fíoigs. Era oslo ademas 
de gran perjuicio al Rey, quu á la sazón es* 
laba en guerra con el de Castilla. Con esta 
consideración y la de procurar la paz y reu- 
nión de los ánimos, encargó diclio Príncipe 
al Obispo Abiense íray Juan con carta fecha 
en Barcelona á 8, de octubre de 1564 , que 
negociase por lo menos una tregua entre los 
dos partidos. Existe esta carta en el archivo 
real, y otros documentos relativos al mismo 
negocio del orto 157i. Esta es la primera 
memoria qne yo tengo de Obispo titular resi- 
detilo en esta isla, oí cual es regular que fue- 
! uno de los que consagraron en la catedral 
nnoAlro Obispo. Otro dobló ser Fr. bemar* 
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do Sanz, Obispo Ogirosonense, de qiiien hay 
memoria des años después. De eslos Prela- 
dos auxiliares ó residentes aquí con otro mo- 
tivo, hay noticias tan copiosas en Jos siglos 
siguientes , y era tan frecuente el celebrar de 
pontifical, que las Consuetas modernas dis- 
tinguen cuidadosamente él ceremonial que 
debia observarse cuando celebraban estos 
Obispos, del del Obispo propio, á quien Ha» 
man lo Bisbe major. Volviendo á nuestra nai^ 
ración, á 8 de enero de 1365 ordenó nues- 
tro Obispo con su Capitulo que ningún ca- 
nónigo perciba los frutos de su prebenda^ sí 
no hubiese hecho residencia continua en h 
iglesia por espacio de dos años fUb. de la 
cadenaj. ^ 

' A 28 de julio del mismo año mandó á tOi> 
dos los curas y clérigos de la diócesi que 
trajesen á la ciudad todo el trigo que pudie- 
sen , conforme á la orden del Gobernador y 
de los Jurados que hacian lo mismo pro de- 
fensione regni. Se temia sin duda alguna íq. 
vasion de parte de los Moros, cuyas alarmas 
eran continuas (Lt¿. com. de la curia). 

A 15 de noviembre del mismo año mandó 
á Pedro de Castellar» Prepósito y Oficial su- 
yo en la isla de Menorca , que celase la ab« 
scrvancia de lo mandado por su predecesor 
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sobre que los clérigos no abandonasen lu 
liorroqiita de Sania María de Ciududcla para 
irá decir misa en oirás iglesias, ni saliesen 

Rdicliaisla sin permiso del oiícial (Ibid.), 
De! aüo lótíti qucdi) hi prolcsla enérgica 
b nueslro Prelado dirigió dia 8 de agoslo 
& Don Oifo de Próxida, Lugarteriícnle de 
Gobernador en esto reino, amenazúndole que 
si no revocaba el pregón público con que ha* 
. bía ocupado las temporalidades del Obispo y 
Capitulo, procedería á excomulgarle, poner 
cntrediclm, etc. No me consta mas de lo que 
hay nn iliebo libro. 

Del año aiguíentc 1507 á 8 de setiembre 
queda un docrctü suyo que será mejor co- 
piarlo A la letra. Dice asi: « Antonius Dei et 
II Apostólica! Seáis gratia Episcopus Alalori- 
nccnsis. (Esta es la primera vez que ios Obis- 
pos de Mallurca se lian intitulado Obispos 
Aposlolicce Seáis gralia, con ser así qne lo- 
dos olios eran conürmndos ó elegidos por el 
Papa.'Aim en los actos judiciales poslcriorcs 
á este ai*)» omitieron con tVccurncía esle 
dictado, basta (juo á línes del siglo XV ya so 
liizo de ello una coslumbro). a Cum ad no- 
MStram acccsisael pncsentiam Jobanncs. . . . 
"iprimabililor cvponendo, quud cum ipse sil 

fnitnus el Calliolicus, el fuerit vendilus 
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Btumqunm Tarlnriis, el in ca|)tivíiale"< 
r»ii«oliir, üx ollicio nostro debcrcmus soper 
I rpnnmissi» inquircrc. pl de cnptirllatc libe< 
I »rarc. Undo no», nllonla pió eiaa suppHcalte' 
runo prxdicla, iiimcdinle inquisívimuscum eo- 
l'vdcm de (¡de católica, ct itiTcnímus eum be* 
üo inalTUclum el lidelcm in illa. Propler 
I"ii(]iiod doclaravimiis el doclaramus ipsnm 
y*»c fideiem ct C:iliiolicum Christianum , nec 
Iposse ¡n caplivitale ab aliquo delineri. Iit 
tííi'ioriim testiraonium , etc.» (ibid.) No e* 
PjBnala osla muestra de las costumbres de aqué) 
[Hiompo y de la parle que tenian los Obiw 
Tpos en el negocio de la esclavitud civil y' de' 
I' BU aliorro. 

Dia 29 de abril de 1568 hallándose e^ 
ecuestre en el coro á la hora de visperasij 
RUeg.iron á sn silla muchos clérigos clamando^ 
Kusíícín, monsentjer, fetsnos iusticia, tres pre* 
^eres an mcssos en lo casiell del Iteij é divem 
^^uels negaren. Era así la verdad y llaniühnnsa 
. presos Poní franch, Guiltcrmo Marti jt 
' s Sérselo: lodos beneficiados de la ea^ 
idral. Salió luego el Obispo, y do acuerdo 
feon su Capítulo acudió á la defensa de la. 
^Inmunidad cclesiú.slica, pidiendo inmediata' 
iíicnte los prcsoií y amenazando con las pe- 
nas de In iglesia al Lugarteniente de Gober* 
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jflQr,, á.sM. asesor y los Jurados. Conleslíi á 

Kintimacion un Inl Bernardo Forges , comí* 

inailo del Rey, que no enlregaria á los pre- 

B a ates de presentarlos al Reyí. El caso es 

Ee al llegar aijui dejó el notario do conti* 

par el proceso en el libro aobredícbo, y i 

mi me dejó con la curiosidad de f^Iicr en qué 

paró el negocio y con el sentimiento de no 

^J^ entero ua proceso de esta clase en aquel 

^HhOtrasi U99, memoíiaa hay allí mismo ái 
^Bgte año Íó6S en que vamos, i.' de 26 de 
mayo, y os la conlirmacion. del privilegio 
concedido ya á tos clérigos de la isla de 
Menorca , para que todas las causas ecle- 
siásticas civiles y criminalos so tcrniínascn en 
I mera instancia en el elicialato que allí te- 
n los Obispos. =2.' Visto el abuso de 
islotes que s« íiilroducian en eslu j^la de 
.mucUüs puntos del continente, mandó el dia 
1.' de scLíembie al prior de la parroquia de 
Eollenza, que era de la urden de San Juan, 
I no permitiese en au iglesia otras dcman- 
; {baüinos) quo la do su fábrica, la de esta 
(ledral, lu da nuestra Señora de Monscrra- 
, Sun Antonio Vianense y la de redención 
j.cautiros.c=ó.' En otra escrtlura de poca 
■iidad cctnlicsa que Pedro do Galiana era su 



X TIAfiB LITEftiBlO 

sobrino, y que acababa de darle el deanalo y 
oíros benefícios. 

Al mismo año 1368 pertenece el estatalo 
de que los prelados y canónigos que quisie* 
sen ausentarse por un año de la iglesia, pu- 
diesen hacerlo solo con pedir licencia, aun- 
que no la obtuviesen; percibiendo por con- 
siguiente la porción de su prebenda. [Libro 
de la cadena ) . 

Por estos años andaba por la diócesi un 
Obispo titular llamado Fraler Bonanatus, Epi- 
scopus Teldensis, Franciscano, á quien ei 
nuestro habia dado licencia ei dia 3 de enero 
de 1370 para confirmar en las piírroquias de 
Sineu, Muro y Vinyalfas, y para dar tonsura 
á algunas personas determinadas. Pero á 15 
ilel mismo mes ya le escribió prohibiéndole 
confirmar y aun predicar en su diócesi , no. 
solo por haber extendido sus facultades mas 
délo que debiera, sino porque en sus sermo- 
nes multa insania, le dice, et inhonesta ac ma* 
gna reprehensione digna , linguam vestram la^ 
xando, publice prolulistis. (Lih. d¡e la curiaj. 
En el ponliGcado siguiente todavía siguió 
aquí este Obispo titular hasta 1384. 

Del 7 de diciembre del mismo año nos 
queda una muestra de su caridad en la pro- 
mesa que hizo de dar (Hiarenla y dos libras 
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e junio con cincuenta y ocho que stí 
íiabian recogido de limosna de varias perso* 
ñas, sirviesen para rescatar á GuiHermo Co- 
lom, ciudadano de Mallorca, el cual, apresa* 
do por los Moros con la nave de Derenguer 
do Termens, estaba cautivo en Conslaniina 
{llib.). • ' _ 

Del año 1571 nos qnedon algunas consti- 
tuciones soyas. 1." Que ningún clérigo vísla 
ó llevo varios autpcltes varias in capis vel al- 
mutiis dentro de esla diócesi, si no fuese pre- 
lado (dignidad) ó canónigo ó maeslro, doc- 
tor ó licenciado en leologio, derechos y me- 
dicina ó rector y sacrista de alguna parro- 
quia. Esto se mandó h 15 de mayo , y á 24 
del diciembre tnmcdíalo ya quilo la pena de 
excomunión que sobre ello se liabia impñcs- 
li>.:=íi." Qtm lodos los clérigos que se hallen 
en la ciudad asistan ís las procesiones gene- 
rales. =5.* Renovó la de su antecesor Don 
l*edro de Morella sobre que los canónigo» 
no sean padrinos de los bautizados. =4.' Or- 
denó y lijólas distribuciones que debían diirsis 
ü los canónigos en varias festividades del año; 
entre las cuates cuenta la proeesiftii de) Cor- 
pus (que ya era mas nntigua), la tiesta Apari- 
'j[lÍ8 1). A". J. C. (Iviiil'iinia), la de Sanctifica- 
í; ií.^W. (la t^oncepcion). V mo acuerdo 
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9ueei)lrc varias adeala» dol dia úa Sao Anr 

Vés dice : ¡n fesio S. Andrem ad pvitmníuf$. 

piiíguandum, cum eommuniler in hac rejm 

Le^rufis pinijucdine carentes reperiantur, pr$ 

w^anguibus porcliis emenilis (JonLur slngulU<,ca^ 

nonicis) ocio Ubre. [Lib. d^ la cadena). , iV 

, Enlramos á disfrular las noLicms de W 

^cl9S capitulares que empiesaT] (digo las maa 

^{itiguas i|uo (|Uüdan) en XoTl. Y la primea 

i cosa ijue liallo' en ellas y en cl dia 1 .* di 

^ero es cl capilulo que Luvo con sus canúf 

igos para tralar sobre la casa que correal 

a denLro de la Alraudayna al Cardcoaj 

f Sania Sabina Don Francisco por razón áe^ 

^rcedianalo que obtenía do osla iglesia. ^9 

fgé si es, esta la pruncra memoria de liabcr olti 

M^enido las prebendas de csla iglesia persona^ 

pirañas; "pero sé que eslnba prohibido repelit 

(as veces por las conslilucíoues peculiares dq 

a misma, cuya observancia jurábanlos canói 

{ligos y Obii^po. Y sé qim era tal cl abuso qui 

r^^abia por cslos años de darse las dignidades 

Vy prebendas á Cardenales y á oíros que niincil 

úptinsaron en venir á Mallorca, que niicslfO 

jObispo y Capílnlo , po hallándose con fuerza 

Lpara resistir á la autoridad y poder de Pap¡ 

l^^iyos, y temiendo por otra parte ser perjuro^i 

"¡j;t|i^Jjan posesión de prebendas á quien ha^ 
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bian jurado no darla, escogieron el término 
medio, y creo que con dolor, de revocar p^«* 
ra siempre la célebre constitución hecha én 
1277 por el Obispo Pedro deMorella, y conr 
firmada por el sucesor Guillermo de Vilano* 
Ta en 1316, en que mandaba quod nulhs a{¿- 
hi canoniam seu curalam ecclesiam ohlinens 
amodo in canonicum eccl. Maioric. rccipiatur. 
Esta revocación perpetua fué á 12 de mayo 
de este año en que vamos^ 1572. El daño que 
de esto resultó se cortó antes do dos siglos 
por otro camino , que fué el privilegió' de 
que solos los regnícolas obtuviesen las pre* 
bendas de esta iglesia. 

Todo esto es do las Actas • como lambicn 
la resolución con que junto con su Capitulo 
acordó crear el oficio anual de los'obrcrós^ 
el cual sirviesen los canónigos por turno, co« 
menzando por los mas antiguos, uno del coro 
del Obispo y otro del del Arcediano. Allí mis* 
mo se hallan do ese año el nuevo arreglo do 
los canonicatos que debian ser presbilerales^ 
diaconiles y subdiaconiles, luego que vacasen 
por fallecimiento de los actuales poseedores. 
Y también la exacción de ciento setenta flo* 
riñes, hecha á esta iglesia por razón de Ipn 
dietas que se debian al colector de la décima 
trienal de Gregorio XI á razón de 15 sueldos 
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de Barcelona por coda florín. Cosas son estas 
dichas otras muchas veces. 

Estos fueron los úllímos capilulos á que 
asislió el Prehido, notándose en el inmedia- 
to quo no ncudia & él propter necessitatem suca 
ppfsofiw ct senilcm etatem. Mas no por eso- 
dejó de trnhajar desde su palacio hasta su 
niucrle. do lo cual nos quedan todavia algu« 
ñas memorias. 

Tn ese mismo año i 572 a 7 de mavo inti- 
mó á Bierení?«or de Oms, Luc^arleniente de 
trCihernaáor, qiw le entregase quciídam caste- 
llnnvm, qm se AlveroNuys facii nomifiari^.de' 
latum de flivci^sis cnminihis pd^m mlholicam 
et arHcñlm fidri, langcnlibus , ol cna! estaba 
preso por (Vicho "Ben^Jí^üor mm cogvitio . alia- 
do, hnins crmivif ad nofi n^^^cahir dr ture per' 
tincrp. ¡Ah, com, de la cvria', 

í^ol año sipuionlo ir>7?> fi í^ do fohrero 
qnofla memoria do los dcodalos ó santeros 
quo hahia on o! santuario i\o nuosira Señen 
f!( Lvcc ''quo ahora llaman do /^/r.: v es la 
nrdon quo (íio ei Obispo al ^^oario do la par- 
roquií>doScnrohn para quo ropusiosoá Amal- 
do fíoraldo ' ó Giiprmí y á si» mupor fíenitaea 
dirhí! dnnflnna, do la oua! hahian sido arre- 
jados inínslamenlo. Oír.'; crdor ipual dio el 
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do Esleve en la deodacia de I9 capilla da San- 
ta Galarina del puerlo de SoIIer , de la cual 
lo arrojó el Baiyle de dicha villa Berengúer 
Venrell (/6iá.). 

Del mismo libro he copiado la adjunta cons- 
titución (a), en la cual dice que habiéndpse 
quejado los Judies de la aljama de Mallorca 
de que los que de ellos se hacian Cristianos 
eran bautizados con precipitación antes del 
tiempo que prescribían los cánones, hizo ave- 
riguación sobre ello y hall6 que según la eos- 
tumbre antigua se les hacia esperar tres días 
antes de llegar al bautismo.. Y esto manda 
que se observe en lo venidero. . ' 

Por último, consta que trabajó mucho en 
adelantar la fábrica de su catedral, y que en 
su liempo.se emprendió la segunda bóveda de 
la nave lateral que está á la parte del mar, en 
cuya llave se puso el escudo de sus armas y 
en los cuatro ángulos de la 0. de la nave 
principal sobre la capilla mayor, que son unos 
escaques de colorado y azul. Prueba, de Ip 
mucho que gastó de su dinero en la fábrica. 
De esto ya se habló en los correos anterio- 
res , como también del altar mayor de piala 
que se. construía en su. tiempo. 

■■ 

(a) Ap. núm. 1. 



Después de esVas memorias no lenemo 
blra de este Obispo mas que la de su maei 
fe , acaecida dos años después. Díccalo la 
Adas capititlares de esta manera: «Die lunta 
»nona mensis apriüs, anuo a ISativitate Do 
iimini M.CCC.LXXV. reverend. in Xpo.pa 
Mer dominus Anlhoníus bonie mcniori% Epi 
•scopus Maioricensis , hora crepiiscult eiufl 
«deni diei vel circa, fuil, slcot domino ptt 
»cuil,viam universa! carnís ingressus> Eleiu 
}>coYpiis dic mcrciirii próximo subsequoQi 
«Iradilum ecclesiaslicie sepuUufffi. Anin 
licius, clc_.» Kn el dia siguiente á su muorb 
'Juan Vilanova.sccrclai'io del difunlo, prcseí 
(ó sus dos sellos de plata al Capitulo, en lo 
cuales eslaba la imagen de nuestra Señora « 
ima(fO dieli Domtni Ejñscopi cum «iiis sígfii- 
sculplm dicen las Actas. Rolos allí mismo lo 
sellos, nombró el CapiUilo por Vicario g 
ral, Sede vacante, al canónigo y Frécenlo 
Jasperto de Tragurano. Mas adelante noiubrt 
ron á otros dos.. 

Tiene su entierro, magnifico en la capill 
llamada siempre en lo antiguo de San SaJTa 
dor , y en el siglo XVI de passione imaffinif 
que es lo mi^mo , por estar dedicada al Cristi 
de Berito. Abora la inliUilan de nuestra SeñO: 
ra de la Corona. El sepulcro está detrás de 
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nuevo aliar, en loque llaman y eá^¿a^cris- 
\'\:\ . como la liíJiiGii lotlos los ilc cala iglesia. 
Es lodo (le piedra iníii'mol, labrado costosisi- 
iiKiinentc ai guslode a(|iiel tÍcrij[io, deiilfti de 
!in cüsilicío, en i-'l cual eslá la urna sobro 'un 
basamcnlo con varías figuras luctuosas, y la 
del Obispo encima de olla con i)tanetn cerrnda 
y dem.is firriamcntfls de éUlonces, slendo'de 
nolár la fisontíniia tan marcada de aijiiella ca- 
heza . (pie cualquiera lendrA por rt^lralo del 
difunto. Encima déla urna eslá de relieve la 
procesión funeral, con asistencia de cft'íí. 
§■03, frailes y monjas, habiendo algunas cu- 
riosidades qu& notar en ello ; y por rembíé do 
iiíilo Su apoteosis, con do* escudos de sus 
armas, qiio so ven fepclídas en variaí parles, 
y son unos escnques tic a/.ul y colorado. Es 
jíraciosa la invención de adornos . en cnyo 
esmero se ve qiie quisieron honrar la memo- 
ria íle esle Pwlarfoíipoí'la que ^1 dejó tlesiv 
y por ser el 'primero nalilnil de la rslat'íld 
scrA citlraíló que fuese lodo olio (dig^o'ií 
pensamiento y dibujd) det'maeslro mayor de 
b obra, que era entonces Jaime Males. Se- 
«unimcnte no era tan bueno el [tóela (|tié ira- 
Iiaj6 l.n malísima inscripción, aun para lo'de 
r-nloncQS, que eslá, grabada al lado dé ^éttÜ ' 
íasHttiio. VPíila*ig»tiíínle: ' .'*''f»t¡n 
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tSSnl in hac tumba Anlbonü PresitlU otsa^ 
Qui fait ptHí, legum doctor alqve benignas; 
El guia pi*s , animam possidet paradissüs. 
Presidio fullas Georgii martiris kuius 
Ad laudem cuius memoratur hic mmen eius. 
Prafuit kic nonus iiuique Itrrigfna primus. 
Deus lattdeiUT qul suis sic mistrtlur. 

Los Torsos cuatro y cinco do esle lelreí 

[''parecen intlicar que esta cnpilla estaba enloi 

pqs dedicada á San Jorge, ó por lo mead 

fjuc lo estaría algiiDO de sus aliares . qu 

gjemprc habla dos ó nías eo todas las cap 

lias. Lo que hay en oslo es, que el Obispl 

(lifuiito , siendo todavía Dean el día 25 de oi 

i lubro de i56l , fundó un beneficio in aUar\ 

I yicp , per me noiñtcr fiendo el conslruendo su 

h^invocatione Beali Georgü M. , erga (¡vem spñ 

I ^lem babeo devolionem^ in capella Saiuá 

\ SaUíaloris: y latuhien un aniversario por s 

• alma ; dotúndolo lodo con los censos que pon 

clbia, cuya aniorlizacion le tenia concedid 

, el Rey Don Pedro IV en su privilegio , fecln 

1 es Valencia á 17 do febrero de 1558, y 21 

i de su reinado. Esta caria está inserta enl 

r^escritura de dicha fundación, que be visto c 

] el libro de Cabrees de los heneóctos anüguos 

donde también se ve la aprobación dql Obig 

po y Capitído, (\m ademas concedieron d 
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rmiJador sepiilLura en dicho nUnr de San Jor- 
ge, [lara úuyn conslriirciüti to dÍ<?ron pcriiii- 
so. con Inl que la capilla sionipre (.avieso la 
advocación de San üalvadpr. Sin duda quedó 
por hacer el aliar de .Sun Jorge: porque en un 
invcnlario general de la igjesia, bocho en 
ló'Jd, que se conserva en las Adas capitula- 
res de aquol a&o, solo se^ hace memoria de 
haber en esla capilla Iros nlLorcs, Cí^á saber, 
do San Salvador , de 5an Atejo y de San Cle- 
mente. ¥ en la viüila que liizo el Obispo Dod 
Diego deArncdo en 1 361 . hay memoria del be- 
nelicio depassione imaginis . Tuudado por nuesr 
tro Galiana , y' dg oíros con el Ululo de SúH 
Clcmenle, San Alejo y Son Matías, y nada do 
San Jorge, ^n )a Consuela de la í^ítcrislia .; «9- 
crila on 151 1 . so nianda (]uo el dia de Aitímas 
se ponga en laltar de Porguatori lo^palis carr 
messi del Disba Gualiana. Este aliar era, el 
mismo de pa&sione. üti modo quo , según lo- 
do eslo, el Obispo no fundó el henclicio de. 
San Jorge, »Íno el do San.Salvador. Daslo do 
rslo, y dejando ya descansar al difunto, vea- 
mos quo 06 lo que disponían lo» que queda- 
ron vivos. -;, i 

Al olro dia del enlíerro do eslo PrcMo. 
que fue el 12 do abril de 4375. so Jun(ór«l 
Capilolo CB U'aacrislia, seguD .'CostüaiUe. 

tOHO IX». t 
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tspDcs de cslas memorias np lenemoi 

[ blra (ie este Obispo mas que la de su muei> 

[ le , acaecida dos años después. Diccnlo laí 

I- Jactas capitulares de esta manera: «Die lunie, 

«nona mensis sprilis, anuo a Nativilale Do< 

lüimini M.CCC.LXXV. reverend. in Xpo. pal 

*ler dominus Aiillionius bous memoria! Epi- 

rK^scopits Maioriceosis , hora crcpusculi eiui 

%tiera díei vel circa, fuit. sicut Domino pli 

IjGuil.viora univers:e carnia ingressus. Elciu$ 

V;M:ot'piis dio merciirii próximo sulisequcnt" 

|?*lraditnm ecclesiaslicie sepulluraí. Anim¡ 

Vífiius, etc.» En el dia siguienlo á su muorU 

ü Vilanova, secretario del difunto, presen- 

> sus dos sellos de plata al Capitulo, en lo:' 

lales eslalja la imagen de nuestra Señora e( 

Itmflr/o dicli Domini Episcopi cum eivs sign» 

F.4fcuí/)/tE dicen las Acias. Rotos allí mismo los 

Mellos, nombró el Capitulo por Vicario gen& 

Ptal, Sede vacante, al canónigo y Precenloi 

Masperto de Tragurano. Mas adelante nombrí 

^n á otros dos. 

i'. Tiene su entierro magnifico en la capilla 

da siempre en lo anliguo de San Salva-; 

^or, y en el siglo XVI de passione imaginis^ 

que es lo mismo , por estar dedicada al Cristo 

dc^Berito. ¡Ahora la inlilulan de nuestra !ieñO' 

r^d^ la.Corona. El sepulcro está detra» del 
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^tt esubo Vti A 25 (>G agobio da 1579 . que 
rs la fecha de los potk-ros que (lió desde atlá 
para ri«rt;is cohrnn/as. Y sa apoderado hizo 
ar|uí, á 14del próximo solicmbre, ti finifjiiilo 
decuanlo so le ¿ehh a iempore qno dicUis Do- 
minus Episcopits abhinc a Maioricis recmit , et 
accessit verstis Segobricensem diocesim ustjui 
ad prcesentem éiem. {Lib. notular. en el archi- 
vo de csla catedral.) ' • . , '1 

Oíros Tariog Obispos lilulares había por 
acAen aquel tiempo. Tal era Fr. Bernarda 
Sans. Franciscano, Obispo OjiVosonense. del 
cual' como ya dije, hay noticia en el año 
1560. Continuaba dando órdenes en 1577, 
como se ve cti varias memorias de la curta } 
en el Cronicnn de Solcol. lÜn esto tillímo añtf.' 
á '¿-i de marzo, celebró aiftií órdenes Fr. Pe- 
trus. oriitt.'Minorttm. Episcopus Sípotilincnsis; 
y 'd Wi de setiembre Fr. Jacabus Badia, EpU 
scDpus TriUicnsis, el cual todaviá suena en el 
1582. Todo esto es de los registros de la 
curia. Bn los del archivo real consta qu5 este 
Obispo Triliense existia yn aijiií en 157Q, 
cuando-á 10 de agosto le coneedicT el Rey li- 
cencia para compr-ar cien libras á ccqso coq 
que poder remediar su pobreza. ^ 

En las Actas capitulares del aAb I57C, quo- 

'i ooosUlucioB con que el Capitulo mandó 
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Ctíbanl in kac tumba AnthonU Prtsulis ossa .' ' 
Qui (uit piHs, ligum doctor atque benignus; 
El quia pius , animam possidet paraátssus. 
Presidio fiíllus (Jeorgii marliris huiíis 
Ad liíitdem cttiits memoratur Iñc nomen tius. 
■ Pr/Ffitit hic nonus (¡uiqw lirrigena primus. 
Deuílttudetar gai suisñc mistritur. 

Los versos cuatro y cinco de este letrerJ 
■■parecen iridicar que esta cnpílla estaba enlon 
pos dedicada á San Jorge , ó por lo nienol 
¡ 'flue lo estarla alguno de sus aliares, qui 
' siempre liabia dos ó mas en tod.ts las capi) 
t Uas. Lo que hay en esto es, que el Obispi 
[ fjifunlo, siendo todavía Uean el dia 25 de 
k^ubrc de 13G1 , fundó un beneficio m ailari, 
I "dice , per me noviler fiendo el construendo sul 
Yinvocatione Beali Georgü M. , erga quem spB- 
Ifialein babeo devotionem, in capella Sancl^ 
. Salvaloris; y Laoiblen un aniversario por su 
t %)ma ; dolándolo todo con los censos que per- 
icibia, cuya amortización le tenia concedids 
I él Rey Don Pedro IV en su privilegio, fecbo' 
! cin Valencia á i7 de febrero de 1558, y 
[de su reinado. Esla carta está inserta en \s\ 
jpéficrilura de diclia fundación, que he visto en 
1 1^1 libro de Cabrees de los beneüctos antiguos; 
'dondo también so ve la aprobación d^l Obis- 
po y Gapitiilo, quo ademas concedieron al 






<ilii(JigLÍ!J0P)8cpulUiPfi ,ep diebo nllar Ú6 San ,ÍQt- 
«9¿l> pantiu^aeonsUrücoioD le'di<^roñ perrnir 
«b /CDft;lat^ue;la^capilia si¡emt)re Lúvíeso; la 

fctít hafeer el íílit de &in }^)*^^; porgue en un 
íniPenl^Joigenéral "áe la igjesid,* hecho éa 
>li5d9iV*floe'á^ boDserva.en U^ Asías oapitular 
f*M dé A^el a^fisfj^lo; s^rhqee jDí^^iQQr^^ df 
4ab6i! eo^edU-caíptillaílres ilItarestV^^i sarbér» 
éQ[§añ.SákúdoriiaAe,Sm d0)5afi C<^ 

«iMiij(e;/Y)ia]i la VÜGiita^que^hizó'd. Obispo^ Dop 
Bi^go diiiArnedb e^íi 1 561 i tia^y memoritK del b¿r 
dseftcho; cí^ifcrsitone tmi^cni>; (uBdadapor t>ue&- 
tr^ Galiana,. y *d£ «oíros con el liluIo.de i!%Oi 
jElémenteí, Sd» Ale^oy San'MaliaB, y ndds de . 
dBún^l$rge\¿ $n laCon&iieta de la s&crisim y €i9r 
Icríta 6n'|51i ,ise4Banda>-queel(}ia de ^ivÍHij^a 
-te pODga en Miar de P^gua^ri hj^lis. ^rt 
tme^JídlBUbaiGudiana. Gsie alle^. era»; iM 
onUmofle pdksíoiis. Ei^omodo que , $Qgvn tor 
dp esto , xcl Obispo^ ñtí fundó ^el betieficio id^^ 
^a«Í.J<M^e^:8Íno eldeiSan^Salvador. Baste do 
* 4í$to ii y : diajatodo y« idj&scan^r.al difuolot i- vea- 
^i9a»que es: lotque diaponian los^.queiqucd^- 

.- :.A\ clrodia del entíwrd 4e lesl^/ Ptf^lfldfl* 
qw )íuf el 12 dp abrilí d^;iSÍ5^^«ft jupipr^l 
,CtH^a ieft;kÍ«í^i»stM^9«egiiaH«e^iA^^ 
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del ailQ síguicnle 1578. Esto dice el catáh 
cilado*do los Obispos ; y muy bien • comoiqi 
lo escribió (|uiün vivia entonces. Y aunque' a( 
no nos quedan olios documentos que lo 
gan; pero lo*s que quedan cuadran bien ( 
osas épocas, porque en los regislros .d^ 
dencs so ve que á 19 do setiembre do iSi 
lodavia eslalta vacaiHe la Sedo, [loi^.no bal 
llegado el momento de la posesión del Obi 
.po p provisto por el Papa, que estaba en bali 
cuarónta y dos dias anle's. Pero á 12 cIdIjíI 
ciembre inmediato ya suena Obispo , y qi 
estaba in remotis . como también en el d)a 
de enero deir>78, que es cuando empie: 
las, Aofas rdfu/^Wdn;^* de su tiempo. Finalm( 
le. h 1«1 del mar/o siguiente» ya oslaba 
•enta iglesia celebrando po( si njiismo órdeni 
y á ti del abril inmediato dispuso .con siiGi 
tulo (|uo v\ aniversario de su antecesor G^yi 
-ua» que so'crlebraba á 14 de abi^il, se IiIqí/. 
en adelante el ^25 del mismo» dia de San leí 
ge, e asso per gracia spccial, añade el Ji^aj 
viejo do aniversarios» de donde es osla. { 
licia. • • 

Por la muerto del Papa» que babia proal 
(Vido ik nuü¿>tro Obispo» so encendió, el cjri 
cisma que p6r lautos años tuvo perturbadi 
los ánimos. No lo estaba pocA oi.4^ R^y^dil 



i»ag(iii-l)on Pedio IV, si», lesolv^ííe á da? 
b oliedifiíicia ú ninguno de loa peimoros con>- 
lielidutes del píi[iiidb; Url^no Vi y. Clcmou- 
li' Vl»k l*or c&U lüZün. nocesílaiido del con» 
si'jü di' -811 cloro, «stílibió ul OijJspo y CajilUilq 
'lij «sU iglesia, miindiinduli!» que onviaspn á 
Itnrc^lunü doíi picsbílcros doctos paia dvlileT 
lar.i^ljiEQ cs|q iMiiito, y (|uú eiilrc laiUu no nui 
c'onorii'ticirá. ninguno d« lot^.dus r.i[ias'cn 
t'Osüs locaulcs á la jurisdicción ccJi'j>¡ii>IJífl( 
ii(ita CarLa. 80 recibió nqnl ij'^28 de junio da 
injíí,.flonio sy've tn lits Adai catiilíilatcs^.y, 
no nic pcuerdo l'ien tííc-n ella, 6 üu otila del 
aúio fi(íuicnia,dü puují iniiHM'UJuMii...e].Ucyda 
i nucmru Obispo ol Ululo ilc.ro»/(>«(ir- üu^-o. \ 
t|UQ lo lintiin .ítiilu'úfl 157.0 cunsla an [as, Ana» 
Il's de. ZuriU {Ub.X., cap. 12). Tanipoco só 
<|un es t.u.(|u« m rasolviá t>n c^^to por alioiR. 
ííuIq. me 'Consta <|U& dur^undó este tiempo de 
iudiferuncia , en t)ue no so reconoció A níut 
gunP^ipa, algnnoí; boni^ficios y [irebc^llaade 
Ib i'nrorta de Ar^ün )i;il>i»n v^cmlo m turia: 
\, uoiuo tira roguliu' (]«<■ «iriioíi i'üpaJi los liu* 
bledou proveído por su paili^. .sr^uu el dél'Cr 
oiifrífue regia ('Ultuices/ol Key. utm vi von- 
icja do sus Prelados, rciíol.vió <|uc ítaleti lisr 
Deiltoio3<y probendas Afl provqofce^ porjos 
•rdiiuñuid qoicnus y de¡.niodoi^u«>.<íe!) oor- 



fiS . TUGE LITEflARIO 

. v^^lañü siguienlo 1378. Esto dice el calálog^ 
cijlado'de los Obispos; y.muy bien, como 'que 
•to !6sefibió>quián?vivia entoaces. Y aunque* acá 
•00 nos quedan okQs doeumenlos que lo di- 
gan; pero los que quedan cuadran bien con 
le^s épocas; V porque envíos r;eí{JslrQ$:jd0 ór- 
denes í&e .ve que á 49 de selietoliire.de í^ill 
ilodavia ¡estaba vaca nie la Sede, p,Qíino haber 
llegado el momento de la posesión del Ob¡9- 
f[0,^pToVaslo por el Papa, qtif0»slaba.e.n llídia ^ 
cuarenta y dos dias anle's. P^ro á 12 d^lidl- 
cicmbre inmediato* ya suena. Obispo, y que 
'e^t^}íñinremoíis .corno también lea el dia 4 
rdo eiiejpo;de'l378, que es cuando emp¡ez()n 
- }}asriAú<a^ capitulares de su Ljenij^yi Fínalmen- 
lé; Já l;3:del;mar20 siguiente *:iya!. estaba en 
:OT.lft iglesia, éei oblando pótsí njiismft^ríl^ínpsi; 
j 'AJ&.dei abril inmediato dispuso^opOiSjU'Capi- 
•lülo que el aniversario de su antbccsQT GMÍ¥^- 
4ia;,:;qvie se* celíjbraba á 1 íde ^bwl, ^e hiciese 
ifm adelarité el 25 Jel mismo, dijs^^dcfi^^íin Jpfr 
•:gei e\asso ^r ^acia^ spi^ial, : a^ade :jb1 Jibijó 
*i?iejo de ajbiversários , d¿e donde es e$l,a,fto.- 

4icia. •'.,;•, . . :• . .:t^. f • -'..^ 'w r;.. ..•■ 

oi-'Po^Ia tiuerle delPapa; qjuebgbiaprom^ 
(iidioáinníislvo Ob¡:^:pb:,;,$eiíeíioen(dvft el/ cjruel* 
cisma que p6r tantos años tuvo perturbados 
los ánimos. No lo ^estaba pocí»^.fljb4í<|/RQy de 



. t 



Aragón Üuii Prdro IV, hiii ixjfiolvejso á da^'' 
la oliedietieia á ninguno de los primoios cun^J 
pfititiores tlcl pajtado , Utlyíno VI y, Clen:ií.'Hj.J 
lo ViiK. Por osla, razón-, nocesilando dul fnnjJ' 
94^0 de^u ciúro, escribió ni OJijspo j C<i()iUtl¿ 
4« esUiiglesia, mnniWindoles que cnviascnY 
BiU£ttlni)u dos piesDlero» ciocios paia (lolibflf-I 
far s«bj'e eslQ [lunlo, y (|uü,enlre lanld no ft^f 
cooocipricn á. ninguno tie Iok dos Püjiae i 
Aosü!> Loeatilcs A la jurisdicción (!cJr'.si>i't.->li09M 
EflA carUL SQ rccILiü ai)Li¡ á.'^íi de Junio (]% 

|liiamCifiouerdoJj¡eiv.t>íicD;ella, ó en oUia.d^ 

lAo fÍt;uicnle,do poca íiii|ioi'tancÍa,.cl Itcydt, 

ItJivieiílro Obispo el lllulo de coít/iwr sii¡\o. If 

f l)uo lo liiibin -sido en 1570 consia mi \q& Ana» 

Ivá'de. Zurita {Ub.X. . cap, 1'i). T^inipoco st 

qiio .caIp qiie se ragolvió en cslo por ajiorUí 

iioloin» consta que duiJindo osle, tiempo dft 

iotlKarcQcia , £n <|nc no se reconoció á iiln^ 

gUn.Papa, algniios bnimlicios y |ircbci)(]a^'(JÍ 

la jcnrona de Aragón liabiun \^')cndo m ciirioi 

la y< como era rojiíulai' qu''. í\ttí\iüSi i'íipaíi ¡Oh Imf 

^.bio^uü proveído por sn p;irlo. scf^uii ci iimtt 

ho quü regia cntoaicos .' el Iley , ooii el ro»r 

lejp: dd' sus Prelados, resolviói que.4ales ber 

&ÚCÍ09 y prebendas. ao provcfcs^i. por Im 

•rdioarros^ quienes y del n)0(lo,4)H«\.Jes4]or' 



íi VÍA6E LITi;ÍPARlO ' - * 

'i^é^póndiese^ En oonsecuencia instó en-elflft6 
13H0 á ñueslrt) dbis[)0 j GapitulQ para Cfué 
pfoveyeseh los de. esia iglesia; y estos cdti- 
sinliefoh ¿ri ello; y lo'hicieroín así. (i6frf-) 
/ • EsAabaij.ya entonces convocada? ias.cort^ 
^ene-fales dpi reino en Cataluña Jyof a reáofvep 
d^la gran cuestión . Y n.ue'stro íOfcfspOv Itatíta- 
d^á ellas , partió de esta isk á. lóspriDcipi^sf 
del año; 4 381 , concebí iéndolé' antcfs ^1 Cajií-í 
\ú\i>\ en el dia 8 dé en(u*o •, ^V libre hso á^ 
^ii$ prebendas^ durante su atisencía» y dan* 
4olé para su servició un ' Misiál , que él Obispó 
Dbn B'erenguer Baile había i^egaládo ala sa-> 
(irhtia consol escudó de Sus arn>asi Á H ^i 
itiary.p inmediato ya estafba auséütb; y lo^ es* 
tiiro mas do tres años , como se^irá; Antes 
áe partir, en esíc mijímo afto.4581 , edlncedió, 
juBlí^éon su CapHuto^ al: canónigo Jasperto 
de Tragürano, que pudiese ¡residir libretnehte 
percibiendo sus frutos ; ó 'en los lugares ¿o^- 
de^tema bénófícks, ó en alguna '«ni versidad; 
ó>en la durta;.fl|ímana. La' mí^tna ^aicia trae^i 
líiis¿ Actas papitüldres , conccditlaá nueve ea^ * 
nónigos mas.f si no me engaño. La causa de 
estas cjcijaice^ioneis » st?gun.le<que iq^»eUa$ su^.» 
na-, eratt4o$ méritos y servicios de losagfa^^ 
ciados ; .vgAs BO hay dud^r que «erifi otni^^7 
Ouri^tí; Vau60nbíiai d|e^0MU!6 QtííípéiliÁWo 
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niwoticia de la solemne pogalivüíiiipsehizoeu 

esia cateilrnl á 27 Je otiliiÜrü do 1582 . ppr ol 

feliz éxilo (le la expfdicion coniia iífj-itci'iái 

cuyo caiiitan era Arnatáo Avniarj 'Húllase ctt 

unflsliíijas sOetlft* ni fin dol lilift) do la fáltri- 

I"deí4t5. Taitíbipn'sé (¡ob' aiinel Ohispo 

Udmse, áamm ludiíé en ol arfli-ulo anUrior. 

[1 a»]ui ócdcnes der'rcAÍ(>s en 1382 y 1584. 

¡■'"i)*! regreso dol Pielado loneiTio* noticia 

¡ferta. por la qtie sus Vicarios gfnei'alc&BerJ 

'iftípdo Rosell . canónigo , y Luis tic Ciasamal»; 

dejaron escrita fln él rcgíslro do iVrdcnes de 

cale iJfUimo . año. Díco orí: «Sciitimia díe 

méníiíí ntariii anno a Naiiviioie T*oníÍiii ' 

If.CrC.LXXX. quiírlo. Imra )\3n\t> anlcpul- 

Silionem dtnbali tnlronum Hevorendus ¡n 

§ÍCIirisio Paler Domínus Fr. Pclnia fie» et. 

IkliefílttlicSB 8(íiHs 'gpaiia';!ípiKiMi|iu8: Marori- 

tiiBnsis. T^niens' dü pfirlifjiis Cftllialrtniaí'iñ* 

«Iravit civiíatpm Mftiorrcariim. Kt ciun advei 

uniente PrÍiieípe«ceRscl niagistratirs. manda- 

ffnet inliibtiil qtfod dectiiero nit fiat notflljnc 

Bct ex parte honorabíüum domiiiiormn Vicíh 

iririontm pricdictorum.'pcT com alm .eoiisli- 

^atoloruni.» ' ■■'■.■"■■ '■,[!■.' 7'.i , I.'.., ,\U' 

p<í)ér ¡resultado fféafjtaeltís'ifórW'íf.-tiCTf "le 'mí 

%a n) crstna i sa'bet^M (]ue' JVragón se rc«bU 

VcD Tecbtíoc¿r por ve^ñíadero PApa^ Gt«A- 



• 




dó.csla iíi|ní$¡AiirSyi/i lí^sigráftií^á %bfljpa)íi:§ 

.; i A.*:de¡np»i«toíírQ!ÍÍ^;mw(W>íaftj9w ¡Queq.cpn 
c^fCirpiMiJlo: "«Idis Ü^M«^ÍQg n9>^^,iQ^ bastando ' 
los i doft ¡quej ^a bMf^^^iilfiY^rcla' <i3iVf^.A^ 

otras propier lorporem corporis. Sij^ fjfigl^gfgp^ 
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slnodds: Asimismo cansía (\iic ron niotívo tle 
•la muerte del Rey Don Pínliu IV de Aragón, 
costGió un funeral nia'riiilii^o [lor 8U alma t>n 
la ){;lcs¡a de San Francisco dia IG de enero 
dC'i587. lial)ien<Iulo celebrada en los il&s 
dias Anleriofcs, el Gobernador en el castillo 
real, y los Jurados en la Soo. Las tressolem' 
fiidades se oniinc'iaron dia 13 de* enero al 
pueblo por público prepon . que oxísle cn_ él 
•orebivo real {fíegisíro de ese íiño) , en «1. cual 
se exhorta á los qiíe no pudidscn vcslir sacos 
que vistuji con lioiicslidail, y kc ^nadaron 
cerrar en los*trc5 días lodos los obradores 
(lalfetvs) de la ciudad , y que ademas, tío 
niueslra de senlÍmÍenlo , no se locasen' Íli?- 
Irumentos liasUí el dia de Pascua , ni en Lo- 
das, 'ni. en oonvitos, bujo.pgnadú cincuen* 

1 la íibraS.-'-' ■ '¡ ■ .■' .' ' .:. , . ,.■ | , 

Tambicn^Imllo t|oo,- ¿ pfisiM'de di^lm.io^ 
disposición, on-oclubro del rúisítiu uño anüar 
ba nuüRlro Obispo vjsilnndo' t.ii^ {i.tiii'.oqiiias' (lie 
»lnca. Stneu y.-oLrnS. AuiKpie oslo mus híai) 
seria modirina para su cuerpo , t)ii(T qo déJpiió 
yt) estar para £l descmpeüo del aaR|ta< pasta- 
ral; puesto fjiiovadcmas do no-ballareíe ili^iól 
ninguna coastitucion , conslalporicl lleijistra 
de órdenes que' no!*liis<<ceU>bróoa. mnH'. nitr 
«iÓQdoie en csla parle Don- Jvaii', Jkrsiú/ispp 
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id^Jírborea» que las d»^ en 2*7 de octubre de* 
iS^i? í;y hasta «r febrero de 1388; y desde ' 
el dicrembre de esle último año basla .25 de 
febrera do » \ 590 , FryBarlhohmeu$^ Virgili, 
E^seapuBÜáorofionensis. *• ' r •r 

o!:¥ atm^ue en éste punto se/aeaba el jBe^íS'r 
frd de órtfehe^J^ enlran ahora bs ;^(asi capitUf 
tar^, y Ao» dlcett^}|ue nuestro Obispo murió 
iiié'de*^ lunes á 25 de abri^l d^ iS9Q^ m^ürBpur 
li6tloiíp$fti«^<l¿éí> y qve fué- enterrlado el miér-* 
eekis V|guiellíe^i3ih. decirnos eiii donde, ni 
: eonslairnps par\>tfa parte su ifepultyra. Dice» 
BO que estaba en el convento ^ San Francísr 
té. y q4iie se destruyó n¿ sé c&nqúé nvotivo. 
-?íiEl Capttiila se juntó para D&mbrdr siieesoí . 
«lidia 2* de m:ayo. Pi^ocedióseá' ello por es¿ 
tínitinio. Cüatr(k de los^^ ocho vocales que eran, 
eligieron á Jaime de Ribes, PrecéDIior de ost- 
ia iglesia : tres al noble^Luis de Prados, hijo 
^él Conde de Prades, y uno á Bartolomé ds 
í^edioauluchOr Delin.: Quedó. electo Jaime dé 
Ribes, el cual aceptó eií el n^omente; come* 
ífae estjilfa presente ; se publicó 1» elecéion^ 
^ieantó el Te Deum en h fonasí acostumbra^ 
oa> y se envió el decreto *at Papa €lemea*> 
le.'yU* pidiéndole la .confirmación.; Mas los 
tres electorei de Pradesüfoirmaroi]^ separada*» 
mójte -Ái ^deeréto^db eleei^on^;pan iámMté 
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S. S. .■ á quien supÜcnron quo confirmase al 
que ellos podían , quo por su noblezo y valí- 
monlo con los Principes, era el único capaz 

•tío reparar los daños iiuo la limiílcz y íIcIhü- 
dad de los OI>ispos anleccsoies habian ocnsio* 

I-nado á la iglesia. Cada uno do los pailidos 

L envió sus procuradores á <la curia Romana. 

^ El Papa corló sábiamcnle osle nudo, nom- 
brando si al que eslos úllimo's pcdián , pero 

I' pin. hacer caso de su pelicitw y nonlbraniieii- 

l'lo, como lUego varaos á ver. 

Duronle eslc pontificado do Fr. Pedro Ci- 

¡*nia, filé liecho Obispo SullUancnse en Oerdeña 

(Fr. Pedro Tordera, liccTiciado en decretos y 
Comendador de la casa de Sah Salvador, or- 
den de la Merced , en esta ciudad , á quien el 
Rejt, con fecha de 3 de diciembre do 1589, 
mandó abonar los fruloíi de su enctítníenda 
Lo'do lo que lardase en lomar posesión de so 

"Silla, cosa quo ya debía verificarse pronHH 

pJiabiendo cesado las guerras que lo eslorbfr 

I ron hasta entonces. 

Esto es de los Registros del archivo real, 
como (ambien otra especio curiosa para los 

, naturales, i|ue se me olvidó en í¡u hignr. y 

['«R la licencia que á ó de diciembre de 1588 
concedió el Rey á Ft. Fernando y á oirós cr- 

LtiniU^os, que vivían en las cuevas del bosqae 
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flBjBd/toer.fiar^* que pudiesen cortar léfiÁ 
piara $11 :usó« y iaun para construcción de ceN 
4d9. Cosá^ue sosp^ech^no debió cumplirse^ 
éfo menos en la^egündl» parle; pue^ cuando' 
Winiimó dicha orden al Gobernador. del cástt^ 
Ifó^ife aique-I nombm , 'C^íAesto ¡qpie 'hablaría 
cfíftii'M'>V¡reyíWbiíe élh).;T- e« 'clsíro-qué l<ni 
ffft«i%sé«í de ésla^'pe<*doiía*v^ aceiso lo6 dé su 
• «ficjo s ^estiarijBín en aposición t^ii Jos- de aque* 
ihw «oliliairiosi: #*i- - i 

Qlras muchas i noticias de ooMs aca;ee¡daá 
^d lietnpo Aé efi^e< Obispó' pi^idíliM'a icíevifr en 
^áobrtiéulo ;% tomfr^'dtfla^ deP tofiítigo* ocuW 
^«IcfeV; pero* ei^ta^ hrs^ hallarás^ s^áCroni* 
icwtt;¿que"^a^ferffíé:*^ ^>^-'-' •' ' "♦ wMu;i;í...fí.: ,'; 

«|ie¿láíte^e cli^d¿jr jm^ó íWliéiilo leme que 
4ki db Hdfh' tan IA'^« q«ie 4le|^cle á jfeslidiaV. 
JEto^hijo 'é& Qon itidú} X^ondcr d^e las nioñtá- 
«iÍ0<dePi^de9;< rrad^ $tf Íaot|i6^ 
rágona, como le llama el^Pa^iia Glcméflfteyíl 
ásoel cbtidttií^qb^ te^ Httb^iá^coneedidor aiites de 

iiélb ^al^dMM;enf >a(^üMa$ 'tetras '(?jédutt)r)as 
4bclMls^« 49 dbifebreifa^H) <tS9(IJ Mafi» ulngii- 

^IW);diád0Íái»9nmai&kii?iiiiii&iá 
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^ la bula deT mismo f\ipa ^n que lo nombré' 
frbispo succsdP ¿c -Fr. Peilro Cima, en \é 
íffal,' atleiíías (le los elogios acóslumlirodos, 
ftílo dice fiirc oi"!! -Prepósito d»l níi's de <.'Bcr(» 
ein el}('«dral' do yal(!tioÍa, notarí'd pontiricto, 
sfeiller en tlecHel*s y ciérieali cut^aclere dvm- 
ilnsignitüm.FMii iftqiii otrpitwl esla bii* 
ílKfc'Cha'eB'^A'v¡flóh"áítói^ junio del an» 
ill^ili!!^ póntitíbndQ; ^116' corresponde a] 
¡brodicho JIo iSOO.' Dicft^ii cila^el Papa ifife 
Knn vivicndc^cl anlcces^r eslaba ya míindado 
^e íd'vffCánWdc esla Silta qbcdasfl resepva- 
í'íiS; 8.; fy'iporli>wii$iTro, aun habiendo v»* 
^tkáo^exlra RomartatA curiñm.jo porleni'cJa su 
provisioriJ Be esle modo composo ct Pap»^, 
«^gOQtodeU peftida eleccíoií dcnuesiroC»- 
^bitatoi" 

^Bi E^lhtl»"«atoir¿tt8''pni>AvÍfi«ii '«i 'Obifipb'^ 

^Bv (lh(IÍulflb!i"clAtrd «olarincnló i>l'i(lja ■l'C'de 

^B^^liro dbl:'mt^ii>'9A0v(tue ds ta f«th» de 

^pi frnei»'ioon->0[D« 'lei' idt^biiígdió'-Iefr' Papa;, 

¿oncediéndole que piid'fcsc dar por si'isolo 

(lüS'cawnibatas y Iroi^bdnefifeiosen est^'rgle- 

5Ítt; Gri firlMi) ! do csl» 'é^^éc^ion ;d¡ó uñó tlb 

khO)^ k:3tiont¿atos á'Pcdro do Solanas, Arre- 

Eano'<di!' Sot^^onq on ia igl(;si.i do ti^gi^^i-V 

"b-o á úliTamtUa^-iIUltnacíi CirMn^d» lftdt¿ 

Ml'ite ^OfiRi^ hhdn)|t»jyi.í^*áeUi«ivnuyM 



Las dos cscríUira^ ei9lÍi>.[fcQb»^ leii AyinoQi 
pn i39l,! fe íK-imcra á! 1 7 de jfebwpóiy; 1.a ^e- 
f;undo á í2'4p ocluJ^roviA^eoosld ;da las 
' MlM Q0fit^^ares» doade i Id /br(miW3> aqltiacicih 
fl#«\ hay/é.flQfñibwvd*:) ^9l«; -PiE^lii^ esiMrS 

jMJeláa\^(bu¿)o j oIp^ qtlft! foóíftliPaíiéaigo Ivo 

^ i; . GoR lealO! iesdfb 4léi)o* iquOi í iiM^ncí /Pjdelado 
lUsa, lolj *«eliof5/«qvi*i»été 8i diei^gojitg^ de. 43Í9l*)^ 

MífeVisctiai^iáí» Jw^wwló deisliMi¡4<>^»s8í|ji«ado 
su barfipMUaniado entonces como alnitael 
{Jail; Cállíim itmh^knkffOffíAgtigw^ii^jdii to- 
das. il0$.judoría$;y>ífk! lo i»wáos«(hd<<h»jMa4o 
^r«s y^e$.JBü^fí>s^»ff(eiiiAfeyíOuW*¿)^l^^ 
pups dé liando jVáiúíiiciAl y $M|alro)anlíes que Ik 
¿ddriBbrcelqntíUi "j^.rfiüiMj i-'k. ..oíoíínííi; 
'>; Regula .ausóirtSbfil) (Obispo áS dcri<e(i<^a de' 
4^93i,( ' etf Iq u^' i^ i fiafkttio; /(b^ 
^dod ,dei S^íífi«fU^)d)'jA)ir;e«ir«Íi^^ 

ipvMoJlahdu^tj^ fté fl^ pooMf^ifé cdmÍDiá la 
kA'm iiiúr0ad<)i;á fioidelGanlelfefiíifi^ c$^ 
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bu dar los canonicatos y beneficios de las 
iglesias de su corona á los naturales de la 
m¡$a3a, prohibiendo que se diesen á los ex- 
trangeros, que sobre no ser útiles para el mu 
nisterio de la predicación, no hacían mas qué 
llevarse el dinero y empobrecer el reino. 
("Act. cap.J 

' Dos años después repitió el Rey la misma 
orden, como se ve en h» Actas capitulares de 
i 6 de junio de 1593; y estaba tan celoso y 
fuerte en este punto, que habiendo vacado el 
canonicato y prepositura que obtcnia aquí el 
Cardenal de San Angelo por muerte del mis- 
mo, encargó repelidas veces á su Gobernador 
que intimase al Capitulo que no admitiese á 
ninguno provisto con bulas de S. S. Esto pa- 
só en 1394, y como para darles ejemplo, di- 
ce en carta de 17 de agosto que á uno que 
se le presentó con bulas, le detuvo cslas y Ib 
puso preso. (Arc/i. real^ llcg. eo. an.) 

El curiosísimo notario Salcel nos dejó no- 
ticia del dia en que el Obispo llegó á esta 
ciudad, que fué lunes á 1/ de abril de ese 
afto 1392, veniendo, dice, de dvitate Barchi^ 
nona^ causa visilandi suum episcopatutn ; oh 
cuius reveronliam el honorem fuit sibi facía ma'» 
gna processio, el tolas clerus exivit obviam ei 
usque ad platcam Quriarum. Esta última c¡r« 

TOMO XXII. 3 
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cunstancia prueba que no había desembarca- 
do en esta bahia, ó por lo menos que entró 
en la ciudad por las puertas de tierra, que á 
haber entrado por la del mar, el ritual pres- 
cribía que saliese el clero hasta la cuesta 
llamada den Aderró. 

El primer acto suyo en el Capitulo es del 
dia 2 de mayo en que conGrmó á Pedro' de 
If orro el titulo de médico del Obispo y Capi- 
tulo pon el salario de cuarenta libras de rea- 
^€|s.de Mallorca. (Acl. cap.) 
. A 23 de junio del mismo celebró una gran 
Qe$la con Jos Jurados y todo el pueblo por la 
vjcipria que el Rey de Sicilia babia alcanza- 
f|o de aquel reino. Esto leo en unas hojas 
sueltas al /in del libro de fábriqa del afta 
dfi 1415. 

SegijiaQ por este tiempo los bandos de 
qpe y9 j]icimo9 mención arriba entre los hom- 
bres de pa^ratico, que traían ntuy perturbada 
iisjta itsla» segqn lo dic9 pUramente el Rey en 
la ^rta fecha en San Cucufale del Valles á 
i% d»j&Qi\embFfi de 1S92, dirigida al Obispo^ 
¿ if}nÍM Uama si} conmngíÁinso , encnrg&náon 
Id quei eeniínlúte como habia comenzado en 
s^pagar estas discordias tan enconadas, y dan- 
fióle pfóna facultad para prender, desterrar 
y QOQ&^par los bienes á quien quisiere sin 
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;ma de juicio, de acuerdo con los Jurados, 
^or sí solo. No sabemos el uso que hizo 
P^eslro Prelado de esla confianza, ni si se 
dieron al Rey informes verdaderos ó sinies- 
tros sobre ello. Lo que sabemos es quo aquel 
Principe le revocó esla facullad por haberse 
mostrado parcial en su ejercicio, y la dio 3I 
Gobernador del reino. Fu¿ eslo úllimo á 10 
do setiembre de 1594. To^ consta ion los 
registros del archivo real. 

Mas feliz parece haber sido en lo que dis- 
puso dentro de su iglesia. Porque atendiendo 
desde luego en cuidor de sus intereses, con- 
forme á lo que do ¿I se habían prometido, 
e:tpidió á 5 de setiembre del mismo año un 
edicto estrechando á la paga de las décimas, 
renovando para clloias conslilu ciónos sinoda- 
les (que no existen) y sus penas. Eslii en las 
Actas capitulares en idioma lemosin. 

No atcndia menos á los demás objetos quo 
llamaban su cuidado pastoral. Y asi á 10 dé 
mayo del aflo siguiente 1593, junto con sa 
Capitulo, mandó que lodos los beneficiados 
de esta iglesia dijesen cada semana dos ó tres 
misas en la catedral por lo menos, á fin do 
que los Helos que viniesen á oiría no queda- '■ 
sen defraudados de su deseo. También con* 
firmó A 15 del janio inmediúlo á la cofradía 
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de benefíciados la sepultura de la capilla de 
San Bernardo, mandando desenterrar los ca- 
dáveres de dos seglares que se habian sepul* 
lado -en ella. (ilcí. cap.) 

Mayor fué el bien que se propuso con las 
constituciones que hizo y publicó en el si* 
nodcí que tuvo dia 23 de abril de 1395 : uni- 
ese documento de esta clase que nos ha con* 
«servado la antigüedad , el cual 'wh copiado 
cuando trataremos de los sínodos; y entonces 
verás las muchas curiosidades que contiene. 
En el julio dd mismo añoyino.acá el Rey 
éo Aragón Don Juan el I, y permiinecióibas- 
ia'el mes de noviembre, en cuyo dia i8, es^ 
itando en Portopi, hizo una con<íofdija con .^l 
Obispo y clero, en la cual, énln^ otras cosa^, 
eonGrmó las fundacioneiT de todos los bene« 
^¿ios, menos las hechas sobre bienes rea^ 
lengos ; en consecuencia de lo cual se man- 
'do y ejecutó un cabreo general de dichos 
beneficios, llamado de Afanr^a, por el co- 
ímisionado para el efecto: documento famo* 
j«6* ycon razón, por Jas noticias quQ.conser* 
cTaon la historia de dii'has^fundaciotiés* Exis- 
.'te en el arehivo real. En el Croniqon de Salr 
cel hallarás ^varias, parliculafidados curiosas 
^sohroik Vicnlda dei Rey, reoibiniientó que 
sele hizoi ele. Y también hi dexnostrac^ono^ 
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de lulo quo hizo esta ciudad, cuando se su- 
po su muerte desgraciada. Estas y otras co-» 
sas que sucedieron en este pontificado, re- 
feridas aun brevemente, alargarían mucho es- 
te articulo. Pero no quiero omitir k noticia 
de la solemnidad con que s{¡ daban los gra- 
dos literaríos en aquella época á los regula* 
res. En dicho Cronicón hallarás que cuando 
tin religioso Franciscano que habiaaqu¡,;mut 
célebre entonces, llamado Fr. Juan'Examie- 
no, que creó sea el Obispo de Malta He quien 
habla Zurita {Anal., Ub. XI, cap. H), tomó 
el birrete de doctor en teologia do mano de 
su Provincial, hubo conclusiones públicas en 
la catedral y otras demostraciones de júbilo. 
Fué esto á 15 de julio de 1597. Y en un li- 
bro de la fábrica de ese año, donde señóla» 
ban algunas cosillas del dia, se lee que diché 
nuevo doctor hizo grandes fiestas y grandes 
bailes c de lotes les ordcs (dice) deis frares ba- 
' liaren en aquesta jomada dins la sgleya de Scnt 
Francesch. La sencillez de aqnd lienipo pa- 
recia autorizar de algün modo lo que ahora 
nos parece, y no deja do serlo on la verdad, 
impropio é indecoroso, asi respeclo de lias 
personas, como del lugar. Pero entonces era 
esta una demostración común de júbilo , la 
«aal veo también practicada por los clérigos 
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<1& esta catedral, cuando fueron á ofrecer ál 
altar mayor en el acto de la misa nueva que 
dijo mosen Bernardo Doria el dia último de 
junio de 1392. <ü Dicmenge, á\cé el libro de 
k fábrica, lo dcsser dia dcjuni canta missaiio^ 
vella massen Bn. Doria, é hallaren preveres dins 
la sgleya, com vengueren offerir. 

También podráis ver en dicho Cronicón h 
ruidosa cruzada que se predicó y armó en eS'- 
te reino» estimulado por los de Yalencia y 
Cataluña, dirigida contra los Moros de Berbe- 
ría en venganza del ultrage que cometieron 
robándola Eucaristía de una capilla junto á 
la costa del mar de Valencia, Nuestro Obis^ 
po contribuyó por su parte publicando varias 
indulgencias en beneficio de los que se alisí- 
lasen. El progreso y éxito de esta expedición 
lodo está en dicho Cronicón, que ya envié, y 
así escuso repetirlo aqui. Esto fué en 1398 
y siguiente* 

/,Otra armada se aprestaba por el mismo 
liempo en socorro del Papa Benedicto Xlll., 
ó por disposición suya, á quien la provincia 
Tarraconense habia concedido como subsi- 
dio y para proveer la exf edición )a mitad de 
la décima de un año^ Esta resolucion^ del 
•concilio provincial Tairraconense' intimó él 
Prior de Sania Ana de Barceli()tí9.a>¿ eiMSArgado 
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3e colector dicho subsitlio, á eslc Cíijiiiulo, 
junio con la ctiola que estas islas debían pa- 
! con fecha de í) de diciembre de 1398 
|ara Gslioiularles al pago , entre otras cosas 
i dice : Certificantes vos quod fíobilis Pctrus 
Ltma cum parle homirtüm, armorvm et 
^leantm qui in dicto sucurstt svtH iluri , fét 
i tn porta fíosantm; etpars ilictorvm homú 
«m eí ^akaritm aúimc rcmanei htc (en Bar-- ] 
lelonii) expeáiemla proptcr defcctum pecunia* 
«m. De lodo oslo hay razón en las Actas caí- 
pitalares del mes de enero de 15í)9, donde 
se hallan varias carias do este Capitulo i 

fiho colector. 
Yo entonces nuestro Prelado eniprondia 
viago |iara hallarse en la coronación del 
nuevo líey Don Martin, que dcliia efectuarse 
on Zaragoza dia 7 de ahril de 13Ü9 lo iorn Os- 
la carilal, cBto es, la dominica in albis, quo 
eso quiere decir aquella expresión, como ite- 
diri en lo do ritos. La coronación ec dilata 
QÍ domingo siguiente. Pero do todos modod- j 
el Obispo salió do aquí martes á 18 do mar- 
zo de ese año, junto con ln« caljalleros Jorge 
de San Juan, Gregorio Burgiics, Arnaldo 
Alherti, doctor en derechos, y otros muchos',. 
"o publicadas el dia ínies ciertas ord>- 
IBoiones para el mejor régimen de los Svh- 
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.nos oficios en su iglesia, que por ser cosaB 
muy pequeñas y piivalivas de ella no he co« 
.piado. (Act. cap.) Regresó de dicha íiesla ol 
.Obispo lunes á 18 de agosto del mismo año. 
: La. lectura de teología de la catedral ha- 
ijia-, estado servida todos estos años por los 
frailes Menores. Yo no sé si dije ya que 
á 41 de marzo de 1591 se habia encargado^ 
al ya citado Fr. Juan Exameno que pudiese 
43uplir la ausencia y faltas del lector propie- 
tario Fr. Nicolás Costa , y que en 1396 fué 
nombrado para suplir las de los dos Fr« Fraot 
íjísco Pon?. Ahora á 10 de noviembre de 
1400 nombraron el Obispo y Capítulo con 
el mismo objeto áFr. Antonio de Santa OH- 
.Vaí.. Todos estos religiosos lo eran de la órr 
den de SanFrancisco;. 
. •• P<h:os dias. antes de esto, en 25 de oclu» 
iire» resolvió que las capas corales negras 
comenzasen á usarse en las segundas vispe- 
TAS de Todos Santos al comenzar las de la 
Conmemoración de los difuntos. Esto dice la 
Consueta de esta iglesia, ms. á principios 
4el siglo XVI. . 

En tin libro de Miscelánea que conservan 
Jos PP« Capuchinos hallo copia de la bula 
<^on que el Papa Benedicto Xlll (Luna) unió 
ála mensa capitular varios bene^ctos sim> 
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pies para dotación (lo esla iglesia. Hizoloi 
16 (le setiembre, año Yli do su pontificado 
(1401) á instancias do nuestro Obispo Luis, 
lipoyado por el Rey Don Martin y por los 
Jurados de esta ciudad. 

Renovóse en el año 1405 la escena quo 
olgunai otras veces se había visto en esta ciu'* 
dad, como ya se dijo, por na andar acordes 
les intereses del imperio con los del sacerr 
docio. El Gobernador de: este reino Roger 
de Moneada so negó ¿ restituir cierlacantidad 
debida á un clérigo, y auando el • Obispo pa^ 
ra compelerle & ello puso entredicho cu- Ja 
ciudad, el Gobernador publicó un bando lah 
poniendo pena de la vida y de perdimiento de 
bienes al que ayudase ^en cosa alguna á las 
personas eclesiásticas ni las reconociese pa* 
rá nada;:Esto fué el lunes á 22 de enero^ Dti* 
ró esta lucha y perturbación hasta el dia 1;.^ 
de febi^ero cji que se quitó el entredicho sia 
saberse el cómo* Esto es del Cronicón dé 
Salcet. 

Después de esto debió ausentarse el Pre*» 
lado por muy poco tiempo^ pues cómese leo 
en dicho Cronicón á 26 de setiembre rogrc^ 
sé á Mallorca en una galera armada en Me- 
sina, junto con su hermano Don Jaime que 
ibn á Sicilia,' para donde partió :á 4 deroclü^ 
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brc en una nave de-Beronguer Tomás, Es ón 
consuelo encontrar las noticias pintadas con 
pelos y señales. 

Mucho mas circunstanciada hallarás en el 
niismo la horrorosa desgracia que acaeció 
en esta ciudad en la noche del dia 14 del 
mismo mes y año con motivo de una riada 
que asoló y mató centenares de casas y- de 
personas. Esta catástrofe, que hace eslren»^ 
eer » produjo dos efectos bien difei^entes eil^ 
itre sL El primero fué la paz y unión ré^ed>- 
tina con que se reconciliaron los ánimos de 
los ciudadanos que andaban. divididos en* bai>> 
dos por itazon* del gobierno de los Jurados y 
modo dé su nombramiento ; porque fué así 
que conmovidos con lo terrible de estocas^ 
tigo , y atribuyéndoles cuerdamente á este 
pecado público, origen de otros muchos» bi'* 
cieron su concordia á cabo de pocos dias, ^ 
todos juntos fueron á la catedral, donde red*' 
bidos por los canónigos cantaron un solemne 
Te Deum en acción de gracias á Dios, autor 
de la paz , haciendo por conplusion una breve 
plática Jaime Mur, Vicario general de nues- 
tro Obispo. 

f Elotro efecto que decía fué la discordia 
que se suscitó entre- los* Juradoi» y e^ clenn 
pidiendo aquellos^ ád8te< «urnas crecidas pa«» 
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ra socorro de tantos ciudadanos que queda* 
ron pereciendo con aquella desgracia, y ale- 
gando esto que no le era posible cumplir con 
lo que se pedia, porque sobre haber alcanza- 
do gran parte do aquel mal á algunas de sus 
fincas, muchos de sus individuos estaban en^ 
toramente necesitados de socorro. Los Jura- 
dos enviaron sus embajadores al Papa y ál 
R^y sobre esto. Y el Capitulo por su parte 
bieo lo mismo, escribiendo al Papa la carta 
que va copiada (a) solo para mueslra de la 
elocuencia de aquel tiempo. También se ha- 
llan en las Acias otras cartas á varias perso^ 
ñas residentes en ambas cortes; entre las 
cuales se halla una dirigida á Podro do ^a« 
garriga,. dándole al misma tiempo la enhora- 
buena por su promoción al obispado do Lé- 
rida que ól les habia participado desde Ta- 
rascón- (F. Yiage de Lérida).^ Esto^ último 
prueba que era canónigo db Mallorca» y cjo^ 
mo tal lo interesaban en que apoyasosu can- 
sa^ cuyo éxito no me consta. 

A principios del aAo siguiente 4404 andát» 
ba nuestro Obispo visitando la diócesi y con 
intenciones de pasar ó la isla do Menorca^ 
según consta de la carlSi que lo escribió el 
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Capitulo, aconsejándole que suspendiese el 
viage, porque andaban recorriendo estas cos- 
Us dos galeras de Moros que habian salido de 
Bugia. Sin embargo hizo su visita en aquella 
isla , pues , como dice Salcet » regresó de ella 
¿2S del-abril inmediato. 

Ya entonces debia saberse aquí la novedad 
de estar nuestro Obispo trasladado i la Silla 
de Torlosa , y elegida en su lugar Don Fraii- 
cisco Clemente papera, que acababa de de- 
jar el obispado de Barcelona , al cual votvió 
después. Y en medio de su varia fortuna, 
no le había de faltar este nombramiento, 
que duró pocos dias. Es asi que, á 10 de 
mayo de ese aAo, el Capitulo ya le escribe 
oomo á electo g €ún firmado Oh\spo de Mallor- 
cia. Y pues que la cosa parecerá á algunos in- 
ereible , quiero copiar aqui lá carta como está 
en las Acias. Dice asi: « Beverendo in Cbristo 
ftPatri el D. D. Francisco Clemenlis Deí el 
-» Apostólica) Sedis gralia electo et confirtñato 
j»ecclesia3MaK)ricénsis.=BeverendePdtere( 
»Dom¡ne: bumili recomendatione praBmissa. 
«Gaudemus in Domino plena) leiilise fecundi* 
»tate perfussi , percepla promolione felici vé* 
»stra) pepson» dignissimsB, qnam Altissimus 
Bper minislerium SS. Dominí nostri Papae ad 
»hanc Maioricensem eccle8Íam:in Prf^uUiw 
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ixlollore est tlignalus; prrBscrtim cuní v¡- 

leamus Veslram Uevcrcndam Palernilalem, 

losl passos pro Kcclesia Sánela Oci labores 

ñiitncroK, vellc rcf|uiesccre apuil cara; qE 

íilenU víi-LuossB providenlío) ct aliorum praj- 

Útgctiliuní met'ilorum clarilnle, do cailcm 

'cstra digna persona divulgHla uliique, spe- 

mus lirma liducía, nednni ad lias parles 

icr E. V. P. pcruliles frnctus uberlalc lau- 

labili gorminari, sed alias in nostris el dictn 

icclesin oporUinitalilnts el ¡(igruciuihus ca- 

libas graliosiuR confuvcri. Suplicantes E. V, 

P. Ittiniililer. quod noíí el ipsam eccle- 

Vsiam. el eiiis cleniin reconiendalum liaberc^ 

»dignelui' in su¡s gralJí^el anime, noliisqua 

»8uiii prxcipeie oruiiin í^ihi gniia, in ijuibiis 

'^ Tvenlius appelimus oliedirc. =, Scripiuin 

aioricis decima dic madü anno a Nalivilulo 

lOomini M.CCCC. quarlo.= V. H. I', Iiitmi-' . 

»les = Capiliitum coclcsia; Maioricensts.n \ 

esUi caria si^uo alli mismo el borrador de otra 

(le 28 (te diclio nieít . en que le dicen lo sj- 

guicnle: «Supcr ■utetisilüpus el relms cpísco» 

mnVis palatii , el alqunriarum dignilali epii 

ncopaÜ anncxaruní, cL pccuiiÜK, i|ua; el ()uaa 

liiriccepil Domintís Dertnsensis nonilutn persof 

hnalitcr trmi$laíatu»)abhinc » No bay mas 

noticia (|ne osla de la promoción del Obiapd 
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Luis de Prados ¿ Torlosa ; pero esta es muy 
clara , porque on ella se ve que de sus mué- 
bles , etc. , debia disponer Don Francisco 
Clemente » como sucesor en esta Silla. 

A pesar de ser este un negocio , al parecer 
concluido, ni una ni otra traslación tuvo 
eiéclo; y, sia coustarnos mas de esto , haliá-^ 
ntjos otra v«z al Obispo Luis asistiendo ááíu 
Capitulo dia 4 de agosto del rñismo dño, y 
eoinenzando de nuevo en esta Silla isu carrera 
pontifical, de la cual aun ño habia Negado á 
la^ mitad. 

A iO del nov'^mbre inmediato renovó él 
estatuto hecho en 4371 por su antecesor An* 
Ionio do Gaiiand, qu% empieza : Staíuta úfUü 
qua, en que se prohibe á los canónigos ser 
padrinos en los bautizos de los niños. 

La parte «qué^tuTacn adctantar la fábrica 
do su iglesia en «stos aftps. se dijo ya en su 
iúgar ; mas no por eso dejó de atcndoir á otros 
negocios que le llamaban ¡fuera de la isla; 
siendo, como era^ persona tanprÍTici)ial. Asi 
vernos que, como d¡c^Saloet,á 42 de febre- 
ro de 140tt puso la primera piedra do uña de 
las columnas de la iglesia ; 7 -á 5 de abril ya 
eseribia al Capitulo desde Zaragoza aproban- 
áQ la eleoclon que habiau hecho de portero. 
Debió regresar de allá muy pronto» y con al^ 
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In encargo del Rey, puuslo que, como dico 
ricct, salió de a(|ul para Savona , donde es- 
j(a el Píipa Bcneclicto Xlil {Luna), on una 
me (le Gcnovcscs, día 29 de julio del mis- 
J arto. 

Durante su ausencia , que fué Urgn , no es- 
R'o ocioso el r.npilulo, dejáiidoiios barias 
^sas (fue contar. 

Porque primeramente concedió á- los Jura* 
dos una ca[iílla de Ins que f^e lialiian de cons- 
truir en la coledral , para que ptisifscn en ella 
un solo aliar dedicado á los Sanios Añóreles, 
y en particular al Custodio de csla ciudad y 
reino. Fué esto á 21 de febrero de 1407. Y 
juniatnentc üeicrminaron que el lum^s inme- 
diato á la Dominica ín albis s-c cclebr»KC per- 
petuamente una solorane fíci^la de precepto 
en honor <le dicho Ángel. Et día señalado pa- 
ra ella, que fué aquel año el A do abril. 
pusieron lotí Jurados I»h primeras picdraK de 
la capilla: V do la fiesta, dic« Salcet. que fué 
tan solemne como In» de los días do Pas- 
cua y de Navidad , y que la procesión fu¿ co- 
*la del Corpus, lIcTando sobre unas andas 
DOS niños cantando , y en otras un jáven 
careta do ángel y alas doradas, 
rarcce que el Capítulo había hecho algu- 
nas ordinaciones interiores do la iglesia, re- 
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locando ó variando en algo las dispucstSf 
el Prelado. Quejóse oslo en carta desde Mar- 
sella de 5 de abril de ese mismo año 1407, 
diciéndoles en suma (¡nc pues el era la cabe-; 
za de la iglesia, revocasen lo hecho sin sa' 
consonlimienVo. Conleslóle eí Capitulo á 12- 
dc mayo, rogAnriole que no tnandase alterar; 
lo rccienleuienle dispuesto por ellos, pues 
en todo Iratiian contado con la autoridad de: 
su Vicario, y con la mayor obscrvanoia y per- 
fección de las constituciones que el habia de-, 
jado, en cuyo elogio dicen lo slguicnlo: «¡O^ 
»quam miruní fiiil ot utJIe ¡n vinea DomiDÍ/; 
»Iioc cst, vestra ecclesia, diclarum ordina- 
wlioniitH vestrarum positio, per quas, cuUuraj 
wveslrse ministerio, fecíslis oam redoleré i» 
nflorem, et nos atlraxit augcndo fecundare 
»in fruclum! ] O quam nunc gaiulel, ot exiil-' 
slatipsa ecclesia, cum in singulis lioris diví^ 
iinorum ofiíciorum . priesertim diurnis. suum- 
nchorum cius alumpnis psalmldicis aspicit; 
«in sua plenitudine ¡nstallatum, iovitanlibus 
"posse lenus canliis angélicos, et caileslis 
«duIccdinciTi arnionia!l ¡O quam nunc con» 
nvontens jiopuiíis irroralus aplaudit derotá j 
nietlliá, dom vidcl clerum sic ín dicto choro ' 
anulla vacua cathedra congregalum, eto 
(Aet. capiluiar.) 
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Desde Francia pasó nuestro Obispo al rel- 
1)0 de Valencia, donde se hallaba á G de se- 
ptiembre del año siguicnle 1408; y yo conje- 
turo (]uc estaría en la Cartuja (fe Porlaceli, 
porque en la curia (|ue el Capitulo le escribió 
_,con esta fecha hablando del célebre Cartujo 
Hwflr. Francisco de Aranda , dicen de él : moiía- 
Hañuü Carthusimsis islius monasterii. Escribe 
pues el Capitulo pídiéndüle que alcance del 
Papa algunas indulgencias para poder con- 
cluir el nuevo altar mayor , que fabricaban de 
plata, el cual, dicen, que, según el diseño, 
era mejor que el de la. catedral de Barcelona, 
ítem le piden que envié á esta isla un Obispo 
católico que celebre órdenes y consagre los 
óleos, pues ni uno ni otro se habia hecho 
desde su partida. Diez dias después le dan el 
pésame por la muerte de su hermano Don 
Jaime de Prados (Acl. capiluL). Fn el mes 
^B^e diciembre de ese mismo año 1408 se halló 
Hen el concilio de Pcrpiñan, que celebró el 
* Popa Lima, y firmó con los demás Prelados 
la famosa cédula, en que, ó propuesta del 
mismo, lo declararon buen católico y legi- 

klimo Vicario de Jesucristo. Tengo copia de 
€Sle curioso docurocnlo , quo vi en el archivo 
de la catedral de Tortosa. Nada de esto ha- 
llamos ya on el Cronicón de Saiccl, quo acaba 

TDUO XXII. i 
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en este año » con la nolícia de haber sido en« 
terrado el dia 29 de enero el maestro Fr. Pedro 
Correger , de m¡ orden. Y es ciertamente sen- 
sible que no las continuase tres ó cuatro años 
mas, para darnos alguna razón de la parto 
que Mallorca y su iglesia tuvo en el gran su- 
ceso de la vacante del reino de Aragón por la 
muerte del Rey Don Martin : de lo cual tam- 
poco dicen nada las Actas capitulares. Pasan- 
do » pues , en claro por este suceso , seguire- 
mos contando lo que quede digno de me- 
moria. 

A 22 de mayo de 141 1 » un beneficiado de 
esta iglesia, llamado Jaime Domenech, rega- 
ló á la misma un gran pedazo de lignum Cru^ 
eis, cum sua viraja argentiy dice, in utroque 
capite , et duabus laminis in utroque latere pro 
mstentalione dicti ligni, et cum suo resérvalo^ 
rio vitreo (este reservatorio era para colocar 
en él el Cuerpo del Señor). Quod frustrum^ 
dice el mismo beneficiado, sic munitum N. 
Domenecks pater meus quondam, patronus 
gale(B armatiB , habuit a quodam magno Prw* 
lato in flumine Romm , piraticam excercendo. 
{Act. capitular.) 

Hallábase entonces nuestro Obispo si- 
guiendo la corte del Papa Luna, cuyo Ca* 
marero se intitula á si mismo en la carta que 
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jscribió á esle Capítulo á 1.° do agosto de 
ese año 1411 desde la villa de San Maleo, in- 
timando la orden de S. S. vivm vocis oráculo, 
para que se pügasen lodos los frutos corres- 
pondientes al canonicato y prepositura que 
obtenia en esta iglesia Don Juan de Pradcs. 
que debía ser otro de sus hermanos , durante 
su residencia en Roma ó en alguna uníversi- 
dad literaria. 

A estos años corresponde la venida de San 

Vicente Ferrcr á esta isla, de cuyo suceso 

^BO sé mas que lo que traen los historiadores: 

Bttierced al esmero con que se guardan algu. 

^ nos documentos sobre esto. Rien que la cosa 

no están importante para la historia, que se 

haga sensible su falta. No callaré, sin cm- 

k burgo . que dicho Santo vino acá acompañado 
ie nuestro Obispo , como consta en las Actas 
: capitulares de! año 1416, en que se refiere la 
embajada que el Prelado envió al Capítulo 
por medio de so familiar Andrés Padriga. 
mandándole decir lo siguiente: Lo Senyor 
Bü¿e me havia dit queus dixes, que nostre 
Sanl Pare ha revocades totes les ordinaciottM 
que lo dit Senyor Bisbe havia feles del temps 
qne vench en Mallorques ab tnestre Vñuent 
Ferrer, tro lavors; resenant empero dret, ele. 
Del año slgaieote i415 qticdaii muí Id» 
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Constituciones que el nuevo Rey Don Fernan- 
do I de Aragón hizo conlira los Judies de Ma- 
llorca, en las cuales recopiló muchas de las 
publicadas por sus anlecesares , y esta es 
una nueva razón que he tenido para copiarlas» 
adenoas de la curiosidad de algunas de ellas. 
La copia adjunta <es del ejemplar auténtico 
que está en el archivo de este convento de 
mi orden, que sin duda es el que sirvió para 
los Inquisidores del reino, que» ó eran hijos 
de esta casa» ó vivian en ella (a). 

El Obispo residia en Peñiscola en Í4i6, 
desde donde envió á su familiar Andrés Pa- 
driga á intimar al Capitulo, lo que ya se dijo 
arriba hablando de la venida de San Vicente 
á esta isla. 

. Taaibien vino en esl^ mismo año un reli- 
gioso Cartujo, llamado Fr. Pedro de Podido» 
comisionado Apostólico» para concordar al 
Obispo y Capitulo sobre ciertas cuestiones y 
reforma de la iglesia. No dice mas la apoca 
(que he visto en este archivo) de Los gastos 
que pagó el Capitulo á Ferrer de Pediólo» 
feerniano del Cartujo. 

y Habian llegado á muy mal término las co* 
sas del Papa Luna á fines de ese año , cuando 

(a) Ap. núm. IV. . 
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á 9 de diciembre citó al Capitulo para que en- 
tIíisc un procurador suyo ú aquella ciudad 
por todo el febrero inmediato para celebrar 
un concilio , como conlinuacion del tenido en 
Pcrpiñan. que no se declaró por disuello, 
sino que debia proseguirse en el lugar de su 
residencia siempre que fuese necesario. Y 
ahora dice que debía deliberarse sobre lo que 
le pedian algunos de su obediencia en virtud 
de las propuestas que le bicieron los envia- 
dos por el concilio de Constanza, que de 
acuerdo, como dice, con cl Emperador Si- 
gismundo, no babian admitido los medios y 
arbitrios que él liabia propuesto para procu- 
rar la paz de la iglesia. Todo esto contiene 
la carta que se baila en las actas del Capitulo, 
del que no consta qué os lo que se resolvió en 
esto; aunque puede asegurarse que siguió la 
suerte de toda la corona de Aragón, que desde 
esta época negó cnieraraontc la obediencia á 
dicbn Pedro de I>una. 
^. Por una consecuencia de la ausencia de 
ptole Obispo basta cl fin de su pontiíicado, 
fUiédannos acá muy pocas memorias suyas. 
Ni aun de la iglesia bay que referir cosa no- 
lable. sino la bula con que cl Papa Marlino V, 
e junio del año V de su pontificado 
! confirmó el estatuto hetlio poco an- 



54 VIJLQE LIIEBARIO 

tes por el Vicario general del Obispo y el 
Capitulo sobre que no fuesen admitidos para 
canónigos sino los nobles , ó los graduados 
en teologia , derecho , medicina ó arles , con 
lo cual pudiese remediarse la ^^breza y mal 
estado de las rentas de la iglesia » apoyada en 
él saber y poder de sus individuos. Andando 
el tiempo confirmó esta ley el Papa Pió II, 
en tiempo del Obispo Arnaldo de Marino. 

He dicho que ni del Prelado ni de la iglesia 
nos queda que referir cosa notable » porque 
en: los últimos años de este pontificado reinó 
gran perturbación en la cabeza y en los miem« 
brosi No he sido tan feliz que haya podido 
dar con la causa radical de la desavenencia 
que sobrevino entre nuestro Obispo y el Rey 
de Aragón. Mas de los documentos hallados 
en el Archivo real pertenecientes al año 1424 
y siguientes, resulla que efectivamente el 
Prelado incurrió en la indignación de aquel 
Príncipe, el cual le privó de todo el gobierno 
temporal del obispado, y de la percepción 
desús frutos, nombrando por su administra- 
dor in temporalibus al célebre Alfonso de Bor« 
ja (que después fué Calixto III), de quien 
también consta en los libros de fábrica de 
1430 que habia obtenido la rectoria de Inca. 
El primer documento qué be encontrada de 
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eslo, es una caria tlcl Rey Don Alfonso á su 
Lugartenienlo en Mallorca Berenguer de Orna, 
en (jue le dice, que aunque por molívos que 
á lodos eran noloríos , había mandado que no 
se enlrcgasc cosa alguna de los frutos del 
obispado de Mallorca á su primo el Obispo 
Luis, residenle entonces en Boma, sin em- 
bargo en consideración á la calidad de su per- 
sona, á la enfermedad que padecía y á los 
gastos que había hecho, asi en la provisión 
de su obispado , como en su víage á estas is* 
las , era su ánimo y mandaba que se le entre* 
gascn todos los frutos que correspondían á su 
dignidad, hasta el día en que lomó posesión 
de ella su consejero Alfonso de Borja. No dice 
mas la carta, que esti^ fecha á 7 de mayo do 

t24 [Carlas reales de ese año). 
Tsle documento nos deja con la duda do 
época en que se verificó dicha separación 
del Obispo, y también del porque de ella. 
Aunque bien mirado lodo, yo sospecho que 
la causa debió ser que nuestro Obispo pcrte- 
necia á una familia que había sido rival de la 
reinante en la (Consecución del trono de Ara- 
gón. Hermano ó sobrino de nuestro Prelado 
era aquel Don Juan de Prados , que por muer- 
llde Dotí Alonso do Aragón, Dutjue de Gan- 
*lft, se mostró prelondieiilo do la corona en 
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el congreso de Caspe (V. Mariana, Hist.'de 
Esp.» lib. XX. , cap. 2.^. Y ya, cuando por 
su derecho mas remolo fué postergado á los 
dos principales aspirantes Don Fernando de 
Castilla y el Conde de Urgel , es muy regular 
que siguiese el partido del segundo, con 
quien, ademas del paisanage, estaba empa*» 
rentado , ya por parte de Doña Margarita do 
Prades, última muger del difunto Rey Don 
Martin , ya por alguna otra causa que alguna 
buena coyuntura me deparare para ilustrar 
ma:^ este punto. Entre tanto prosigamos di* 
ciendo algo de lo que aquí pasó. 
' Según supone el Rey en su carta, Alfonso 
de Dorja percibía todos los frutos , y emolu- 
mentos temporales del obispado, quedando 
su gobierno espiritual á cargo de los Vicarios 
del Obispo , que eran entonces los canónigos 
Arnaldo de Mari , Bernardo Berard y Jaime 
Marti, oficial. Parece ser que al procurador 
de Borja , que era Nicolás Forns , se le seguía 
algún inconveniente y atraso con la colisión 
de estas antoridadeá opuestas, y que instó al 
Rey para que el Capitulo nombrase otros Yi- 
earios generales que gobernasen en su nom- 
bre la parte espiritual. Mandólo así el Rey a 
31 de enero de 1425, diciendo expresamente 
que no quería que la adminíslraciod del obis<> 
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pado se luciese en manera alguna á nombro 
de su primo el Obispo. Represenlaron los 
Vicarios , á 8 de maizo , que oslaban prontos 
á renunciar sus oficios en monos del Capitu- 
lo, si eslc se hallase con facultad de nom' 
Irar sucesores ; cosa que por ningún dereclio 
podia hacerse, no estando vacante la Sede; 
y si so hiciese , sobie faltar á la fidelidad prO' 
metida á su Obispo conjuramento, se habí 
de seguir gran perturbación de conciencia! 
etc. Oídas estas razones por el Rey , contestó 
con fecha délo de junio, que no piidiéndO' 
se hacer Icgalmcntc el nuevo nomhrnmlcn' 
lo de Vicarios, se sobreyese en este nego- 
cio , y siguiesen gobernando los antiguos del 
Obispo. 

Estos documentos obran en nn proceso que 
formó el año siguiente Í42G (ibidem), que 
empieza por una carta del Rey, fecha á 22 de 
junio, en que de nuevo manda que so nom- 
bren por el Capítulo otros Vicarios generales 
que gobiernen en su nombre. En virtud do 
estoy á instanciadelprocurador de Alfonso do 
Borja, so intimó á los Vicarios sobredichos 
que renunciasen sus olicios en manos del 
Capitulo. Contestaron estos quo en nada ha- 
bían perjudicado á dicho procurador, y que 
les constaba por otras corlas reales ser con- 
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trariá la voluntad del Rey. El procurador del 
Obispo', que era el presbilero Gabriel Juan, 
présenlo una larga protesta á dichos Vica- 
ríos, en la cual dice de él in alvo sanct(e Ca* 
tholicce et ApostolicceEcclesice presencialiíer re* 
sidentis: y añade que todo esto se hacia para 
que se nombrasen Vicarios á gusto de Alfonso 
déBorja, «ul sicut, dice, super administra- 
Dtione dicti episcopatüs temporalibus perfrui* 
i»tur, pariler spiritualibus perfruatur; et di* 
xtctus Dominus Episcopus , qui in ventre san* 
»clsB mdtris EcclesisB iamque dictan residet et 
^frequentat, abiiciatur omnino a suicatholici 
)>pontiricií dignitate.)» Todo esto pasó en los 
primeros dias de octubre do 1426 , y después 
de varios apremios renunciaron dichos Vica-» 
rios en manos del Capitulo; peroanteshabian 
nombrado secretamente su substituto al canó- 
nigo Pedro Domingo. Averiguado esto, se inti- 
mó al Capitulo que este debia renunciar tam- 
bién. Y verificado así, nombró finalmente el 
Capítulo por sus Vicarios generales á los ca- 
nónigos Lorenzo Serralii y Pedro Lledo. Estos 
se negaron á admitir por lo pronto, coma 
también el nuevo fiscal que se nombró en la 
curia episcopal. Y de este negocio no contie- 
ne mas el proceso. Pero después hallo en el 
mismo registro una carta del Rey de ^1 de 
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íoviémbre del mismo año, en que aprueba 
Üichos nombromicnlos. 

Nada mas sé de esle cuento , sobre el cual 
tárás las reflexiones que quieras. A mi no me 
[oca decir olra cosa, sino que por los docu- 
mentos que se alegarán en el articulo siguícn- 
, cansía que Alfonso de Borja continuó en 
I administración, basta que tomó posesión 
Sel obispado de Valencia en 1429 , que es el 
nismo en que murió en Koma nuestro des- 
braciado Obispo Luis, á quien los sucesos 
Bolíticos fueron la ocasión de no haber con* 
jluido su pontiricado con la misma gloria con 
Que lo comenzó. 

Olvidóseme advertir que durante este pon- 

¡(ficado estuvo en csla isla el Rey de Aragón 

r Alfonso V , es á saber , en el mes de junio de 

11420, pasando con su armada á las islas de 

perdeña, Córcega y Sicilia ; y recibió nn prés* 

"^mo de seis mil ílorincs de su universidad, el 

Éual se obligó á satisfacer dentro de seis nie- 

nves. De esto be visto una nota coetánea ea 

' poder de los PP. Capuchinos de esta ciudad. 

En la vacante de esta Silla, á 19 de dicicm- 

h brc de 1 429 , celebró órdenes aquí Fr. Enri- 

0ue, Obispo Nichopotensc. 

También hallo, ya que hablamos do eso. 
|ue en 1395 residía en esta isla otro Obispo. 
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dé quien hay meficion entre los cargos de la 
fábrica del mes de agosto, en esta manera: 
ítem ¿ XX del mes rabi de mossen lo Bisbe 
frare Sterás.per I poch de morler que pres^ 
divugt diners . 

Vamos al sucesor, qne fué 

\ Gil Sánchez Muñoz Doncel, Aragonés r na* 
tural de Teruel. Su nombre solo recuerda i 
los versados en la historia gran parte de \m 
maJes que afligieron á la iglesia á principios 
de este siglo. A ello contribuyó esle ilustre 
Aragonés por haber seguido tenazmente el 
partido de su* paisano Pedro Luna, cuyo su* 
cesor consintió ser con el nombre de Cíe- 
mente VIH, electo por dos ó tres Cardenales 
do la facción del difunto, encerrados en el 
pequeño punto de Peñiscola. Fué esto el 
año 1424; y al cabo de seis años y medio, 
convencido de la locura de querer apostár- 
selas él solo contra todo el orbe Cristiano que 
reconocia á Martino V, fué fácil que cediese 
á las instancias del Legado de este Pedro 
de Fox, y á las persuasiones del célebre Al- 
fonso de Borja, después Calixto 111, que co- 
mo ya hemos dicho otras veces fué el alma 
de. este negocio^ y el que preparó y aceleró 
la solemne renuncia que Muñoz hizo del pn* 
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lado y del derecho que pudiese tener á él, 

) cual se verificó dia 14 do agosto de 1429 
¡en la iglesia pnrroquínl de la villa de San 

■aleo del reino de Valencia. Pudiéndose dc- 
Mr de él por esta cesión lo que dijo en su 
Itombre el que compuso el epitafio de su se* 

micro: 

LScismata propulsans f¡u(s seruit callidus hoslis 
KTempora perdecies sex eaUgantia mtinilum 
^¡ícclesiam feci solo Pastare quietain. 

' Luego que el Papa Martino supo que se 
labia verificado la humilde renuncia de cslc 
4chil competidor suyo , le expidió la bula 
de su promoción al obispado de Mallorca 
que solo es posterior en once días á la época 
de aquel suceso, es á saber, de 20 de agos- 
to, año XII de su pontificado (l'l'iO) en Fe 
rontino. Está aquí original este documento 
el cual dice el Papa que le promueve á 

cha Silla, vacante por la muerte de su an- 
tecesor ín rwria. Llámale canónigo de Valen 
cia y nada mas. En los Viages de Darcetona 
me parece haber dicho ya que hahia obteni- 
do y tomado posesión en aquella catedral de 
un canonicato á 4 de marzo de 1564 y á 7 
o mes y año del arcedianato de Pe- 
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El que tan desgraciado había sido en su 
carrera papal experimentó también gran con- 
tradiccion en los principios de la episcopal* 
Parece ser que cuando vino á la corona de 
Aragón el sobredicho Cardenal Pedro de Fox» 
le debió dar el Papa algunas facultades gene» 
rales acerca de nombramiento de Obispos; eñ 
virtud de las cuales, luego que supo la va* 
canto de Mallorca nombró para su Obii^po á 
Fr. Galcerañ Albert, monge Benedictino del 
monasterio de RipoU. Consta este nombra- 
miento de una carta del Rey á su procurador 
real en esta isla, fecha á 16 de octubre de 
ese año i 429^ en que le dice: « Com nostra 
)>íncomutable voluntad es quel religios é amat 
»conseller nostrefrare Galcerañ Albert, Prior 
»de brayaó maya (no se lee bien, y ^sin.duda 
)»es meya) hage é obtenga canonicament lo 
»bisbat de Mallorques , é per aquesta rabo 
»hajam provehit en tal frare axi per via de 
»eleccio ja feta en persona del dit frare Gal- 
)^eeran» com en cort Romane, é ab lo Legat • 
3»axí que crehem infallibleinent que tantost 
»lo dit frare Galcerañ sera provehit, éto 
{Eég. de cartas reales en d archivo realj . Man- 
da en consecuencia que se depositen los fru- 
tos de la dignidad episcopal en poder del 
canónigo Bernardo Berard, desde el dia que 
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O de Borja lomó, posesión del obispado 
de Vülencia. 

Consla también dicbo nombramienlo de 
olra bula del mismo Papa , dada en Roma 
ap. SS. Apostólos á 1 do enero , año XIIÍ de 
6U pontificado (1430), en la cual, anulando 
la elección hecha por dicho Cardenal como 
posteriora la suya, confirma esta de nuevo 
en la persona do Gil Muñoz. Mas ya enton- 
ces estaba Galceran en plena posesión do 
6u iglesia y apoyado en la autoridad del Rey, 
que informado ó no informado de esta bula 
del Papa , casi á los dos meses cumplidos de 
su fecha , escribió el dia 28 de febrero do 
eso año i450 á todos sus vasallos eclesiásli- 
cos y seglares de Mallorca lo siguiente: «Cum 
«revcrendus in Xpo. Pater, consangiiineus 
»el amieus nosler carissimus Dominus Pelrus 
»Cardinalis de Fuxo, Apostólica? Sedis Lc- 
)>galus, ex auctorilale el facúltale Apostoli- 
»ca spelialiler per Sanctissimum Dominum 
»Summum Pontificem sibi allribula pra;fcce- 
»rit venerabilem in Xpo. Palrcm el dilecluni 
íiConsiliarum noslrnm fralrcm Galcerandum 
yin Episcopum Maioric. de dicloque episco- 
npalu , ad voluntatcm el supplicationem no- 
_i»slram , prout iuxla pacíala el concórdala 
debebat, eidem fralri Galccrando cano- 
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)»níce providérit , illumque ungí et consecran 
»feceril ct pcrmisseril» bullasque debitas con- 
»cesserít» dictusque Fr. Galcerandus vacan- 
y>lení et annataní et alia [iura-dicto Domino 
»€ardinali» seu camerse ApostolícsB exsolve- 
D^rit realiter, et propterea possesionem eccle* 
»s¡ap. et episcopalus Maioricensis naclus fue- 
9>rit pacifican! et <}uielam ; nosque cundenfi, 
»lamquam Apostólica et canónica disposilio- 
Dne provissum, dictum episcopalum habere 
^et possidere velimus, sublalis impedimen- 
)»tis et obstaculis quibuscumque ac bullas 
)»Aposlolicas et dicli Legali observan faceré 
o^volentes » etc.» En su consecuencia manda 
que todos reconozcan por tai Obispo á dicho 
fialceran (ibid.) 

Puesto ya aqui este Prelado, después de 
haberse practicado con él todo lo necesario 
para que se tuviese por tal, y teniendo en su 
favor la voluntad y autoridad real, llegó la 
bula sobredicha del Papa Martino; y como 
no parecia vérísimil que el Legado hubiese 
obrado contra la voluntad de su princip«il, 
mantúvose firme Galceraú en la posesión ya 
tomada, resistiéndose á dejar la Silla, que 
creia ocupar legítimamente, y defendiendo 
BU derecho tenazmente, ayudándole hasta 
con armas tres ó cuatro canónigos, uno de 
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los cuales era Amaido de Mari, que después 
fué Obispo de esla iglesia. De esla resisten- 
cía da razón otra bula de Marlino del dia 1.* 
de noviembre del mismo año y en que con 
todo el rigor de las censuras eclesiásticas 
manda cesar en su pretensión al intruso Gal- 
ceran Albert, y dar la posesión al legitimo 
Obispo Gil Muñoz. Este mandato Apostólico 
no fué cumplido basta que el Rey tomó en 
ello la mano , y á 4 de abril del año siguiente 
1431 , en carta que escribió á su Gobernador 
en esta isla, sin mentar nada de lo pasado, 
mandó que se diese posesión á Gil Muñoz, 
indicando solo en general que habia para ello 
alguna resistencia. Entonces el Gobernador, 
á instancia de los procuradores de este Obis- 
po, que eran Antonio Castell, Pedro Gual, 
Pedro Bordet y Gerardo de Randen, mandó 
hacer un pregón público ó 21 del mismo mes 
lara que todos reconociesen en lo espiritual 

temporal á dicho Obispo. El Capitulo le 
dio inmediatamente posesión de todo lo que 
estaba en su mano ; mas Fr. Galceran se en- 
castilló en su palacio con alguna gente arma- 
da de su facción, del cual no salió, basta 
que el dia 24 se lo intimó el Gobernador so 
graves penas. Con lo cual se tomó posesión 
de dicha casa, á nombre de Gil, el dia sí- 

TOHO un. 5 
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guíente 25, separándose todos los muebles 
que eran propios de Galceran {Reg. de cartas 
reales de ese año ) . 

Así se sosegó esta borrasca , en la cual es 
fácil de entender cuan perturbados andarían 
los ánimos de los habitadores de esta isla, 
pendientes únicamente de la voluntad del Mo- 
narca. Con lo cual no es extraño que en los 
meses siguientes hubiese todavia algún atraso 
en pagar á este Obispo los frutos que le cor- 
respondian; de lo cual quedan algunos docu- 
mentos en el mismo libro. 

.Aunque no debemos contar á Galceran en 
ül catálogo de estos Obispos , quiero sin em- 
bargo referir una de las disposiciones que lo- 
mó en los pocos meses que gobernó como tal, 
que fué instar al Rey para que retirase las 
cartas que fácilmente concedia á religiosos y 
clérigos, dándole los honores y gajes de sus 
domésticos y familiares; de las cuales hay 
muchas en los sobredichos registros. Y con 
ello sucedia que los agraciados no querían 
sujetarse á la corrección de sus Prelados res- 
pectivos, y vivían impunes en su vida relaja- 
da. El Rey , pues , anuló todas estas gracias 
con su carta de 12 de setiembre de 1430, 
conservando solamente el honor de sus fami- 
liares, pero revocando la pretendida exención. 
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Viniendo ahora á hablar de nuestro Gil Mu- 
ñoz, cónstanos que estuvo ausente hasta el 
ano 1433, en cuyo tiempo gobernaba como 
su Vicario general Bernardo Jornet. Üe su ve- 
nida acá solo he hallado una nota en la Con- 
sueta de esta iglesia, manuscrita á principios 
del siglo XVI, que dice así: « Est notandum 
»quod anuo MCCCCXXXHI aplicuit Maioric. 
KÍlever. in Xpo. Paler el D. Egidius. Epi- 
»scopus quondam Maioricensis, qui impulsu 
»et molu devotionis Virginis Mari», et Incar- 
woalionis Divini Verbi feslum Expeclalionis 
vBeatissima; Virginis María; inslituit in dicta 
uSede cantari. Ouod ofücium ordinavit S. II- 
wdefonsus, Archicpiscopus Tolelanus.» Aun- 
que no quiera esto decir que esta fuese la pri- 
mera de las operaciones del Prelado, bástanos 
tener esta noticia para nuieslra de su piedad. 

Otras nos quedan de su cuidado pastoral 
en ese mismo año , en que fijó la tasa que el 
Obispo , prelados , canónigos y demás del cle- 
ro debian pagar para la fábrica en el ingreso 
de sus respectivos beneficios. También con- 
firmó desde luego los estatutos que sus ante- 
cesores tenian publicados sobre la entrada de 
los hombres en los conventos de monjas , es- 
trechando algo mas el nuestro la edad hasta 
la de doce años. 
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Escasas son las memorias que dos quedan 
de los anos siguientes , reducidas únicamente 
á varios privilegios que obtuvo del Rey Alfon- 
so V á favor de su catedral y clero. Cosas par- 
ticulares, cuya noticia solo ha de servir para 
recomendar el celo del Obispo. 

Del año 1437 hallo que cedió á beneficio 
de la fábrica los derechos que le correspon- 
dían por el trabajo de tomar las cuentas anua- 
les al encargado de sus gastos; y que á su 
imitación hicieron lo mismo seis de, los ca- 
nónigos presentes en el Capitulo, cediéndolos 
unos para siempre, otros por diez anos, otros 
por cinco. En el año siguiente ofreció pagar 
la dote de una monja en el convento de San- 
ta Margarita de esta ciudad , señalándole doce 
dineros cada dia por espacio de seis años. 

De su muerte, y de algunas circunstancias 
de su vida , da razón el magnifico sepulcro 
que tiene en medio de la antigua aula capitu- 
lar , que halló este Prelado recien construida, 
y ahora solo sirve de tránsito para la que se 
edificó últimamente. En medio, pues, de di- 
cha pieza , sobre una losa que cubre su cuer- 
po, y se eleva medio palmo del pavimento, 
hay en los ángulos cuatro leones , sobre los 
cuales , á poco mas de tres palmos del piso, 
descansa una piedra magníficamente trabaja- 
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B en sil plano , dividida cn dos cuarteles. En 
l'el mas alto eslá de relieve el buslo del Obis- 
po hasta el pecho, y en el inferior el escudo 
de sus armas, que son una cruz en dos cuar- 
teles, y los otros dos en blanco. En el reca- 
lado que divido los dos cuarteles se hulla el 
letrero siguiente: fíicfuil Clemem Papa YU¡., 
qui in stta obedienlia slelit annis VI. menst- 
biis VI. En el contorno de toda la piedra , en 
el recalado que deja el bocel , se lee este elo- 
gio: Postquam c vita mi{¡r(WÍt Egidius jlevii 
amare dcrus , dolueruiil civc.^ , Ivxemnl pnu- 
peres , virgirtes omnes , atqw matronas fertur 
lacrimas continere non posse. Qui obiit V. kat. 
jannarias M.CCCC.XXXXVU. Al pie de la 
losa , en el mismo casco del boceülo/sc ha- 
lla dü letra muy pequeña la noticia de quien 
costeó esta piedra, en estas palabras: Nico- 
laus Münionis,canomcns suo domino reverenáis- 
simo fecit. Debia ser su pariente y familiar. 

No fué solo este el que dejó á la posteridad 
memoria de este Prelado. Otro canónigo de 
esta iglesia compuso el siguiente epitafio en 
hexámetros, los cuales están escritos en ima 
piedra colocada en lo alto de la pared , frente 
de dicho sepulcro: 
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Bi ego qoi cwidor Ierre preciosos in antro 
nidios dicQT, HanioDnm clara propago, 
Tarolii genitus, validi qDam celera castra 
Gentb Aragonie totam famose per {ffbem. 
He coluit patrem Balearis et insola maior ; 
DiteclQsqae fui per piarima témpora Fresal. 
Gestaqae magníGca claasi Peniscola, dum me 
Vt Peirum tenuit celebri comillaDle señala. 
Scismata propulsaos qae seruit callidus hostia 
Témpora perdeclessexcaliganciamundum, 
Ecclesiam feci solo Pastore qaielam. 
Hoc prestante Deo, sine quo nil carmine digoam. 
Undiqae íam lassus senio mundana reliqDÍ 
Ocio, tribus demlis, decies transados Id annos. 

En los dos ángulos superiores de la piedra 
se hallan dos escuditos con las armas del 
Obispo , y en medio del borde inferior otro 
con un sol que nace sobre el mar. Este último 
debia ser propio del canónigo que decia, cu- 
yo nombre queda escrito en el bocel de la 
piedra, debajo de dicho escudo, asi; FVan- 
ciscus Ximinus, canonicus Maiorieensis. Era 
este natural de Valencia , como se lee en la 
Consuela de la sacristia, manuscrita en 1511, 
folio 29, y habia sido Vicario general del di- 
fünlo. 

De todos estos letreros resulta que el Obis- 
po murió de edad de 77 años . en el de 1446, 
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dio 28 de diciembre, que pnra el modo de 
contar entonces a Nalivitalc, era ya el 1447. 
Que por esto el Catálogo citado de Obispos 
tuvo la advertencia de notar que muííó Ín/ran- 
ie anm MCCCCXXXXVIL 

Cuando hable de los ritos señalados de es- 
iglesia, verás cuan equivocados andan los 
[ue creen que de haber sido Papa osle Obis- 
10 Irae su origen la magiiilícencia con que los 
le esta iglesia celebran de ponlilical en las 
irincipales lieslas del año , pudiendo ser per- 
lonable esta equivocación en ios extraños, 
:as no en Daineto, quo como natural de la 
lia, y su cronisla , debia no fiarse de habli- 
las y rumores mal fundados. 
En lienipo de este Obispo bubo por acá al- 
no8 titulares, de quienes consta que cele- 
iron órdenes. Tal era Fr. Anlonius.Episco- 
^pus Calamonemis en 1458, como consta de 
cierto proceso que se formó veinte años des- 
pués: en 1446 Fr. Joannes, Episcopm Ter* 
realbensis: en el mismo y siguientes, hasla 
1458, suena un Fr. Fclix. K/iísco/jiís Caleta- 
üs vulguriternuncupatus ; sino que desde el 
de abril de 1452 le llaman constanlcmcn- 
los re^hU' Os Episcopus Diblkensis , omitido 
"el dictado de Caielano. Todo consta en los 
registros de órdenes de la curia episcopal. 
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Sucedióle 

Fr. Juan Gardas Aragonés, natural de Ca- 
latayud, religioso Dominico, hijo del con- 
vento de Zaragoza , de quien habla Diago en 
la Historia de la provincia de mi orden. Bre- 
mond en el BuUario de la misma dice que lo 
hicieron Obispo de Mallorca el año 4444 y 
que fué trasladado de la iglesia Usellense. 
Esto último será verdad, mas lo primero no 
lo es ; porque el antecesor vivió hasta 28 de 
diciembre de 1446. Debió ser nombrado (no 
sé si por el Papa) muy poco después de es- 
ta época, pues á 3 de junio del año siguien- 
te se lee en el Registro de órdenes que su 
Vicario general Pedro Guillermo Rocha dio 
licencia para celebrarlas al Obispo , que ya 
dije, Don Félix, vulgo dictus Episcopus Caie- 
tanus. 

Ninguna memoria he hallado de cosa que 
hiciese aqui por si mismo nuestro Prelado. 
Porque siendo, como era, confesor del Rey 
Alfonso V de Aragón , que en esta época re- 
sidió siempre en Ñápeles, permaneció siem- 
pre á su lado, gobernando la iglesia por sus 
Vicarios generales, hasta que muerto aquel 
Principe vino el Obispo á morir también acá. 
Lo que hallo tocante á él es lo siguiente. 
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En 1450 á 27 de enero dicho Rey estan- 
do in turri Octavi c:xp¡d¡ó un diploma dirigi- 
do á su Gobernadoi' y demás oficiales de Ma- 
llorca, tomando bajo su especial protección j 
salvaguardia á su confesor el Obispo y el 
obispado con todo lo que á él pertenecia, y 
á su procurador Aulonio López. {Arch. real, 
lieg. de carias reales). 

Eu 1451 á instancia de los Jurados mandó 
el Capitulo solemnizar la fiesta de San Se- 
bastian con el rilo y solemnidad llamada den 
aloy. Asi lo dice la Consueta de la sacris- 
tía, ms. á principios del siglo XVI. 

En 1452 y siguientes actuaba en su nom- 
bre como su Vicario general Martin Garcia, 
canónigo reglar de la catedral de Zaragoza. 
Era sobrino suyo, como constado una carta 
del Rey del 1456 {ibid.), en que manda se le 
dé posesión del curato de la iglesia de Petra. 
y yo sospecho que sea el mismo que después 
sucedió á San Pedro de Arbués en el cargo 
de Inquisidor, y luego en 1512 fué Obispo de 
Barcelona hasta su muerte en 1521. Porque 
aunque es verdad que desde que suena aquí 
[«□ nombre hasta su muerte van casi setenta 
pos, también lo es que murió de una edad 
Duy avanzada. Pero sea de ello lo que fuero. 

i este Vicario general queda una constitución 
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que he de copiar aquí, siquiera para suplir 
lá escasez de otras ineinorias , tal cual está 
en el registro de la curia episcopal del año 
i452. (cGorn honestat, maiorment en los der- 
ogues» axi be en les costumens de lus per- 
»80nes , com encare en les vestadures que 
taporten, deque esser alrobada; per lant nos 
»en Marti Guarcias, canonge reglar de laSeu 
»de Saragosa, Vicari general del inolt reve- 
)»rent Senyor Bisbe de Mallorques , amonas- 
»lam per la primera , segona e tercera mo- 
»DÍcions tots é sengles clergues, axi beneíí- 
x^ciats, com no beneficiáis, porlans cloxas ó 
»robes largues, que de qui avant no gossen 
«portar colas de gipons enbutits, ni musclas 
»quarosos enbutits en los dits gipons, sino 
»tots plans; ne axi poch en les robes que 
)»porlaran, gossan aqueles portar ruades les 
i»man¡gues, ne anbolides, ne les cloxas rúa- 
i»des al colar ni ubertas; ne gossan portar 
»capirons ab capsana; ans tais robans en cío- 
»xas, gipons é capironsagen á possar ódaffer 
x»dins sis dies del dia de la publicacio con- 
litados. D 

Las demás memorias que he visto de su 
tiempo se reducen á que de licencia de sus 
Vicarios generales (entre los cuales se conta- 
ba en 1456 Don Juan , Abad del monasterio 
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ae Roda, orden del Cisler, diócesi de Zara* 
goza) dieron aquí órdenes varios Obispos sin 
hablar del Fr. Félix, que las dio duranle lodo 
este pontificado, como ya dije. En 1449 á 28 
de enero las dio aquí in domo Templi Don 
Jaime Girard, Obispo de Barcelona , que no 
sé con qué motivo vino acá. A 1 Z de octubre 
de 1458 y en los meses inmediatos las dio 
Don Bartolomé García de Eredia, Obispo Suh' 
silano. A 15 de mayo de 1459 las dio Don 
Antonio Alcalá, Obispo de Empuñas en Cer- 
deña. Esta es la última noticia que hay de 
la jurisdicción y gobierno del Obispo, que 
murió dentro de pocos dias. Y es de advertir 
que todas estas licencias siempre suenan da- 
das á dichos Obispos por los Vicarios gene- 
rales y jamás por el Obispo, aun cuando vino 
acá y se sabe que residió en su iglesia, que 
fué en los cuatro ó seis últimos meses de su 
vida. 

En algunas historias mss. de este convento 
de mi orden veo asegurado que este Prelado 
se hallaba aqui el año 1456 , cuando se ce- 
lebró la fiesta solemne de la canonización de 
San Vicente Ferrcr, en la cual predicó y dijo 
cosas muy notables del Santo, cuyo compa- 
ñero había sido. Mas yo me atengo al lesti* 
monio de Zurita y de Diago, que dicen que el 
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Obispo estaba en Ñapóles cuando murió el 
Rey Don Alfonso, á quien asistió en su muer- 
te y en la ordinacion de su testamento. Pues 
decir que vino y volvió no lo sufre la cali- 
dad de confesor del Rey, tan estimado como 
era de aquel Principe ; á lo menos son me- 
nester documentos para decirlo. 

Asi que por ahora, visto todo y mirado 
bien, opino que el Obispo no vino hasta des- 
pués del mes de junio de 1458, en que murió 
aquel Rey. Falleció , según dice el Catálogo 
citado, á 20 de julio de 1459 , y se enterró 
en la salida del coro al altar mayor, sin que- 
darnos inscripción alguna en su losa. 

En un códice ms. á fines del siglo XV, que 
se conserva en la biblioteca de este palacio 
episcopal, á quien lo regaló el Capitulo, se 
halla una oración latina atribuida á nuestro 
Obispo, que propiamente es inaugural en la 
coronación de algún Papa, la cual se supone 
allí que dijo él mismo en presencia del elec- 
to. Mas no dice qué Papa era. Y como des- 
de que este Obispo lo fué de Mallorca basta 
su muerte se verificaron las elecciones de Ni- 
colao Y en 1447, de Calixto III en 1455 y de 
Pío II en 1458, queda la duda del tiempo á 
que pertenece; porque de la oración no pue- 
de traslucirse que no trata mas que de en- 
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ialzar las prcrogalivas ponliíícias, como ve- 
"ás por la copia adjunta (a), que he sacado 
por ser una producción literaria inédita de un 
po de esta iglesia. 
En este tiempo, es á saber, en 1458 se 
kigióel hospital general de esta ciudad con 
9 titulo de la Anunciación de nuestra Seño- 
II, uniéndosele todos tos demás, incluso el 
de San Andrés que era del patronato real. Mas 
adelante severa cómo se sostenía la exención 
de la autoridad episcopal. 

De la vacante do esta Silla no hallo me* 
raoria hasta el dia 2 de diciembre del mismo 
año 1459, en que de licencia del canónigo 
Arnaldo de Mari, Vicario general, celebró ór- 
denes Don Pedro, Obispo Ciracmse ó Cira- 
rense, el cual continuó en el mismo ejercicio 
hasta 25 de marzo del año siguiente, y siem- 
pre las celebró en Santo Domingo. Con la 
misma licencia dio órdenes á 20 de setiem- 
bre de i460 Don Fr. Juan Salines, Francis- 
cano, Obispo Ossanense. La vacante seguia 
aun á 15 de febrero de 1461, sin embargo 
de intitularse ya electo y con¡irmado el suce- 
sor , que era el mismo Vicario general que 
gobernaba con esos títulos, y era 



f'(a) Ap. núm. V, 
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Amaldo de Mari {de Marino) y de Santa 
Cecilia, natural de Mallorca y de noble fami- 
lia. Era ya canónigo de esla iglesia en 1420» 
ea que como doctor en derechos y Vicario 
g^Aeral del Obispo Luis de Prados dio una 
sentencia que está original en este archivo 
(teté C^mm.AO). Y de esto hartas pruebas 
sa alegaron hablando de aquel Obispo. Las 
interrupciones de las Actas capitulares nos 
privan de saber lo que hubo en la elección 
de este Prelado, la pual se supone confirma- 
da por el Papa Pió H. Lo que yo sé es que 
hasta 20 de diciembre de 1460 no suena 
eletío y confirmado , y que á pesar de serlo 
gl^bernó él mismo la iglesia como su Vicario 
general en vacante hasta 13 de febrero del 
año siguiente. Luego debió tomar posesión, 
pues á 30 de mayo inmediato ya gobernaba 
su Vicario general Jorge Gual jpro domino 
Amaldo, Episcopo electo el confirmato. Con- 
sagróse antes del dia 8 de agosto, que es la 
primera vez en que se intitula simplemente 
Obispo. 

Duróle muy poco el pontificado por ser ya 
de una edad muy avanzada ; y esa es una de 
las causas de hallarse tan pocas memorias 
suyas, que solo puedo citar una que nos con» 
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Wvó la Consueta de Tempore de esta igle- 
sia, donde en una ñola de principios del si- 
glo XVI se leeíjiic este Obispo un viernes á 
3 de junio de 1405 ordenó que se celebrasen 
oclavas solemnes de la festividad del Corpus, 
que aqui era muy antigua, trasladándose to- 
das las fiestas que viniesen dentro de ella, á 
excepción de las de San Juan y de los Após- 
toles San Podro y San Pablo, disponiendo 
igualmente que el día octavo de la fiesta de 
la Trinidad se celebrase en el miércoles an- 
tes del Corpus. 

El año siguiente murió nuestro Prelado á 
\Z de abril, según se lee en el epitafio de 
su sepulcro, que esLá en el medio de la ca- 
pilla de Santa Cecilia, que es del patronato 
de su familia, donde se conoce que habien- 
do estado primero con poca elevación del 
piso, después en la entrada del siglo XVI se 
elevó mas la losa que lo cubria sobre un 
cuerpo de gusto plateresco, conservándose en 
la losa la figura episcopal, que es mas anti- 
guo. En el testero del sepulcro, que es la par- 
te que mira á la iglesia, se escribió de betún 
negro sobre un ligerisimo recalado la siguien- 
te inscripción, en que se conservó la memoria 
de lodo el abolengo del difunto. Dice así: 
«Hoc lapide tecla iacent ossa R. D. Aroaldi 
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i>de Marino, alias de Sanctocilia, maiorumque 
i»suorum, huius alme Sedis Presulis, iurium 
»inlerprelis eximii, generisque nobilissimi, 
»Y¡ri quidem proceri corporis el elegantis for- 
»me, fílií Lauregui (a), nepotis Nícholai, pro- 
»nepotis Jacobi, abnepolis Arnaldi, trinepo* 
i>tisprimi Arnaldi de Sanclocilia militis, qui 
»ad banc Balearem transfretravit ad eain ex* 
»pugnandain una sub exercitu gloriosissi- 
»mi Jacobi Regís. Vixit N. (f. noster) annis 
•LXXXV. diebus XV. Obiit anno Domini 
).M.CCCC.LXIIII. idibus aprilis. He {hcec) 
i»pia iliorum posleritas píe eis statuit.» 

En el tiempo de esle Prelado, esto es, 
desde el 19 de setiembre de 1461 hasta prin- 
cipios de 1464 hallo que celebraba aquí órde- 
nes Fr. Pedro , Obispo de Santa Justa en 
Gerdeña. En la vacante las celebraba á 7 de 
julio de ese último año Joannes de Burgio ó 
de Burgis (que no se lee bien en el registro 
correspondiente) Episcopus Matzariensis, regni 
SidiicB, y á 14 del mismo mes las dio el Ar- 
zobispo de Monreal , cuyo nombre no se ex- 
presa. 



(a) Asi dice el letrero por Laurentiii En los libros de la 
fábrica de 1512 he observado que se dice con frecuencia 
Lorengo y Lorenguo por Lorenzo: y Lorenguo de Santacilia 
tía CMi9Co{ de esta iglesia en 1^1 1. 
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Pedro de Santangel . á quien el Catálogo de 
Obispos hace nalural de Calalayuü. No cons* 
la si fué electo por el Capitulo ó por el Papa. 
Cualíjuiera de las dos cosas debió suceder á 
fines de 1464, porque ya, á 5 de mayo de 
1465, gobernaba como Vicario general do 
esle Obispo Pedro Juan Miguel, el cual dio 
permiso para celebrar órdenes ese dia á Don 
Sisinio , Obispo Gisartense. Muy poco después 
vino acá nuestro Obispo. Dicelo una nota 
del mismo Registro de órdenes , por éstas 
palabras: AnnoaNativ. Domini MCCCCLXV. 
die vero marlis, decima octava mensis junii prcE- 
fatus reverendiss. D. Petrus digna Dei et Apo- 
stoUcm Sedis gratia Episcopus Maioricensis 
apulit Maioricas cum galeis Florentínorum, ve- 
niens e parlibus regni Valentía}; gui quidem 
numquam fnerat Maioricis. Y en las Actas ca- 
}}i(uJares queda la memoria de la entrada que 
hizo ese dia, y de cómo prestó el juramento 
acostumbrado en el sitial que se le puso de- 
lante del castillo real , y de la obediencia que 
le prestaron los canónigos á la hora de víspe- 
ras. Luego emprendió la visita del obispado; 
y desde el setiembre le hallo recorriendo las 
villas de Campos, Felanílx y otras muchas 
hasta noviembre, en que dio órdenes en esta 

TOMO Xlll. 6 
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ciudad. No fueron los frutos de este ponlifl- 
cado correspondientes a lo que proipelian sus 
principios; porque á fines del año siguiente 
murió el Obispo, es á saber, en la noche an- 
terior al dia 25 de noviembre de 1466, como 
consta de la acta dd Capitulo, que se tuvo 
hora prima de ese dia , ^n el cual fueron nonn- 
brados Vicarios Sede vacante el Arcediano 
Pedro Gual, y Juan ^acasa, Precenlor. El 
cadáver se depositó en el coro, junto al de 
su antecesor Fr. Juan Garcia; y todos dicen 
que allí está. Y será asi, si los parientes del 
difunto Martin y Luis de Santangel no se lo 
llevaron fuera de Mallorca , como pensaron y 
desearon , pidiendo para ello licencia al Capi- 
tulo , el cual se la concedió. Esto fué en lo« 
dias inmediatos á la muerte del Prelado; y 
aunque no apunte la fecha, es cierta la dq^ 
ticia. 

Francisco Ferrer , Aragonés , Dean de lú- 
dela, Secretario de Calixto III , Subdiácono 
de la Iglesia Romana , Embajador y Procura- 
dor de Don Juan II de Aragón en Roma, pro- 
movido al obispado de Segorbe , estando en 
la dieta de Mantua, por el Papa Pió II, y 
después al arzobispado de Callera y finalmen*' 

te» siendo Referendajrio de Paulo II, trad»? 
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dado por el mismo á esta Silla de Mallorca. 
Todo esto dice de él el Catálogo citado ; en 
lo cual convengo, menos en lo de su promo- 
ción del obispado de Segorbe : cosa de que 
allá no hay noticia, ni la puede haber, por* 
que la dieta de Mantua se tuvo en 1459, y 
aquella Silla, desde el año 1456 hasta 1461, 
estuvo ocupada por Don Li^is Juan del Mílá. 
Es verdad que Zurita {lib. XVI, cap. 58) di-! 
ce que asistió á ella Francisco , Obispo de Se* 
gorbe; pero contra los documentos de aquel 
archivo no vale la autoridad de ningún histo- 
riador. Y aun demos que el Obispo de Segor- 
be se llamase Francisco, el mismo analista 
habla de este Obispo como de persona distin- 
ta de nuestro Francisco Ferrer, á quien , con 
su nombre y apellido , expresa asisten te á la 
misma dieta, como procurador del Rey. De 
modo que ni Francisco Ferrer fué Obispo 
de Segorbe , ni pudo serlo durante la dieta de 
Mantua. Lo demás será así , como dicen ; mas 
á mi no me consta sino el titulo de Referenr 
dario del Papa , que conservó siendo Obispo. 
La primera memoria de su gobierno en es-^ 
ta iglesia está en los Registros de órdenes , y 
es del dia IS de junio de 1468, en que e^f^ 
tando él ausente, su Vicario general Gomíei 
de Torre i canónigo de la iglesia de. Callera 
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dio licencia para celebrar aquí órdenes ¿ Don 
Fr. Luis de Santa Cruz, Obispo Gisattense, 
en Cerdéña. Seguia el Prelado ausente á 11 
de noviembre del nnismo año, en que de li- 
cencia del Vicario general Jorge Gual, Dean 
de Mallorca, dio órdenes Fr. Alfonsus, Epu 
scopus Civitan. regni Caslellce. Finalmente, 
llegó aquí domingo á 22 de enero de 1469, 
como se lee en las Actas capitulares; las cua- 
les añaden que delante del castillo real, al 
tiempo de su entrada, prestó el acostumbrado 
juramento de observar todas las constitucio- 
nes hechas hasta la muerte de su inmediato 
antecesor Pedro. De modo que no queda duda 
en que este es el sucesor , y que residió aquí, 
como también se vé en el fol. 46 de la Con- 
sueta de la sacristía, manuscrita á principios 
del siglo XYI , donde se lee que este Obispo 
asistió de pontifical á la procesión del dia del 
Corpus en 1470. 

Sin embargo, á 26, de abril del año siguien- 
te estaba in remotis. En 3 de mayo de 1472 
estaba acá otra vez, y en su palacio, cuando 
se le presentó una carta real , en que , no solo 
se le llama Referendario del Papa , sino Con* 
sejero del Rey y Canciller del reino. Era ya en- 
tonces su Vicario general el presbítero Juan 
Martínez, beneficiado de eata igl^ia. Aquí 
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siguió dando órdenes liarla 11) de sclieiiibre 
de 1473, y en octubre del siguicnle ya suena 
in remotis. Y ya no sabemos mas de él , sino 
que á 17 de junio de 1475 era ya dil'unlo, co- 
mo consta de una bula do Sixto IV , cjuc está 
aquí original , data XV. kal. jit/íi poniific. «ti- 
no IV., en que dice que oslaba tiflCíiHÍfl osla 
iglesia, y confirma el eslalnlo bocho por el 
Obispo Antonio, babia mas do cien artos , so- 
bre el conocimiento del Obispo y Capítulo en 
las causas criniinyles de los canónigos y sus 
domésticos. El Catálogo citado dice que núes- 
Iro Obispo murió en Boma . apud S. Marcum, 
á 19 de enero de 1466. en el año lU do su 
obispado. Convengo en el lugar y en el día; 
lo del año y la duración de su pontidca- 
está harto desmentido con lo sobr»dicbo. 



Diego de Avellaneda, nalural de Valladolid, 
no de Toro, como dice el Calftlogo citado (y 
^jpslo lo verás después), ei cual añade que fu¿ 
^Wecto por el Capitulo y confirmado por el 
^^ppa, de lo cual no he visto documento nin- 
^gtino. Hizo acá su enhada pública í> 29 de 
mayo de M77,yjuró delante del castillo real 
observar todas las con-slíliiciones hecba« has- 
la la muerte de ftu inmediato antecesor Fran- 
cisco. Y no porque no cnluvieM ya en au 
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diócesi algunos, dias anles. A lo menos en el 
Bcgislro de órdenes consta que á 21 del di- 
cho mes dio el mismo licencia para celebrar 
órdenes aqui á Don Pedro de Pilari, Obispo 
Bonenoilense 6 Bovevollense , á quien á 14 
del mismo habia dado también licencia el Vi- 
cario general Pedro Monfort. Un año después 
se menciona á otro Vicario general, que fué 
el Nicolás Muñoz, aquel que construyó el ¡se- 
pulcro del Obispo Gil Muñoz. 

Nuestro Obispo se ausentó muy pronto de 
aqui, no sé con que motivo. Pero es cierto 
que se hallaba en Barcelona á 8 de junio de 
1479, dia en que tomó posesión de aquélla 
Silla como procurador de su Obispo Don 
Gonzalo Fernandez de Heredia, según vimos 
en mi Viage á aquella iglesia. Entre tanto 
ejerció aqui los pontificales Don Fr. Leonar- 
do, Obispo Darbensef Dominico^ hasta el año 
1484. Y de nuestro Obispo dicen los Regis- 
tros que estaba ausente y que era Ganciller 
del reino de Aragón; acaso fué esto la causa 
de su ausencia, que duróhasta el 1482. Alo 
menos en ese año á 13 de mayo consta^ 
visitando la diócesi, estaba en Pollenpa. 

En 1484 á 11 de febrero ordenó con su 
Capitulo que en adelante la fiesta de Santa 
Sc^lásttca M celebrase erai dio 4e UL leedk)- 
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is, y cslo propler intercessionem eius adplu- 
ia$ kabendas. Con el mismo objeto se so- 
nizó mas esta fiesta años adelante en 
2, mandándose que fuese de aliar y lu- 
ise primeras vísperas, yendo el clero cao- 
indo el Ma^rnt/icoí , según costumbre, á la 
capilla de San Pedro. Todo esto es de la 
Consuela de esta iglesia. 

Desde este mismo año hasta el 1490 cele- 
■oba aqui órdenes Don Fr. Juan de Dios, 
iscopüs Tarsiensis, que también pasó a Me- 
norca con el mismo objeto y acaso con el 
cargo de visitador en el agosto de 1484. 

Don Diego emprendió otro viage, del cual 
ya no volvió por haber fallecido en Vallado- 
lid. Dicelo todo una nota de íaa Actas capitu- 
¡■ares en la manera siguiente: o Discessil re- 
«verendus D. Didacus, Episcopus cura birre- 
»nis magnifici Gregorii Burgués, procurato- 

■ ris regii, Maioricis, a portu Sullaris ad Bar- 

■ chinonara transfretans die mcrcurÜ XII ju- 
»lii, an. M.CCCC.LXXXV!. prima bora no- 
»ctis.=Postmodum vero diemartisXVl men- 
»sis decembris, an. M.CCCC.LXXXVIII per 

iilterasdiscretiJacobi Remiro, notarii in cu- 
tria regia versantis nunliatum fuit prsefalum 
iDoniinum Episcopum ab bumanis crcptum 
iCuisse apud villam de Valladolíl , nataíe so* 
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»/um, sub díe XXI novembris proxíme ela* 
»psi.)) La vacante se declaró luego que llegó 
la sobredicha noticia, y duró hasta el 1490. 
Y no sé si en los últimos dias de ese afto 
1488 ó antes de fallecer el Prelado ordenó 
el Capilulo: ut de festo lili coronatorum Gerun- 
densium (que son los Santos Germano, Pau- 
lino, Justüro y Sicio) fiant IK. lect. in crasti- 
num S. Lini Papce (en el mes de noviembre) 
licet eorum festivilas celebretur apud Gerun^ 
dam infra octavas Trinilalis. Et quod in eO' 
dem die fíat secundus noclurnus de aliis lili 
marlyribus coronatis, dequibtis fiebat secundw 
nocturnus in capite octavarum ^fimnium San- 
ctorum. Esto es de la Consueta sobredicha. 

Rodrigo de Borja , natural de Játiva, Car- 
denal y Obispo Portuense y administrador 
perpetuo de la iglesia de Valencia; cargó 
también con la administración de esta, de la 
cual tomó posesión á 29 de marzo de 1490 
por medio de su procurador Pedro Sart, cura 
de una parroquia de la diócesi de Valencia, 
la cual no expresa el Registro de órdenes de 
ese ano , de donde he tomado esta noticia, 
como la de haber sido nombrados Vicarios 
generales los canónigos Pedro Gual y Barto- 
lomé Sureday algunos otros. 
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Anles de eslo ya se halla que Nicolaus, 
Episcopits Farcnsis, tlió aquí iioa lonsura á 
uno de la diócesi de Zuragoza con licencia 
de Rodrigo , Cardenal Valenlino y Legado 
en España. 

Las Actas capitulares, que concuerdan con 
lo dicho en orden á la posesión de Rodrigo, 
añaden que vacó el chispado por sti promo- 
ción á la Silla ác San Podro, la cual se veri- 
fícó á 11 de agoslo de 149^. En efecto, esle 
fué el famoso Alejandro VI. Seguía la vacan- 
te en el mes de abril de 1495: año en que 
se padeció peste en esla isla, por cuya razón 

^■|10 de junio se dio permiso para ausentarse 

^Blos canónigos que quisiesen. 

^H Esla es la primera vez c|uc Mallorca vio á 

^Ki iglesia gobernada por un administrador. 

^■or fortuna duró este gobierno por ahora 

^■pucho menos de lo que duró años adelante, 

Hiiomo veremos. 

Guillermo Raimundo de Moneada, Catalán, 
de la familia ¡lustre de esle apellido. Era 
Obispo de Vique desde el año 1474 , como 
viste en el Viage de aquella iglesia, de la 
cual fué trasladado á esta, sin que sepamos 
el año y día de su posesión , como sabemos 
1 de su nueva traslación á Tarazona. que 
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fué el i 6 de julio de 1496. Esto consta de 
una carta , que diré luego, del sucesor , fe- 
cha á 4 / de noviembre, en virtud de la cual 
la Sede se declaró vacante á 1/ de diciena* 
bre del mismo afio. Y esto es lo único que 
aé del gobierno de este Prelado. 

Antonio de Rojas^ natural de la diócesi de 
Falencia. El Catálogo citado dice que foe 
decto en 1496 y confirmado por Alejan* 
4ro VI. Ambas cosas hizo el Papa al misnió 
tiempo que trasladó al antecesor á Tarazo* 
M, ^no que las bulas no llegaron á tiempo. 
Sobre k) cual hay en las Actas capitukwes 
una carta de este Obispo, fecha en Valencia 
á i.* de noviembre de 1496, dirigida ál Ca- 
pitttk, en que le avisa que habia sido pro- 
movido por S. S. á esta Silla el dia 27 de 
junio anterior, pero que por estar los cami- 
nos infestados de ladrones no habia recibi- 
do aun las bulas de Roma , las cuales espe- 
ribá por i»oméntos, pues sabia que seexpi- 
dieron duplicadas : que su antecesor habia 
recibido las suyas para el obispado de Tara- 
Mna , del cual habia tomado ya posesión á 
Id de julio, y sin embargo seguia percibien- 
do los frutos de esta iglesia de Mallorca, 
erado >0OA4iaQa ban gebepnando «o m aom^ 
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iré sus Vicarios generales , conlándolo solo 
como ausente. De lodo eslo se queja, y ex- 
horta y aun amenaza al CapiluÍD para quo 
elija sus Vicarios como en Sede vacante, que 
recauden los frutos episcopales. Firma con 
el dictado de electus el confirmatus Maioricm. 
Recibida aquí esta carta, procedieron á 1/ 
de diciembre al nombramiento de dichos Vi- 
carios, los cuales gobernaron hasta el dia 18 
de enero de 1497, en que tomó posesión de 
^^^la Silla el nuevo Prelado. Dicelo asi el libro 
^Be la fábrica de ese año, expresando que fué 
^Bia de la cadira de Sanl Pere. No sé si esto 
íué por medio de procurador. Lo que «é 
es que á 20 del noviembre inmediato ya re* 
sidia personalmente aquí, donde permaneció 
hasta el mes de abril de 1490 , en que em- 
prendió UD viage á la corle del Rey , de la 
cual ya no volvió. En la despedida que faízo 
del Capítulo a 5 del mismo mes, dijo que iba 
á la corte por causa de algunos negocios 
eclcsiáslicos, síngotarmenle para defender 
la ÍDEDunidad de su iglesia : exhortó é lo»ca- 
nÓDÍgos á la paz múlua , y les ialímó bajo pe- 
na de excomuDÍoD que do permitiesen efl el 
acto de la misa mayor dar U paz al Logar- 
teoieole general del reieo cum paímé , m( 
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Utufnerat illam ir adere f á los otros Vireyeg, 
ae supone. Sobre esle punto hallándose des- 
pués ausente el Obispo, y habiendo él mis- 
mo y también el Rey escrito al Capitulo, 
mandó este á 17 de octubre de 1505 quod 
dktapau, detur domino Joanni Áymeridf Lo* 
cumtenenti regio^ cum porta-pau, et non alias. 
Todo esto es de las Actas capitulares y la ma- 
yor parte de lo que voy á decir. 

Despedido pues el Obispo se embarcó el 
dia i4 del mismo mes de abril de 1499 en 
las galeras de Berard , habiendo sido acom- 
pasado hasta el muelle de lo mas florido de 
la ciudad y de una vistosa cabal cata de sus 
Jurados {Act. cap.) 

El mismo año á 22 de noviembre mandó 
el. Capitulo que en adelante se celebrase en 
esta iglesia la fiesta de la Presenlacion de 
nuestra Señora el dia 21 del mismo mes 
(Act. cap.) La Consueta de esta iglesia añade 
que cinco años después esta misma festivi- 
dad; se elevó á rito doble y se mandó rezar 
el oficio propio y celebrarse con la solemni- 
dad mayor, que era llamada den aloy. 

En 1501 mandó estrechamente el Capitu- 
lo que no se diese posesión de ningún cano- 
nicato ni dignidad sin que el agraciado paga- 
se antes la tasa señalada para la -fábrica. 
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También ordenó á 11 de marzo de 1505 (]ue 

■siempre que la fíesla de la Anunciación ca- 

lyese desde el jueves santo hasta e! lunes'' 

■después de la dominica in albis, en que ya 

s celebraba la fiesta del Ángel Custodio, 

trasladase á la dominica inmediata des* 

pues de la liesta del Ángel. 

Quede para los bibliógrafos regnícolas ave- 
Eriguar la causa de una resolución capitular 
Idel diii 27 de mayo de 1505, que quiero co- 
rpiar aqui ya queme vino á mano: Atlendentes,' 
dice, quod honorabilis Gregorius Genovard (ca- 
nónigo de esta iglesia ) vull tenere quasdam 
mcondusioms publice, quarum occasione minan- 
Hur pericüla magna, ideo omnes unanimiler 
rconcluserunl quod mandetur eidem Genovard, 
quod siib virlute sanctu! obedientiee desinat di- [ 
ctas tenere conclusiones pro prmsenli; el ñ no- 
. Ineñt, procedatur contra illum. 
■ Parece que el Obispo requirió al Capituló 
P sobre cobrar lo perteneciente al año 1507 
de dos canonicatos que entonces estaban ane- 
jos á su dignidad, y que el Capitulo se resís-' ' 
lió alegando las constituciones de la iglesia,' 1 
LSobre este asunto escribió el Rey desde Va*t| 
lUadolid á 6 de agosto de 1508 en favor delM 
lObispo, del cual dice que gastaba mucho en 
■ servicio. Esta carta y las instancias que 
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aquí hacia el Virey sobre lo mismo, movieron 
al Capitulo é^ entregar dichas cantidades á su 
Prelado por via de solo donativo, enviando al 
ipismo tiempo un canónigo al Rey para que 
le informas^ y otro á la corte Romana. El pri* 
mero fué Gregorio Genovard y el segundo An- 
drés Babiloni. Genovard, á nombre del Capí- 
tulo, transigió con el Obispo, poniendo la de- 
cisión ea manos de un juez, de lo cual nada 
dicen las Actas (de donde es todo esto), co- 
mo lo dice una carta del Rey, fecha en 25 de 
febrero de 1509, copiada alli^ y es esta: «Ve- 
]^nerable Capitel é amats nostres ; per lo ca- 
»nonge Genovard, missatger á nos tremes per 
»vosaitres havem rebut vostres letras , é axi 
»pier aquellas, com per la informacio que ell 
»Bos ha donat,.é actes á nos exhibuits , ha* 
»Vi9mSentes la altercacio que es entre vosaltr^ 
»é lo R. Bisbe de aqui. E avem pres plaer 
]»yos sou concordats dejutgequi determena 
»}« dita que^tio, per qo que noy haie entre 
»vosaUres é ell causa de maior litigi.D Con- 
cluye el Rey asegurando que su ánimo no 
hahia sido perjudicar en lo mas minimo las 
libertades de esta iglesia, antes queria que 
estas fuesen siempre respetadas. Este fué ne- 
gocio largo, acerca del cual todavia se halla 
ayunos m^aea después que el Capitulo es<^ 
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Ipíbió al Obispo sucesor para que concluye- 
se el asunto con su anlecesor. 

Ya entonces, digo, cuando el Rey escribió 
la carta sobredicha, estaba el Obispo trasla- 
dado á la Silla metropolitana de Granada, 
habia mas de un año; y asi en una bula que 
bay aquí del Papa Julio II de 28 de febrero 
de 1508. en que autoriza á cualquier canó- 
nigo para convocar á Capitulo, si no lo qui- 
siesen congregar el Obispo ó su Vicario, ya 
se dice que esta iglesia estaba vacante. Con 
efito cuadra bien lo que dice el Catálogo de 
Obispos del libro amarillo , que el sucesor 
fué electo á 22 de diciembre de 1508. Mas 
la noticia de todo ello, y aun esa extrajudi- 
cial por cartas fidedignas, no llegó acá hasta 
últimos de enero de 1509, con lo cual á 1.* 
de febrero el Capitulo declaró la SedevacaU' 
te vel quaii, como dicen las Acias , y notn- 
braroD sus Vicarios generales. 

Se me olvidó decir en su lugar que en 
tiempo de este pontificado, es á saber, en 
1506, se imprimió en Venecia un magnifico 
Misa) de esta iglesia, de quien se conserva un 
ejemplar en la biblioteca de los PP. Capucbi- 
nos de esta ciudad, el cual he desentrañado 
:a lo (le ritos, como lo verás cuando 
I ellos, y e&toQces diré mas del códi- 
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ce. También dicen que se imprimió un Bre- 
viario el mismo año, del cual no sé mas que 
esta noticia que da un sermón impreso á prin- 
cipiéis del siglo XYll, á quien también le lle- 
gará su vez en lo de ritos. 
El sucesor fué 

Diego de Ribera , de noble familia» Dean 
de la iglesia' de León , electo por el Papa á 
22 de diciembre de 1508, como dice el Catá- 
logo citado. Y será asi , porque en el corres- 
pondiente libro de la fábrica se lee que tomó 
posesión á 28 de abril de 1509 por su procu- 
rador y familiar Juan de Polanco. No he visto 
documento alguno que acredite haber venido 
acá este Prelado; antes, en cuanto me ha 
venido amano, siempre se dice que estuvo 
ausente. 

Yivia acá entonces el Obispo de Bugia Dan 
Miguel Morro , natural de Inca , el cual ya an- 
tes , á 7 de diciembre de 1505 , habia pedido 
al Capitulo el lugar y las preeminencias del 
de Mallorca , ausente : cosa que en las Actas 
no veo resuelta (y seria su pretensión sobre 
celebrar de pontifical con el aparato con que 
celebra él Obispo de esta iglesia). Pues digo 
que este Obispo , recibida la noticia de haber 
sido conquistada Bugia dia 6 de enero die 
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1510, dispuso pasar á su iglesia; con cuyo 
motivo el Capitulo, día 28 del mismo mes, 
le concedió que se llevase de su sacrislia los 
cálices, ornamentos y demás que necesitase, 
y al mismo tiempo ordenó que se diesen las 
prebendas por espacio de un año á los canó- 
nigos que quisiesen acompañarle; los cuales 

^fueron dos, Lorenzo Abrlnes y Juan Borras, 

^■Bnque ignoro si lo verificaron. 

^VEu este mismo año , á 19 de octubre , tomó 

^^sesion de un canonicato el famoso Arnaldo 
Alberli, que después fué Obispo de Pati, en 
Sicilia ; y desde ese año gobernó el obispado 
como Vicario general del Prelado ausente: el 
cual, dos años después, escribió al Capítulo 
avisándole su promoción á la iglesia de Se- 
govia. Recibióse aquí esta carta á 19 de mar- 
zo de 1512, é inmediatamente eligió el Capi- 
tulo los Vicarios generales. Sede vacante. 

¡No es para omitida la noticia de una carta 
que el Rey escribió durante este pontificado 
al Gobernador de la isla , fecba en Sevilla á 
21 de marzo de 1511. En ella, para corregir 
el abuso de que algunos , con el objeto de exi- 
mirse de pagar los derechos civiles en este 
reino, pedian al Papa y lograban fácilmente 
la cruz y hábito de Santiago; ^perqué, dice, 
fins assi no ses praUcal , ni los de la dila orde 

TOMO XXII. 7 
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^qn esíals franchsy rpandó que se siguiese íff» 
remisíblemenle en la posesión de exigir Ip^ 
c¡ lados derechos á los que habían veslidp.di^ 
chb pábilo. He visto un ejemplar impreso ^Jcj 
esta carta en el convento de los PP. Capucbi- 
nos de esta ciudad. 

"En la Consueta nos queda memoria de, ha^ 
ber mandado el Capitulo en 1.51^2 que el dijj 
2 de agosto se hiciese fiesta de nuestra Se0o- 
ra de los Angeles, con solemnidad iguará la 
del dia de la Anunciación; v también que se 
solemnizase mas la liesla de San Miguel. Olrasí 
resoluciones sobre ritos se dirán en su lugar. 

Rodrigo Sánchez de Mercado, natural de la, 
diócesi de Calahorra , doctor en derechos , v 
consejero del Rey Católico Fernando; ^jel. 
cual, por lo que acabo dé decir, sabemos^u^ 
no pudo ser electo en 1510, como dice el Ca;, 
tálogo citado , y debió serlo á principios-de 
(¿12, cuando se verificó la traslación del an? 
tecesor. Aqut consta de cierto en el libro; dq 
la fábrica, que estando en Burgos dio sus ppf^ 
deres (no dice el dia) al magnifich Juqnol, 
Gual para que tomase posesión del obispadp^ 
cí^sa que verificó dia 13 de abril de 1512 ,úi- 
tima fiesta de Pascua. 

R? !<» principios de efl^^j;9bierr^o^,.y ^gw,^ 
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) creo, anles de venir el nuevo ( 

, á 15 (le julio de esc año 1512 es la 
resolución del CnpHulo para que la procesión 
de Sania Práxedis, cuyo cuerpo estaba en 
el castillo real, se hiciese en adelante por ta 
tarde, y que en ella fuese llevado dicho cuer- 
po por cuatro canónigos, cuyo nombramien- 
to se hacia todos los años , como se vé en 
las Actas. 

El Prelado vino acá, donde estaba en 1515; 
mas luego debió ausentarse, porque ya .en 
1519 á 3 de junio se dice estar m remotis, y 
lo estuvo hasta que concluyó su gobierno, 
del cual nos quedan poquísimas memorias. 
Una es el completo y apreciable Ordinario 
que se imprimió en su nombre en Valencia 
en 1516, dispuesto por el laborioso domero 
lie esta catedral Juan Font y Roig, del cual 
y de k) contenido en esta obra se dirá con 
mas extensión en lo de ritos, 

En 1517 el nuevo Metropolitano de esla 
iglesia Don Alfonso de Aragón, Arzobispo de 
la de Valencia, convocó á nuestro Obispo y 
&. su Capitulo para et concilio ó j,unta pro- 
vincial que debía celebrarse en aquella capi- 
tal con el objeto de tratar de la décima de- 
cretada por León X y sobre otras cosas lo- 
cantes at bien de la provincia. Esta carta es 
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(le 15 de junio, y á 28 del mismo mes'el 
iGapítulo nombró por su procurador al docto 
canónigo Arnaldo Alberti, que también era 
i^Vicario general del Obispo. No sé si "^este 
.^Prelado se halló en aquel concilio: lo dúé sé 
*e& que este se tuvo á principios del mes dé 
«títiembre de ese ano, y que Alberti, antes 
de su conclusión, aunque determinado }^a él 
principal objeto, regresó á Mallorca, como 
consta de la carta que á 8 del misoío jnes 
:y año escribió á este Capituló Francisco So- 
ler, Vicario general y Olicial de aquel arzo- 
bispado, en que alaba mucho la sabiduría de 
Alberti, y su práctica en los negocios écle^ 
siáslicos. Va copiada (a) del Libro atnafUlo 
del archivo de esta iglesia; documento taúfé^ 
mas apreciable, cuanto es ignorada en' Va- 
lencia la celebración de este concilio provin- 
cial, contándose allí siempre por primero y' 
único de esta clase el que celebró el Arzo- 
bispo Ay ala en 1 565 . 

De este mismo año hav dos resolución^' 
Ciapitulares que merecen mentarse, y son dé' 
27 y 31 de mayo. Por la primera se mand^' 
qué todos los que asistan al coro en las ot* 
tayas de la Epifania y de la Ascensión, estu-' 



(6) Ap. nina. VI. 
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Viesen siempre en pie. üoy solo lo están du- 
ranle la nona de la Ascensión. Y por la se- 
gunda (|uela procesión del Corpus se hiciese 
por la larde, como pedian los Jurados : cosa 
que por entonces no tuvo efecto. 

De las turbnleiicias y trastorno ocasionado 
por la Germania en este reino habla Muí lar- 
gamente. En las Actas capitulares de esta 
iglesia no queda otra memoria mas que la 
precaución que lomaron en 1522 de escon- 
der todas las icliquias que hahia en la sa- 
crislia, temerosos del movimiento popular, 
que no dicen cual y porque era. 

También os notable la creación del juez 
de apelaciones en esta isla, hecha por el Pa- 
pa á instancia del Rey para precaver los pe- 
ligros á que se exponían los que con esle mo- 
tivo Lenian que navegar á Valencia y á Ro- 
ma. El Papa León X fué quien instituyó este 
Iribiioal día 51 de marzo, año Vlll de su pon- 
tificado (1520), nombrando al mismo tiempo 
para dicho cargo al canónigo de esta iglesia' 
Gaspar Bertomeu. Mas no habiendo expedido 
la bula correspondiente, no sé por que moti- 
vo, la expidió el sucesor Clemenle Vil á 26 
de noviembre del ¡iño I de su pontificado 
(1523}, el mismo día en que fué coronado 
Papa. 
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iknr 69t€ mismo tiempo irino acata refi^wá 
de San Sebastian, parte de sñ braío, traidá 
por un tal Emanuel» Arcediano Gotloeense^ 
que 4a salvó de las manos de los bári^airod, 
cuando invadieron la isla de Rodas. Aeé M 
solo se recibió bien, como era regular» édte 
tesordi sino que al portador, que todc^ lo ba- 
bia perdido en aquella calamidad i le dieroa 
utt canonicfifto en esla iglesia, para que tuvíe^ 
sé con que sustentarse. Esto fué antes áél 
año 1524, pues á 5 de enero del mismo es- 
tá y^ fecha en Alfaro la carta con que nuestro 
Obispo aprobó la conducta del Gapittflo en 
lá concesión y colocación de dicho canomca* 
te/Ací. capj No le pareció tan bien ál pron^ 
to al Maestre general de la orden de Saiál 
Joffia, que desde luego, desaprobando el roí^ 
bo de aquella alhaja que pertenecia á «u ér-^ 
den » y el haberse premiado, como él ^ecia, 
e^te sacrilegio con un beneficio eclésiáfstíed; 
pljllé se le restituyese dicha refiquia. Ptfro 
'ffMi^ afdelanle, en 1529, mejor informado dá 
Uiíde^, lo dio por bien hecho y consintió; tíít 
\ue'9e quedase esta iglesia con ella. Va co^ 
ííadn su carta al Capitulo^ que es curiosa ^(a). 
En 1 526 á 1 9 de setiembre resolvierótt'qtté 

(a) Ap. núm. Vil. 



rííJhstruyese iin archivo en que se custo- 
'^sen ios libros, escrituras, ele: resolución 
■bia, á la cual debo poder decir lo que has 
^to y verás. en los correos siguientes. A 
s (le diciembre se ordenó que la íiesla de 
inla Ana fuese do precepto. 
r Üe i 529 á G de febrero es la delermina- 
jfflSn de que los sermones de Cuaresma en 
este año empezasen secunda hora diei, y estii 
á petición de los .íuradns por causa de las 
enferniedailes de algunas personas. No dice 
mas el acia. Ksla boia segunda del dia no cfa 
las dos de la tarde, como alguno entenderá, 
mayormenlc si sabe que en Gerona esos mis- 
mos sermones eran en aquel tiempo á !a una, 
sino que era la hora segunda después de sa- 
lido el sol, como lo verás cuando trate del 
Diodo de contarse las horas en esta ciuílad éin 
lo antiguo. 

Cop esto hemos acabado las memorias que 
yo he visto de este pontificado. Solo falla in- 
dicar los Obispos titulares que dieron por 
acá órdenes de licencia de Arnaldo de AI* 
i¿ríi y de otro Vicario general que comenzó 
perlo en 1525 y era hermano del Obispo, 
nado Sanci)o Sánchez de Mercado. Asi que 
Me 18 de setiembre de 151ÍÍ celebraba 
bf órdenes Fr. Pedro de Pont ó de la Pueii' 
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ie fde la Ponte), Obispo Cluense, religioso 
Trinitario , ó como llamaban y llaman aqai 
de Sancti Spiritus, por ser este el titular de 
la casa de su orden en esta ciudad. Este Obis- 
po habia sido consagrado en Roma dia 8 da 
febrero de ese mismo año 1512, como se 
lee en esos mismos registros. Continuó ejer- 
ciendo los pontificales hasta el 1523, en que 
se interrumpen algún tanto los registros de 
órdenes. En los siguientes hallo que en 1556 
¿ 5 de marzo y en 1540 á 30 de abril daba 
órdenes en Valencia. 

En 6 de febrero de 1519 las dio también 
en esta ciudad Don Francisco de Trence ó 
de Trenso, Obispo Croxactense. 

Volviendo á nuestro Obispo Rodrigo díce- 
se que fué trasladado á Avila. En aquella igle- 
sia lo veremos. En esta habia ya sucesor ji 
mediados del año 1530, y fué 

Don Agustín de Grim'aldiSf Genovés, de an- 
tigua familia. No era este nombre desconocido 
para los Mallorquines, pues cuando el Infan- 
te Don Jaime, último Rey de Mallorca, quiso 
recobrar este reino á fuerza de armas en 
1349, vinieron en su ayuda, y como los prin- 
cipales de su expedición, algunos ascendien- 
tes de este Prelado, á quienes aquel Principe 
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h hora Condes y Señores de va- 
rios lugares de esta isla, como debiste ya ver 
en las carias ijue envié sobre el resallado de 
aquella expedición. Asi aquellos como este 
Obispo poseían en su pais el señorío de Mo- 
neci, ó Monague ó Mo7iasne, que de todas es- 
tas maneras y aun de otras lo hallo escrito 
por acá. Las cartas citadas dicen de Monih 
abreviado. La falla de libros no me permite 
salir de estas dudas. Hay en Italia un señorio 
Ó principado de Monaco, que acaso será es* 
.. El Prelado era Obispo Cerassense ó Gras- 
y también electo Arzobispo de Arbórea, 
cuando el Papa Clemente Vil le nombró ecó- 
nomo Apostólico de esta iglesia de Mallorca, 
que es lo mismo que nombrarle administra- 
dor. Dicen que esto fué á 29 de marzo de 
1530. Lo que yo sé es que lunes á 27 del 
junio inmediato su procurador Nicolás Impe- 
rial, mercader Genovés, prestó en su nombre 
el juramento de observar todas las constitu- 
'lones hechas vsque (dicen las Acias) ad trans- 
liotiem Bev. D. üodcrici Sancii, inmediati 
pradecessoris dicti rev. principalis mei. En, 
virtud de esto tomó él mismo la posesión el 
dia 1." de julio siguiente, y entonces nom- 1 
bró el Capitulo Vicarios generales Sede qua- 
si vacante: expresión notable, que bien cía- 
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to ñéinnMira cbán persuadido eslaba el íSk^ 
pffúló dé que no tenian Pastor mas qne en d 
mmibré, y solo para llevar el froto del oGcio, 
nojpl trabajo. Uno de los dichos Vicarios ge- 
nerales era el Sacrista y canónigo de esta 
iglesia Nicolás Moiitanyahs. 

Esposado será decir qne el Obispo no pen- 
do en venir por acá. El Capitulo y los Vica- 
rios lo hicieron todo, lo mismo que en lois 
tfetnta aftos siguientes en que esta prelacia 
áolo sirvió para enriquecer á quien no traba- 
jó en désenqpeñar sus cargas. Mas estas eran 
eóshis entonces comunes á otras iglesias. De 
Tó qne en esta se hizo en tiempo de su orfan- 
deíd/hallo que á 29 de mayo de 1531 resol- 
fió él Capituló presentar al Vicario del Obis- 
pa una súplica con que apoyaba otra de los 
Jtírádos, pidiejndo que se fundase un colegio 
y 'priorato en la iglesia Bealce Marm de Lu- 
(Xolniér montes. Alguna vez he dicho ya que 
e^é isantüaírib, situado al norte de esta ciu- 
dad entré montañas elevadas^ pero amenas y 
d^i^ttosás, estuvo servido por Deodatos. Lia 
có'ircurfencia del pueblo devoto que iba alfa 
eti romerías y las donaciones que debieron 
hacerse á la casa , proporcionaron esta fun- 
díóñéíoh; <|üe permanece boy dia , de un coIíb- 
gWñéiíémetós seculares; dé eüU'é los 
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fcalcs se elige un Prior biennal, y cuyap^irif 
, después de las horas eanó- 



icas, es la asistencia al confesonario, 



&i. 



ístadó á este colegio la parroquia áe Scor- 
i. Ahora se llama aquel santuario de nties- 
Señora de Lluc. Y jo no creo que esta 
iplahra se derive, como algunos creen, de 
1 de Lucas, porque alguno que asi se llamase 
fundase la ermila ó hiciese tales cosas que 
diese nonihre al lugar. Antes creo que es 
corrupción del lucus latino por el bosque que 
antes habría alti. ¥ esto se conlirma con la 
memoria que acabo de acotar, y con otras 

Iue cité en los artículos anteriores, donde 
iempre, desde el siglo XIV , se lee Sania 
[aria de Lucho ó de Luco. Vamos adelante. 
A 20 de noviembre de ese mismo año 
hubo una congregación general de todo el 
clero de la isla para tratar sobre la gracia de 
la décima concedida al Rey por el Papa. De 
lo que no sé mas por ahora. 

El aúo siguiente 1552 murió este señor 
nminislrador , y cuando llegó aqui la no- 
jeia se juntó el Capitulo á 27 de mayo pa- 
I elegir los oficios que vacaban por esta 
izon. 

' Aqui será menester reposar un poco por- 
[kie es gran bolina la que me espera en el 
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arllpobjfigoiente, merced á la liberalidad 
¿9 Jos trapas en aquel tiempo y á no ha- 
Ijeír sido conocidos algunos documentos. A 
DípSf pues, hasta otro correo. Palma 23 de 
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CARTA CL. 

Coticluye el catálogo de los Obispos de 
Mallorca. 



íTIí querido hermano: voy á ver si puedo 
fcomplelar hoy el calálogo de estos Prelados; 
Bbe así como entiendo que es de los trabajos 
i iitiles para la historia, también sé por 
ixperiencia que es de los mas penosos para 
lll historiador. Y esto se verifica particu- 
lirmeiile en ta averiguación del Obispo su- 
nsor del difunto Agustin de Grimaldis. 
fué 

' Juan Bautista Campegio. Todas las histo- 
fias mss. é impresas de esta iglesia cuentan 
inmediato sucesor del Obispo Grimaldis 
k Lorenzo Campegip^ Cardenal, el cual supo- 
pien que tuvo esta iglesia tu comendam hasta 
¡9Ue tuviese edad de gobernarla su hijo Juan' 
Bautista Campegio, y como hubiese muerto 
et Cardenal en 1559, desde entonces quedó 
el hijo Obispo propietario. Esta narración y' 
~ílgunas circunstancias con que la visten lle- 
go de verdad y en mucha parte no lo 
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son. Sin entrar en impugnaciones, que no son 
para un viagero, seguiré mi plan de presen- 
tar solamente, las memorias originales que 
he podido re^cQger,, de las cuales alguna pla- 
ridád reS^ltará á esta materia , aunque no to- 
da la que yo quisiera , por falta de ptros do- 
cumentos. 

, |In primer lugar yo no cuento por sufce- 
skrdfi fífimaldis, ni aun por Obispo de estgi 
L^lesi?^ al Cardenal, Lorenzo Gampegio» ni 

¡)^Qo que.Qaflie lo contará, si sabe qiie en íId^ 
' ^aj^üjilares , libros de fábrica y de órdienes 
Ijpe originalmente que el dia 3.1 demájq 
1$,^^ Parco ^Plpiiío Campegio tomó pot 
s'^^ioja 4el obisp^do.como procurador de su 
sobrino Juan Bautista Campegio , habiendo 
jurado en el día anterior la observancia áé 
las, ^tnstituoiones hechas usque ad o&¿ítim, 
^f¡^^ Bev.^^^p Grimaidis. En sa< 

^Qí^pV^ncia pagó las trescientas libras que. 
egjií^d^. tasadas 4 s¡i dignidad para la fábrica.^ 
ij^^ijL^ tQiiemp^. yA q.ue Juan Bautista Campegia. 
^j^l 0¿|;)tispq inmediato sucesor del difun^Q Gri-, 
iff»Í4f^*. k nombre ^uy o su Vicario general e^ 
^ll^njgo bautista Mir dio licencia para celep? 
^2|r ¿^rdeoas ep diciembre de 1 ^o4 á Fr. :6alp. 
cerai;! Oasanyacj^, Carmelita , Obispo Chriso|io». 
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l^es del año siguiente; y debió morir luego, 
porque de allí á dos atios ya hay aquí mismo 
olro Obispo Clirisopolilano. 

Siendo, pues, tau claro el principio del 
gobieruo de Juan Bautista Canipegio, ¿de dón- 
de pudo nacerla especie de haberlo sido su 
padre el Cardenal? Yo diré lo que me ha ve- 
nido á la mano en mis investigaciones, que 
no deja de ser curioso. 

Tratándose en el Capitulo de esta iglesia 
el dia 7 de setiembre de 1554 sobre la capa 
que debia pagar el Obispo Juan Bautista por 
su ingreso en el obispado, y diciéndose que 
sus antecesores babian enriquecido liberal- 
mente la iglesia con varias alhajas , orna- 
mentos, etc., añaden estas palabras : ^uod! 
ídem spcratur a dicto Rmo. Dno. Cardinali. 
qui hanc ecclesiam habet comendatam. Y lue- 
go en la acta de 1." de setiembre se manda 
escribir á dicho Cardenal sobre varios nego- 
cios de esta iglesia -. lo cual repiten después 
ik 22 de noviembre de Í55G. Todo esto pa- 
rece probar que el Cardenal Campegio era 
Obispo comendatario de Mallorca. Mas: en- 
tre las Acias del mes de setiembre de 1535 
se copia un breve de Paulo III, fecho á 26 de 
agosto de ese año que empieza así: «Cum sí-, 
ii<;ut accepimus, iicet venerab. fi^ater noater 
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»Láurentíus , Episcopus PrsRnestinus , S. R. 
»E. Gardinalis Campegius, cui collatio et o- 
»mnimoda dispositio canonicatuum et prseben- 
i»ddrum. /. . ad collationem et quamvis aliam 
>dÍ5posit¡onem Episcopi Maioricensis pro 
k^tempore existentis spectantium, Apostólica 
loaüctoritate resérvala existit, etc.» Continúa 
ttiandando al Capitulo que dé posesión á 
Marco Antonio Campegio del canonicato que 
le habia dado su hermano el Cardenal. 

Yo no sé si los que cuentan á este sefior 
Cardenal por Obispo de esta iglesia tendrán 
otras pruebas para afirmarlo; pero puedo ase- 
gurar que no serán de mas peso que estas, 
porque aqui parece la cosa concluida. Sin 
embargo, hagamos algunas reflexiones. 

Por empeñada que estuviese la corte Ro- 
mana en favorecer y exaltar esta familia de 
tois Gampegios , nunca hemos de creer que 
llegaría á cometer el exceso de haber y te- 
tier á dos de sus individuos por Obispos si- 
midtánéos de una iglesia. Obispos que lo 
fuesen á un tiempo de muchas iglesias se 
TÍeron con frecuencia; pero muchos en una 
sola, y eso con autorización pública y por el 
camino ordinario , no lo cuenta la historia. 
Pues esto sucedería si por lo alegado contá» 
sernos al Cardenal por Obispo de Mallorca, 
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porque en ese misino breve reconoce el Papa 
como Obispo electo al Juan Bautista, cuando 
en recomendación det Marco Antonio que pe- 
dia el canonicato dice: >qui, ut similítcr ac- 
ncepimus, obsequiis diiecti filii Johannis Ra- 
«ptisla! electi Maioricensis insislil.» ¿Cómo 
puede haber Obispo electo de una iglesia 
mientras haya (|uien ta gol>ierne, aunque sea 
como comendatario, sin que preceda resig- 
nación ó muerte del mismo? Reconociendo, 
pues, el Papa á Juan Bautista Campegio por 
Obispo electo de Mallorca, viene abajo cuanto 
se alegue en favor de su tÍo el Cardenal. 

Y que tanto aquí como en Boma era este 
reconocido por Obispo, se vé, no solo en el 
gobierno que esta iglesia seguia en su nom- 
bre, sino también en la resolución que tomó 
el Capítulo, cuando se le intimó el breve so- 
bredicho. Porque se alegó que podia eximir- 
se de obedecer y cumplir lo mandado en él, 
puesto que ni Marco Antonio tenia ningún or- 
den sagrado fy era electo Obispo Grosscta- 
no), ni ahora se empleaba en servir al Obispo 
(be aqui reconocido por tal á Juan Bautista) 
porque estaba ausente de la isla (estaba en 
París). Sin embargo, en atención A que era 
hermano del Cardenal . cuius reverendissimcB 
dominalioni, dicen , omnes prmdicti loto ps- j 
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(^ore adíctíssími cupiunt obsequi el morem^ gC' 
i;ar;c , apocdarpfl dar áí dicho Marco Antonio 
e,J( mer% libj^ralüala ses^r^la libras anuales de 
la mensa capitular. Ha aq;uí cómo el Capitu- 
lo, al misneip' tiempo, qpe muestra cierta sumi- 
i^ion al Cardenal, no le tiata como á su Obis- 
1^0, sÍQO solo dta este título á su sobrino Juan 
Bautista. íilste lenguago basta para desenga- 
ñarnos del hacho. Porque no es posible que 
en Roma y> es?Mqllo,rca ealuviesen tan torpe- 
mente alucinados que reconociesen á dos 
Obispos á un tiempo mismo. Mas adelante 
obtuvo dicho Marco Antonio un> canonicato, 
cuya vacante por su muerte adjudicó e| Chí- 
talo, dia 6 de noviembre de 1553, al mismo 
Obispo Juan Bautista. 

¿GoqpLo es, pues, dirás ahora que el Papflii 
supone corresponder al Cardenal la provisión 
de los canonicatos en la parte que corres- 
pondia al Obispo de Mallorqa? Respondo á 
esto q,ue si tal. le perteneciese por ser Obispo,^ 
de otro modo hubiera hablado el Capitulo en, 
su resolución y otra acaso hubiera sido esta. 
Seguramente no se hubieran fundado solo en 
las nulidsfdes del provisto. Pero ¿cómo ha- 
bia de contar el Capitulo con que esta provi-^ 
sJLon la hizo el Cardenal como Obispo « cuao-^ 
do ea 9U Oiáiy^.q acuerdo no U cueQ^t) g(^ 
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tal, y cuando reiaii que el mismo Papa supo- 
nía ser otro el Prelado? 

Claramente diré lo que mas claramente sa- 
bia entonces el Capitulo. El Pupa nombró por 
Obispo de Mallorca á Juan Bautista ('ampcgio; 
pero atendidos los méritos del Cardenal ó por 
otros motivos, concedió á este parte de la ad- 
ministración ó digamos de sus regalías ; á la 
manera que el Rey de Aragón Alfonso V reco- 
nocia por Obispo de esta iglesia á Luis de 
Prades, y sin embargo nombró administrador 
de sus temporalidades á Alfonso de Borja. 
;,Quién dirá por esto que Alfonso de Borja de- 
ba ser contado entre los Obispos de esta igle- 
sia? Porque claro es que la jurisdicción en el 
gobierno es lo que constituye una prelacia, no 
el goce de sus preeminencias, no los encar- 
gos de puro proveclio, no las encomiendas de 
favor. Asi, que, aunque el Cardenal Campegio 
estuviese autorizado por el Papa para dar to- 
dos los rononicatos de esta iglesia, mientras 
DO se me exhiba una muestra de su jurisdic- 
ción episcopal en ella, mientras yo vea que 
hay otro Obispo reconocido por el Papa y por 
el Capitulo y que ejerce aclualmenle su juris- 
dicción por medio de sus Vicarios generales, 
i que el Cardenal Campegio no ñié ni debe 
plsrse entre li^s Obispo» de Mallo c«a¡.8Íililk 
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coando mas enlre sus prolectores y valedo* 
res en la corle Romana. 

El caso es que después de lan larga y em* 
bfollada cueslion venimos á parar en que ea 
los vcinle y siele años del ponlificado de Don 
Juan Baulisla Campegio ni hay nada que con< 
lar de él, ni vino acá siquiera. Eslos y otros 
males nos acarrearon los grandes bienes que 
hizo el concilio de Trenlo á la iglesia de Dios. 
Sin embargo, notaré algo de lo bueno que 
hizo en todo este tiempo el Capítulo. 
- A 15 de noviembre de 1555 mandó sacar 
de la sacristía una porción de piala , á peti- 
ción de los Jurados, para que depositada en 
la tesoreria de la universidad {la laula de ifa- 
Uwca) sirviese de hipoteca para traer trigo 
con que remediar su carestía. Lo mismo 
hicieron en 1555 á 5 de setiembre para so- 
correr con gente armada á la villa de Mahon, 
invadida por el famoso Barbaroja con sus 
galeras y treinta navios. 

En 1557 se fulminó pública y solemne 
excomunión contra el Lugarteniente del Rey 
Don Ximen Pérez de Figuerola , por no ha- 
ber querido entregar un clérigo que Leí ' 
preso en su castillo, 
t' 'Otro abuso habla por este tiempo , i 
hft6Q\i9am ooD que muchos, porj 
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la aotOTÍdsd episcopal, apelaban coa frivolos 
pretextos al IríboDal del jaez nombrado per el 
Papa , año 152Ó ; con lo cual lo qae se había 
instituido para bien del clero . cedia en vili* 
pendió y meoosprecío de su cabeza. Para re- 
mediar esto, el Papa Paulo III concedió á 
á Juan Bautista Campegio. electo Maioricensi, 
que solo él y sus sucesores pudiesen nombrar 
en adelante estos jueces de apelaciones. Este 
breve , copiado en el Libro amarillo de la ca- 
tedral, está fecho á25 de noviembre de 1558. 
cuando aun vivia el Cardenal Campegio ; por- 
que veas cuan cierto es que el Papa trató 
siempre como Obispo al uno y no al olro. 

En 1541 vino acá Carlos V do paso á lii 
conquista de Argel. De las circu»sl.;uici»s do 
este suceso, y de las dcmostraciorios de ulo- 
gria que hizo esta ciudad, so formó uno gro- 
oiosa relación en lemosin, qno lie víhIo un 
Hteste mi convento, impresa el afio HÍguiontn; 
folíelo de pocas hojas, y expuoHto ú perflutir 
del todo , por lo que debieron reimprlmii'lo 
los amantes de la literatura de Mallorca, ni' 
niera para que se conserven loa huenoN var- 
llatinos (;ue entonces se conipUHieruK. El 
brMul, que tantos pnrmenorfiH rflllft- 
, pudo aprovecharse A poc* 
¡»ta relación contiene. 



fen Í546 , ii 5 de marzo , regaló á esta igle- 
sia la cdfrádía de los marineros un reliciírío 
para la Sania Espina , el cual fabricaran de la 
phla de la lámpara que olios mismos habían 
regalado en tiempo antiguo al altar mayo^r. 

También aceptó el Capitulo el mismo año, 
á 9 de octubre , unum pallium que ofreció el 
Virey á la iglesia , de valor de mas de cien 
ducados , el cual se decia que era parte de la 
penitencia que le impuso la Santa Sede por 
haber quebrantado la inmunidad eclesiástica, 
extrayendo ciertas personas refugiadas en la 
catedral. 

Del año 1549 , á 25 de octubre , queda una 
resolución muy honrosa para el Capitulo, por 
la cual se abolió para siempre la jeleccion del 
Obispillo en la vigilia de San Nicolás , yia so- 
lemnidad con que este hacia los oficios eá el 
dja de su fiesta , y en la de los Santos Inocéiii- 
tes. Efectivamente, habia cosas indecentes 
én este rito , que era general en otras partes; 
lo cual se dirá otro dia. 

De ese mismo año nos conserva la Consue- 
ta las noticias rituales siguientes: 1.*, resol- 
Tíó él Capitulo que en adelante se celebrase 
con la solemnidad mayor {den aloy) la fiestb 
det nombre de Jesús: 2.% que en la domini- 
ca III después de Pascna, se hiciese coti eí 
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íilsttio rito la de tiueslia Señora de Cura, qoé 
es lina imagen venerada en la iglesia del mon- 
le de Randa: 5.', qiic se colelirase Igualmen- 
te !a de San Anlonio Altad, con un solemne 
aniversario por el alma de Gabriel Cerda, Sa- 
crisla y canónigo, y [lor la del Cardenal An- 
tonio Cerda. Este último fric el Obispo de Lé- 
rida de mitad del siglo XV, natural de esta 
isla, V canónigo (pie iiabln sido de esla iglesia, 
como consta de las Actas capitulares de atjup! 
tiempo, del cual se habló en el Marje de 
aquella iglesia. Dejo í'i los bibliógrafos Ma- 
llorquines la cuestión de si este ilustre pcrso- 
nage fué ó no religioso Trinitario , como tam- 
bién la noticia extensa del famoso Cardenal 
Jacoho Puteo fPouJ, de quien sin razón han 
dicho algunos que no fué Mallorquin. Porque 
ademas de otras pruebas terminantes, para 
creer (|uc lo fué, basLa ver la carta original, 

icrita toda de su mano, en lemosin , fecha 
Roma á 13 de abril de 1541 , en que da 
gracias á este Capítulo per haberle elegido 
canónigo y dádole posesión de esta prebenda, 
la cual olitiivo solo hasln el aflo siguiente. 

^cba carta anda suelta en el archivo. Otro 

esta familia , llamadu solamente en las Ac' 

mestrc Pou, Arcediano do esta iglesia, fué 

ovido al obispado de Calanja, por cuyo 
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motivo ñe halísi que tomó posesión del arcd" 
dianato vacante el Cardenal Cornaro á 1/ de 
julio de 1515. Asi lo dice el libro de la fábri- 
ca de ese año. 

Durante la ausencia de nuestro Obispo, 
ejerció casi siempre los pontificales Fr. Ra- 
fael Linas, de la orden del Carmen, Obispo 
Chrisopolitano , sucesor en este titulo de fray 
Galceran de Cassanyach , de quien ya habla- 
mos arriba. Linas comenzó en esta isla su 
oficio á 21 de diciembre de 1S37 , y continuó 
hasta 1557 ; á lo menos hasta entonces llegan 
sus memorias y licencias que le dieron los 
Vicarios generales del Obispo Campegio , en- 
tre los cuales se cuenta ya su tio Marco Anto- 
nio á 27 de diciembre de 1540 , que es nues- 
tro año 1 539 , porque todavia seguia y duró 
por mucho tiempo la costumbre de contar 
los años a Nalivilate. 

Otro Vicario general tuvo , que fué Don 
Francisco Salazar, Obispo de Salamina, á 
quien el nuestro , desde Bolonia á 24 de di. 
ciembre de 1555, nombró su Vicario, sufra- 
gáneo, visitador y oficial. Vino acá, según 
dice el Registro de órdenes , lunes á 22 de 
junio del año siguiente. Cuál fuese su gobier- 
no, y cuáles los cuentos y pleitos quehubof 
lo ignoramos del todo. Solo podemos 
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*1lirar que serian muy graves por las noticias 
sí guien les: 

En acia de 9 de noviembre de 1556 nom* 
bró el Capitulo un nuevo abogado , ademas 
del antiguo, uallenlis, dice, lot ocurrentibus 
nneccssilalibu.s et conlrovcrsÜsquibus agita- 
i>tur ecclesia Maioricensís ac reverenduní Ca* 
xpitulum el lotus clerus Maioricensis, (acto 
kBcv. D. Episcopi Salaminensis.B Mas es, 
que el mismo Obispo Campegio le revocó to- 
dos sus poderes y facultades por medio de su 
carta , fecha en Bolonia ú 50 de marzo de 
1557, por juslos motivos, dice, animum tio- 
strum non parum perturbanttbvs , instituyendo 
con la misma fecha por su Vicario general 
al canónigo Juan Pablo Varro , á quien manda 
que pague al de Salamina lodos los emolu- 
mentos acostumbrados hasta nueva orden. Po- 
cos dias después, á 5 de abril, mandó que 
nada se le pagase. En lodas eslas cartas se 
intitula en su esordío el Obispo Campegio no- 
bilis Bomniensis , Episcopus Maioricensís, y 
no mas. 

Desairado con eslo aquel sufragáneo, par- 
tió de esla isla muy pronto; lo cual dice cía* 
ramenle una carta del Rey , fecha en Brusela» 
\ 27 de julio del mismo año 1557, en que, 
lespues de dar gracias al Capitulo por el ho* 
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íñbM^é que le prestaron y por las rOgáthrífs 
y procesiones con que pidieron á Ditís él 
aciéí^to de su gobierno , añade: «Qnanto á la 
»quexa que tenéis del Obispo de Saflaminíi, 
)»que servia en essa iglesia de sufragáneo, títt 
)» hay otro que decir, pues havemos entendfí- 
»do que ya está fuera de essa isla , sino que 
i^á dias que trabajamos lo posible p0ri}tl6 
iTvaya á residir ahy vuestro Perlado , que *ló 
«enfbió; y no partiremos la mano dello, comü 
t^es razón y havemos desseado , y desseamos 
)»cotno cosa que tanto conviene al servició de 
x>^ios y bien dessa diócesi.» 

N*o logró el Rey sus deseos de hacer venir 
^cá él Obispo ; antes este tomó el partido de 
ireiianciar el obispado en manos del Papa. Ig- 
noro cuándo se verificó esto. Solo sé que á 
21 de diciembre de 1559 ya se trjitó en Capi- 
tulo si déberia derclararse vacante la SeOé, 
atendida la fama pública de aquel hecho. ÍT al 
fin , á 46 de enero de 1560, subsistiendo to- 
flaviá Ib8 dudas y opiniones diferentes délos 
juristas en cosa de tanta entidad, confirmó 
éPGapitulo por su Vicario general al mismo 
cdnóttigó Vafro , que lo era del Obispo , páhi 
en ctiso de vacante. Esta duró casi dos tfñóis. 

En cuyo tiempo se hallaba aquí el Obispó 
ieAlgU» Don Pedro Yaguer, ó YaqtfMr, á 
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^üien el Rey nombró A'isitador del reino de 
Mallorca , encargándole el redresso de la tabla 
dessa ciudad; porque á mas de los mvy muchos 
y grandes daños que se siguen por estar aquella 
de la manera que eslá, son mal pagados los 
officiales que aqiii nos sirven. Esto decia el 
Rey en la comisión (¡iie le d¡ó, fecha en Aran- 
juez á 28 de mayo de 1561. Esta carta se 
tialla inserta en el proceso que se ■ftírífió so- 
bre el negocio , el cual he visto en el ar(?hi* 
(o real. 
' Diego de Arnedo , de quien se dice que fué 
natural de Huesca, colegial de San Clemente 
en Bolonia, ciinónigo de Monte Aragón, ca- 
pellán del Rey Felipe II, Visitador de España 
durante el viage de aquel Principe á Inglater- 
ra , y que nombrado ya Obispo con motivo de 
no sé qué viages. fué apresado por los Moros, 
y alcanzada linalmenle su liberlad vino á su 
iglesia. Todo esto dice Mnt. Yo puedo asegu- 
rar que en el año 1554 estaba destinado por 
dicho Rey como uno de los seis clérigos que 
le debian acompañar en su expedición contra 
los Ingleses. Dicelo el célebre Juan de Arce 
en una carta á Don Antonio Agustín, de las 
que publicó Don Ignacio de Aso en 1775. 
También puedo alegar un documonlo tocante 
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á SU cautiverio^ y es la Acta capitular de 19 de 
enero de 1562, en que se resolvió dar á dicho 
Obispo, ex mera liberalitaíe, 750 lib. , aten- 
didas las necesidades, dice, quas sustinet 
propter labores quos passus est pro servitio sum 
CatholiciB Maiestáíis Domini noslri Regis , pro 
deffensione nostrm Sanctce Fidd Catholicas in 
destructione de Algerbens , in qua fuit captus 
per PaganoSs in magnum detrimentum bonorum 
suorunif et vilipendium sum reverendissimm 
personcB. A este donativo añadió el Capitulo 
el préstamo de 1,500 libras. Todos estos tra- 
bajos pasaron durante el año 1561 , al fin del 
cual vino el Obispo tan deseado , asi por la 
noticia anticipada de sus buenas prendas, co- 
mo por el largo tiempo que no vio esta grey 
la cara de sus Pastores. 

Tomaron posesión sus procuradores Nico- 
lás Montanyans , Sacrista de esta iglesia , y 
Maleo Saforteza, dia 20 de diciembre de 
1561 , según dicen las Actas capitulares y li« 
bro de la fábrica. Pero alli mismo queda no- 
tado que el Obispo desembarcó la noche an- 
tes en SoUer, donde permaneció hasta el dia 
22 , en el cual vino á comer á la heredad de 
Raxa, propia de Mateo Saforteza , y á dormir 
al convento de Jesús. Al dia siguiente hizo su 
entrada pública por la puerta Pintada ¿ con 
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grande acora pañamiento , salvas de arlilleria 
y mucho regocijo del pueblo. En el juramen- 
to, que prestó en el lugar acoslumbrado, uno 
de los lesUgos fué el Obispo de Alguer, de 
quien hablé mas arriba. 

Correspondió el Prelado á las esperanzas 
de su pueblo. Porque luego traló de hacer 
una visita general de su diócesi, comenzando 
por la de la iglesia catedral, la cual empren- 
dió el dia i5 de mayo de 156*2 , precediendo 
en la noche anterior repique general de cam- 
panas, y saliendo á recibirle e! clero, con 
cruz alta, á las puertas de su palacio. Las 
Actas áeesU visita, que están en los libros 
de la curia , me han servido bien para algunas 
curiosidades rituales, y para conocer el es- 
lado de la fábrica de la iglesia catedral en 
aquel año. De lodo se hablará otro dia. Ahora 
solo notaré que en el altar mayor de la cate- 
dral mandó renovar la Eucaristía cada quince 
dias, como hasta allí solo se hiciese cada mes: 
mandó hacer cien puriticadores , no hallando 
ninguno, ni que se usase limpiar los cálices 
con ellos: item que se hiciesen bolsas para 
los corporales, que no había. Subió á la li- 
brería, et viditillam bene stare. Hallando que 
la sacristía había un libro, donde, junto 
bn Otras coeas. se notaban los nombres d« 
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lo^^ lycruUzados ; pero sin expresar el d» su^ 
pq4rÍA0s,, mandó que se hiciese libro aparte, 
donde S|e notasen los padrinos y la parroquia 
d0 doada eraa. Asimismo que hubiese libros 
de conGrmados , y de los que confesaban y 
comulgaban por Pascua. Nada hallo mandado 
aicecca de matrimonios, aunque por otra par- 
tís Qoaatá que se hizo de su órdén. Quitó el 
sim^ de dejar los santos óleos en casa de los 
enfermos, á quienes se daba la unción cuando 
les pariera que no se habian de sobresaltar; 
Y^ mandó que se llevasen de la iglesia con. to- 
4a Yon^racion, cuando fuesen menester. La 
m^yoi^ pairte de estas cosas, singularmente 
Ip.diQ los Ubros, se halla ordenado en la visita 
da tqdas las parroquias. En la de Santa Eu.- 
laliade esta ciudad ordenó quod nulh modo. 
nd)^$atur auctorilas ipsis scolaríbm ad sMr^h 
iQi^nía mnistranda : (\m las vinageras paraU 
v^i^ £aesen grandes : cosa que tamlH€ii den 
bia ip^odacsB. hoy dia en algunas iglesLiaA» 
doodo r,fÍQa en este punto, y en el' de las 
l^c^, mas economia de la que es debida: 
qpyíc^ se hiciere una piscina para arrojar el 
agua con que se levaban los corporales » guí 
kfQUSj, dice, appellatur Sacrarium: y qua mi 
q^Qcluyese. la iglesia, que aun estaba pex^ 

«^Qt^r-i B^at^ de efttftfe que sesia mui<aD 
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W. en lo cual se ré d celo de este Príbdo. 
No meaos se de^cobre eo los iaoBmen- 
bles edictos qoe pablícó dorante so pootifi- 
cado sobre reforma del clero , respeto á las 
iglesias, destierro de asuras, etc. Quiero aco- 
tar lo mandado eo qqo de 6 de jalio de ese 
mismo año 1562 por la oolicia qoe nos da 
de los trajes de a(|aellos tiempos. Mandó, 
;, que los clérigos « daqui avant degan 
^ ortar la ciolia closa lins baix ais talons, 
>y capiro, T les robetes largas fios baix deis 
ngeoolls, segoDs per los capitols sinodaU es 
nslal ordenat, ó manleu y solana lat'cbs Gns 
»als taltins; y que no aporten caises, ni saba- 
»Les taltades, ni letu^uetes en els cqIIs y bro- 
ncos de les C3mise.s; y que porten la barba 
gfpta de tal manera que no se puga notar es* 
ser larga.» También es digno de notarse lo 
qae mandó en otro edicto, que el que ayuda 
á misa no do paa á algu fins que lo sant fa- 
cramení deU Cors precios é Sane de Jhu. Api, 
no sia OMunt, é qae no jiresumexca dar pau ab 
la patena. 

Por esta muestra de lo mucbo que este 
Obispo trabajó en ettle solo afio 150^. v poc 
el esmero r diligencia que eo ello se vé coa 
que alendia á lodo, onocerás cuan seosíblQ 
me e* el 00 haber dado con oíoguoo de loe 



128 VI AGE LITERARIO 

sínodos que seguramente debió celebrar. Y 
sin duda lo era una congregación de todo el 
clero de la diócesi en este mismo año , que 
reunido en el Capitulo de esta iglesia dio en 
subsidio caritativo 1,500 escudos de oro, á 
razón de treinta libras por escudo. Pero cons- 
titución sinodal no he visto ninguna. 

Dejando algunas otras memorias hallo que 
nuestro Obispo asistió al concilio provincial 
de Valencia, celebrado en 1565, para el cual 
nombró el Capitulo por sus procuradores y 
de todo el clero aí canónigo Rafael de Yilla- 
longa y al presbítero Juan de Abrines. Este 
último es el santo confesor de la hoy Beata 
Catalina Tomás, que después fué hecho ca« 
nónigo en 1570. 

De otro sínodo suyo del año 1567 hay me* 
moria, cuya celebración debia ser en la se- 
mana de Pascua, según la antigua costumbre 
de la iglesia. Mas el Capitulo le rogó dia 14 
de marzo que lo difiriese para el mes de se- 
tiembre , por ser aquel tiempo mas oportuno 
para la reunión de los párrocos. Llegado es- 
te tiempo el Obispo insinuó al Capitulo, dia 
^9 de agosto, que aunque loscanonigos.no 
tienen por el derecho voto decisivo en los si* . 
nodos, desearia, sin embargo, que asístU||yÉ|ta| 
al que iba á celebrar « Disputóse sóhlMHii 
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■ derecho, y sin resolverse nada, el dia 5 de se- 
tiembre el Obispo, presciodiendo del derecho 
de los canónigos, les rogó de nuevo que asis- 
tiesen al sínodo para aconsejarle en las co- 
sas locantes á la salud de las almas. Se resol- 
NÓ que asistiesen los que quisiesen. 

A ñnes de 1568, no me acuerdo que dia, 
} leyó al Capitulo y este admitió e] indulto 
'I Papa Pío V para que los beneficios ecle- 
¡áslicos de cslas islas se diesen solo á sus 
igoícolas: cosa ya mandada por Eugenio IV, 
tro que desde esta última época se ha ob- 
lervado constantemente hasta el dia de hoy. 
También se admitió aquí con mas docili- 
dad que en otras iglesias el nuevo Breviario 
Romano, según el mandato de San Pió V : re. 
solución que tomaron á 7 de diciembre de 
i569, dándose comisión á algunos canónigos 
para que se escribiesen libros corales y so 
buscasen los demás códices necesarios para 
la mudanza del rilo. Pasáronse casi tres ahos 
en estas diligencias, necesarias para poder 
cumplir lo mandado, que ademas debian ser 
muv gravosas á la iglesia; y á 5 de seliembro 
de 1572 resolvieron que el nuevo olicto cfli> 
pezase á regir desde el próximo Adviento. 
En lanío el Obispo se dispuso para ud vía- 
ira el cual, y durante su auscncít, el 
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Gapilulo le concedió á 4 de enero de 1^70 1^ 
percepcipn de los frutos que le pertenecían, 
y él pagó en 16 de marzo las 1,500 libras 
que aquel le había prestado. No consta cir- 
cunstancia alguna de este víage; solo sabemos 
que á 14 de agosto de 1572 el Capitulo, sa- 
bedor por algunas cartas particulares de que 
habia sido trasladado á la iglesia de Huesca, 
revocó la gracia que le habia hecho sobre la 
percepción de frutos. Dióse esto ya por tan 
sentado, que á 19 del mismo mes los Jura- 
dos pidieron al Capitulo y este consintió en 
que se escribiese al Rey para que nombrase 
por Obispo sucesor al Arcediano de esta igle- 
sia Gregorio ^afortesa, que era natural de la 
isla. Túvose noticia cierta de la renuncia del 
obispado á principios del año siguiente 157^. 
y á 16 de enero ya se nombraron los oOcia- 
\es Sede vacante. Esta misma renuncia consta 
de una bula de Gregorio XIII de 6 de marzo 
de ese mismo año, por la cual, á instancia 
de Felipe II, se aplican todas las rentas de 
la vacante á la fábrica del templo, quod, di- 
ce , adhuc imperfectúm conspicitur , et pluri- 
mum deest ut fabrica ipsa absolvatur. 

Olvidábaseme que en 1572 á 4 de noviem- 
bre se dio posesión de un canonicato al 6á« 

bio Maller(}ttin Miguil Tomá« Tam^ ueti qui 
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Sacrista y después fué Obispo de Lé- 
rida. También se me pasó que á 5 de diciem- 
bre del mismo afto se abolió el rito de la 
Sibila en la noche de Navidad, de lo cual se 
dirá en lo de ritos. 

I, £1 sucesor fué 
^ Juan Vich y Manrique, de ilustre familia, 
natural de Valencia. Era hijo de Don Luis de 
Vich y nació en el monasterio de la Murta, 
junto á Alcira, año 1550, en la celda cuarta 
antes del coro. Dicelo una nota coetánea do 
un raonge en las cubiertas de la Biblia poli- 
glota que él regaló después á aquella casa. 
El Papa Gregorio XIll le promovió á esta 
iglesia, para cuya posesión dio poderes en 
aquella ciudad dia 25 de mayo de 1573 ¡i 
Francisco Ferrer, beneficiado de la parroquia 
de San Esteban , el cual desempeñó aquí su 
comisión dia 15 del octubre siguiente. No 
sé en que se fundan los que llaman al nuevo ' 
Obispo Arcediano de Barcelona. En las bu- 
las que presentó su apoderado solo se le su- 
pone perceptor de los frutos del curato de 
Gijona, y de una pensión sobre el arcediana- 
to de Játiva , cuya continuación le conce- 

Llag¿ á eitfl puerto dio 6 tía octubre da 
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1574 en las galeras de Don Sancho de Leiva, 
y habiendo dormido en el monasterio de Je- 
sús, hizo al dia siguiente su entrada pública 
y juró las constituciones de su iglesia , de 
la cual no se separó un momento por espacio 
de treinta años, hasta que salió para ocupar 
la silla de Tarragona. De las muchas memo- 
rias de su piedad y celo pastoral , que harán 
eterno su nombre en la historia de esta igle- 
sia, solo apuntaré una ú otra que haga con la 
disciplina ó historia general, porque agotarlo 
todo es obra inmensa y poco provechosa. Y 
este mismo plan seguiré en la relación de los 
pontificados siguientes , en los cuales , des- 
pués de fijadas bien sus épocas, que es lo 
importante, lo demás añade poco ó nada á 
las costumbres de nuestros dias. 

A 12 de setiembre de 1575 estableció con 
el Capitulo una grande y notable soleínnidad 
en la fiesta de la Concepción de nuestra Se- 
ñora, la cual se mandó anunciar ocho dias 
antes con repiques de campanas, bandera en 
la torre y otras señales, y que su procesión 
se hiciese como la del Corpus, en la cual fue« 
sen algunos muchachos vestidos como ánge« 
les, llevando algunos atributos de nuestara Se- 
ñora. Igualmente se mandó que en todas las 
iglesias y monástérioá sujetos al Ordinario se 
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)s (lias después de comí: 
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hiciese lodos lo 

conmemoración de la Concepción con la antí- 
fona Tota pulchra. 

A 24 de diciembre del mismo año rogó al 
Capitulo que se hiciese la representación de 
la Sibila en tos maitines de Navidad y se 
cantasen algunas cantinelas devotas, como se 
hacia en otras iglesias, señaladamente en la 
de Valencia, y el Capitulo consintió en que 
así se hiciese. Este es el origen de los vi- 
llancicos en esta iglesia. 

En 1577 ál.° de enero está fecho el breve 
con que el Pap.t Gregorio XIU concedió que 
fuese altar privilegiado en csLa catedral el de 
San Pedro; y esto á instancia de Miguel {To- 
mas Taxaqucl). Obispo de Lérida. Que solo 
porque se vea que en dicho día era ya Obis- 
po este grande hombre, he notado esta baga- 
tela histórica. 

Son frecuentes en los años siguientes las 
noticias de las dádivas con que nuestro Obis- 
po enriqueció la iglesia. En 1580 se trató en 
Capítulo de un tabernáculo que quería rega- 
lar para llevar en las procesiones las reli- 
quias. La Consueta de la sacristía nos recuer- 
da que ese mismo año regaló un rico frontal, 
en 1586 dos temos completos y en 1597 una 
figura de plata de San Viccnle Fcrrer. De su 
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órdefl dispusieron el canónigo Rafael Alber- 
ti y Onofre Oliver, rector de San Miguel, 
un nuevo Manual de los sacramentos y otros 
ritos, que se imprimió aquí mismo en 1601 
por Gabriel Guasp en 4.** Igualmente recuer- 
do aquí lo que ya se dijo en lo de la fóbricá 
de esta catedral, cuya conclusión se debe á 
é$le Prelado. 

Mas todo esle conato que puso en la parte 
material de su iglesia, no le estorbó la aten- 
ción á la parle mas principal de su ministe- 
rio. Y asi son continuas las memorias de 
haber predicado en la catedral, de las vii^itas^ 
que hrzo en ella y en la diócesi, de lo^edib- 
to^'que publicó, de los entredichos quépuiáO 
y de los sinodos que celebró. Cada uno dé 
estos iirliculos, descrito por menor, bártá" 
crecer mucho esta carta. De los siriódo^i s6- 
lo tenemos impresos los de los años 1^8^¡ 
1592 y 1597; y de ellos se dirá con exten- 
sión en su propio lugar, si logro ver algtríi 
ejemplar. 

En 1595 á 7 de mayo se resolvió qO€í sé 
hiciesen tres procesiones solemnes de roga- 
tiva pro eleclione Regis regni FrancicB , qtíié 
fieri debet , et aliis laboribus et vexatióñíbtik 
quibus affligitur dictum regnum ('Act. capí 
'■ Ef mismo áñtf á 25 dé diciembre se rb¿^^^ 
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TÍO que se pudiesen decir en esla catedral 
misas rezadas en la vigilia de Navidad, como 
ya se decían en ledas las iglesias y monasle- 
rios de la diócesi, puesto que no se encon- 
traba el porque de la costumbre antigua de 
no decirse en ella en este dia mas que la con- 
ventual, {¡b.) 

En 1594 á 6 de setiembre murió el Virey 
de esle reino Don Luis Vicb . hermano de 
nuestro Obispo , y se dispuso el entierro 
magnífico cual correspondía. (/6.) 

En 1595 á 31 de marzo se acordó admitir 
en la iglesia la música de ministriles para las 
fiestas solemnes. En el año siguiente se man- 
daron renovar las constituciones pro choro, 
colgadas, según costumbre, en el mismo en 
una tablilla , quitándose las ya desusadas, 
entre las cuales cuentan la de vesltbus nigris 
deferendis. Igualmente so prohibió la entrada 
en el coro á los beneficiados teólogos que no 
hubiesen todavía defendido sus conclusiones, 
cuyos actos se tenían en el Capitulo. Final- 
mente, concedieron á algunos presbíteros la 
gracia capm pelHcem et mnsstB alfodratcs qui- 
bus privali fuerant. [!b.) 

Si estas pequeñas noticias sirven para co- 
nocer las costumbres de aquel tiempo, no es 
menos úlil por otro ramo otra acta capitular 
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del 18 de. setiembre de 1602 que dice asi: 
aProposuit lllnius. D. Episcopiis quandam 
»declaralionem faclam a SS. D. N. Papa Gle- 
»mente (VIII), in qua damnat quandam pro- 
^positíonem circa modum confítendi peccata 
Dper inlernunlium el scripluram, elrecipien- 
Ddi absolulionem sacramentaiem in absentia 
Dconfessoris : volens quod pia^beant votum 
7>ei consilium , si illam publicari conveniat. 
»El conclusum quod publicelur » signanter 
3!>quia prohibelur in illa dispulatio.» A ios 
defensores de Suarez toca responder á este 
argumento insoluble de la real y verdadera 
condenación de aquella opinión. ^ 

A principios del año 1604 se disponía 
nuestro Obispo para un viáge al continente, 
por cuyo motivo resolvió el Capítulo á 26 de 
marzo enviar á Valencia por los Santos Óleos. 
Este viage era para ir á Tarragona, á cuya 
Silla metropolitana habia sido trasladado, y 
do la cual me consta que tomó posesión á 16 
de agosto de ese mismo ano , y donde per- 
nrianeció hasta su muerte, acaecida en 4 de 
marzo de 1611, habiendo llegado á ser el 
Prelado mas anciano de toda España. Seis 
dias antes de que tomase la posesión de la 
nueva Silla, se trató ya en esta de su vacante 
y de la elección de Vicarios generales, es ¿ 
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Taber, á 10 de agoslo de 1G04, en lo cual 
hubo cuentos muy pesados, Iiasla que el Ar- 
zobispo de Vfllcncia por derecho de Melropo- 
Ulano, nombró Vicario general al Arcediano 
Gregorio Caforlesa. 

Alfonso Laso Sedeño , trasladado á esla igle- 
sia de la melropolilana do Caller i^ i.° de di- 
ciembre de 1()04 , que es la fecha déla bula. 
Hallábase en Valladolíd, donde á 11 de abril 
de 1605 dio poderes á Pedro Benneser para 
lomar posesión de este obispado, y esle lo 
verificó á 17 del junio inmediato. Llegó á 
esle puerto dia 30 de agoslo , é hizo su entra- 
da solemne el 1 ." de selitmbre. A H del mis- 
mo mes consagró á su sucesor en el arzobis- 
pado de Caller , que se hallaba aquí de Inqui- 
sidor, y se llamaba Don Francisco Esquive!, 
nombrándose para esle acto, á falla de Obis- 
pos asistentes, dos de las dignidades de esla 
iglesia. Todo esto es de las Actas capitulares 
y de oíros documenlos originales de este ar- 
chivo, como lambien la noticia de haberse 
dado posesión del primer canónigo tesorero 
en 1607. En ese mismo año pidieron los Ju- 
rados fieri peregrivos pro sterilitate tcmporia. 
El fuil conclusum, dicen las actas, qmd D. 
canonicvs Caller cum aitis presbileris sibi hm$ 
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visis proficiscantur domum B. Mar ice de Lúcó\ 
et factis devotionihus redeant ad civitatem. 

Murió pronto este Obispo, es á saber, ha- 
cia las doce horas del dia 21 de agosto de ese 
mismo año 1607. Según indican las Actas áe 
ese dia, parece que se enterró en la capilla de 
San Pedro. Dícese que fuéVirey de Mallorca. 

Fr. Simón Bauga, natural de esta ciudad» 
religioso Dominico, educado en el convento 
de Valencia en la escuela de San Luis Bertrán. 
Siendo Provincial de Tierra Santa fué promo- 
vido á esta Silla, cuya noticia llegó aquí á 15 
de noviembre de 1607. Tomó posesión de 
ella á 16 de mayo del año siguiente por me- 
dió de su procurador Juan Estelrich , canó- 
nigo y Sacrista de la iglesia, á la cual vino 
personalmente dia 12 del junio inmediato, y 
empezó á visitar á 7 del próximo setiembre. 
{ÁcU cap.) 

En el año 1609 , á 11 de agosto , al misnioi 
tiempo quei se decretaron rogativas públicas 
por el riesgo que amenazaba la armada de los 
Moros qaé estaba en Menorca, se ofreció el 
clero á servir con sus personas en el peligro 
común, nombrándose al efecto capitanes del 
ejército clerical, levantando estandartes, eí 
céiérh: (Ib.) 
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En 16Í2, á 12 de marzo, llegó á esta ciu- 
dad Don Lorenzo INielo, Abad que fué de 
Monserrale, de Iránsilo para su obispado 
deAles, en Cerdeña (76.) - 

En 1614 visitó de nuevo la catedral: cosa 
que repitió otras veces años adelante ; y en el 
de 1620, á 18 de mayo, partió para Menorca 
con el mismo objeto [ib.) 

En 1615, á 19 de agosto, el P. FioÍ, Je- 
suíta, presentó al Capitulo una arquilla llena 
de reliquias bailadas en Caller el dia 22 del 
julio anterior. Mas adelante bablaremos de 
otras reliquias encontradas por este tiempo 
en aquella misma ciudad (ib.) 

Hasta estos años se acostumbraba hacer 
anualmente la bendición de los frutos de toda 
la isla en el monte de fíanda, que la domina 
toda, ó en la mayor parte. Esta práctica, que 
debia ser de mucha incomodidad, se quitó 
en 1616, dia 15 de abril, mandándose que 
se hiciese en uno de los bastiones de esta ciu- 
dad con procesión general (Ib.) 

En 1617, 16 de junio, se dio posesión de 
su convento de Santa Teresa á las religiosas 
fundadoras del mismo (Jb.) 

Poco después, á I.° de noviembre, se re- 
pWió hacer solemne entierro al cadáver del 
elebre hermano Jesuíta Alonso Rodríguez, 
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cuya beatificación se promovió con calor años 
adelante (76.) 

También es del mismo año la separación 
que procuró y consiguió este Obispo de una 
de las dos prebendas canonicales que hasta 
entonces estuvieron anejas á la dignidad epis- 
copal, cuya gracia en favor del doctor Nadal 
Sentandreu presentó al Capitulo dia 22 de 
setiembre. Desde entonces los Obispos solo 
perciben una prebenda canonical {Ih.) 

En 1617 aprobó el Obispo las nuevas cons* 
tituciones hechas por los Jurados para refor- 
ma de la casa de educación fundada por el 
canónigo Genovard y Sor Isabela Cifre (Cu- 
rta episc.) 

En 1619, á 19 de junio, llegó acá el Prín- 
cipe Filiberto , hijo del Duque de Saboya. 

En 1620, áH5 de junio, se mandó cantar 
el Te Deum, en celebridad de haber sido 
promovido al obispado de Jaca el canónigo y 
Sacrista de esta iglesia Juan Estelrich: cuya 
muerte se anunció al Capitulo á 25 de mayo 
de 1 626 {Act. cap.) 

El mismo año 1620, á 3 de enero, llegó 
á este puerto Don Fr. Antonio de Govea, Agus- 
tino Portugués, Obispo de Sirenay, como 
dice un libro de notas sobre lo ocurrido en 
los principios de este siglo ( Archivo de lapa^ 
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ledral) , el cual añade que reaia i Midríd 
por Embajador del Rev de Persia , que era 
de edad de 56 años , y que después de haber 
predicado en la catedral dia de Reyes, prosi- 
guió su viage el dia 9 del^ismo mes. 

Pfuestro Prelado murió de edad de 71 aaos, 
en su palacio , de apoplegia , una hora an- 
tes de amanecer del dia 5 de diciembre de 
1625 (/&•)• 1 ^°^ enterrado en el conreDlo 
de Santo Domingo de esta ciudad, hajo el 
presbiterio de su iglesia. 

De los sínodos que celebró en 16H y 1619 
se dirá en su lugar. Construyó en so palacio 
un salón, donde colocó los retratos de sus 
antecesores: en los cuales hay que hacer al- 
guna reforma. Sus limosnas, vida penitente, 
sermones frecuentes, etc., dirán otros á quie- 
nes loque proponer los Prelados como mode- 
lo de virtud. 

A 23 de agosto de 1624 llegó la noticia 
de estar electo por sucesor Don Félix de 
Guzman. El mismo avisó poco después al Ca- 
pitulo que habla aceptado |el nombramiento. 
<)n todo eso no tuvo efecto , y el sucesor fué 
•Baltasar de Borjay Velasco, hijo de Don 
rancisco de Borja, Marqués de Lombay y 
Duque do Gandía. Nació en Berlanga, y fué 
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educado por su tio el Beato Juan de Rib,^, 
Arzobispo de Valencia» donde obtuvo ud q^; 
nonicató y el arcedianato de Játiva, con cu- 
yos dictados gobernó aquel arzobispado ,^ 
la vacante de su tio. Fué electo para ^^ 
Silla afines del año 1625; mists no tom^ dé 
elia posesión hasta el dia 3 de febrero del aQo 
siguiente por medio de su procurador Jfmn 
Bautista Polina y Giurana, después de prestar 
el juramento el dia 28 del anterior. Sé qu^ 
dio sus poderes estando en Madrid , mas nci 
el dia. Llegó á este puerto á i5 del abril in- 
mediato, y al dia siguiente hizo su entrada 
pública. Luego se dedicó á visitar su dióco: 
si; cosa que repitió en 1628, en cuyo a&Q 
fué hecho Virey de este reino y juró coqip 
tal á 25 de mayo, una hora después de ¡gff^ 
to el sol. 

En el mismo año celebró un sínodo , í^p\ * 
cual he visto citar una ú otra constitución en 
el que celebró el sucesor en 1636. Otro jqui-*; 
so c,elebrar en 1630, cuya convocatoriji (^^. 
fecha á 21 de junio, y cuya celebración stí^^r^ 
ló para el dia 25 de agosto inmediato. Per0;* 
uiia muerte repentina le atajó los pasos al- 
gunos dias antes, en la edad de44 años, ^ ii 
dd julio del mismo año. Esto dice el serpiigiqi^ 

q^l p^ídlfl^ 4pi 4iai despuei 9n m «fP9ll(S- 
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el padre Juan Baulisla Escardó, Jesuita, que 
se imprimió luego, dedicándolo al Cárdena! 
Don Gaspar de Borja , hermano del difunto. 
Tiene su entierro en la capilla de San Pe- 
dro en la raíz de la pared a) lado del evange- 
lio, sin losa ni inscripción. Hánme informado 
que hasta pocos años habia en la pared un 
pafto con su escudo de armas. Ahora solo se 
conoce que lo hubo en la mayor blancura de 
los sillares que él cubría. He visto varias fir- 
mas suyas originales y siempre decía ; Don 
Baltasar, Obispo de Mallorca. 
Sucedióle 

Fr. Juan de Santander, Vizcaino, de la ór- 
^íen de San Francisco, de cuya promoción á 
esta Silla hubo ya aquí noticia por carta del 
canónigo Berard al Capítulo, escrita desde 
Madrid á 25 de octubre de 1650 , que debe 
ser la época de su nombramiento; pero no to- 
mó posesión hasta el año siguiente á 2 de 
setiembre por medio de su procurador Marcos 
Talledo. Llegó á esta isla á 5 de marzo de 
1632, y dos días después hizo su entrada pú- 
blica. Luego emprendió la visita de su cate- 
dral y diócesi, la cual repitió en 1657 y 
i6S9. También visitó la isla de lijeii,9tca 

inl688. 
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Contribuyó mucho á apagar la discordia 
que reinaba en esta ciudad entre los vecinos 
de su parte alta con los de la parte baja» que 
se llamaban los Canamunts y Canavall ("casas 
de arriba y casas de ahajo), cuyas paces con- 
certó y publicó dia 11 de octubre de i632» 
aunque posteriormente se reprodujeron estos 
odios civiles ,^ cuyo origen no sé. Durante la 
ausencia del Yirey de estas islas fué nombra- 
do su Lugarteniente, y en calidad de tal pres- 
tó ^u juramento á 12 de octubre de i 637. 
La memoria mas duradera de su gobierno es 
el sínodo impreso que celebró en 1636, del 
cual diremos otro dia. Murió á 24 de enero 
de 1644. Todo lo dicho es de las Acfo^ capi- 
culares. En los registros de su curia he visto 
que firmaba siempre con su nombre y apelli- 
do. Está enterrado en el convento de su or- 
den en esta ciudad. 

Hasta aquí me permitió la salud continuar 
mis investigaciones en la serie cronológica de 
los Obispos y averiguación de sus hechos 
principales. Para completarla hasta el dia me 
he valido de algunos apuntes que tiene hechos 
^ el presbítero Don José Barberi, de cuya 
exactitud y diligencia hablé ya en mis cartas 
anteriores. 
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^Fr. Tomás de ¡iocamora, natural ilu Orí- 
llela, religioso Dominico. Llegó ú Mallorca 
á 50 de abril de 1645 en dos galeras de Nit- 
polus y al dia siguiente hizo su entrada pú- 
blica. Dedicóse luego ú sosegar y concordar 
enlcramentc los ánimos y partidos (|ue diji- 
mos de los Canamunts y Canavalls, cuyas pn< 
ees solemnizó dia 51 de agosto del mi»nio 
año por medio de escritura pública, Te Deum, 
torneos y otras demostraciones. Influyó mu- 
cho en ello por la autoridad que también cjer- 
cia de Vírey en e^ios. primeros años. Que- 
dan ilustres memorias de su celo y cari- 
dad, particularmente en la gran careütia de 
1647, llamado lodaria el any det$ Irezels, por 
la escasez con que se repartía el pan, y en 
el contagio que se padeció eo IG52, Murió 
dia 15 de noviembre de 1655 á los 57 añotí 
de su edad, j «e enterro en el convento de 
mi órdeo tie eala ciudad. La saeristia de sn 
catedral ceoaerva varias alhajas qoe le re- 
galó. 

9 Mitfiti Pérez dé ^heros . Arag^nnétt , &sc.ai 
I el «Ofwemú^ conKPJn de Aragón. Tnmó p<w 
k de esiít Silla ;i (.' de octnitrd de lí'ÍSó 
» i-iott euntro meMS'. tta ii <taber, i 12 
I reír. fO 
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de febrero de 1656. Enterróse en el plano 
del coro de esta iglesia. 

Diego de Escolano , que había sida eand* 
nigo de esta iglesia desde el año 1634 has- 
ta 1652, de donde pasó á Inquisidor de Lie* 
relia 'y sucesivamente de Toledo y flscal y 
cofisejero de la Suprema. Promovido á esta- 
19illa lomó de ella posesión á 15 de noviem* 
bre dé 1656. De su gobierno, que te doró 
cnalro años, nos queda el sinodo impreso 
que celebró en 1659, del cual se dirá. Su 
állirtia memoria en los. Registros de la curia 
es de 13 de setiembre de 166Q, y á ^del 
mismo mes ya vacaba la Sede por promo^ 
tííotk del Prelado á la de Tarazona^ de la cmat 
se dice que pasó á la de Segovia y última*^ 
m^te á la de Granada. 

Pedro Fernandez Mm^arree de Hendía. 
natural de Sevilla , Inquisidor de Cerdefla y 
de la Suprema. Tomó posesión de e^ éhik* 
pado á 21 de setiembre de 1661. Suprime* 
ra memoria en la curia es de 28 del mismo 
mes. Alli vi también copiada ad lon^fm su 
visita ad Itmtna, fecha á 27 de enero dei66S» 
con una relación de todas las reliquia^ que 
poseía entonaos la catedral,» que ao mMrifea^ 



» 



i LAS IGLESIAS DE ESFA>A. H7 

taban al pueblo y llevaban en procesión por 
el ámbito do la iglesia el dia segundo de Pas- 
cua de Resurrección. Quedan también del 
mismo muy sabios edictos , entre ellos uno 
para cortar el abuso do los gastos que se ba- 
cian en los velos y profesiones de monjas. 
Murió á 20 de diciembre de 1G70, y se en- 
l,erró en el coro de la catedral. 

^^^Siemardo Luis Coloner , natural de esta 
^^íudad, canónigo de esta iglesia, á la cual 
fué después trasladado desde la de Arbórea, 
en Sicilia, en 1671. Tomó posesión á 26 de 
diciembre del mismo año, y la gobernó has- 
la su muerte, acaecida á 18 de enero de 1684. 
La principal memoria (¡ue queda de su celo 
fué lo f|uo trabajó en ajustar cierta concor- 
dia entre el clero y el reino sobre contribu- 
ciones. Tiene su entierro en la capilla de 
San Pedro á mano derecha, donde se erigió 
un monumento de mármol, trabajado en Itn- 

Klia con esta inscripción: « D. I). líernardo 
•Cotoner, illustrissimo líalcarium Presuli, 
«anirni magnitudinc, pielatis officio, sapien- 
ntie decore coruscanti. Virlus in eo mirabi- 
atís ad canonícatum poliori Caplluli adclama- 
) evGxil: doin ad arcliiepiscopatum Ar* 
urensem, tándem micanli Ínfula cingens 
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))¡n bac sua Ínsula Palme. Qui luuiuUuanltbus 
»regn¡ undis firma atquc ¡mobilis rupes per- 
)»mansil, ecclesiaslica libértale mirífice exaU 
»talá : suorum fratrum gloria polilus» tum al- 
»lerius in Sicilia fídci Questoris, tum alterius 
»alteri in magno Hierosolym. magisterio sine 
)^mora subsequentis ; anuo i 684 sepluage- 
»narius sua ipsa gloriosior obiit; nam ut 
»moriens viveret, vixit ut moriturus. Exi- 
»guum merítis redditur hoc monimentum, ac 
^sempiternos honores persolvit fama peren- 
)i>nis.» 

Sobre los motivos de las persecuciones 
que padeció , indicadas en esta inscripción, 
dicen que escribió un tratadito el historiador 
Vicente Mut, el cual no he podido ver. Ei^ 
la misma se mencionan dos hermanos suyoa 
grandes Maestres de la orden de San Juan, 
uno de los cuales envió desde Malta á esta 
iglesia una reliquia de Santa Rosalia á 50 de 
enero de 1678. Otro hermano mencioni^ qtMt 
fué Inquisidor en Sicilia, cuya noticia me po- 
ne en alguna confusión sobre las notas que 
tomé de Actas capitulares y Registros de órde- 
nes, las cuales pondré aquí de todos modos 
y ios naturales del pais podrán averiguar á 
cual de los dos hermanos pertenecen. 
A 1/ de marzo de 1613 se da posesión de 
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un canonlcalo en csLu iglesia á Bernardo Co- 
loner. {Acl, cap.) 

En 1625 ¡I 29 de ninyo Bernardo Luis Co- 
toner, canónigo y consultor ordinario de la 
inquisición de Mallorca, eslando para niar- 
cliüi- n la corle, noml)rópor sus apoderados 
á los dos hermanos Gerónimo Togores, ca- 
nónigo, y Alberlin Tognrcs. {lieg. de ¡a curia 
episcopal del tiempo de Don Baltasar de Bor- 
ja, fol. 122). 

En 1626á 15 de íehr er o proposuil (dicen 
las Acias) inqitisilor Cotoner se reeessunim a 
presentí ínsula ad civitatem Sardinim, ad quam 
fuií eleclus; qm se obtulít serviré prmsenti Ca- 
pitulo. 

En 1629, dia 25 de noviembre, el cilado 
Obispo Uon BaUasar de Borja, á inslancia de 
dichos apoderados, mandó regislrar en su 
curia la nómina y certiricacion de las reli- 
quias que el mismo Bernardo Cotoner Irajo 
desde Cerdeña acá pasando á la corle, y son: 
primero , un certificado que da el canónigo 
de Callcr Cosme Scarchoni, fecho á 17 de 
enero de 1629, de que dicho dia se habian 
entregado al señor Cotoner varias reliquias ha- 
bladas en los años 1625 y los dos siguienles 
en la basílica de San Saturnino é iglesia de 
San Lucífero, siendo Scarchoni Vicario, S&- 
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(le vacante. Son cuarenta y ocho reliquias, 
todas insignes, las cuales no digo porque no 
estoy seguro de que sean exactas las copias 
en los nombres de los Santos; las hay de San 
Saturnino M., S. Lucífero, Arzobispo de Ca- 
ller, San Fructuoso, San Gregorio M-, San 
Bartolomé, Santa Cecilia y San Antioco, lec- 
tor, cuya inscripción sepulcral copian : se- 
gundo, otro certificado de 27 del mismo mes 
y año, dado por el Arzobispo de Caller Don 
Fr. Ambrosio Machin, de haber entregado al 
señor Cotoner, que se hallaba en aquella ciu- 
dad como Inqiiisitor pro sua maiestate , los 
cuerpos de San Fortunato M. (cuya fiesta es á 
28 de marzo) y de San Honorato M. (que es 
á 15 de enero), los cuales fueron hallados 
junto á la basílica Goñstantiniana, intitulada 
de San Saturnino, extra muros de Caller¿ 
{Reg. cur. episc. laúd.) 

Bernardo Luis Cotoner, con carta fecha en 
Madrid en 1630 (dejando en blanco el mes)» 
avisa al Capitulo que el Inquisidor general le 
habia nombrado Inquisidor de Zaragoza, plaza 
de las mas eslimadas y procuradas de España. 
Añade que pensaba partir á su nuevo deslino 
antes de la Cuaresma. De modo que su nom- 
bramiento fué á principios de ese año. La car- 
ta está original en el archivo de esta iglesia. 
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Esto es lo que dije que (¡ueria dojar nota- 
do. Ed la vacante de este Obispo fué Vica- 
rio general Raimundo Suieda, canónigo de 
ría iglesia y Obispo Oropicnse. 
Pedro de Alagan, natural de Caller, canó- 
nigo de aquella catedral, Obispo de Ampurias 
y Arzobispo de Oríston. de cujn última igle- 
sia fué trasladado á la nuestra y lomó pose- 
sión á 18 de abril de i685. Visitó ia cate- 
dral en 1600, y en el siguiente tuvo un si- 
nodo que se imprimió y es el último de los 
celebrados en la diócesi. En el mismo año 
1G91 con comisión Apostólica erigió en uni- 
versidad lo que antes solo era un estudio ge- 
neral, de la cual es canciller nato el Obispo. 
Otro gran bien hizo con la fundación del Se- 
minario conciliar que verificó en 1700, inll- 
lulándolo de nuestra Señora y de San Pe- 
dro. Después de lo cual murió á 5 de mavo 
del"i01. 

Parece que este Prelado quiso ejercer al- 
guna jurisdicción en el bospilal general, lo 
cual debió ocasionar algún pleito en la curia 
Romana, puesto que se halla una sentencia 
impresa dada por el auditor del Papa Fran- 
cisco Barberlno, en que manda al Obispo de 
Mallorca <]uc se abstenga de visitar y entro- 
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meterse en dicho establecimicnio , t|Ué dice 
estaba ya de inmemorial exento de su juris- 
dicción y sujeto á la reai. He visto en los 
Capuchinos de esta ciudad un ejemplar im- 
preso de esta sentencia, cuya dala es de 26 
de julio de 1690. 

Fr. Francisco Antonio de la Portilla^ Viz- 
caíno , religioso Francisco , de tanto crédito 
«n su orden , que llegó á tener la mitad de sus 
votos para General déla misma: dispula que 
«orló él mismo ^ renunciando con humildaé» 
para que lo fuese su competidor. Tomó pose- 
sión de esta Silla dia 28 de julio de 1702, en 
-euyo gobierno dejó buenas memorias 4e su 
•caridad. Los cuatro últimos años de su obis- 
pado estuvo en Barcelona (acaso con motivo 
^e las guerras de sucesión), y nlli tniirió á 7 
de junio de 1711. Trajese acá su cadáver, 
como él habid ordenado, y se le hicieron las 
exequias á 7 de julio, y fué enterrado. en hi 
capilla de la Concepción, de San Francisco. 
Todo esto se lee en el sermón fúnebre :ffiie 
anda impreso , y predicó el maestro Fr. Ma* 
riano Mauro Rison , Carmelita, 

Atanasio de Eslenipa, Vizcaíno, cátedra- 
tico de Alcalá y canónigo de aquella coiegiá- 
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tü. después auxiliar de Toledo con el lilulo 
de Obispo de Licopoli , y presidente del Con- 
sejo de Hacienda. Hallábase en Büicelona 
cuando murió el anlecesor, quien niiiclias 
veces le liabia rogado que ■viniese á visitar 
esias islas. Eslaba ja electo Obispo de esta 
Silla el dia 7 de julio do 1111 , cuando se 
hicieron las exequias del antecesor, como 
consta de su sermón, que se dedicó al electo. 
Tomó posesión á 25 de julio del año siguien- 
te, y falleció á 5 del nii.snio mes de 1721. 
En los volúmenes de Varia de este mi con- 
vento queda una pastoral suya del año 1717. 

Juan Fernandez Zapata, natural de Agui- 
jar de Certera, en Navarra. Tomó posesión 
de esta Silla á 23 de julio de 1722, y la go- 
bernó con mucbo celo , que según dicen tocó 
en severidad y ocasionó muclios disturbios. 
En 1729 fué promovido al obispado de Lcon, 
y yendo á su nueva iglesia murió en la villa de 
Aniago á 12 de octubre del mismo ano . y fué 
enterrado en )a cartuja inmediata. En la va- 
cante de nuestra iglesia habla sido nombrado 
Obispo sucesor Don Francisco de la Torre 
Herrera de Itoncesvalles , el cual, muerto Za- 
pata , fué [iromovido á la iglesia de León , sin 
tomar posesión do esta, en la cual sucedió 
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Fr. Benito Pañelles y Escardó ^ nalural de 
Yillafranca de Penades , monge Benedictino 
y Abad del monasterio de San Feliii de Gui- 
xoU. Tomó posesión del obispado á 7 de oc- 
tubre de 1750 por su procurador el canónigo 
Gabriel de Salas , y murió á los trece años de 
&n gobierno. Tiene su sepulcro en la capilla 
de San Benito, anles de nuestra Señora ée 
los Navegantes, al lado del evangelio, con 
esta inscripción , que conserva algunas noti- 
cias de su vida: «D. 0. M.=Siste viator ét 
»lege. Hoc sepulcbro , quod adbuc vivens 
»extruxit gibi D. D. Frater Benedictos Pa- 
^ñelies et Escardó, ordinis divi Benedicti, 
»non omnino mortuus requiescit. Mori quip* 
»pe omnino non potuit, qui mortuus visitan* 
}i>tequam morerclur. Ex oplimo Abbate divi 
»Felicis Guixolcnsis melior evassit Maiorica* 
»rum Anlisles. Cuius obitu amissit Salmun* 
»tica magíslrum, heroem Benedictina reli* 
i>gio, fllium Gotholaunia, Maiorica patrea), 
i^Vade vialor, et apud divum Benedictum, cui» 
>»quod vides, sacellum patri gralus dicavil fi* 
>»lius, ornavilque, bonum pro Benedicto filio 
»apprecare volum. Discessit a nobis die 26 
uNovembris 1743, cum vixisset annos 74,)» 
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Josef de Zepeda, nalural de la Puebla de 
Monlalvan , diócesi de Toledo , Inquisidor de 
Valencia por espacio de veinle y dos años, 
de donde l'uó promovido á esta Sillu. Tomó 
posesión ¡i 24 de seLiembrc de 1744 por me- 
dio de su procurador el canónigo Nicolás de 
Salas. Vino acá, c hizo su entrada ó 15 de 
majo del Qño siguiente.. lin 20 de julio de 
4746 consagró la mesa del nuevo altar mayor, 
puesto en lugar del que cuatrocientos años 
antes había construido su anLcccsor Beren- 
ffucr Batle. lín un certificado original, que 
he visto en los libros do la curia , consta que 
el Papa Benedicto XIV. á 19 de enero do 
1750, le preconizó Obispo de la iglesia de 
Coria, vacante por muerto de su último Obis- 
po Don Josef Madalcno. Murió en Madrid á 
17 de enero de ese mismo ano, á los 63 de 
su edad. Este Prelado, devoto y humilde, de- 
cia ordinariamente que su mejor entreteni- 
miento eran libros , pinturas y flores. Lo cual 
basta para formar idea de su carácter. 

Lorenzo Despuig , natural de esta ciudad, 
y canónigo de su catedral desde ol año 1728. 
Nueve años después pasó á la corle por ne- 
gocios de su iglesia y clero, en cuyo tierapo 
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le encargó el Rey que acompañase al Infanle 
Don Felipe á Italia. Olro viage hizo á Roma 
cuando fué promovido á esta Silla, con cuya 
ocasión el Papa le condecoró con los títulos 
de Prelado doméstico, asistente al solio pon- 
tificio y Protonolario Apostólico. Consagróse 
en aquella capital , en la iglesia de Monserra- 
te , á 3 de mayo de 1750. Hizo acá su entrada 
solemne á 5 de enero del año siguiente.- Era 
muy generoso , particularmente con los po- 
bres. Visitó dos Teces la isla de Menorca. Db 
algunos disturbios que sobrevinieron en esta 
ciudad sobre las cosas de Raimundo Lull, to- 
mó la corte ocasión para trasladarle á la Silla 
de Tarragona, para donde salió de aquí á 14 
de marzo de 1763 , y donde murió el año si- 
guiente, á los 58 de su edad, como se dijo 
en su lugar. 

En esta Silla le sucedió 

Francisco Garrido de la Vega « natural del 
lugar de Monte Berducido, de la diócesi de 
Tuy, el cual, después de varios cargos ecle<» 
siásticos, era cura de la parroquia de San An- 
drés de Madrid cuando le nombraron Obispo 
de esta iglesia. Tomó posesión á 28 de sep- 
tiembre de 1763 por medio de su apoderado 
el canónigo Juan Despuig: llegó á esta isla 



Íl las iglesias de csimña. tÓ7 

Á 2 del diciembre inmediato. Porlóse con 
mucha prudenciii en las cirounslancías críli- 
cas y disputas ruidosas en que bailó envucllo 

mé esto pueblo por la causa que dije anlcs. 

nDosleo la obra nueva del Seminario Conciliar, 
y dejó otras memorias en los reparos de igle- 
sias y monaslcrios. Finalmenlc, fué traslada* 
do á Córdoba , á donde llegó por el noviembre 
de 1 772, y donde murió de allí á cuatro ai1os, 
dia 20 de enero, sin poder lomar posesión 
del arzobispado de Sevilla, á que habla sido 
promovido. 

Juan Diaz de la Guerra, natural de Jerez 
de la Frontera, Auditor de la Rota Uomana. 
Era de edad de 46 años cuando le nombraron 
para esta Silla. Consagróse en Roma íi 28 
de junio de 1772. Hizo acá su entrada solem- 
ne á 15 del octubre siguiente. Era hombre 
de grandes empre-sas. Hizo reimprimir aqui 
la Suma de Santo Tomas. (|ue quedó incom- 
pleta; y bubicra sido muy cómoda para los 
ancianos de vista muy cansada. Estableció la 
biblioteca episcopal con la dotación corres- 
pondiente. Fomentó muclio la casa de las ni- 
ilas buéiTanas. Gastó sumas crecidas en el 
puerto y lazareto de la .\lcudia, y desecación 
de un |>antano. En los cinco años que le duró 
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el obispado sostuvo con tesón la observancia 
de los decretos ponliñcios tocantes á las co- 
sas de Lull, y principalmente de la bula de 
Gregorio XI, cuya copia incluyo, conforme 
existe en la catedral de Gerona (a). Lo cual 
le ocasionó una nube de contradicciones y 
disgustos , que al fin pararon en su promoción 
al obispado de Sigúenza ; la cual se veriíicó 
en el mes de junio de 1777, habiendo salido 
de esta isla para la corte á 45 del marzo' aíi- 
terior. Murió en su nueva iglesia dia 29 de 
noviembre de 1800, á los 73 años de su edad. 
Algunos que conocieron acá á este Prelado 
no cesan de alabar su vastísima erudición. 

Pedro Ruhio Benedicto y Herrero , natural 
de Santa Maria del Campo , diócesi de Cuen- 
ca , promovido á esta iglesia en 1777 , y con- 
sagrado á 10 de mayo del año siguiente en 
Madrid, de donde vino acá á 1«5 del julio in^ 
mediato , é hizo su entrada á 25 del mismo.' 
En los diez y seis años que le duró el gobier- 
no predicó casi todos los domingos. Congre- 
gaba anualmente el clero por medio de edictes' 
para hacer ejercicios en la casa de la Misioii. 
En esto pararon los sínodos antiguos. ¡Smí 

(a) Ap. núm. VOI. '. í^U 
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muy lioMsoero . y coalríbuyó á las fábricas d« 
la iglesia de los PP. Cavelanos, la cual ben- 
dijo, y á la de los Capachioos , (|oe consagro. 
En su catedral levaoló a sa costa un hermoso 
baplislerio. donde se ven buenas pintoras del 
Valenciano Blancs. y esíta inscrípcion del Jda- 
llor(|uin Bartolomé Pon: Jcsu Chritlo, huma- 
lus labis tindici, eipialeriqme Soentni. ifcio- 
msis Ecdesitx Epitcopus Petnu Rttbau Be- 
I in hoc sacello tere suo elegmfnu e 
vmore cunannaío , pielurisqwe taitrtíibus 
itentius instrvcto. Palatm in rde máxima 
I Balearium , bapíistmtnn princeps in re- 
vralione salulis humante MÜCCXC iV . erga 
tafeares cbañlalis fua M, P. C. Esta capilla 
I al pie de la iglesia, en el lioeco quede- 
I sertir para una de las poertas del fron* 
I principal. En 1182 hizo la visita de Hc- 
. y creo (\nt e<> la úlltma r\ut en afuella 
a han hecho lo^ Obispos de Mallorca , por- 
} poco después tf>gró ya tener Obispo pro- 
o. En 1788 realizó el plan henerictal i)e 
idas las parrcqoiaf de sa di¿rc«»i . refor* 
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en 1795» día 27 de mayo, de edad de 
70 aAos. 
Sucedióle el actual Prelado 

Bernardo Nadal y Crespi, natural de esta 
isla, nacido en Soller á 5 de abril de i 745» 
colector de la colegiata de San Isidro de Ma- 
drid , abreviador de la nunciatura , empleado 
en la secretaria de la interpretación de lenguas 
y canónigo de esta iglesia de Palma « Fué 
nombrado para su Silla pontíGcal á 20 de 
abril de 4794 y consagrado en la citada cole« 
giata de San Isidro juntamente con el Obispo 
de Osma ; llegó acá á fines del mismo afta, 
donde hizo su entrada solemne á 4/ de fe* 
brero del siguiente. Desde luego se propuso 
calmar y destruir del todo si pudiese loscuen* 
los pasados sobre las cosas de Lull, y pue« 
de decirse que con su prudencia lo ha conse« 
guido en gran parte. En 4799 varió la hora 
de decir los maitines, que siempre había si« 
do por la mañana, trasladándolas á la larde 
en el verano y al anochecer en el invierno* 
Ha establecido vicarios in capile en algunos 
lugares sufragáneos de curatos pingües, que 
estaban mal asistidos por la distancia de la 
matriz ó por negligencia de los curas; en lo 
^ual mostró las buenas ideas que tiene del 
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Mso de las rentas eclesiáslicas. De su orden 
se añadió y reformü el culcclsmo de Rjpalda 
y se im|)rtmió en Í801. Iguales trabajos man- 
dó Iiaccr en el Rilual diocesano, ()ero lodavía 
no se ha publicado. En su tiempo se lia des- 
membrado de su diócesi la isla de Menorca. 
Verilicada inioslra gloriosa revolución, 
4-oadyuvó muchísimo en su diócesi á fomentar 
el espíritu público contra el usurpador Napo- 
león como vocal de su junta superior, basta 
<liic Tué nombrado diputado para las cortes 
generales , en las cuales cuanto contribuyó al 
bien del pueblo , dicenlo los diarios. En- 
cargólo el Congreso las comisiones mas bo- 
nórdicas. Por sus achaques volvió á su isla 
con licencia á 5 de setiembre de 1812, y 
restablecido se restituyó al Congreso, en el 
cual permaneció iiasla su conclusión. En el 
regreso é íines de 1813 tuve el honor deacom- 
pafiarle en la penosa navegación de setenta y 
tres dias hasta que tuvimos entrada á21 de 
^diciembre de ese año. 

Si en los demás Obispos he omitido el 
l«gio de sus virtudes personales y pastora- 
B por no ser do mi inspección, en este tengo 
1 doble objeto de estar vivo el Prelado, cu* 
, modestia se resenliria. Solo debo añadir 
n honor de la vprdad (pie las buenas ideas de 
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literatura y el amor á la ilustración general 
que anima á este Prelado, es á quien se de^ 
be la buena suerte de este Viage y del via- 
gero. Que á no haber sido por este señor 
Obispo y por lo que ha protegido tni comí, 
sion, acaso hubiera regresado á la Península 
como sali de ella. Tal es la fuerza de la preo- 
cupación cuando se apodera de hombres que 
en otros puntos tendrán buen juicio. 

Gracias á Dios que sali de esta secatura de 
relaciones biográficas. Algo queda para otros 
correos de mayor amenidad. 

Palma 26 de marzo de 1814. 
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CARTA CU. 



^scasa noticia de los sínodos celebrados en 
Wesla i(¡le$ia: tiempo y rito de su celebración. 



li querido hermano: Es cosa vcrdadera- 
jftenlc sensiiilc que de los sínodos de la igle- 
Itia do Mallorca solo nos cjucdcn por la ma- 
wr parle las nolícias de liabcrsc celebrado 

lilgunos de ellos, y no las conslilucioncs que 
B cslablceieron. La escasez de códices qllc 
lay basta lines del siglo XIV, sirve de escu- 
a , y si vale decirlo así, de consuelo en la 

ifalla de los sínodos anlcríoies. Mas ;,por qué 
llfoLalidad quedando, como quedan, desde eso 

tietnpo hasta el siglo XVII libros y papeles 

de todas especies, no se han de haber con- 
lervado los sínodos? Qnc si no es uno do 
S95, no hay casi memoria de los demás, y 
|sc porque el Capitulo mandó que se copia- 

!bcn las constituciones en las Acias capiliila- 
W. Mas en fin, yo no puedo resucitar mucr- 
Los ni detener la violencia del tiempo ni de 
Mras causas destructoras de las antigüedades. 
Hablaré de lo que ha llegado á mí noticia, y 
rracias. 
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Según lo que se lee en la Consueta de 
tempore de niilad del siglo XIV, los sínodos 
se celebraban en esla iglesia una sola vez al 
año. Porque ya en la época de su restauración 
estaba desusado en toda la Tarraconense la 
celebración de los dos sinodos en cada año, 
en la primavera y en el otoño, de que hay 
todavía vestigios en el siglo XII. Aquí, pues, 
se celebraba anualmente el sínodo en la fe- 
ria VI después de la dominica in albis, con- 
cluyéndose en ese solo dia cuanto habia que 
hacer en él. Pero en el año 1585 el Obispo 
. Don Fr. Pedro Cima estableció que en ade- 
lante la celebración del sínodo durase dos 
días, es á saber, el sobredicho y el jueves 
anterior. Mas adelante hallo que los sinodos 
del siglo XVI y XVII se celebraban por el 
otoño, como tiempo menos ocupado para los 
párrocos que debían asistir. 

El rito que en esto se observaba lo halla- 
rás en la copia adjunta , tomada de la Con» 
sueta del siglo XVI (a) con las variaciones 
posteriores notadas al pié. 

Ahora voy á decir lo que he alcanzado de 
los sinodos en particular. 

El primer sínodo de que hay memoria es 
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tlel afio 1250, del cual no nos queda olra 
nolicia que la que conservó una escritura, 
fecha íí 18 de noviembre, que he vislo en 
mi convenio de esla ciudad, en que el Obis- 
po Don [taimundo, conñrmando á los frai- 
les Predicadores el privilegio Aposlólico de 
poder enterrar en su cementerio á los que en 
él eligiesen sepultura, en atención á la altí- 
sima pobreza que profesaban y á lo necesa- 
rio que era su ministerio para ayudar a) de 
los curas (en lo cual dice que llevaban pon- 
dus diei ct ícsíms) de acuerdo con los mismos 
les concede dcfuncliones omniutn perpetuo; 
ita lamen qiiod de Icgalis taníum a teslatore 
pairochialis eccJesia recipiat quartam parlem. 
In qno legato non mtelligaiHur oblattones fa- 
cicedie fimeris vel in novenario, seu candelcB, 
sive etiam ipse lectus, purpura vel panmis seri' 
cus, cum ipsíE ohlalioncs et leclus ad sustenta' 
tionem el recmalionem frutrum depnlala inlelli- 
gamus. Candelas vero el purpuram sive pan- 
num sericum. secnndum sanam inlerprelatio- 
nem, el assensum tam nostrum quam recto- 
ram ecclesiarum communem, sibi ipsis ecclesio! 
vcndicenl ornamenta. Si aiilem testator nliquid 
legavcrit sepultune, aliud vero tnensa! sive pro 
veslibus fralrum, sive libris . sive etiam pro 
opere $eit fabrica vel ornamenlis, sive anniver- 
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sario tricésimo vel huiusmodi, id quod rdicluni 
fuit gratia sepuUurce , divídalur inter domum. 
prcBdiclam el parrochialem ecclcsiam: ila quod 
de aliis prmdicüs parrochialis ecclesia nichil 
sibivaleat vindicare, etc. He querido copiar 
e&lo; que á buena cuenla pertenece á la dist 
cipüna funeral de aquellos tiempos. Y que 
este concierto se hiciese en sínodo celebrat 
do dicho año, consta de la segunda firma del 
mismo Obispo, que después de haber firma* 
do por si, suscribe otra vez de esta manera: 
Ego Raimundus, Maioricensis Episcopus pro 
ómnibus rectoribus ecclesiarum forensium dio* 
cemmeiB rogalus in sinodo ab ipsis anno quó 
supra subscribo. Lo mismo repiten dos ó tres 
canónigos. 

, De este sinodo y de otros muchos que se 
célebrarian entonces hablaba en 1298 el Obis-^ 
po Don Ponce de Jardino en una constitucioQ 
qoe hizo ese año, modificando varias de sus' 
antecesores, las cuales, según dice , siem*:^ 
pre lehabian parecido duras , y nunca habia 
querido aprobar siendo Arcediano de este- 
iglesia. Copiaré aquí lo que hace á la disci*-^ 
plina general, omitiendo lo que solo toca al^ 
gobierno económico de esta catedral. «Du^' 
»dum , dice , bonae memoria) prsedecessoresi 
>nostri statum Maioricen. ecclesi» tam tm ^._J 
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toulte quam próvido cupienles dirigere, 

nuIlD varia ct diversa staUícnint ulilia, quse 

pipsain slrcnuc fulciunlel dccoranl. Quscdam 

bmcn proplcr illius Icmporis forlc durilianí 

"jida staluoriinl el duia, quíc diim nos in 

|)sa eccicsia aichidiaconalus fungercmur 

fifücio , approtiarc reiiuimus, ncc ciíidcm 

liiiximus aliíjiialenus anniicndiim. Postea 

Irero ad apiccm cpiscopalus a^^sumpti , illa 

^adem super pra3inissis inlcnlioiic dui'anle, 

[clibciavinuis liuiu^niodi ligorom restiinge- 

ko, ct cideni pra>ponGi'e xquilalcm. Sed 

nullis accili laboribus, muUií;que turbati 

"sconlrariis, [ic(]uiv¡miis circa prxdicta, ul vo- 

sIebamuR. iiilonderc usqiic modo. Quo circa 

stios I'onlius Dci gralia Maioricensis l£pÍsco- 

, de fralrum noslroium concoidi el de- 

Piberalo concilio . . . ordinamus .... quoil 

. aliijuis Pi'xlalus, canonicus, redor vel 

tencfricialus quicumque lerram islam exíe< 

bt, a nobis seu succcssoribus noslris non 

bctila licenlia, non sil propler iioc suis be- 

icficiis privaliis; sed contra lalcni servctur 

I casii huiusmodi ¡us comuna. SÍ vero ele- 

hciis aliipiis luscril infra nctlraní dicccesini 

pd la\¡llos, seu alios ludos in constitutioni' 

)hs syiiodalibus qnocumque modo proliibl- 

bs, non ob lioc sciilenliata excomunicalio* 
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•nrs incurral, sed quoliesctiinquc ad alrquem 
"diclorum ludorum secrete luseril, pcnam 
ndecem solidorum persolval ; si roro publice 
»Iuser¡l, punialur ad arbilnum itidicantis. 
»Clcríci aulem, qui publice concubinas le- 
«nucrint, non propler hoc senlenliann excom- 
«municalionis incurranl, sed dcccm libras 
»nobis solvere compellanlur. Kl si ex lune 
»ab huiusmodi vitio nollenl desislere, punían- 
xilur, proul visum fuerit iudtcanti.» 

En esla moderación de penas se descubre, 
no tanlo el bondadoso caraelcr de este Obis- 
po, conio la uniformidad que procuré guar- 
dar con la provincia Tarraconense, en cuyos 
concilios provinciales de escliempo lambien 
»e substituyeron penas pecuniarias á las-ecle- 
siásticas respeto de tales crímenes. 

En 1505 á 4 de agosto el Obispo Guiller- 
n» de Vilanova hizo junto con su Capitulo 
una constitución en que dio licencia á los 
clérigos para testar libremente de sus bie- 
nes; y en esto dice que confirma las cons> 
tituciones sinodales de sus predecesores. 
Contentémonos con esto , de lo cual m& 
acuerdo que dije algo mas en el Episcopo- 
Jogio. 

En 1385, dia 14 t!e abril, cnlebró sínodo 
«L Obispo Fr. Pedro Cima, on el cual se or- 
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"ácnó que en adelante, según Iq coslumbro 
(le lus iglesias vecinas, se convocnse á sino- 
do para el jneves después de la dominica 
iii albis , y que durase su celcliracion el 
\iernes sígulenle, como hasU allí lodo su 
rilo se hubiese verificado en solo eslc úlli- 
nio dia. Trae csla noticia la Consuela de la 
sacrislia, ms. á principios del siglo XVI, y 
en la do tempere está la distribución de dicho 
lito en dos dias, conforme verás en la copia 
que dije arriba. 

Según este nuevo estatuto celebró sínodo 
el Obispo Luis de Prades en los dias 22 y 
23 del mes de abril, en el último de los cua- 
les se Icveron y aprobaron las constituciones 
que van adjuntas (a), las cuales he hallado 
en las Actas capitulares. En el epigrafe final 
expresó el notario que se leyeron en el coro 
de la catüdi'íil en presencia del clero Maiori- 
cense; y esta circunstancia y la de ser gene- 
rales y comunes ú todo el clero de la dióce- 
si . muestran claramente que son y deben 
ser tenidas por sinodales, como las llama. 
Hay enlre ellas algunas notables para cono- 
cer el Irage y las costumbres clericales de 
aquel tiempo: pero quiero que repares en 
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las (le lo$ números 7 y 8 la pésima coslum- 
bre de los que tenian esclavas, á quienes ha- 
cían pagar un tanto por semana, precisando* 
las y consintiéndoles ir al burdel á gran- 
gear torpemente el tributo que les exigían 
sus dueños avaros. Tengo presente que en 
una obrita de nuestro académico el señor Mar^ 
tinez de Marina, tratándose del fuero que se 
concedió á la villa de Oreja {Aurelia), hay 
algo de esto, que no sé si es lo que llamaban 
en Castilla baratería. 

En 1562 celebró sínodo el Obispo Don 
Diego de Arnedo, y fué el primereen el ¡n» 
greso de su obispado, en el cual el clero Je 
dio, según costumbre (que después me cons- 
ta que ha sido general), el subsidio caritativo 
de i ,500 escudos de oro, á razón de 50 suel- 
dos por escudo. Mas no queda constitución 
sinodal alguna, como queda esta noticia en; 
las Acias. 

Allí mismo se sabe que el Capítulo rogó 
á dicho Obispo que difiriese para el mes de 
setiembre el sínodo que quería celebrar en 
el tiempo acostumbrado, y que llegada aque- 
lla época hubo la altercación que se dijo en 
ol Episcopologio sobre asistir ó no los cañó** 
nigos con voto ó sin él , dispula que al fín 
paró en que asistiesen libremente los quo 
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quisiesen como consultores del Oltispo. 

En 1588 á 1." ilc solicnibre ccleliró sino- 
do Don Juan Vícli y Manri(]iie, el cual se 
imprimió .nlli mismo el año signientc por Ga* 
Iiriel Guasp en 8." En su convocatoria , fe- 
cha ü 16 de agosto, dice el Prelado que por 
sus muchas y graves ocupaciones no liabia 
podido celebrar sínodo basta entonces, y 
también porque deseó recorrer anles toda su 
diócesi. F-n el primer dia ilel sínodo leyó 
por sí mismo una oxborlacion general al clo- 
ro sobre los varios ramos de su ministerio, 
en que hay documentos excelentes y de bue- 
na cabeza y de mejor corazón. Parlicnlar- 
monlc carga lu mano contra los predicadores 
que cifran su estudio en los Sermonarios, 
abandonando la lectnrade los SS. PP-, slníju* 
larmenlo de Sanio Tomás. Siguen luego las 
irece constituciones de este sínodo, muy ra- 

ftro, que siento no poder copiar. 

* En 1502 y 1597 celebró oíros dos síno- 
dos ipie se Imprimieron, mas no me ha sido 
po*fiblc hallar ojomplares de ellos. 

En ICIl á 6 de febrero, dominica de se- 
xagésima, celebró sínodo Fr. Simón Bausa, 
el cual imprimió el mi.smo afto Gabriel Guasp 
en 8.* En la convocatoria de 5 de enero dico 
que le habían afligido mucho los nales quo 
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había hallado en la visila, cuyo remedio se 
promelia del sinodo. Enlre las consliluciones 
se mandó: usar de vino blanco en el sacrifi- 
cio de la misa : celebrar como colendas las 
íieslas de San Raimundo do Peñaforl y de la 
Virgen del Carmen : que por la administra* 
cion de la extremaunción solo pagasen los 
caballeros tres libras, los mercaderes y no- 
tarios dos, los menestrales veinte sueldos, 
los labradores de primera clase (vulgo Ao- 
mens de posesió) treinta sueldos y todos los 
demás quince: que los clérigos no acompa- 
ñen mugeres : que no haya sermones por la 
noche: que paguen veinte sueldos de multa 
los que celebren la misa precipitadamente, 
y los que haciendo de diáconos y subdiáco* 
nos, dejándose al celebrante solo durante el 
sermón, se iban á decir misa entre tanto: que 
no jueguen las clérigos a gresca ó caricia, ni 
á pelota en las calles, pena de cinco libras, 
y otras cosas á este tenor. 

En 1619, á 14 de julio, celebró otro si- 
nodo el mismo Obispo, para el cual convo- 
có á 15 de junio, y se imprimió el año si- 
guiente en 8.** por Rodríguez y Pizá. Entre 
las constituciones las mas notables son: que 
no se esculpa en las sepulturas ni en otra par- 
le del pavimento de las iglesias la señal de la 
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""cruz: que los tonsurados no casados, aiinque 
fuesen viudos, llevasen vestido talar (vulgo 
fms a mija camaj, negro, con tonsura ahierta 
y sin espada, y los tonsurados casados usa- 
sen de toga negra liasta h rodilla y de capa 
algo mas larga con tonsura, permitiéndose- 
les usar de otros vestidos brillantes, sí fue- 
sen convidados ü espectáculos militares, bo- 
das, etc., que ningún clérigo juegue á dans 
ó jock de parada ab caries: que los clérigos 
no lleven armas, sino solo espada, cuando van 
por lugares sospechosos, y que no usen ni 
tengan en su casa sclopum rotis munitum, 
vulgo pedreñal ó biifeló, pena de doscientos 
escudos y de destierro por siete años: que 
no se digan misas cu las calles y plazas, 
aunque se permite se canten las completas, 
letanías y otras preces acostumbradas: y al- 
gunas otras. 

De estos dos sínodos existen ejemplares 
en la biblioteca de esto convento de mi orden. 

Ka 1628 lo celebró el Obispo Baltasar de 
Borja, de! cual he visto citar algunas consti- 
tuciones en ios sínodos posteriores. 

En iCóC á 17 de setiembre celebró síno- 
do el Obispo l'V. Juan de Santander, el cual 
se imprimió aquí el mismo año en 4.* por 
Manuel Rodríguez y Ji ^. Poseo de él 
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un ejemplar. Sus consUluciones, dislribui- 
das por los tilulos del derecho , varían poco 
de las cosas del dia, digo de modo que me- 
rezca notarse ó reimprimirse; pero servirán 
para la obra derilibus, cuando pueda escri* 
birse. 

Lo mismo digo de otro sínodo que cele- 
bró á 2 de junio de 1650 el Obispo üiego 
Escolano, que se imprimió en Madrid el a¿o 
siguiente por Domingo Garcia Morras én un 
tomo en 4.' grueso. 

También se dice que celebró un sínodo 
él Obispo Luis Bernardo Cotoner, que tíú 
existe, ni aun se sabe el año en que se luvo. 

Por último» en iG92 á 8 de abril convo- 
có sínodo el Obispo Don Pedro de Alagon 
para el dia 4 de junio, segunda fiesta de Pen- 
tecostés; se imprimió el mismo año en Ma- 
llorca por Miguel Capó, en fol. de 368 pági- 
nas sin contar los índices y los principios. 
Este es el que rige eíi el dia , como que «s 
el último que se ha celebrado. 

Y de esta materia no tengo mas que dé* 
cir. A Dios. Palma 28 de marzo do 1814;! 
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CARTA CLII. 

^tédices riluales existentes en Mallorca : nolü 
cia de algunos ritos antiguos de su iglesia: 

' solemnidad notable de la misa pontifical: fu- 
neral de sus Obispos: muestra de las neiimas 
en sti canto: modo singular con que se can- 
taban los himnos de las horas en algunas 
fiestas: culto de los llamados Sanios Márti- 
res Cabrit y Dassa é historia de su martirio. 

Wíi quoriilo hermaao: Hoy cslamos de ri- 
les: maLci'in ngraduhle paru mi y para cuan- 
líos tengan nociones de la disciplina ccle- 
siiislica; y muy abundante en esta iglesia, en 
que cierUmenlc lie hallailo, contra toda mt 
esperanza, cosas dignas de la historia gene- 
ral de loa ritos antiguos de España. Y es que 
¿ posar de su vecindad á las iglesias del con- 
tinente, que le obligó á admitir muchas de 
sus costumbres, la independencia en que es- 
taba do su metrópoli le proporcionó mayor 
tibcrlad en adoptar otras peculiares suyas, 
como parccia á sus Prelados y Capítulo, quo 
entonces eran libres en esta parte. 

I.as fuentes do que me he valido para estas 
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noticias son: l.\ La Consuela de tempore ó 
libro on que oslan présenlos los oncios de 
dominicas, ferias, fcslividadcs movibles de 
Crislo, ele. Es un cód. foL vil., bario mal* 
tratado con la bumedad, pero que todavía be 
podido disfrutar bien. Está escrito con lujo 
bácia la mitad del siglo XVI , y según conge- 
turo, antes de la muerte del Obispo Don An- 
tonio Colell , esto es , antes del aAo i 363. En 
^1 rito de la fiesta del Corpus se babla de la 
muerte del anlecesor Bercnguer Batlle, y de 
las alhajas que él y su padre habian regalado 
á la iglesia, de las cuales se manda usar solo 
en la sobredicba fiesta, y esta ordinacioo se 
dice bechaá 5 de junio de 1360. Mas claro 
es lo que en la rúbrica del miércoles santo 
expresa sobre la porción de candelas que el 
Sacrista debia dar al clero; cuya costumbre 
antigua dice que confirmó D. Anlonius Epi^ 
^copus Maioricensis, qui nuncipsi ecclesim prcs^ 
sidet. Y si alguno me objela que pudo aquí 
hablarse del Obispo inmediato sucesor» que 
lambien se llamó Antonio (Galiana), que muñó 
en 1375, no me empeñaré en sostener mi 
congetura, porque siempre queda salva la an- 
tigüedad del códice, anterior á ese año citada, 
no hallándose ya otro Obispo Anlonio hasta el 
1496. éppca á que ciertamente no pertenece. 
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2.' La Consueta tk Sanctis, códice do folio 
mucho mayor «nio el anlecodcnle, pero cscri- 
lo con ijiuul proligidad y esmero. Ordenóse 
á princijiios (IcI siglo XVI , porque no snlo 
Irae el oficio do la Visitación de nuestra Se- 
ñora y el de su Concepción, atribuido á Six- 
to IV, sino que en el cuerpo cita Actas capi- 
tulares del afio 1ü05 (en el dia de la Presen- 
tación) y del 1512. Yo creo que este os el 
códice cuya conclusión encargó el Capitulo 
en acta de 9 de enero de 151G al domero de 
esta catedral Don Juan Font y Hoig. Es im- 
posible tratar de los ritos de esta iglesia sin 
¡lacer honorífica memoria de este docto pres- 
bítero, que era ya domnro en 149G, y tanto 
liabajó en este ramo de ritos, como diré lue- 
go. Vaco en la capilla de Sania Cecilia al lado 
del evangelio con su breve inscripción. Cuan- 
do se publÍ(¡uo la biblioteca Mallorquína, po- 
drán conlainos sus autores la vida de eslc ri- 
tualista. Yo sigo mi plan hablando de otros 
códices (jue son suyos. 

5.° Coíistícfo de la sacristía: libro manus- 
crito en papel, donde está notado cuanto 
pertenece al rcgimcn de la sacríslia , cam- 
panas, etc. 

4,' Los libros de fábrica, sacristin, aniver- 
sarios, etc., ele; en todos los cuales cslao 

xoun x'xii. <S 
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¡ndícadas por incidencia las costumbres de 
los tiempos antiguos. Todos los códices di- 
chos están en el archivo de esta catedral. 

En el convento de PP. Capuchinos he dis- 
frutado otros 1\ituales, y son: 

5/ Missale secundum usum almce Maiori- 
censis ecclesicB: impreso en Yenecia por Giun- 
ta en 1506, siendo Obispo Don Antonio de 
Rojas. Pero estaba ya ordenado muchos años 
antes, como se ve en el rito del sábado san- 
to, donde se manda que en la tablilla que 
se ponia en el cirio pascual se notase el 
aflo1473. 

6.' Ordinarium de administratione sacra- 
mentorum cum pluribus addiíionibus adeo ne- 
eessariis secundum rilum almce Sedis Maiori- 
censis. Dispúsolo el citado Fonl (siendo Obis- 
po Don Rodrigo Sánchez de Mercado), como 
yo creo que también dispuso el Misal sobre- 
dicho, aunque esto no consta , como consta 
lo del Ordinario en su prefación. AI fin se 
dice impreso en Valencia por Juan Jofre 
en1516. 

7/ Otros tres ó cuatro códices mss. hay 
alli mismo, muy dignos del esmero con que 
los conserva el erudito P. Fr. Luis de Villa- 
franca, bibliotecario, con cuya amistad me 
honro , sino que algunos de ellos están in- 
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coitiplelos. Do todos me he servido, singu- 
laimenlc de un Breviario que so escribió an- 
tes del año loO^, (¡ue os ei primero en que 
comienza ta labia pascual que pone al lin del 
códice, la cu:il acalia en 1555. 

Eslos son tos originales de donde he lo- 
mado abundanliisimas noticias y copias com- 
píelas de ritos, ipie quedan ya en su respec- 
tivo legajo, para cuando Dios quiera darme 
oportuniddd de escribir la historia de nuestra 
disciplina ritual antigua. Sin perjuicio de es- 
to, qtic precisaraonlo debe tardar algunos 
ailOH, hoy daté una muestra de lo que ello 
era y de la variedad de los ritos mas princi- 
pales. 

Y comenzando por los ordinarios y comu- 
nes de todo el año, iré diciendo los que me 
vengan á mano. En todas las vísperas se do- 
cia un rosponsorio propio do la íiesla des- 
pués de l;i capiluln, como aun ahora usa mi 
¿rden. El Magnijicat se cantaba en la mayor 
parte de las (icslas yendo el clero en proce- 
sión (como aun hoy se usa) al aliar del santo 
del dia, donde se concluían las vísperas con 
dos licnedicamus. ei segundo después do las 
conmemoraciones. En las completas siempre 
antífonas propias del dia, y en las de Guare» 
ma el responsorio ¡n pace, etc., en lugar d« 
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indicadas por incidencia las costumbres de 
los tiempos antiguos. Todos los códices ii- 
chos están en el archivo do esta catedral. 

En el convento de PP. Capuchinos be dis- 
frutado otros 1\ituales, y son: 

5/ Missale secundum usum almm Mmori* 
cénsis ecclesice: impreso en Yenecia por Giun* 
ta en 1506, siendo Obispo Don Antonio de 
Rojas. Pero estaba ya ordenado muchos aftM 
antes, como se ve en el rito del sábado ssih 
lo, donde se manda que en la tablilla qm 
se ponia en el cirio pascual se notase el 
aflol473. 

6/ Ordimrium de adminisiratime ua/^ñ- 
mentorum cum pluribus addilionibus adeo né- 
V eessariis secundum ritum almce Sedis Mmori* 
eensis. Dispúsolo el cilado Fonl (siendo Obis- 
po Don Rodrigo Sánchez de M ercadó)> como 
yo creo que también dispuso el Misal sobre- 
dicho, aunque esio no consta, como ee^nsta 
lo del Ordinario en su prefación. Ai ÜDüé 
dice impreso en Valencia por Jqan Jofre 
en 1516. 

7.* Otros tres ó cuatro códices mss. %l| 

- alli mismo, muy dignos del esmero con fil 

los conserva el erudito P. Fr. Luis de Vilkl^. 

franca , bibliotecario, con cuya amistad'^ 

honro , sino o» 
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"ómpletos. De lodos me he servido, sitigu- 
larmetile do un Breviario (]ue so escribió an- 
tes del año 1503,(nie es el primero en que 
comienza la labia pascual (jiie pone al fin del 
códice, la cu:il acaba en 1555. 

ElsLos son los originales de donde he lo- 
mado abundanlisimas nolicias y copias com- 
pletas de rilos, (|iic rjucdan ya en su rcspec* 
livo legajo, para cuando Üios quiera darme 
oportunidad de escribir la historia de nuestra 
disciplina ritual anligua. Sin perjuicio de cs- 
lo, que precisamente debe lardar algunos 
años, lioy daré una muestra de lo que ello 
era y de la variedad de los rilos mas princi- 
pales. 

Y comenzando por los ordinarios y comu- 
nes de lodo el año, iré diciendo los que me 
vengan á mano. En todas las vísperas se de- 
cía un rcsponsorio propio de la fiesta des- 
pués de la capitula, como aun ahora usa mi 
orden. El Magníficat so cantaba en la mayor 
parle de las heslas yendo el clero en proce- 
sión (como aun hoy se usa ) al altar del santo 
del dia, donde se concluian las vísperas con 
dos Denedicamxis, el segundo después de las 
conmemoraciones. En tas completas siempre 
antífonas propias del dia, y en las de Guares* 
nu d responsorio In f>ace. etc., en lugar d« 
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Inmianus.' En los responsorios V! y IX:. de 
maitines se dccia Vcrbela , oslo es, la prosa 
rimada que ya he dicho varias veces. Antes 
de los laudes versículo propio , como ahora 
en mi. orden, al cual llamaban Declinaloríum. 
En' todas las fiestas el invilalorio se cantaba 
en- voz baja hasta el tercer versículo, como 
6l introito de la misa hasta el Gloria Patria 
del mismo modo que aun hoy usan en Barce- 
lona y otras parles. Al fin de completas as- 
persión del agua bendita con el rcsponsorio 
Asperges me. El Asperges, ó como llamaban 
Salispasso, en las dominicas comenzaban en 
el altar mayor por el preste, quien de allí iba 
al coro rociando el pueblo á uno y otro la- 
do, y en el coro decia la oración. . 

Decíase todo el año el oficio parvo de 
nuestra Señora, es á saber, los maitines re- 
zados (legendo) y las vísperas cantadas á voz 
baja. Mas en el tiempo de Adviento los res* 
ponsoriosde maitines se decian rezados lias- 
ta su última palabra, la cual se cantaba;, se- 
guía el versículo con canto, después del cual 
la presa rezada, hasta la última palabra de 
ella que se volvia á cantar. El autor de la 
Consueta de Sanclis , ms. á principios del si- 
§lo. XVI, dice que preguntó á los ancianos de 
U iglesiaJa razón de^ eslo; y que le respon- 



dieron liaber outo decir ü sus anle|iusado5 
(|uc esto se lialiia inlrodticido para imilar e\ 
canlo (le la sinagoga, cuyos snccrdoles desea- 
l>an ardientcmcnle la venida del Mesías'. 
Alinm rationem, tWcc, non invenimus. 

Siempre t|uc celebraba misa ponliílcol el 
Obispo (le esta iglesia le acompañaban doce 
prcsbílcroB con ornonicnlos siicerilolales, es 
á sabiír, los cinco coras do la ciudad, losca- 
jiciloncs de los hospitales do San Andrés, 
San Arilonio de Padiiii y Sanlü María Múdale* 
na, con cualro presbíteros do In catedral. Así 
lo cslabloce la Consuela de mediados del si- 
glo XIV, en (|ue se supone ya oslo rito muy 
niiliguo, y (lo él liaccn mención las consiitti- 
ciencs pro choro del Obispo Berenguer Ballle, 
liecbas en 1535, como vimos on el cpisco- 
pologio. Sejjun esto, ¿(¡in^ diromos del cro- 
nista Dámelo y de los demaí; ijue aseguran 
(]U0 esta solemnidad comenzó on el Obis|io 
Gil Muño/ i'i niilaJ ilcl siglo XV. como privi- 
legio y distinción concedida á sus sucesores 
por iKtbcr él obtenido bien ó mal los honores 
ponlilicioí.y 

Las (iostns en (¡iie el Obispo celebraba 
do esta manera eran la do Navidad, de jue- 
ves santo, de Pascua, de Pentecostés, de la 
Asunción de nuestra Señora v la de Todos 
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Santos. Dichos doce presbileros con capas 
pluviales acompañaban al Obispo á la proce- 
sión claustral, concluida la tercia y para la 
misa veslian todos casullas. Con este acom^ 
pañamiento salia el Obispo al aliar, y dicha 
allí la confesión, se subia inmediatamente á 
la silla que está detrás del altar mayor, de que 
te hablé en los correos anteriores, y allí co- 
menzaba la misa, entonaba la Gloria, etc. 
hasta el Dominus vobiscum , después del 
Credo y Y mientras en el coro se cantaba el 
ofertorio bajaba al altar á continuar la misa 
hasta el fin. 

Después del Pater nosler y de la fracción de 
la hostia, dicho Per omnia scemdorumy antes 
de decir Pao; Domini, etc. , se entonaba en 
el coro el versículo Princeps ecclesm , y luego 
el diácono, tomando el báculo pastoral, vuel- 
to al coro decia el versículo Cum mansueludi- 
ne, etc., y el coro respondia el versículo IIu- 
tnilivoce, etc. Hecho esto/ el Obispo, que 
habia dejado sobre la patena las partículas de 
la hostia, y el cáliz cubierto, tomando la mi-* 
tra y el báculo en la mano derecha , se volvía 
dé cara al pueblo, apoyando el codo derecho 
sobre la espalda del diácono, y el izquierdo 
sobre la de su socio, vestido de capa. Esle 
i^acio iba eii todos los pontificales, á la Iz- 
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Uiei'cta de) Prelado , en lugar del subdiúcono, 
que lenia otros oh)elos. En csla apliluil daba 
la bcnilicion al pueblo, como se prescribía 
en el Oi'dinario. Concluida la cual proseguía 
la misa hasta el fin. 

I'3n el dia de jueves sanio so celebraba con 
el mismo apáralo la consagración de los 
óleos, aiin(|iic la hiciese nn Obispo anxiUar, 
único dia en r|uc se concedió esln dislincion 
á los fjue no eran Obispos propios de esla 
iglesia. V como de eslos Prelados titulares 
solia haber muchos á un tiempo en csla isla 
en los siglos XI V y XV , las Consuelas lienen 
gran cuidado de distinguirlos para eslo de) 
Obispo propio, á quien llaman Episcopus pro- 
prins: lo Dtsbe major. A esla misa pontifical 
solemne )laman las mismas tn iemosin fer 
scu f hacer silla J, en alusión á la de las espal- 
das de) altar. 

De paso advierto que de esta solemnidad, 
que estaba en práclica íi fines del 8Íg)o XIV, 
dol)c inferirse cuál seria el altar que se cons- 
truyó y consagró en 154G por e) Obispo Be- 
renguer Ballle, es decir, mas bajo que )a silla 
episcopal, desde la cual el Prelado debia ser 
visto del pueblo por enciuia del altar. !)(■ eslo 

I dijo ya en lo de la fábrica. 

^n la elección y entrada de los Obispoü n» 



484 ' T1A6E LltERállO 

hay cosa que notar. En su muerte sé sacaba 
8u retrato en yeso para la estatua , que des- 
pués (le enterrado se ponía en una de las sa- 
las de palacio, en su féretro , con ornamen- 
tos pontifícales, á donde el clero, formado, 
iba todos los días , concluidas las conipletas» 
á cantar un responsorio, hasta que se vcriG- 
casen sus exequias, rodeando la estatua lodos 
los parientes y familiares del difunto , encapi^ 
ronats. El dia de las exequias llevaban la es- 
tatua en procesión por la ciudad, haciendo 
la vuelta del dia del Ángel Custodio ; á cada 
uno de sus lados iba un home encapironat e 
eascu aportera un venlall de ploma de pagua , y 
anira aventant la dita estatua. Concluida la 
procesión cada comunidad cantaba su respon- 
sorio al rededor de la estatua , la cual queda- 
ba en la catedral para la misa de cuerpo pre- 
sente , que se celebraba al otro dia. Todo esto 
es de la Consueta de la sacristía, manuscrita 
á principios del siglo XVI. 

Viniendo ahora á tratar de los ritos parti- 
culares de cada fiesta , seguiré el orden del 
aúo eclesiástico. En el cual , lo primero que 
ocurre es la fiesta del Obispillo , en el dia de 
San Nicolás , cuva elección hacian todos los 
niños que servian en la iglesia, inmediata- 
mente antes de las vísperas del Santo , en las 
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duales asistía ya a la eslacíon en su capilla 
durante cl Magmfical , damlo liespiips la ben- 
dición episcopal. Luoyo era conducitlo por 
lodo e! clero á la parrof¡iiÍa de San Nicolás, 
y allí, V á su vuelta en el altar mayor de la 
catedral, dalia tainlMCU ta bendición. En su- 
ma,' por no repetir lo dicho en otros viages. 
en este dia liac¡a todos los üíÍcÍos episcopa- 
\es', y ios preshileros mas ancianos sorvian 
los minisioiios de los niños. Su principal fies* 
^^ era el dia de Inocentes, como diró en su 
Hgar. 

^Bt)n la (¡osla do la Concepción de nuestra 
¡señora, concluida la lección VIII de maiti- 
nes, antes de decirse Tu autem Domine, en- 
tonaban dos cantores la antit'una Tota pulcra 
K árnica nnslra, columba noslra; y otros dos 
cian cl macula onfiinalisnon esl iii le; y los 
atro juntos Aí/ü/hííí; y lues^n , el (|uc dijo 
la lección, la concluía con el Tu nnlcm. Esta 
ííosta se celebraba ya ai]u! cu 15U7. 

La déla Expectación ilu nuestra Señora la 

introdujo a<|iil el Obispo Don C.il Siinchez Mu- 

, hacia la mitad del sIí;IoXV. 

En los mallines de Naviilud {omitiendo por 

olcstar otras mil cnr'Ín.<iÍda:les) las tres lio- 

is eran las lecciones VI. Vil y VIH; la IX 

lia acostumbrada en li'Sihila, con las mis- 
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mas formalidades que de oirás parles. Este ri- 
to se abolió á mitad del siglo XVI; mas hacia 
el 157*2 se reslauró momenláiieamenle á ins- 
tancias del Obispo Don Juan Vich, y también 
se introdujeron entonces las letras vulgares, 
que llaman Villancicos. En la segunda lec- 
ción , Consolamini , cantaban dos las palabras 
Vox dicentis. Y uno solo: Clama. El otro: 
Quidclamabo? El otro: Omniscarofenum. Los 
desjuntes: el omnis gloria' eius , ele. El res- 
ponsorio VI, escrito en música al fín de la 
Consueta de Tempore, nos conserva una 
muestra clara de lo que era el neuma en el 
canto. Decíase en él, anles del Gloria Patri, 
la verbela siguiente, de esla manera: Dos 
cantores: Hunc prophetoí cecinere. Oíros dos: 
eee. Dos: Nascilurum Chrislum ex Virgine. 
Dos: eee. Dos: eee. Dos: Egrediens. Dos: 
Taa a. Dos: a a a. Dos: a a a. Los cualro: 
Tamquam sponsus Dominus procedens de tha- 
lamo suo. Dos: Gloria ^ laus el poleslas. Dos: 

a a a. Dos : Decus , atque virtus sit pcrhcn 

Dos : t i i. Dos : Hemor Jesu Chrislo et ceterno. 
Dos: o o 0. Dos: Glo... Dos: o... Dos: o... 
Dos: o... Los cualro: Gloria Patri el Filio, 
ele. En lo demás habia evangelio, Liber ge- 
neralionis anles de laudes: estas dentro de 
la misa , y en l9 antífona 5/ Pastures respon- 
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^ian desdo cl altar mayor Iüs niños: ¡nfantem 
viilimus , como oirás voces hemos (iiclio de 
oirás ¡j^losias. En eslc día y los sigiiicnles no 
I docia en la m¡sn mayor la prosa Laiuban- 
*■. sillo solo en ol diü G, infra oclavam, en 
i de Sanio Tomas Canluaricnse , San Sitves- 
e, y en lasoclavas do San Esteban, San Juan 
^Inoconlos. 

En las scpiundas vísperas de Navidad al 
ienifio del Magnificalyen\a de la sacrislin al 
loro un diácono roprescnlando á San Eslcban, 
jbn la cara cuhierla y vela en la mano, acom- 
Rlflado do dos presbileros con cirios y bajo 
I palio, (¡no llevaban cuatro presbíleros vos- 
idos de capas. A.ei iban, concluidas las vís- 
leraK. con lodo el clero á hacer estación á 
í'capilla del Santo, y asi asistían á los o(i- 
K)s ei (lia signiente, acompañando al siib- 
pácono T diácono que iban á leer la epístola 
Tcvangclio. En la prima y demás horas de 
pío día y otros muchos del año se cantaban 
' i himnos al tono de mira divina; grahcebcm- 
Úlas, pero de un modo tan original ({ue 
^iero notarlo como lo he visto Cíicrito con 
íito en la Consueta del siglo XVI, en que 
lincia lodo lo sobredicho, 
k Entonado por dos cantores el versículo Janí 
8 orlo sidere, respondía lodo el coro: mi- 
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radivivKB gratiw. Cantores: Detim preécemvr 
supliccs. Coro: Bcnignitas. Cantores: ul in 
dinniis. Ut in diurnis. Coro repetia estas pa- 
labras. Cantores: ut in dinrnis aclibus; Ul in 
diurnis actibus. Coro repelía. Cantores: Nos 
servet. Nos serval. Coro repetia. Cantores: nos 
servet a nocenlibiis. Nos servel a noccnlibus. 
Coro repelía. Cantores: alie. alie, allduia. 
Allcliiia, Coro repetía. Cantores: Linguamrc' 
frcnanslcmperct. Coro: alie. alie, alleliiia. Can- 
tores: ne tiUs horror insonel. Coro: allcluia. 
Cianíovcs: mstnn fovendo. Visumfovendo, Coro 
repetia. Cantores: visiim fovcndo conlegal. 
Visum fovendo conlegal. Coro repetia. Canto- 
res: ne vanilales. Ne vanilales. Coro repetía. 
Cantores: ne vanilales haitriat. Ne vanilales 
hanrial, Coro repetia. Y así se cantaba lodo 
el himno, una eslrofíi con la glosa tie mira 
divinoí gralioe, y otra con la de Alleluia. 

Todo lo dicho se hacía en el día de San 
Juan Evangelista, sino que el personage que 
representaba á este Apóstol iba vestido de 
casulla; y que con él iba otro representando 
al Bautista, vestido de pieles, con el cordero 
y cruz de plata. Ambos debían ser presbí- 
teros. 

Concluido el segundo Benedicamus de las 
Yi<^eras de San Juan, venía el Obispillo con 
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kIo sti séí|iiilo al coro: ct asrcndal trtinam, 
hce In mismn Consnetii, et disliiltual el confe- 
m rediUliis el beiivfu-ia. sccumlum /¡vod hU 
vidcbilar facicndiim. Auompañáljiínki un i;slc 
acto y en lo<!u lo rosUuilc tic U liesUi ciialro 
canónigos, soj^un so cstiibleció por el Capí- 
lulo á i5(!c tliciemlirc de ITilií, comcnzundo 
por las dignidades por turno, b.njo pona de 
~licz sueldos. Bajando del púlpilo y serilñndo- 
(ctida silla episcopal se dociiiii coniplclas. 
] las cuales v en mnilinos y en lu demás el 
Obispillo y los nirtOiS liacian los oficios piin- 
cipale», haciendo los presliiteros los que lo- 
caban á ello5. ICn la procesión nnlcs de lu 
misa mayor los canónigos Ilevatian la cruz, 
M «andcloros. ostandarics y luribulos. Ituranlo 
j^&t misa el Oliispillo eslalia en la cáledra epis- 
^Bopul del aliar ma\or. A toda esla cereniünia 
^^;uyadcKcri¡icion cxlensa ipiedn paia la li¡s- 
loria de los ritos) llama la Consuela mu. de la 
sacrislia Entremés del hisbaió, y supone (luo 
saliii con tiara y varias veces le llama Papa. 
Kn el opiscopülogio cjued.i dicho que csla 
fie^^la fué cnlcraincnle abolida por el Capílu- 
I» en 1549. 

Kn la procesión de las candelas del dia de 
I Purificaeion á la entrada en la iglesia se 
Lanlnba el inlruilodc la misa. Y es lo lo ad* 
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iruccs, ele, duranlc la Cuiíiosma , Lodos 
l^ran blnncos. 

La sobrediciía Consuela del siglo XIV nada 
ice de la procesión de la cruz en la doniini- 
in passione y días si|:uicntos, sino solo 
o el coro dcbia arrodillarse cuando se can- 
Ja el versículo O Crux. del himno Yexilia. 
Al fin del mismo Códice se halla ya notada de 
lelra poslerior dicha procesión, con poca dl- 
.ferencia como aliora se hace, mandándose 
Éurilicar la cruz. 

^ La bendición del domingo de Ramos se ha- 

'cia en el Padro. El Obispo iba con ornamen* 

tos verdes. Lo demás casi como en las demás 

iglesias de aquel tiempo. La pasión, con Do- 

inus vobiscum, FA cum spirilu, Passio Domí- 

nostri. Gloria ubi, se lela por uno solo, aun 

el principio del siglo XVI, como consta 

del Misal Impreso en 150G, donde después 

se lian añadido de pluma las señales que dis- 

uen las tres voces , que son : C. , ^. y S. 

Los mailines del jueves sanio y dos dias 

uicntcs se llamaban ya en el siglo XLV ilels 

'ars, ó Fasos, de la palabra latina farsa, que 

dio á las preces rimadas que se cantaban 

fin de eslos olidos , cuyos versículos se de- 

iau aquí allomando entre el coro, y seis ü 
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ocho presbileros que subián para el objeto á 
la capilla do la Trinidad, encima del aliar 
mayor. Poníanse veinte y cinco cirios» que 
se iban matando al fin de cada salmo y res- 
ponsorio. 

Cosas muy curiosas hay en los ri los de este 
4lía , singularmente en la consagración de los 
óleos, pero son larguísimas de conlar y las 
guardo para cuando no este de viage. A mi- 
tad del siglo XIY no se conocia el uso de mo- 
numentos: el Obispo reservaba en la sacris- 
tia la hostia consagrada para el viernes sanio. 
Pero á fines del mismo siglo ya se reservaba 
en el altar de Corpus Cliristi, adornado de pro- 
pósito al efecto. Consta del libro de la sa- 
cristía del año 1596, donde se lee la parlida 
siguiente de gasto, «llemcompri cent canes 
i>de cayamas de Burguya {lienzo de Dorgoñá) 
.»per lo sobrecel de la cápela de Corpus 
pChrist^ hon esla reservat lo Cos precios de 
»Jhu. Xst. lo digous é ditenres sant, á rao de 
»IiI sol. yll diners la cañe. Per lo cual pagui 
»vint é hun flori é tin sol. é vuyt diners» qui 
»valeD XXlib., XVIsol. é VIH diners.» Ya 
entonces llamaban vulgarmente, como ahora, 
al monumento ía Casa sania. En esla proce- 
sión se cantaba el símbolo Quicumque. Tam- 
bién so quitaba este dia de las pilas el agua 
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oenclila, corno se hacia en Loda ia provincia 
Tarraconense. 

Curioso era el rilo de la reconciliación y 
absolución de los penÍlL>nlcs que se hacia en 
esle dia en el Padró con la lectura de sus 
sentencias, ele, ele; pero es largo ademas 
y ando escaso de ocio. 

Habia en el siglo XI V la cosUimbre de decir 
después del IX responsorio el Planclus de nues- 
tra Señora, que era una letra vulgar: y tam- 
bién el robo de las toballas del altar al decir- 
se las palabras de la Pasión: ParlUisunl vesti- 
menta mea, etc.; nada de elevación de hostia 
y otros ritos comunes á otras iglesias. Según 
la Consueta de la sacristía de 1511 ibün los 
celebrantes al monumento, donde se decía la 
confesión, vestidos de ornamentos blancos, 
como hübia mandado el Capítulo en I-ÍOS, y 
de allí llevaban al altar mayor el Cuerpo de 
Cristo, el cual elcvalia el Obispo in modum 
árculi, puesto sobre un escaño alto. Omito 
I cosiltas. 

En el sábado santo se Ician las profecías 
i (le la bendición del cirio pascual. Po- 

tSe en él la tablilla en que se notaba la le- 

t dominical, año de la CnCarnacion y el dia 
Pascuií. he esta labülla <|U('da la des- 
ion siguiente en un inventario de la sa- 
13 
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{Críslía del ano 1599 {Act. cap.) ítem unam 
cassam depictam , in cuius capite est depictus 
jlesíis cracé^xus cum Pfi^la María et Sánelo 
[f0}^nne , , et cum aquila , el Angelis ad UUm, 
cum uno magno (f fpj ; et est in ea calendarium 
Nfi4i^j4atis Uomini, quod »olet apponi in céreo 
pasquali. En la bendición del cirio está (aun 
m \o^ ^\»^¡^^ del siglp XNl) el elogio de la 
abeja, CQfíiO m Qtras iglesias se usaba. 

En los rpajtines de la mañana de Pascua 
al conq|uir^e el IH respon^orio se canlaba la 
{>rqsa Victimas de esta manera. Salian tres 
presbíteros de la sacristia con dalmáticas, 
c^ra cubierta y cirios en las manos, y puesteas 
i^nte el altar mayor , vi^ellQS bácia el coro^ 
decian los tres primeros versos , uno cada 
uno. Luego los cantores preguntaban desde 
|a puerta del coro por ti;es veces: Dic nobis 
María quid vidisli. A cada una de las cuales 
respondía uno de los tres los versículos Ser 
¡fiálprum. Angélicos. SiVrrexii. Luego los c^n^ 
lores se entraban en el coro diciendo : Crfi^ 
dendum est magis Maríce veraci , quam Judeo- 
rum Uj^rhiB fallq^ci. Después de lo cual se en(o- 
i^aba el Te Deum. Esta era la fiesta de las treis 
Narias. 

(a) Asi ettá es^rUo y no sé lo que significa. 
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¡sU pruína Victimíe no so «lucia en la misa 
de c&los dos primeros dias, sino solo en el 
lerccro y sigiiicnles de la oclava. El sermón 
era des|Hie.s del Credo y ofertorio , como en 
oíros dias del año. Mas en el de esle dia 
jnandó el CapiUilo á principios del siglo XVI 
que en lugar de la salutación angélica Ave 
Maña, se dijese la anlifona fíegina ccbH, la 
cual cantaban los doce presbileros ofícianles 
con gran solemnidad (m sonó maiori). 

En e! lunes de Pascua, al tiempo del ofcr- 
lerio de la misa, el Obispo, canónigos y va- 
rios presbíteros sacaban todas las reliquias 
de la sacrislia al altar mayor, donde porroa- 
necian lodo el dia, dáoilose á adorar al pue- 
blo. Queda ya dicbo del rito semejante que 
habia en otras iglesias. 

En el martes se cantaba la prosa VidimcB, 
visliéndose para ello un presbítero con dal> 
mática verde y cubierto con una lela colora- 
da en representación de la Magdalena; el cual, 
preguntado por los cantores, respondía como 
dijiíuos en el dia de Pascua . mostrando al 
mismo tiempo al pueblo algunas pinturas alu- 
sivas á sus respuestas , las cuales llama hn- 
properia la Consueta lemosina de la sacristía 
de principios del siglo XVI ; la cual afiad«: 
«E (|uanl vindra en aquell pas que la María 
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taura á canbir deis cossos resucitar , serán 
»apareilals davail lallar major set ó vuyl fe- 
»drins, ó lanls quants volran , ab caaiis, é 
Bcuberls los caps ab amits; é quant vindra lo 
uloch de resucitar, axiran davail laltar, é ra* 
»dolanl lins baix al darrer grabo, anarsen an 
»á la sacrislia.k) También de un Ángel que 
debia cantar no sé que cosas, que la Consue- 
ta no dice, desde encima de la capilla de San 
Gabriel, dice: «Quanl vindra lo casque aura 
»á cantar, tindra les ales plenes de cándeles 
»enceses; é 9\ini fara una bombarde ó al^na 
»ramor, signiticant lo impelui del seu axir.» 
La dominica íh albis se llamaba va en el 
siglo XI Y dia de la caritate y en el libro de 
fábrica de 1568 no tiene otro nombre. Aca- 
so nació esto de alguna limosna pública qme 
se biciera ese día, para lo cual se baria algu- 
na procesión» de que todavía queda una reli- 
qma> en la que me ban informado que hacen 
ús parroquias sin la catedral. Mas ni de uno 
BÍ d^ otn> bav memoria en los libros del si* 
glo XIW El vulgo, que es quien suele con* 
senrar con mas tesón las costumbres antí* 
giias> da aun hoy esie nombre á los días de la 
infiraoclava de Ptiscua* en los cuales aun las 
meriendas que se hacen en el campo libre 
s# Uattaa Pií m owriUU. 
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Kn lodo el licmpo pascual no había toa» 
(¡ue un noclurno. Cuando so rezaba ííe tem* 
porc lodos ¡os del coro eslnban en pie en re- 
TPi-eñcia de la Resurrecciou. y cuando de al- 
gnn Sanio, alternaban los coros como en- 
tre año. 

Gn el Itme^ s¡;j'u¡enlc á la dominica in al- 
bis se celebra la iicsla det Ángel Cuslodio de 
esla ciudad y reino; y esto desde el año 1407 
en (|uo se instituyó, como (|neda dicho en el 
episcopologio. En la prinii^ra procesión, que 
se iiizo ese uno, ijian niños represenlando los 
Angeles. A linos del siglo XV (como se ve al 
fin de la Consuela de lenipore) se manda (|ue 
va\an doce presbileros con capas cwm sister- 
nis (a) pergiimini sigtiatis signo civiUilis in ma- 
nibus. tlsla pi'occsion, como lodas las de es- 
ta iglesia, comenzaba por el cítnlico Te Detim, 

cual seguían varios rcsponsorios en distin- 
eslacionDs. y finalmente ta Salve á la en- 
trada en la catedral. 

En los dias de Pentecostés no habia prosa 
en la misa hasta el jueves ínfraoctavo. 

(a) La palabra sisternus s^nifica sin duda un cuflderao 
d« seis hojas, como qualertitís áa coalro. Yo por lo menos no 
hallo otro ^í^niflcndo. Llevarían, pues, a'jueüns presbiteral 
unos cuadernos abicrios, ó sean ciHlones (i quienes por la 
íemujania le die»e rl iiombrc de míorno»), Pti los cuaIm Ikín 
úlai tas jmiM da la ciudid^ 
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La fiesta del Corpus es muy antigua en 
esta iglesia, y ya se hacia en ella procesión 
solemne á mitad del siglo XIV, cuando el 
Obispo Berenguer Batlle, que murió en 1349, 
regaló para ello una custodia, cuya descrip- 
ción nos conserva el inventario citado de la 
sacristía de 1399 por e^as palabras: cdiem 
x>unum lignum argenteum cum suo crucifico, 
)»et imaginibus Sanctsa Marise et Sancti Jo- 
xrhannis, el cum duobus Angelis, et pede ar- 
}»genti : et in medio est rese.rvatorium crista- 
))llinum ubi immititur hostia salutaris diefestí 
DCorporis Christi; et sunt signa in eode Papch 
y>gaySf quod est signum Dni.Berengarii Baiil- 
x>ii, quondam Episcopi Maioricensis.» Creo 
que ha de quedar alguna parte desta alhaja. 

En la misa no se decia prosa alguna aun 
entrado el siglo XVI, como se ve en los Misa- 
les de aquel tiempo, sin embargo de que ha- 
bía algunas verbetas en los responsorios de 
maitines. En la mbma época iban en la pro- 
cesión los doce Apóstoles, cada uno cdti la 
insignia de su martirio, todos vestidos de dal- 
málicas, á excepción de San Pedro, que iba 
con casulla y tiara {Consueta de la sacrisfiéij. 
Ai fin de la Consueta de tempore se ve qtili 
en el siglo XV iban en la profesión vafrioi^ 
Profetas induti camisiiSf y que al concíu 
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daba la bendición con el SaiUlsinio, elv- 
ndolo in modum circuU. En el Ordinario 
proso fn 1510 nos riueda una cxacla des- 
ípcicn del modo con que se hacia esla pro- 
íon en dicho liempo con Ins siete cstacio* 
!R ijue mandó el Rey Don Pedro IV de 
'af^on en 1508. Es ailiculo curioso, mas 
puedo copiarlo, como Lamliien lo es la 
le ros conserva la Consuota de tempore, ms. ' 
ilad df^l íiiglo XIV, cuando la procesión 
solumeiilo era por la niafiana, sino tam- 
bién antes de la misa mayor. La costumbre de 
hacerla por la larde no se haliia introducido 
en 1507. como consta délas Actas capi- 






No se conoce el origen de la antigua cos- 
tumbre do poner la imíigen de nuestra Se- 
ñora sobre una cama en medio de la iglesia 
en el din de su Asunción. Ilociase esto al co- 
men/ar los laudes, y junlanicnlc se sentaban 
al rededor de la imiigen doce presbíteros en 
representación de los doce Apóstoles, lodos 
con dalmáticas, á excepción de San Juan, 
que iba con casulla y una palma en la mano. 
Aüi iban también en ta procesión tgue se ha- 
cía antes de la misa mayor y en la otra que 
había después de completas. Esta última se 
estableció por resolución de aaibos cabildos 
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en el año i 456, mandándose llevar en ella 
la imagen de nueslra Señora solamente. En 
el año siguiente pareció que se llevase algu- 
na reliquia , y en efecto se llevó la Verónica, 
en el inmediato las espinas del Señor, y lue- 
go volvieron á llevar la Veiónica, como se 
usaba todavía en 1511, cuando se escribió la 
Consueta de la sacrislia, de quien es lodo es- 
to que he dicho. 

Omito la noticia de otros ritos para poder- 
la dar de la fiesta que se celebraba en esta 
iglesia á los llamados Santos Mártires Cabrit 
y Basa, naturales de esta isla, en la domini- 
ca ¡nfraoctava de Todos Santos. Y es de 
notar que de dicha fiesta no hay mención en 
ninguna de las Consuetas ni otros códices ri- 
tuales que yo he visto, los cuales en ese dia 
ponen el oficio de todos los santos Mártires que 
tenian todo el segundo noc turno propio, siendo 
lo demás de dominica. En 1627, dia 24 de se- 
tiembre, resolvió el Capitulo que se escribie- 
se al Papa pidiéndole ofiííio y rezo de estos 
Santos. De este tiempo son las únicas noti- 
cias que tengo de la celebración de dicha fies- 
ta; las cuales he tomado de un ms. que hay 
en el archivo de esta catedral, intitulado No- 
ticiari. En él se lee que se celebró la fiesta 
en 1631, y que predicó el P. Fr. Agustín 
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^vador. Dominicn; v en 1032 en que pre- 
ilieó lo Vare fra Costa , Guardia de Jesús, 
Olra priifibn míis tiíiniinniile do eso es el 
sermón impreso en Ul'i5, dol cual poseo uo 
ejemplar-, y por si-i' este papol raro y conle- 
ncr lotia la liisl(»ri;i tic eslos Márlircs voy á 
lincer de él un exlriiclu . iuin'|iit> soa largo. 
Su lilulo os flsli'; Servían de los Ínclitos 
Mártires Sant Cahrit ij Saiit fíassa. iiainrales 
del fidelisimo y dunido reino de Mullorca, na- 
turales de la villa dr Aturo: preúicado por el 
írtiíy fí. P. Fr. Gerónimo Pliines. reliijioso 
desraizo del orden de Sanl Francisco. En 
Mallorca por Gabriel Guasp, nñolfiüS. ácos- 
ta del doctor •íiiaii CoU , redor de la villa de 
Alaro, especialisimo devoto de los Santos. En 
el frunlis esl,;ui i^slos piulados en pÍo con ta 
armadnra mililar y lanzas. Sigúela dcdicalo* 
ría á los Jurados de Mallorcu, en la cual so 
ini^iore una caria dirigida á los mismos por el 
Cardenal Císneros, foelia en Alcalá A 8 de 
eubru de 1505, ei\ tpie recomienda muclio 
uloctrina de It. Lutl. Sigue el sermón que 
^íco compuesto seijun la admirable traza del 
magna revelada por Dios al invencible 
hlir y doctor ihniiinado liainnmdo Lullio, 
Mural también de dicho reino y gran Senescal 
nayordomo mayor de su Rey y iVnor.=Te- 
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ma^ Beaüquiperáequlionempatiuntar. SopoAlr' 
el: orador que esta fiesta era real, celf^aía^ 
Mtiguammte por los cristianísimos y devotísi* 
Víos Reyes de Mallorca: que estaba olviifáda 
por haberse d^ado el rezado del Brevi(iri&. án« 
iigw desle santo obispado, en el cual se rezaba' 
déhs en este dia de la dominica después del 
diáée Todos Santos en compañía de los otros 
Mártires. La historia de este martirio la sa* 
ca de las lecciones que dice se hallaban en 
dbs antiguos Breviarios, impresos el uno en 
Mallorca en 1488, y el otro en Venecia en 
1506, los cuales dice que existían en su 
tiempo. Y será asi sin duda; mas ahora no 
nos queda ningún ejemplar de aquellos có- 
dices. Y así tendré que sacar estas copies 
del sermón . por las cuales verás que cuando 
e( Rey de Aragón Alfonso III despojó en 1287 
del señorio de Mallorca á su tio el Rey Don 
^aime, intimó la rendición al capitán del cas- 
tillo de Alaro, llamado Cabrit. Este se re- 
si«ifió perseverando fiel á Don Jaime ; y en 
ahísion al nombro del Rey , llamado vulgar- 
mente Anfós, y á que este es el nombre que 
dan al pescado llamado mero en Castilla, dijo 
burlando que Anfós era bueno para salsa. Ai- 
ráéo el Rey joro asar al capitán Cabrit y á 
80Có»paAero J^oMaeomo se asan los' cabrí- 
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. Y lo cumplió luego que tomó cl castillo, 
tabido esto por el Papa Gregorio XII esco- 
nlgÓ al Rey< el eual consiguió la absolución 
cometiendo restituir el reino á su tio y edi- 
Riar un aliar en lioiiur de lodos los ¡Vfárlires, 
entre los cuales pstuviesen los dos sobredi- 
chos. Estas cosas verificó el Rey Don Jaime, 
tsu hijo Don Sancho inslituyó en 1512 un 
ineficio en honor de dichos Santos. Esla 
la historia que resulta de las lecciones cu- 
copia incluyo (a), en la (]uc solo advierto 
ir ahora la c(|uivocacion cj)n que atribuye 
excomunión del Rey Alfonso al Papa Gre- 
gorio XII, que fue posterior mucho mas de 
cien años, no quedando arbitrio para decir 

(ue seria el X ó el XI, porc|ue el primero 
fnrió mucho antes del suceso, y el segundo 
)é Papa casi cien años después. Omito otras 
reflexiones por(]ue no me he propuesto im- 
pugnar el hecho, sino solo hablar de él en 
la parte ritual. Por lo demás el orador desem- 
peña su objeto, que fué probar lulisticameníe 
que estos soldados padecieron por la obser- 
mncia dd jitramenlo hecho á Dios en manos 
"í su teniente el Itey Don Jaime . . . mayor- 
míe que tes podia mover á la conservación 



V(a) Ap. núm. XI. 
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del la esperanza que podían tener que vendría 
su legiiimo Rey, favorecido del liey de Fran* 
cia, por cuya ocasión le habia su sobrino qui- 
tado el reino. 

En el mismo sermón se lee que los hue- 
sos de eslos Márlires están en la catedral 
debajo del altar de la capilla de San Simón 
y San Judas, los cuales se reconocieron en 
tiempo del orador. Novísimamente fueron 
reconocidos dia 7 de noviembre de 1805 por 
varios señores canónigos y otras personas. 
Asi se halla notado al margen del librí de 
las Acias capitulares que empiezan el dia 16 
de noviembre de 1633. Uno de los que asis- 
licron me ha informado que se hallaron ce- 
nizas y muchos huesos quemados. Están en 
arcas de piedra de Santañi, debajo del altar 
de la Piedad, que acaso antes se Mamaria de 
San Judas. Y baste de esto. 

De otros ritos podia hablar tocantes á la 
administración de sacramentos y otros pun- 
tos de disciplina. Pero para muestra de las 
costumbres antiguas de esta iglesia basta lo 
dicho. A Dios. Palma etc. 
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CARTA CUII. 

íoticia de algunas bibliotecas de Palma de 
Mallorca y de sus libros y códices mas ra- 
ros y no conocidos. 



1¡ querido hcrmcino: Los ralos y dias en 
Ine no ciilühiin accesibles los ¡ircliivus he 
npleado, sejíim mi coslumbrc, en el escru- 
bío de algunas hibliolccas do esta ciudad, 
¡Otando y apunlando algunas cosillas biblro- 
jríiflcas, dignas de la noticia pública, y no 
conocidas de nucslros bibliógral'os. Ksla co- 
lección hubiera sido mucho mas coniplela, si 
mi salud me permitiera ver todas CHlas libre- 
rías. Pero no ha sido [losüile examinar mas 
^oue las tros ó cuatro ijue diré. 
Hi Y no me lie propuesto liablar de los es- 
^Bñtores naturales de la isla. Esla empresa es 
^nra otros mas desocupatlos (|uc- puedan fi- 
^■krse exclusivanienle en la averiguación de 
^Hdos los pormenores necesarios para escri- 
bir una Bilitioleca de provincia. Cosa que aquí 
está por hacer todavía y que os de esperar 
I larde en verilicarse . scf;im la buena dis- 
Usicion y amor al bien público (|ue veo en 
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mi ^migo el presbítero Don Josef Barberi, el 
cual (le los sugelos que he Iralado aquí, es 
casi el único capaz de esta empresa, para lo 
Ciual no basta talento y erudición sino hay ge^ 
aío particular para esta clase de trabajo. En 
resolución, esto no me toca á mi. Y ya que 
tomé las notas que digo, allá van y valgan lo 
que valieren: siempre será añadir algo al acer- 
mm mercurii. 

En primer lugar en la biblioteca pública 
episcopal establecida y dotada por el Obispo 
Don Juan Diaz de la Guerra, vi un cod. ms« 
fol., cuyas hojas, parte son de pergamino y 
parte de papel, escrito á dos columnas. Con- 
tiene la Summa fratris Monetce , ordinis fratrum 
Proedicatorum contra heréticos. Es sin duda 
alguna de fines del siglo XIII, y mas antiguo 
que los pocos códices que disfrutó para la 
impresión que hizo de esta obra en el siglo 
pasado el Italiano P. M. Fr. Tomás Agustin 
Ricchini, de mi orden. Entre algunas varian- 
tes que hubieran ilustrado mas el escrito ha- 
llo que en el lib. 3, cap. 5 , donde dicho pa- 
dre leyó que Moneta escribia su obra en el 
año 1244, nuestro códice dice: non enim sunt 
plus quam mille ducenti XL et unus annue^ 
quod ipsB (Christus) factus est homo. 
jOlteo CÓ4ÍQ0 foL ms. en papel en ^1 »• 
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^lo XV, contiene las obras siguienles: Inci- 
pit pastoralis tiber magistri Francisci Exime- 
neí; es la olnu yn conocíila ác esle docUsimo 
Franciscano, deilicaila á Don Hago, Obispo 
de Valencia, y escrila á instancias de Miguel 

Íe Miraclc, rector de la iglesin de Penagui- 
I, como se vé en su dedicatoria. = Tracla- 
u de principatu Papce edilus a Fr. Augustino 
I Homa, ordin. heremiiarum S. Augusl. = 
hoposilio adversus quosdam curiosos detracto- 
p ecclesiiB, quia possidel, et supcr statu eius: 
facía coram sanclissimo et bealissimo fíomano 
Pontifice Dno. Nicolao quiítlo , viro devotissi- 
mo. Esta obra os de Lope de Cspojo , natural 
deOriliucla. de la cual Don Nicolás Antonio . 
dio una noticia com[deLa y muy conforme con 
este códice, que se escribió en Italia. 

Otro códice, igual al pasado, comienza 

Ípr el Salusiio, que está entero, con todas 
te invectivas , y las oraciones de Cicerón 
Banlcs á aquellas guerraít. Contiene varias 
Brillas de ingenio de autoreí; Italianos; y 
también el fíarUilomci Facii ad liarolum V'in- 
timilium de origine Ínter Gallos ac Drilannos 
belli: cosa del siglo XV. Entre cslus escritos 
se halla uno que mas nos interesa , y es: Ora- 
I coram Sanclissimo D. iV. Papa [acta per 
íre/idiísimum tn Xpo. patrem Áimimim Jo, 
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Maioricen. Episcopum, et Serenissimi Domini 
Begi» confessorem. Es la que ya dije del Obis- 
po Don Fr. Juan García, y que envié con el 
epÍsco|iologio. 

Eslos son los únicos manuscrilos que aquí 
he hallado dignos de alencion. También la 
merecen algunas ediciones raras del siglo XV. 
Tal es una ignorada de Don Nicolás Antonio 
(y no sé si del P. Méndez, cuya obra no ten- 
go á mano) de uno de los escritos mas ramo- 
sos de Raimundo Lull. Es un vol. fol. á 2 col. 
Incipit líber divinalis vocalus Arbor scientUe 
edilus a reverendissimo doctore magistro Ray- 
mundo LutL=Pr. : Deus ctim lúa virtule inci- 
pit arbor scienlim. In desolatione et flelibus 
stans Raymundm.=A\ fin se lee: Deo danle 
arbor scicnticB reverendissimi magistri Raimvn- 
di LuU presens opus nunciipatum in nobili 
civitate Barchinone per Petrum Posa, pres- 
bilerum et Calhalmum XXIL augusli anni 
M. CCCC. LXKXII. correctissime fidelilerque 
eomplelam fait. Dea graltas. Amen. 

Otro impreso hallé aquí , y es el primero 
de esta isla, del cual daré razón, por si no 
lo conoció el P. Méndez. Es un lomilo en 4.', 
de unas treinta hojas, sin foliatura. Empieza 
así: Ineipit traclatus magistri Jokannis de Gcr- 
tonn9í^^gíUMlé£^f*siemÍs de regulis jnanda- 
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— Pro!. Agamus nuncinterim quod na- 
tura , etc. — Al fin se halla este epígrafe: 
Doctissimi magislri Jokannis de Gersonno pre- 
sens opus: opera et impensis reverendi Barlho- 
lome Caldenleii, sacre Iheologie proffessoris im- 
pressum est: arle vero et iniluslria ingeniosi 
Nicolai Calafaii (f. Calafali) Balearici in ma- 
iori ex Balearibus imprimentis, anno salutis 
MCCCCLXXXV , die vero XX mensis junii. 
— Sigue : Jacobi Otesie civis balearici vice im- 

fssoris ad leclorem epygramma. 
iralrinxit legis praxim moresq^ue Joannes , 
Cui de Gersonno nomen habere dalur. 
Si ergo tunm , ieclor , peclua celeslia langunt , 

Huac eme: plus solus quam libi mllle dabil. 
Isle docet mores sacros, aniniumqueperorDat, 

Vilaque sU nobis qua perag'eoda via : 
Quid sit boneslum , quid tualum , quid denique sancliim , 

Ouidvepiíim monslral, quce fugiendamtüa. 
Detegil htG celum , el caltem Sagianlis averni 

Neu phle^thonleis aíficerere itialis. 
Adsummam: hic vigiliducil redore carinam, 

Qu£ mundi immergi naufraga possel aquis. 
Huic igilur grales lanío pro muñere, Ieclor, 

Redde ; sed est nobis gralia habcnda magis. 
Ule opus exegit : faleor ; sed copia habendi 

Noslra est per térras inultiplicata manu. 

SNo debo olvidar la noticia de algunas cdi- 
ncs extrangeras, por ser de aquellas cla- 
ucas que con tanto conato examinan y cele- 
bran los bibliógrafos de otras naciones. Y 
iQwnii. U 
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sea ia primera el Comenlario del jurisconsul* 
to Juan Andrés sobre las constiUiciones lia- 
madas Clementinas, impreso en Roma en 
1473, en folio, del cual hay aqui un ejemplar, 
cpn este epígrafe final copiado á la letra: 
«Presens harum Clementinarum preclarum 
»Qpus Jo. An. inris canonici lumen, alma 
»in urbe Roma, toiius mundi regina et di- 
^gnissima imperatrix. que sicut pre ceteris 
»urbibus dignitate preest. ita ingeniosís viris 
»est referta. non attramenlo plumali cálamo 
»neque stilo ereo. sed artificiosa quadam ad- 
>inventione imprimendi sen caracterizandí sic 
»effigiatum. ad Dei laudem industrieque est 
»consumatum. Per Udalricum Gallum Alma- 
»num. et Simonem Nicolai de Luca. Anno 
»Domini M.CCCC.LXXIII. die vero sexta 
Dmensis Julii.» Quiso de buena fé el impre- 
sor advertir que el libro no estaba escrito 
con pluma , no tanto por su semejanza con los 
manuscritos, que es muy grande , cuanto por 
precaver el daño que sufrieron en Paris los 
compradores de las Biblias que imprimió 
Fausto N., el cual vendió los ejemplares im- 
presos á precio tan subido, como si fueran es- 
critos de mano. Y yo sospecho que este ejem- 
plar está impreso de plancha , y no con ca- 
racteres sueltos; y que á eso alude la palabra 
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ef^giatttm. En liu, de eslo podrá decirse mas, 
sí conviene, viendo los bibliógrafos modernos. 
Lo mismo podrá hacerse con la antigua y 
primera edición de Apuleyo , de que hay aquí 
un ejemplar muy bien conservado , en «n vo!. 
fol. sin signaturas ni íbiialura, donde están 
todas sus obras , con el Breviario que trabajó 
Alcinoo de la vida y doctrina de Platón. Allá 
va su epígrafe fínal: Lucii Apuleii platonici 
madaurensis phiiosopki metamorph óseos liber: 
ac nonnulla alia opúsculo eiusdem ; necnon epi- 
toma Alcinoi in tlisciplinam l'latonis desinunt. 
Anno saltUis MXCCC.LXIX. Pauto Véneto 
regnante secundo, anno eius (¡uinto. dic vero 
ultima mensis Februarii. Home in domo Pétri 

t Máximo. 
^0 honra menos á esta biblioteca la po- 
¡on de otra edición estrangera, pero que 
puede repulaise por española por serlo el 
sabio nionge de Poblet Blas Romero que la 
procuró, á quien debe Italia la correclisima 
Impresión do las obras morales de nuestro 
Séneca, que es la de que hablo. Es la misma 
de que en mi viuge de Francia encontié dos 
ejemplares en Perpiñan. No me será desagra- 
dablc dar ai|ui su noticia. Es un vol. fol. que 
tatiene todaí^ las ohras morales de a(|ucl (i- 
«fo, V al fin de sus Proverbios se halla esle 
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epígrafe : Súb domino Blasio Romero , mana* 
cho Populeti, philosopho ac theologo celebri est 
impressum hoc opus in civitate Neapolis anno 
Domini M.LXXlllll (sic) , Divo Ferdinando 
regnante. En la ñola numeral falla la de los 
centenares que debe ser CCCC. Y aunque al 
fin no se baila nota de edición , mas es la 
misma desde el principio al fin del volumen» 
y no queda duda en que toda es de ese ano 
4475. 

Todos estos libros eran antes de la santa 
iglesia catedral, de cuyo arcbivo los sacó el 
M. I. Cabildo y regaló á esla biblioteca el año 
4798 para la común utilidad. Y los ha en- 
cuadernado curiosamenle y á sus cosías el bi- 
bliotecario Don Guillermo Remon, presbítero. 

En la biblioteca de esta convento de mi 
orden be visto algunas ediciones antiguaSi 
dignas de memoria. Una hay de la Etica y 
otros libros de Aristóteles, fol.« cuya época 
no pude saber por carecer el libro de las pri- 
meras y últimas hojas. Pero ciertamente es 
de las primeras producciones de la tipografia, 
como se ve no solo en que carecen de folia- 
turas » sino en el aire que se da á los ma- 
nuscritos, y por un no sé qué que se echa 
ya de menos á proporción que este arle se fué 
extendiendo. 
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De la obra De regimine Principum de fray 
Egidio Roinaito, de) orden de San Aguslin, 
e halla aquí la versión lemosina en dos di- 
iTerenles ediciones de Barcelona. La primera 
concluye asi: «Referida gracia al oninipotent 
BDeu es dal fi á la prcclarissJma é divina obra 
5»de moral pliilosopliia; a recolügida de lot lo 
discors de etílica, iconomica é politica del 
^princep deis philosophs ArislolJI per lo lil- 
■teratissime reverend meslre en sacra iheo- 
fclogia frnre Egidi Roma del ordc de Sant 
•Agosli, en vulgar caíala, al) algunes gloses 
imoll specials posadcs on la li deis capitols, 
•prenent lo vocable lextual sobre lo qual es 
' 1 glosa. Impressa en la insigna ciulal de 
Si Barcelona per meslre Nicolau Spindeler cm- 
ppremplador, á despeses de! venerable en 
EjíJohan Cacoma, venedor de libres; emendat 
*é corregil per lo reverend meslre Aleix, re- 
»ginl les scoles en dita ciulat: lo segon dia de 
«noembre, any M .CCCC.LXXX.» Es un vol. 
Jal. sin foliaturas, impreso magníficamente á 
■plana enlera. La olra edición tiene el mismo 
¿igrafe final, sino que se dice impresa per 
man Luschner, ulemany, empremptador, á 
^ispescs del homrabile Franck Torber, merca- 

fer alemany á XXU de octubre, any 

M.CCCC.XCym. Vol. foL á dos coi. sinfo- 
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liatura^ Va lo dicho por si es especie nueta y 
no conocida , que aqai no me es fácil reveer 
mis trabajos anleriores ni lo que publicaron 
algunos bibliógrafos. En la misma duda es*- 
toy acerca del autor de esta traducción le- 
mosína, de quien el libro no da indicio al- 
guno. 

También se halla el opúsculo del Papa 
Inocencio IIÍ antes de subir á la Silla de San 
Pedro, De vilítateconditionishumaníB, impreso 
en Barcelona por el presbítero Pedro Posa, 
año 1499, de cuya obrila ya he hablado otras 
veces. 

Mas apreciable es otra edición no conoci- 
da de nuestros bibliógrafos , porque tampo- 
co lo es la obi*ita que contiene. Su autor, 
^1 noble Valenciano D. Francisco Carro2;, 
<está reconocido- por Bayer en la Bibl. vetus 
<cle Nicolás AntiDnio, como poeta de fines del 
«iglo XV. Mas aquí entre los tomos de Varia 
<eTi 4." hay un escrito suyo en prosa lemosina, 
que es y debe llamarse poema moral. Co- 
mienza por este titulo , estampado en la pri- 
mera hoja con letjras grandes : Moral conside- 
rado canlra las persuossions , vicis y f orces de 
amor. Sigue en la segunda hoja una carta con 
'^te epígrafe: Fon demanada diverses voUfS 
per una persom dkgran sHma á Qon ]^r«nC9S^ 
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Corrof Pardo de la Costa una sua moral con- 
mderacio; lo qttal trames aquella ensemps ab la 
tresentlletra. Sigue una caria dirigida al que 
idia su obra, la cual dice que tenia com- 
gnesla diez ó doce años habla. A la carta si* 
íie olra vez el lilulo asi : ItegoneixenQO é mo- 
ví considerado contra les persuasions , vicis é 
brees de amor, feta per lo noble Don Francesck 
parroí; Pardo de la Costa. La obrila con lo 
mcho compone veinte y odio hojas de belli- 
fima letra; mas no consta el lugar ni año de 
mpresion , <|ue también carece de foliatura; 
¡ero siendo tan parecida á las de aquella ciu< 
hd, de donde era natural y donde vivia el 
plor, es claro que debe tenerse por de la 
Éisma , y según conjeturo del año 1480 al 
■490. Para muestra de su composición y len- 
vage limado copiaré aquí el trozo siguiente. 
Después (|ue al estilo de los poetas de aquel 
lempo personilica á la razón que rebate los 
Irgumentos de la pasión y persuade la vant* 
nd y locura de ios que sirven al amor (en 
üe hay cosas graciosísimas}, el autor, que 
B<bpone haber oÍdo estos razonamientos en el 
silencio de la noche y on el secreto de su co- 
razón, concluye así su tratado : «De tan gran 
»excellenc¡a foren vistes á mi les coses hoy- 
óles é contemplades, que mes avant los dub- 
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jfies de ignorancia, la diversitat deis con- 
vtrasts, é los combats dMmportuna templa- 
)»cio/no trobaren loch en mi. Axi qoe per 
vgran benaventura mia, vent la causa deaiDor 
»condemnada , é la mia flaca forga defesá; 
»¿com pore yo callar é detenirme que les 
vniies altes veus no criden : ? ¡O moríais, ó 
amortáis! y mes vosaltres enamoráis! obríu, 
»obriu los ulls: que aquell, á qui naíxer li 
»have, morir li résla : y al que segueix error 
)»dolorli es aparellada. No durmau, que lemps 
nes de vellar. Yellau , vellau ; é si la pesada 
»son dafectio engañosa vos te occupals, lanl 
»que ciar iuhy nous consenta , desperteos la 
)»voslra propria naturaleza, de la qual grañs 
Bclamors hoig esent que son los que dona. 
DMirau que diu : liberts, carts, simples, tracta- 
y>bleSj sens enveja, sens vana gloria, sens super* 
i>6íd« sens crueldat. sens frau, sens cobdicia vos 
y^engenrri. De mi no engaños pensament, no 
acautela simulada , no la fe corrompuda , no 
^ falsa religio, ni les tantos diversitats de mak 
Jorobes. ¿Hon es lo rege), hon la vergonya, en 
»vcuro que pijors finam , que no comengamf 
»Es¡ aquesta (veu) no basta, que tant y mes 
»do quant bastar deuria, dcspertenvos I03 in- 
ncomporlnbles dans, que do vostres breus y 
»do)oroi08 delito «enliui Dejiperlénvos les for- 
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»ces de la rnlio. é lo prcnii de la virlul: la 
stina volcnt, ó Inllra seguint, sereu guiats, 
ssereu dcfensals, serán spargils los nuvols 
T-que porten cegnedal á la vista, etc.» Tam- 
poco quiero omilír que hablando de los males 
y precipicios i\ que el amor lia conducido á 
los que le siguen, entre los varios ejemplares 
de los antiguos que cila á este propósito , po- 
ne los dos siguientes: Lo nostre Massias, Ves- 
panyol Oliver de si mateix amant (oren kome- 
yers. ¿Quién serán estos Masías y Oliver, ho- 
micidas de si mismos por la fuerza y violen- 
cia de su amor? Sin duda serian desgracias 
recientes y conocidas de todos en tiempo del 
autor. ítem: he advertido que á lo que aho- 
ra llamamos minutos de hora, él todavia lla- 
ma punios, cuando pinlando la vanidad que 
suele reinar en los profesores de las artes y 
ciencias dice: oPasem al astrolech: sentcom 
nles steles é los signes, los planets larts ó 
»Iangers en hores é pimís ab lo seu moviment 
»les sphores discorren. « Debes saber que 
hasta fines del siglo XV no se conoció el 
nombre de tninvtos. Y baste de su libro: el 
cual, si me queda ocio para ello, he de copiar 
eotero. Vamos á otra cosa. 
, Hállase aqui la edición que creo ha de ser 
ira de la ohra siguiente de medicina: Johan- 
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nis Maliani, Mediolanensis qucestio de caliditate 
corporum humanorum tempore hiemis et esta- 
tis , et de antiparistasi, ad celebrem philosopho- 
rum et medicorum universitatem Ticinensem.= 
AI fin del tratado dice el autor : Finita Galia- 
teXoctavo mensis novembris M.CCCC.LXXIL 
Luego sigue este distico tipográfico: 

Mira Parmensis Zaroth me Antonius arte 

Anguigeri prima fecit in urbe ducis. 

M.CCCC.LXXIIII. die XX. séptimo augusti. 

Es un yol. en fol. de sesenta y dos hojas» 
impreso á dos columnas sin foliatura ni sig- 
natura alguna, muy bien conservado. 

De la obra lemosina de albeiteria de Ma- 
nuel Diez se halla aqui una edición no cono- 
cida , y sin duda anterior á las quelo son. 
Dice asi el epígrafe final : «Fonch estampat 
»lo present tractat molt necessari é profitos 
»per qualsevol cavaller ho gentil hpme » go 
«es, per saber coneíxer qualsevol malaltia ho 
»aceident que pot venir al cavall ho'á la muía 
»é saber curar aquelles. E fonch estampat en 
»la insigne ciutat de Barcelona al Bany nou 
»per Dimas Bellestar y per Joan Gigló. E 
i>fonch acabat á XVIII del mes de juyn del 
naqy M.D.XXIILi» 
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' Del Español Salvador Malanioios habló Ni- 
colás AqIodío, mas no liivo noticia de la si- 
guiente obra suya: aReveren. D. Bacalaurei 
sSalvaloris Romani Matamoros Hispani.=: 
«Compulus novus ecclesiasticus sive Roma- 
»nus, in quo mulla ail dlversarum reriim no- 
»tionera contincnLur, aureus seilicel nume- 
xrus, concurrens sivc cpacta, littcra domini- 
Bcalis, dierinn festorum mobiliom inventio, 
«luníe coniunctiones, etc.^Qua; omnia unus- 
•quisfjue perpetuo absque breviario, calen- 
«dariove, summa brevitate facillime per sini- 
DStra; manus ¡uncturas consequi poterit; no- 
«v^rilque quantam ipse reveren. baccalaureus 
uSalvalor ecclesiaslicis nedum, sed et laicis 
«ómnibus utilitatem miro attuleril artificio. ^= 
wVenetiis apud Jacobnra Picaiam excudebal 
»1570.» Todo es del íiontis del librilo en 
4.' dedicado al Cardenal Cervantes, Arzobis- 
po de Tarragona. El autor dice que conclu- 
yó esta obrita idibits aprüis 15G7 ín liomana 
curia. 

Estas y otras antiguallas bibliográficas hay 
en esta libreria, que ciertamente no merecen 
el desprecio y olvido en que yacen, que res- 
peto de algunas de ellas llega á algo mas que 
' |de&alÍDO y poca curiusidad. 

I biblioteca de los PP. CapucbliiOjS jlanió 
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particularmente mi atención , y llamará h de 
cualquiera que tenga gusto de ver una pieza 
aseada , y unos libros colocados y cuidados 
como se merecen tan fieles amigos. Esto debe 
la que digo á su bibliotecario el P. Fr. Luis 
de Villafranca , que no solo la ha enriquecido 
con su diligencia , sino que ha encuadernado 
por su mano los libros, restituyendo á muchos 
la vida , que estaban á punto de perder en 
manos de' especieros , y de otros que no lo 
son. Valióle para esto un conocimiento no 
vulgar en la bibliografia, amen de los que 
posee en la historia de su patria. Pero lo que 
mas le agradecí fué la colección de ediciones 
del siglo XY , que tiene reunidas con algunas 
obras manuscritas , de los cuales me he pro- 
puesto indicar las mas notables para ilustra- 
ción de los extrangeros , que en esto » como 
en otras cosas , debian habernos tratado con 
menos orgullo. 

Posee, pues, esta biblioteca la primera 
impresión de los XXXYII libros de Historia 
natural de Plinio , impresos en Venecia por 
Juan Spira en 1469; en un vol. fol. max. » y 
tan bien conservado , que yo dudo puedan es- 
tarlo mas los que posean otras naciones. 

Una Biblia fol., á dos col., sin* principio 
ni fin ; mas su carácter , abreviaturas , tinta y 
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í Otras notas, la hacen atribuir al 1470. ó 



El opúsculo que el Papa Sixto IV escribió, 
siendo Cardenal, sobre la famosa cuestión 
De relicto in lerris Sanguine Chrisli; al cual 
sigue el olro tratado suyo, también conocido, 
De poíenlia Dei. Todo compone un vol. fol. 
entero y bien conservado, sin año ni nombre 
de impresor. Mas debe advertirse que a) libro 
precede una epístola dedicatoria al mismo 
autor, siendo ya Papa; y en ella , al Un, se 
lee lo siguiente: Jobannem Phüippum de LÍ- 
gnami Messanen. Sicutum insuper, B. paier, 
ita commendatum in omn^us habeas . ul S. tu(B 
servtim , uí egemim . ul fuielissimum . immorta' 
lilatisque et laudwn luarum studiosissimum. 
Cabalmente este Felipe de Ligname era un 
impresor de Roma , de quien quedan algunas 
ediciones de los años 1470, 75 y 75. ¿Y no 
bastará la circunslancia de expresarse eu 
nombre en aquella caria para decir que él la 
imprimió con toda la obra? Porque si fuera 
olro el arlílicB , no es regular que él , con sus 
mismas manos, eternizara el nombre de olro 
artífice ; y en caso de recomendación al Papa, 
buscarla la suya primero que la agena. Toda- 
vía queda que observar en este libro ; y es que 
al fin , después del registro de los cuadernos, . 
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hay en medio de la plana estas palabras» y ¿e 
esta manera : 

GOD 
AL. 

Las caales no sé explicar. Y si alguno 
qarere qne expresen el nombre y apellido del 
impresor, y sí es asi en la realidad , entODceá 
Tendrá abajo la conjetura que dejo apunta- 
da. Sea enhorabuena : venga abajo ; entretan- 
to no me pesa de haberla indicado. Tal Ytí 
sea Dea gratias en alemán. 

ün yol. en 4.* contiene las obras del Pte¿ 
trarca. Al fin de sns canciones y sonetos se 
baila esta nota : Qui finisce le eanzane et so- 
necti del Petr archa, poeta exeellentissimo, /befe 
m Rama nel tempo del Sanctissimo tu Xpo. Pa- 
ire el Signor nro. S. Paulo per la divina pnh 
videntia Papa II. et del suo pontifieato atmo 
séptimo. Nelli átmi del nro. Signor jho. xpo. 
M.CCCC.LXXI. a di X. di luglio. A este epí- 
grafe siguen todavia otras canciones del mis- 
mo , y un compendio de su vida. Conocen los 
extrangeros las ediciones de estas poesias 
del año 70 y 73; mas esta del año 71 no la 
conocen. 

Lo mismo sucede con la impresión de la 
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uihá IDefecerunt de San Antonino de Floren- 
cia de 1476, hecha en Venecia por Juan de 
ólonia y Juan Manlhen de Gherrelzhem. Del 
Bsmo Santo está la edición ya conocida de 
rSiima, impresa en 1477. Lo mismo con la 
del Übro IV de los Sentenciarios de mi Angé- 
lico Doclor Santo Tomas de 1478, cuyo epí- 
grafe final dice así: Preclarum koc opus Quar- 
li scripti SancH Thome de Aquim artificiosa 
quadam adinventione imprimendi seu caracle- 
rizandi, absque uUa calami exaratione sÍc effí- 
gialum, et ad Ensebiara Dei industrie est con- 
summattim Venetiis per magislrum Leonardum 
Vvild de ¡iatispona anno Domini millesimo qua- 
dringentesimo septuagésimo octavo, die decima 
octava mensis marcii. Lo mismo con esta 
otra: Fencstellee de magistratihus romanorum 
opus clarissimum ac pcrutiUssimum. ¡mpres- 
sum Mediolani in halendis mensis Februarii. 
M.CCCC.LXXVU., en 4.°, sin foliatura. = 
Dejo aparte otras muchas de escritores do 
mi orden, que estas las he notado en su Bi* 
blioteca particular, donde lo lucirán bien. 
L, No tengo ocio para examinar si las (]uc voy 
^decir son ó no conocidas; mas ellas son an- 
' liguas, y merecen serlo. ^Un vol. fol.: Ex- 
plelum est opus islud moralium beali Gregorii 
pape diligentissime correctum et emendatuth 
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per D. Bartholomeum Cremonen. canonicum 
regularem. Impressum Veneliis per Reynaldum 
de Novimagio Teoteulonicum anno Pominimil* 
lesitno quadringentesimo octuagesimo , quarto^ 
décimo Junii, presidente Veneliis Ínclito duce 
Joanne Mozenigo. = Oír o idem: Excellentissi- 
mi historici Platince in vitas summorum pon/t/i- 
cum ad Sixtum lili, pontificem máximum prm* 
clarum opus feliciter explicit. accurate castiga^ 
tum ac impensa magistri Joannis Vercelleñsi$. 
M.CCCC.LXXXY. die X. Februarii.=zOirQ 
en 4/: Expliciunt Sermones Giliberti super 
cántica canticorum Salomonis per Nicolaum 
Florentie, anno Domini. M.CCCC.LXXXY. 
sexto dedmo chalendas maias. =: Otro Ídem: 
La Suma (ie ecclesiastica potestate del Agusti- 
niano Fr, Agustín de Ancona, en Venecia, 
1487, por Juan Leoviler de HalI¡s.=:Otro 
en fol. : Opera el libri Thomoe de Kempis hac 
charla quam salulari fine clauduntur in vigilia 
Andreas Apostoli anno Xpi. 1494. Nuremberge 
per Caspar Hochfeder Opificem accuratissimie 
impressi. = X este tenor hay otras muchas 
ediciones eitrangeras de escritores de otras 
naciones , cuyo catálogo seria larguísimo ; y 
que no omito por eso , sino porque quiero de- 
cir lo que hay de cosas nuestras. Pero antes 
me ocurre no dejar en el olvido una impre* 
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''Mon, que es sin duda alguna de las primeras, 
aunque no se notó ni el año ni el lugar, con 
ser así que el volumen, que es en 4.*, está 
completo ; el cual llene la singularidad de no- 
tar los folios en cifras romanas al pie de las 
planas: y son en lodo cíenlo ocho. Contiene 
los siguientes tratados: Epístola beati EusebU 
ad Damasum Portüensem episcopum , ad Tkeo- 
dosium Senatorem romanum, de morte gloriosi 
Jheronimi doctoris eximii : = Epístola bealí Ci- 
ñlli secundi Jherosoiimitani episcopi ad Augu- 
stínum Aurelium doctorem Iponcn. episcopum 
de miraculis beatí Jheronimi doctoris eximii. 
Vamos ahora á nuestras cosas. 

Del célebre Antonio de Nebrija dice Don 
Nicolás Antonio que e) año 1508 todaria 
no había publicado su famoso Diccionario. 
¿Cómo podré yo creer tal cosa, cuando le ha- 
llo aquí ya impreso en 1507, y lo que es roas, 
traducido al idioma catalán? Pues ello es asi. 
Tienen estos PP. un vol. fol. , que comienza 
por la dedicatoria de Nebrija á Don Juan de 
Zitñiga, traducida del latín al catalán, é im- 
presa á dos columnas. Sigue el Diccionario 
del lalin á la correspondencia catalana; y al 
fin de él este epígrafe tipográfico: q Aelii An- 
»lhoni¡ Nebrissensis granimatici lexicón ex 
sserraone latino in kispaniensem Barchinone 
TOMa XXII. 15 
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Dimpressum peV Karolurn Amorosis itiipett^ 
iífratrífe Guabrielis Busá, brdinis divi Augusiim 
»anno ]$I.D.VII.»=Défe^úes de esto, ten fe 
misma jilkna íinál, dice dé letras müy^grae- 
áSs: Voéabularius Aelii Ahthonii Néhrissén3is. 
Y en lá plátía siguiente empieza la dediicatb- 
Ha ál mii^tñü Zúñiga del Diccionario casteHa- 
nó al latín , traducido también al idioma ¿a- 
talan lo i^e aquel sabio escribió en castella- 
no: y luego el Diccioiiario catálano4atim jU 
fiti del Cual hay esta nota : <x Aelii AnthtíbH 
%>Nebrissensis grammatici dictionum hisp^nlh 
»rutn in latinum sermóriém Irahslátio explicU 
»ta est. Ac denuó ex hispano in acetanieuéh 
«idioma accurátissime nitidissime^ue ff an- 
iDScrrpta: impressaqúe Barcinoni per Caroluib 
«Amorosis , impénisis fíratris Gabrielis Bu$B¿ 
»ahno milleisimó (Quingentésimo séptimo^ nhh 
»no calendas octobris. » Antes de pasar adé«> 
lante , reflexiona dos cbsas : \.\ ^ue en ebfcoé 
«epígrafes Claramente se dice que la versioE 
catalana se hizo de la edición castellana :^.\ 
la rareza de llamar aóétanicum al idioma cáti^ 
lan, en lo cual sin duda quisieron decir Lu^' 
netanicum , aludiendo á los pueblos Lacetá^ 
nos, que en tiempo de los Romanos eran el 
territorio de Barcelona y sus inmediación^. 
Todavía me falta decir algo de este libro» y 
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' es un epigrama que el impresor Carlos Amo- 
res paso al fin, de esla manera: ¡dem Carolus 
ad lectores de impressione telrastichon . 

¡Sff Viaft'ofo nb'stris placuit candare metctllis 

Í!hi!b4íj ¿rtfl , que tota candida parte nitet : 
fBane eme; «m paviduí fbciat deponere paílor 
i 'Ntimmorvm, (¡itando venditur aureolo. 
|f?o fefs menos apreciable !a edición del Tilo 
(Wo, traflacido al castellano, del afto15lb. 
íjUe ni Nicolás Antonio, ni Pellicer {Bibíitteca 
de traductores), ni otro alguno que yo sopa, 
conocieron. Y el caso es que yo tampoco co- 
nozco ai traductor. Pero aquí cslá su obra en 
«n Vol. fol. de ciento ochenta fiojas, á dos 
columnas , que contiene las tres Décarfas |ir¡* 
meras de dicho historiador. La nota de Ici im- 
ipresion dice asi: Aquí se acaban las decadük 
de Uto /ruto nuevamente emprimidas en la t'íti- 
periítl ciudad de Toledo por Juan de Viüatjui- 
rah itnprensor (sic) de libros. Acabóse a veyntc 
dof dias del mes de Mar^o año del nascimíento 
do nuestro redcmptor ét salvador JesuchristO de 
mili et f(UÍnientos et deziseis afws. 

Al lin del mismo vol. , en que está la edi- 
ción de Fcnestélla que cité arriba, se haUan 
\6<i dos hréVes pRcritos de nueslío lÜfigo de 
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Muros: Breve epithoma rerum apud Maloúam 
gestarum anno M.CCCC.LXXXVII. editum per 
D. Murum Reverendissimi D. Cardinalis Hi* 
spanice secrelarium: ad reverendissimum pa- 
trem et amplissimum dominum D. Jo. Episco- 
pum Albanensem Cardinalem Andegavensem 
ex castris missum. Son cuatro hojas en 4/ 
=Ad Reverendissimum D. Cardinalem Ande* 
gavensem Didaci Muros R. D. Cardinalis Hi- 
spmiiB secretara de victoria Serenissimi Regis 
Hispaniarum contra mauros granatenses anno 
LXXXVUL feliciter parta Epistola incipitur. 
Esta carta está fecha en Murcia á 4 de las 
calendas de agosto, año 1488. Estas dos obrí- 
Uas t aunque impresas , son de las que deben 
reputarse por manuscritas , porque su misma 
pequenez las ha hecho raras ; y asi irán co- 
piadas para nuestras Colecciones. De ellas 
hizo mención Don Nicolás Antonio. Mas, ¿de 
dónde sacaría este bibliógrafo que Diego de 
Muros era religioso Mercenario y Obispo de 
Tuy en el año 1473? Porque estos escritos 
de los años 1487 y siguiente suponen que no 
hubo tal cosa , si bien lo miramos. 

A continuación de estos impresos se halla 
otro, intitulado: «Oralío Antonü Geraldíní 
»prothonotarii apostolici , poet»que laareatí, 
»to regii orttoris , in obsequio canonice ex- 
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O per illustrem Comilem Tendille per 
l»prúlhonotar¡i)m Melbimnensera, clperipsum 
kprolhonotaritim Geraldinum nomine Serenis- 
«imorura Ferdinandi regis et Helisabet re- 
pne Hispaníe Innocenlio octavo eíus nomU 
' i poiilifici máximo, n También irá copiada, 
para el objeto que dije, esta oración, al fin de 
la cual se dice: habita ¡tome XUI. kal. Ocio- 
bris anno salulis sexto el oclogesimo supra 
CCCC. el M. Y digo que la copiaré, no solo 
por pertenecer á cosas de Esparta, como es 
la embajada de nuestros Reyes al Papa, sino 
también porque yo tengo á su autor Geraldi- 
no por Español. Muéveme á ello: primera- 
mente el verle encargado de dicha embajada, 
juDto con oíros dos Españoles, y por unos 
Reyes que ninguna necesidad tenian de dar 
este honor á un eitraño. Por otra parte, en 
mi Viage á la iglesia de Gerona , en un códice 
manuscrito, donde el curioso Catalán Pedro 
Miguel Carboncll dejó escritas varias cartas y 
poesias de sus amigos, hallé algunas poesias 
latinas de este Antonio Geraldino, y de olro 
del mismo apellido, llamado Alejandro, ape- 
llidándose ambos Ameremes. Lo impuestos 
que ambos se muestran en nuestras cosas en 
aquellas composiciones, y la particular amis* 
lad con nuestros literatos de aquel tiempo, 



me han movido» úempre ¿ tenerlo» gof Biid-^ 
dos ep Afjíer , tiHa die^ Gatohifla , y por ómf!' 
de aquettos Bspoftoles, á quienes el^néftsa 
reÍRadó áe Alfotiiso Y de Aragón atrap k Ito- 
Iki , dtfinde con mi^lio honor nuestro €ulliv%^ 
ron las ciencias. 

Todavía queda otra casilla en qsle rotú** 
mea ; y es : Valam Ferdinaiidi, ele. , illu$ér%9>» 
simiRegis^ R^rtugalUíB Oratom ad Innoeentim» 
octavum poníif. max. de obadimtia waítoYMi 
cual tampoco es conocida , que yo sepa. 

Vaya ahora la breve noticia de uqa ofcrita 
lemosina, sino que no conozco á su autor, «i 
aitn consta ú afio de la impresión ni el \vh 
gar; pero es indubitablemente de fiaes Aet 
siglo XY. Es un tomito en 4.% de ciento ymt» 
te hojas , en la primera de las Quales , .que ea 
la portada» se ve dibujado un peniteato coii»' 
fosando sus culpas á un religioso , y aJ^pie de 
la estampa se lee : 

Siék emfetsors la í^ra gma 
D&k wnfit0»s segiurM tia. 

£n I4 hoja siguiente , al principio A% fe 
obra, se lee este titulo: Ententogatariñcam» 
fe$sUnalin^ueUi^ef(jfrl$ suptümei\t dividik Sfk 
lo qpe indioa; mótodii^^ililiCttíiiaMaaie; 
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Q&iy tqmbien un fiiariQ de los sufiesq&dfi Ifi^ 
armada de la Uga^ mandada por el Serm¡i^&ÍT? 
mo Señor Don Juan de Austria en los anos 
1571, 72, 75 y 74: escrito por Fr. Miguel 
Cerviá, religiosQ Franciscano , natural d^.l^I^-' 
llofca, Vicario general de la armada (segup 
se dice) y confesor de dicho Don Juan , cQina 
él ini$Da<) lo dice , al fiq del año 157^. l^s yq 
tomito corto, manuscrito, en 4.% qu€¡ 4^1^- 
dolo Dios copiaré antes de marchar. 

Del notario Catalap Francisco Solsona está 
eL Slilus capibreviandi , ó de ordens^r }osi .Ca- 
brees, de una edición muy antqrior á la que 
indica Nicolás Antonio del afio 1561 , y ^stat 
es de[1547, en Barcelona, por Salvador Le- 
gal. Y ya que lo nombré , allá ya su lítalo 
entero : Stilus capibreviandi , cum multis que* 
stionibus , ac aliquibus regie audientice decis^; 
sionihus ad rem focientibus , cum formis creandi 
iudices, concessionum territqriarum , stabili- 
mmtorumf novarum laudation/um , recognilio" 
num^ amortizationum^ et aliquarum Utterarum 
ordimrio et alcaldis missarum. Al fin del tra- 
tado , dice de si mismo el autor que nació 
w la villa da Aoglesola , que lo es de Ga- 
tíüloftft- 
. Manum de takffin, porqqe si hul^iera de no- 
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omitidas por nuestros bibliógrafos, faltaría al 
príncipal objeto de mi viage. Esa ocupación 
seria muy propia de la biblioteca real, por 
ejemplo, que ya debió aumeotar y eumendar 
la Biblioteca nova de Nicolás Antonio, cuando 
la reimprimió en i 785, y no dárnosla tal cual 
la dejó su autor. Y no porque yo tenga esta 
carga por tan propia de aquel establecimien- 
to, dejo de apuntar cuanto puede contribuir á 
aquel objeto, sino que no lo digo aquí, por- 
que su lectura seria muy molesta. 

Ademas de todo esto hay en la misma li- 
breña los códices rituales propios de esta dió> 
cesi, de que ya bable en lo de ritos, y otros 
Misales impresos á fínes del siglo XV y prin- 
cipios del siguiente ; de todo lo cual se sirve 
Dios, como sabes, para la historia general de 
nuestros ritos antiguos. 

Un caballero particular de esta ciudad, lla- 
mado Don Antonio Ignacio de Pueyo , posee 
una biblioteca curiosa con algunos mss. que 
merecen memoria, y son : 

Un códice fol. men. en vit. ms. en i291, 
como se leo on ol frontis, y contiene todos 
los privilegios y (Vanqueíos concedidas hasta 
aquella ópoca á los habitadores de Mallorca, 
asi por el Rey Don Jaime I de Aragón, como 
^ por su hijo l)on Jaime, heredero de estas 
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islas, antes y después de reconocerse feuda- 
tario de su hermano Don Pedro 111 de Ara- 
gón. Están copiadas enteras las mismas es- 
crituras, pero traducidas al lemosin; y aun- 
que esto desmerece en la diplomática es 
apreciable para ver el uso que se hacia del 
idioma lemosin y su riqueza. ¿Y qué habia de 
hacer sino copinrlo lodo para aumentar con 
este los cuerpos de legislación dol siglo Xlll 
y XIV que tengo recogidos? Allá va pues (a). 
Solo he omitido los llsatges de Barcelona que 
están al fin del libro, porque estos va son 
conocidos en el continente. El códice debió 
servir para alguna curia ó corte ó dígase juz- 
gado de esta isla; si no es que digamos que 
sifvió para uso de algún Judio ó de su aljama 
de esta ciudad en atención á algunos letreros 
rabínicos que se hallan en algunas hojas. Al 
lado de este códice está colocada y muy bien 
otra colección de los privilegios concedidos 
á los Judios de Mallorca en los siglos Xlll y 
XIV; de la cual he podido copiar pocos do- 
cumentos. 

Otro códice, fol. max., de mayor mérito, 
tanque no de tanto provecho, es el que con- 
nne las obras del poeta Stacio Papinio Sur- 



l(a) Ap. núm. XU. 
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tula, BS ¿ saber» los XII libros del Thekii^ii 
los V del Aehileidos (a) y los IV de las Silvas). 
Es sejQsible que á todas estas obras falten a^, 
gAmas bojas al principio, porque el upádtce es 
de gran lujo y indubitablemente del siglo Xlt, 
Qama se ve en la letra minúscula del bexío^ 
Y> aunque los Italianos del tiempo de AUcm- 
so y de Aragón remedaron estas anLigJüattaui^ 
esta sin embargo la tengo por del siglo que 
he dicho. 

Hay también un fragmento (en dos hajasr 
en foL que babian servido de cubiertas á al- 
gún, Ubro) del concilio IV Toledano, esto es, 
deisde su cap. 42 hasta el 7.0, ms. del si-^ 
gla XI , y en el que he notado algunas va- 
riastjes. 

Posee también dicho caballero algunos 
apúsciilos raros ya entre los literatos. ítem: 
la obra del Cardenal Besarion Adt;er$u& cahi* 
mniatorem Phüanis, de. la edición romana del 
sfglo XY , sin nota de ano , por Gonrada 
Swie;nfaeym y Amoldo Panartz. ítem eíl Teé? 
phrasto De historia et causis plantarum , ímpce- 

(a) Después de mi regreso al continente he visto algunas 
edloioned éto este poema Áchüleidos, en las cuales éoia'M 
conocen sus dos libros primeros. Si los tres restantes son de 
Staoio y no se han publicado aun, ¿cuánto mas sube el pre- 
oio deMte oódioe? r ' 
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so en Tarvisio en 1485, con algunas otras 
curiosidades. 

Y esto y no mas digo de las bibliotecas de 
Sbllot^a. 'I 
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CARTA CLIV. 

Por qué esta isla y reino se llamó en plurS 
Maioricarum : cuando comenzó su capital á 
llamarse Palma. Noticia de algunas de sus 
monedas después de la conquista. Su lonja 
ó casa de contratación. Relox mallorquin: 
costumbre de contar separadamente las ho- 
ras del dia y de la noche. Qué era la cam- 
pana de los ladrones : inscripción de una 
antigua del convento de Santo Domingo. 
Cómo se contaron los años en esta igk^. 
Copia de las inscripciones hebreas que se ha- 
llan en dos cetros antiguos de la catedral. 
Noticia de algunos privilegios concedidos á 

^ los ludios de Mallorca. Cartas inéditas de 
Fr. Bernardo Boil, ermitaño de Monser^ 
rate. 

ifli querido hermano : Voy á hacer hoy un 
rebusco de cosas, ú olvidadas ó que no tu- 
vieron lugar en los porrees anteriores , y no 
por eso menos dignas de ser sabidas. 

Sea la primera el nombre de esta isla y 
ciudad. Y no hablo del tiempo de los Roma- 
DOS y mas arriba » de que no queda que afia« 
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L lo ya sabido de todos, si no son algu* 
¡ conjeturas que hacen ridicula á la histo- 
na f al historiador. Hablo de los tiempos de 
la conquista acá y por los documentos que 
nos quedan, en todos los cuales, asi latinos 
como vulgares lemosines, siempre se nombra 
en plural inmla Maioricarum , illa de Mallor- 
ques. Papebrochio (príefatione genealog. . ad 
¡eges palatinas Jac. I! Iteg. Maioricarum.= 
AclaSS. mens. Jtin., tom. Ul) juzga que se 
usó del plural por comprender este reino á la 
isla de Menorca. Mas esta razón no vale, 
porque también en Menorca se usó del plu* 
ral, como entre otros documentos consta de 
la moneda que cité hablando de esta isla, 
en la cual se intitula Alfonso Bex Minorica- 

tim. Es preciso, pues, apelar á otra solución, 
¿ mi me parece que lo es el ser muchas las 
las adyacentes á la principal, tas cuales quí* 
eron expresar con una sola palabra como 
irles de ella y pertenecientes á su jurisdic- 
ción , llamando á la primera inmla Maiorica- 
rum. En plural se llaman los pueblos, v. gr. 
MantutB Carpentanorum , Lutelim Parisiorttm, 
ValentiiB Edelanorum. También plural las na- 
ciones , V. gr. Curios, Itey de las Españas.=: 
ferdinandus Hispaniarum et Indiarum ítex, 
lOrque son muchas las Espartas (citerior y ul- 
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tei;ior;&=TaFracoRehse Bélica rLu§kafl^)yláB 
lodiiafe (irfefilbaiV6Ccideiytal).==Dioém«>{a 
SidliM.^^k císié irioldó podieroD decirse ím 
M&UdPtas, b pbv oénsiderar la ii^a dividiáá 
en siB^téntrfoiial y üibrrdlonal, ó ^xri ks islas 
«dientes é ella. Si esto no es, nb aleainsi 
ctrti'dósa qoé tpifoda i^er. 
^ El tíoMbte i^^i^ de la idla lo itíé tom^ 
bien |i8hrtiott1aV de la c^u dad stt oá^pKlfll , xpá 
iHempre se Háiió la ^iu^d de Mudlo^éh 4iaá^ 
ik eiHrado el siglo XVil. Entondes ebii h 
miairía conmiíi á tddos los pneblos ^e dfeciar 
aritígOedad, se itfttbtiíijo llamarla Palim^tí^ 
|ienée que «céfca de ella esttrto la llirmáda 
apiparlos RoüdMM^. Masé pesar detesta nfti- 
vedad^ á caya intrtfdáécion ¿o^dyü? ó nfácAA 
la Grótaica de Dattieió en los difi^omaé'y «M% 
íak reales del aAo 46^9 ^ t(ídttvía se iiftitóte 
esta ciudad Slallorca, codio ^tiede Térscf 1^ 
el tarcbivo real ; y yo creo que siguió llamáii^» 
do^ asi años adeiaMe y acaso hlásta enf^aét 
el siflo XVIIL 

Esta isla y reino de Mallorca eat^etoióiSe mo^ 
neda f^iá dOsde su eO)iiqui)3t& 4)liáa él aM) 
Í3(M. En cu^iitaB ¿sdrttUfira tie emtíbfeci- 
«ientw; Ventas ^ tttriis dé eáa ótase he i/^Vb 
en Codo ese tien^^o «e'Méíibí^^art M 4ih«»dB 
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^hatinás bonos tiovos Alfonsinos in auro , 6t- 
sanítos boni et finí argenti. (Qui decem mora- 
balini, dice tina dolacion de Nufio Sane de 
1239, et du(B macemutinm faciunl decem et 
ocio macemulinasj : búantiis botiK platee vete- 
ris et tegalis Mirialmomenini : y asi oirás. Cor- 
rían también todas las monedas acuñadas ya 
en Valencia, con haber sido su conquista 
posterior á la de esta isla, y er& la moneda 
mas L-omun con que se hacian todos los con- 
fralos. 
Bfr Consolidado linalmentc el gobierno del Rey 
^M}n Jaime H, puso en práctica este Principe 
íá facultad que se habia reservado , cuando 
juró ser feudatario del de Aragón , de acuñar 
moneda propia de esto reino. Hízolo á ins- 
tancias de los Jurados de esta universidad 
con escritura fecha á 2o de marzo de 1300 
(iSOl), en la cual dice que la moneda que 
rtja á acuñarse se Mamaria reais dobles, é reals 
senars , é menuts é mallas, é reals dargent, 
cuyo valor, calidad y liguras explica con es- 
tas palabras que referiré á la letra, según la 
traducción lemosina que be visto en el archi- 
vo real de principios del siglo XV: b Los 
nquals repls doblones 9Íen per tots tetrips á 
xligdelll diners, moiiys [}ugcsa á argc'nt ñ. 
uTos diners de la dita moneda apellada dobles 
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nxen á pes Je XI sous per march. Los dits 
tempero reyals senars ó menuts sien en per 
)»toCs temps á aquella malexa lig dineris da- 
nquela matexa moneda menuda, ixens á pes 
x>de XXII sous per march. Mayas empero de 
»la dita moneda sien per tots temps daquela 
)(»matexa ley, les malíes daquela moneda ixens 
»á pes de XLIIII sous per march, XXIIII ma- 
Dyas valen XII diners manuts. Los dits em- 
x»pero reyals dargent sien per tots temps de 
»Iig de XI diners per march , é quels dits 
i»diners dargent valen cascu deis XVI diners 
»de rayáis manuts. E en la una part de les 
edites monedes, totes sia cap de rey coronal, 
»é en laltre part sia creu; é el bras de la 
x>creu de la part insana sestena tro al subirá 
»cercle de les dites monedes. . .» Prosigue 
asegurando la perpetuidad de esta moneda, y 
mandando que todos los habitadores de Ma« 
Horca, poseedores de bienes en valor de X 
libras de reales ó mas , paguen al Rey y sus 
sucesores cada siete años por derecho de 
monedage un morabatin de oro ú ocho libras 
de reales de Mallorca. El mismo valor te- 
nian aquí dichos morabatines en 1372. 

Otra escritura hay allí mismo , fecha á 25 
de abril de 1310, en que el mismo Rey jura 
y hace jurar á sus dos hijos Sancho y Per- 
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nando la observancia de la moneda de oro 
que acababa de acuñar, y que manda se Ha* 
me reales de oro de Mallorca , cuya figura y 
valor explica de esla manera : «sien á ley de 
»XX1II quirals é mig pres per l¡ é per pur aur 
»de tiuri qui es dil de XXItlI quírats; LX 
»dels quals diners daur pesa I march de Ma* 
olorqua. En una parí daquel diner daur es en- 
ntralayade la image noslre reyal seent en la 
»cadii'a ab corona al cap. é tanent en la ma 
ndrela emperi, é en la sinestra pom ab sen- 
nyal de la lionrade sobreposat: é enlorn de 
»la dita part ba aquest lito) : Jacobus Dei gra- 
slia , Rex Maioric; é en la dita parí es for- 
nmal lo senval de la Sánela Crcu en esla ma- 
»nora i^; é en torn de la dita part se ligen 

iquesles Iclres : Comes Rossilionis et CeritO' 
, el Dominus Montispessulani- E) el bras 

3e la Creu de la part devayl sosten tro al 

bercle de la dita moneda.» 

[ Mas ^cuál será el quilate de estas monedas? 

Ibr lo que pueda convenir allá va esla nota 

Bel libro déla fábrica de 1527: «á Vllll de 
«marr^ reobidel Senyor Dcga XXIll 11., en les 

squals eren lUI reyals dor, estimáis cascun á 
nXXlU sous VI diners; é despesi los á XXV 
lous. llem b¡ bavia XX croáis estimats cascun 
I XV diners; é despesilos á XVIII diners.» 
11. í6 
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Sería inmenso individualizar las muchas 
alteraciones que sufrió aqui la moneda en 
los siglos inmediatos, y muy difícil dar una 
idea exacta de su valor y correspondencia á 
las usadas entonces en Aragón y Castilla, y 
mucho mas á las modernas. Esta prolijidad, 
que seria muy útil, ni es propia de mi Viage 
ni del estado en que veo ahora mi salud, que 
en otras ciudades me ha permitido haceflo 
en gran parte. Bástame llamar con esto la 
atención de estos naturales, que son los úni- 
cos que pueden ilustrar este y otros puntos 
do su historia patria con la comodidad y de- 
tenimiento que pide semejante trabajo. De las 
monedas actuales y su correspondencia á las 
de Castilla habló bien el autor de la Descrip- 
don de las islas Baleares , que se imprimió 
en Madrid hace pocos años. 

De la lonja ó casa dé contratación de esta 
ciudad se me ofrece poco que decir después 
de la docta carta que Don Gaspar Melchor 
de Jovellanos escribió sobre su construcción 
y arquitectos, durante su destierro en esta 
isla, la cual se publicó de orden de su con- 
sulado en 1812. Lo principal que en ello hay 
es que se comenzó hacia el 1409 por la planta 
y bajo la dirección del arquitecto Mallorquin 
Guillermo Sagrera (de quien ya se habló en 
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lo déla catedral), y como esle hubiese pasa- 
do á Ñapóles á la conslruccion del castillo 
de Casteinuvo en el año 1448, entendieron 
en concluir los adornos de nuestro edificio 
un Migue! Sagre ra , junto con Guillermo Vi- 
Ilasolar. Es en efecto obra grandiosa y que 
en los adornos exteriores excede á la de igual 
clase de Valencia , y al salón antiguo de Bar- 
celona, mas no en la elevación y elegancia 
interior, como lo dirá quien haya visto los 
tres edificios. 

Jovcllanos dijo con razón que antes de 
construirse esta lonja habia, no solo lonja 
ara esle comercio , sino para el de otros ex> 
'anjeros. En el proceso original que conser- 
tnlos PP. Capuchinos de esta ciudad, he- 
1 i345 con motivo de los desórdenes 
B ocasionaron los afectos al último Rey de 
ffálíorca, se mencionan en varios lugares 
niu'chas lonjas, aunque no se especifican. El 
Cipoj/icon (le Salzet menciona en 1405 la Lot- 
jadels Placent'ms. También la teníanlos Ge- 
noveses Y lodos los que de otras potencias 
residían aü*"' ^" S"""" mimcro ólonian facto- 
rías V conib'"'^"' crecido. Porque entonces 
era Mallorca a-^P^^^ "^^ '^^ riquezas de Le- 
vanle, lo que de. 'V^^^ """'■ Sevilla y ahora Cá- 
diz respeto de las ►^'' América. 
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Es sensible que esle hermoso edíñcio, uno 
de los buenos que nos quedan del tiempo me- 
dio, ha sido desfigurado y en parte destruido 
con la fundición de cañones que se ha esta- 
blecido en él, colocando en su ámbito los 
hornillos y agujereando las bóvedas, etc. Yo 
no juzgaré da la justicia ó injusticia de esta 
disposición : sé que cuando se trata de ser- 
vir á la, patria todo se debe posponer á este 
objeto, mas también sé que habia otros pun- 
tos en la isla mucho mas cómodos para este 
objeto, atendidas todas sus operaciones. 

Otra curiosidad notable hay en esta ciudad 
que no quiero dejar intacta , ya que todos 
hablan de ella, naturales y extrangeros , cada 
cual como Dios le encamina. Hablo del reloj 
mallorquin que toca las horas del dia desde 
la salida del sol , y las de la noche desde el 
ocaso del mismo , acomodándose , como se 
supone, en todas las estaciones á la altura del 
sol. Dice el vulgo que este reloj vino del 
Egipto ó de Babilonia ó de Jerusalen y qué 
sé yo que mas , añadiendo otras circunstan- 
cias maravillosas que excitan la compasión 
del que las oye. Algunas de ellas están bien 
impugnadas en los historiadores del pais, los 
cuales quisiera yo que en lugar de dar tanta 
importancia á estos rumores hubieran dicho: 
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primero, cuál es el artificio de este reloj pa- 
ra desengañar al vulgo, y segundo , que le 
llamasen su atención hacia lo que verdadera- 
mente la merece, que es no el reloj, sino la 
causa porque se construyó de esta manera , es 
á saber, la coslumbre de contar asi las horas 
del día y de la noche. Y de ambas cosas voy 
á dar alguna idea. 

El reloj, que es propio de la ciudad, está 
situado en una torre baja junto al convento de 
Santo Domingo y en lo que era su cemente- 
rio antiguo. Existia ya alli mismo en el año 
1585, cuando según el Cronicón de Salcelse 
compró y colocó una campana para tocarlas 
horas del dia y de la noche. Ño se infiere 
de esto que estuviese ya entonces conocido 
el artificio de que el mismo reloj mueva el 
mazo de la campana y de las horas que cor- 
responden. Mariana dice (lih. XIX, cajJ. 10) 
que este artificio no es anterior al año 1400. 
Sea de esto lo que fuere, que ahora no ha- 
ce á cuento , la campana que hoy sirve para 
lo mismo se fundió en 1680, como se lee en 
ella misma éntrelas inscripciones ordinarias: 
Christus vincit, etc.; fugue parles, etc. Ave 
Maña, etc. 

Este reloj es el único en que ahora se to* 
can las horas del modo que dije , siguiendo 
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nuestra costumbre común los demás de la 
ciudad. Y ¿en qué consiste su artificio? ¿có- 
mo está dispuesto, que sigue la altura del sol 
cualquiera que ella sea? Yo lo diré. Este re- 
loj es como cualquiera otro. No hay mas di- 
ferencia sino que la rueda en que están mar- 
cadas las horas, cuando los demás tienen do- 
ce horas, concluidas las cuales vuelve á tocar 
la una, este tiene catorce, que es el mayor 
número de horas que hay en las noches de 
diciembre y en los dias de junio. Asi, pues, 
el encargado del reloj todas las tardes al ano- 
checer le dá la cuerda necesaria para el nú- 
mero de horas que corresponden á aquella 
noche y no mas, y en concluyéndose esta al 
amanecer se acabó el toque de horas, que 
regularmente no tocan entre dia ; y si tal 
quieren se le da cuerda otra vez por las horas 
que ha de durar el dia y no mas; porque 
siempre á una hora de salido ó de puesto el 
sol ha de comenzar tocando la una. Este es 
todo el artificio de este reloj : la mano del 
pobre hombre que lo dirige del modo que se 
ha dicho. ¿Qué hay de aquí de extraor- 
dinario ni de misterioso? ¿Lo es, por ven- 
tura, la construcción de los relojes de Ita- 
lia , que ellos por si solos tocan hasta veinte 
y cuatro horas cada dia? ¿Pues á qué tanto 
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hincapié en el reloj, embaucando á los tontos? 
Lo (¡uc hay notable para un obscrvndor es 
I costumbre do contar separadas las horas 
If] (lia y de la noche , de la cual nació la 
¿nslruccion de aquella rueda que decía en 
|te reloj. Esto sí que merece particular re- 
texion; que á pesar de ser los nuevos pobla- 
pres de esta ¡sla naturales do Cataluña, Ara* 
^on, UoscUon , etc., adoptasen aqui una cos- 
tumbre desconocida en aquellos paisca de 
contar las horas en la manera relcrida, y la 
^optasen en lo civil y cu lo eclesiástico, De 
) jirimero no es. menester mas prueba que 
] citado reloj, que es pro[HO de la ciudad y 
iiera ya en el sÍ[;lo XIV, eomo queda dicho, 
j lo segundo hay miichoH pruehas, pero bas- 
\ por tudas la Consueta de la sacristía dcBta 
aledral, escrita en 1511, en la cual se no- 
un diariamente las horas de coro diurno y 
loclurno \iMa régimen de campaneros, etc. 
K)li verá el que quiera como las horas de la 
noche se cuentan desde el ocaso del sol, y 
las del dia de su salida, diciéndose á cada 
paso: á una hora de dia, á IX hores de la 
nit, ele. Solo se nota alguna vez que cuando 
habla de las últimas horas de la noche ó del 
dia usa de la frase siguiente: á tres kores á 
pasar de malinade, á una hora á pasar de dia. 
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que quiere decir : tres horas antes que pase 
la madrugada, y una antes que pase el dia. 

Otra hora de la noche era conocida por 
el toque de una campana llamada deis lladres: 
que creo 'se tocarla á prima noche. Así en 
1374 hacen mención las Actas capitulares de 
una causa criminal formada contra ciertos 
sugetos que habian herido á otros ante puU 
sationem cimbali latronum. En otros Yiages 
se ha dicho mas de esto. 

Ya que hablamos de campanas te incluyo 
la inscripción de una muy antigua de Santo 
Domingo de Palma. Dice asi: Ave María, 
gratia plena, Dominus tecum. Ano Domini 
M.CCC. VIH. Jhesu bone, prosee Dominici tibi 
pr cesta nos gratos efici. Amen (a). 

En esta iglesia como en todas las demás 
se siguió exactamente la cuenta de los años 
de la Encarnación hasta la ley general de Don 
Pedro IV de Aragón, que en 1351 introdujo 
la cuenta de los años á Nativitate, comenzán- 
dolos á contar rigorosamente desde el dia del 
nacimiento del Señor. Mas es de notar que 
esta nueva ley solo se observó en las escri- 
turas y otros actos judiciales exteriores; y en 
lo que hacia al régimen interior la iglesia con- 

(a) Véase la estampa. 
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serTÓ constanlenienle el cómputo antiguo de 
la Encarnación. Asi parece en los libros de 
fábrica y otros, y en )a provisión y duración 
de oficios , que comenzaban en el dia déla 
Encarnación. También consta de la Consue- 
ta de tempore, escrlla después de dicha ley, 
en que se manda notar el año de la Encar- 
nación en la tablilla que cada año se ponia en 
el cirio pascual. Con todo eso las Acias capi- 
tulares coalaron analivitate. sin duda por ser 
ya cosas que en algún sentido podian llamar- 
se forenses. Y en esla costumbre permaneció 
el Capitulo basta el año 1640, como verá 
cualquiera en sus libros, mudando siempre 
el año en el dia de Navidad. Pero es de no- 
tar que en entrambas costumbres, asi de con- 
tar los años desde la Navidad, como desde la 
Encarnación, siempre se decia el dia 1.° de 
enero dia primero del año, y en lemosin ntnou 
ó dia de ninou. 

Otra cosa. En la sacristía de la catedral se 
conservan dos cetros de plata , ó bordones de 
los que usan los socbantres y capas en el co- 
ro: son de harta antigüedad, que me parece 
[ alcanzará al siglo \IV : rematan en pirámide, 
r en sus lados y cuello se hallan las letras he- 
breas siguientes, que quiero copiar aqui: 
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. En una parte ! ^^^^ 

• ' En la segunda D"'jain 

En el cuello ^IH"» riDJDl 

En la primera {j2^^° 

, En la segunda I ^'^^^ 

En la tercera | ^^^^'^ 

En el cuello yi^lDIQ pIQ 



Acaso debió ser dádiva de algún Judío con- 
vertido , de los muchos que habia en la fa- 
mosa aljama que tenian en esta isla. 

Y ya que he mentado á los Judies , me 
ocurre añadir algunos privilegios que los Re- 
yes concedieron á los de esta isla ; y digo al- 
gunos de los que se hallan en la colección 
que posee Don Antonio Ignacio Pueyo, y que 
yo no pude acabar de copiar. Mas al fin siem- 
pre servirán de algo los seis que van copia- 
dos (a). Entre ellos está la escritura de po- 
blación, que otorgó en 1247 Don Jaime I á 
favor del Judio Salomón y su familia , que vi- 
nieron de Cigilmensa: Sujulmesa ó Subiulme- 
ta , en el reino de Fez , donde poco antes vivia 

(«) Ap. núm.xni. 
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aquel Rabi Isaac , auLor de la carta que sabes 
sobre la verdad de la venida del Mesías. En 
otro de 1252, establece que el Judio que se 
hiciese Cristiano fuera de las festividades de 
Pascua, Pentecostés y ¡Navidad, pagase doce 
morabatinos al üsco real. Los demás son so- 
bre los préstamos, forma judicial, lugar y bar- 
su vivienda en esta ciudad, etc., etc. 
En el rebusco de papeles be topado con la 
ipia que hice desde un principio de la cor- 
íspondencia latina literaria que tuvieron á 
fines del siglo XV un Mallorquín llamado Ar- 
naldo Deseos, y Fr. Bernardo Boíl, ermitaño 
de Monserrale. De este célebre anacoreta, co- 
nocido por sus obras, por el aprecio que de él 
hicieron los Reyes Católicos y por la figura 
que bízo en varios negocios polilicos de su 
tiempo, se ignoran todavía muchas cosas, 
que acaso se ilustran con esla corresponden- 
cia , la cual existe en un códice , donde , con 
otras muchas cosas, la copió el citado Arnal- 
do , y que se guarda on el archivo de esta ca - 
tedral. De lodo ello os la copia adjunta (a). 
Pero advierto que del dueño del libro van co- 
piadas pocas carias , porque sobre ser su )en - 
guage pococullo y muy afectado, no contiene 
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especie alguna que sirva á la historia publicar 
Y asi he formado de ellas un extracto, que pue- 
da servir de pie á las contestaciones de Boil, 
las cuales, si en todo no son ciceronianas, 
á lo menos tienen bastante gusto y agude- 
za de sentencias , y una fluidez no muy co- 
mún en aquellos tiempos. Ademas, son las 
que descubren algunas noticias de su vida y 
ocupaciones , singularmente de su viage á las 
Indias Occidentales, recien descubiertas, á 
quienes se dice que fué enviado como primer 
Vicario Apostólico. También consta por estos 
documentos que tuvo un sobrino que se hizo 
monge ; y yo creo que este es el Guillermo 
Boil, Obispo de Gerona desde 1512. Otras 
curiosidades resultan de ellas, de que yo ya 
me he aprovechado , y se aprovecharán los 
que las lean con alguna mania histórica. Lo 
sensible es que no tienen fechas de años, y 
asi no sabemps á cuál de ellos pertenecen. 
Mas hablándose de los descubrimientos de 
América, como de cosa muy reciente, preci- 
samente deben suponerse escritas antes del 
1500. Baste de esto y de miscelánea. 
A Dios. Mallorca, etc. 
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DE DOCUMENTOS. 

I'- 
^ittium domini Anlonii de Galiana , Episcopi Maiorieen., 
taper baptismo Judeorwn ante tertium diem convenionit 
ipsorum ad fidem non perfieiendo, anno MCCCLXXIÜ. 
{Vid. pág:. 13). 
■ 
ni 



f Ew Ub. ci 



11 cur. episc, ¡íaioric. de an. 1364 ad 1374. 



[n nomine Domini. Amen, Sacronim canonum ¡nslilulÍB liqui- 
du conslat nemini Judeo ve! Pagano ad credendum vim infer- 
re. Cui enim vull Deus miseretur ct quos vull indura!. Non 
enim tales invili sunl salvandi , sed volentes ul integra sit 
lOrma iuslílie ; et ante dies viginti ad baptismi purgationem 
non admillantur , inrra quos calhecumini ad sacri fonlis reno- 
vationem concurrat, el ad simbolum Aposlolorum spiriluali- 
Ur doceanlur. Contra quorum canonum senlenliam aonnullj 
euraü súbito Judeos, Paganos ad sanetum baplismum admi- 
tant, deciplentes verbum quo cavelur quod nulli cilo manum 
imponas. Super quibus Judeorum aljamie Maiorieen. crebra 
fuimus supplieatione pulsati pro observanlia sacrorum cano, 
num pradiclorum. Nos igitur Antonios, miseralione divina 
Epíscopua Maiorieen., cupienlesJUstapetentibnsasBenBumnoi^ 
denegare , et quod consuetudinis ususque jongevl non sil vC 
lisauctorilas, fecimus diligenier inquirí; et testimonio redo- 
rom, vicariorum el alíorum curatorum, iuralorum concor» 
danliam luit comperlum, quod Judeis pro sacro baptismo 
BUBcipiendo ad ecclesiam conruglentibus, ante tres dies inCri^ 
quos in articulia fidei calholicie instruebanlur , dictum baptis- 
mi sacramentum non conferebalur: reeogilantes bí iracun- 
dia. ebnelaliavelalleriuBcrimiaismelu roraítan essent iodu- 
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«ti seu provocati ; quibus tribus diebus elapsis ad saefi fon* 
tis renovationem admitebanlur in devolione perseverantes. 
Quamobrem allendentes consueludinem leg^um optimam in- 
terprelem fore , praesenti conslitulione irrefragabiliter perpe- 
tuo servalura ordinando mandamus quod nullus Judeus ad 
•anctum baplisma admitatuí nisi post lapsum Irium dierum, 
forma narratíonis prsedictse plenius obsérvala. El sí quisquam 
curatorum, seu eorum loca lenentium, aut alius presbiler 
contrarium allemplare presumpseril , penas decem librarutn 
íábricae ecclesiae Maloricen. aplicandarum , et excommunica- 
tionis incurrere volumus ipso fado. Datum Maiorice sub ma- 
ioris noslri sigilli appensione , die pqpjt^ensis junii, anno 
a Nativitate Domini millesimo CCC.OIX iercio. 

II. 

Conditutio Capituli Maioricensis , Sede vacante , de vita et 
honéstate clericorum , an, MCCCLXXVII. (Vid. pag.. 21t 



S, 



Ex actis capitulat. eccL Maioric. eo anno. 



Sacerdotes nosfri contaniinant sancta et reprobant legem 
Dei , dum laxatis habenis , divinis offíciís omissis , ad iilicita 
se transferunl, atque inhonesta. Hinc est, quod cum ex fre- 
quenti et assidua multorum clamatione ¡ntellexerimus quod 
nonnullí presbiteri et alii in inferioribus ordinibus constituti, 
in Sede Maioric. et extra illam benefíciati , dum missarum so- 
Uempnia, et eliam alise horse canonicse in dicta Sede sollem- 
pniter peraguntur , sui honoris ac dignítatis ordinum quos re- 
eeperunt immemores , cum superpeiliceis seu cappis, omissa 
divina psalmodia, ad quam de iure sunt astricti, absque ali- 
qua rationabiü causa, antequam offícium missse vel aliarum 
horarum canonicarum sil finitum, chorum frequenter exeunt, 
et per ecclesiam soli vel cum laicis circuunt el discurrunt, 
plerumque vana et prophana atque mulla inhonesta mu- 
lieribus, qu» ad divinum oílicium in sacra Dei domo conve- 
niunt, labiís poUutis loquuntur et dicunt, cum oculis hinc in- 
de turpiter annuendo ; et adhuc hils ómnibus non contenti 
dictam ecclesiam exeunt, et acie mixta cum laicis, per vías et 
vicos adhuc cappis seu superpeiliceis tenentibus se exponunt, 
et de se ipsis spectaculum faciunt, non animadvertentes quo 



nem 

ii 
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lo In dielo Domini Rsau forns, ídesl , eeelesiain e^essus, 
discurrens per campos venan<1u, hoc esl, per vicos el plaleas 
mulieres impudice videndo , bcnediclione palcrna luü priva- 
lus ; el ille Sedecliiss exicna Jurusalcm in campo Jericonlíno 
a Chaldeis COI n prehensil s riiilelexcecnlu3;cxquibus|ipsisdi- 
vinum arficium dimiimilur , infamia loli clero irrogatur , et 
scnndalum in populo goneralur, Infinilaque mala el peccalEt 
oriuDlur et perpelranlur, in divina niajcslalis non modicam 
ofTensam, el nslantium, ul diclum csl, scandalum populortim, 
Quapropler nos Barliiolomcus de Podio anluctio el Beren^a- 
ñusfiornini, cuionici el Vicarií in spititualibus el Icniporali- 
haa. Sede vacanle, cccicsi» Haioiice'i., Jasperlus de Tra^u- 
rano,GuilleniiusVayla, Nicolaus ñoseIIÍ,BarlhoIomeusMan- 
resa , Jacobus de Rippis, Itaymandus Mir el Bernardus Ras- 
Bcili , canoniui Maioric. pnesenles el papilulum celebrantes 
intus sacrisliam ecclesix Maioiic, ubi ab anliquo cnpilulum 
soliluní celebrar!, el ubi fuimus ad sonum campan» moreao- 
lilo vocali el congregan pro capitulo celebrando, cceleris con- 
canoniuis nostris e civilale el dioc. Maíoríc. absenlibus qui 
ad lalia vel síniitía, de usu , sluluLo seu eonsuetudine diclte 
ecclesJEB non vocanliir, nec consuevetunl vocari, bulo mor- 
bo quam nobis possiliitc cslmedelam procurare cupienles, hae 
irrefragubili conslilullone staluimus el slatuendo sancímus, 
quod nuiliispresbiler vel in sacris ordiníbua conslitulus, aul 
quivis aiius in Sede Maioric. vci alibi inTra dioc. Maiorie. be- 
neGciatus, absque ralJonabili causa, dum míssarum aul alJa- 
im hotarum canonicarnm solleiiipnia perascnlur, aul aermo 
' 'JQUS fiet populo, cum capis sou superpclíicois, vel grama- 
l'seueptcogrisiiudeulUiscurrerBporeccIesiHm, vel eiáen 
1 slare ín vulvis eccleslie cum capis sen supcrpellicila p«r 
vías aut per vicos, aul sedcrc in tabula ubi dlcbíis Teslivis el 
dominicis elemosina confralris cL rubricic solviinlur per con- 
fralres; et hoc sub pena quinqué solldorum Tabrlcn ScdlB 
Maioric. aplicandorum, el senlctilia oxcomun calíonis, quam 
in buiufi iiusU'ie consliUiliunís Lransgressores el corum qncm- 
libcl nunc ut ex luiic , el e contra; Irína caiionjcH monillono 
premissa riTiinusln biisBcriplia. In qiias qiijijem penas, qui» 
uuitique de supru djclia huiu§ noslru: consliuiliaiiis, «le. 

ProplereasUluimus el oi'diminiusqiiodniíllos prrítbitnc teu 
bcriel'iciulus quamdiu prxdicabilur populo in dicta Sude, au- 
deat ledere in gradaríis per qua: aicendilur ud tronuní aeu 
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locum ín quo praedícatur, et ad tronum organorum ; sed ha- 
beat audire verbum Dei vel in allari vel in dictis tronis , aut 
¡n stallis ipsius chori , ñeque etíam audeat sedere in stallis 
seu cathedris inferioribus, quamdiu de superioribus aliquse 
vacuae reperientur ; et hoc siib penis supra diclis , modo et 
forma superius expresatis. In quorum , etc. Quod fuit actum 
Maioricae intus sacristiam prsedictam, nona die mensis apri- 
lis, anno a nati vítate Domini M.CCC.LXX séptimo. 

III. 

Epístola Capüuli Maiorícensis ad Benedictum Xlll , anno 
MCCCCllL (Vid. pág. 43.) 

Ex Man, negot CapiU Maioric, ab anno 1400 ad 1411. 

jDeatissime pater. Gogit nos acerba sinistri casus huius mi- 
serae civitatis emersio : ang-it nos amaritudinis prsegustati ca- 
licis saucio V. S. hoc flebili scripto depromere nostras et hu- 
ius populi merores, angustias et dolores ; ut viscera nostra, 
diversis exinde carpta languoribus , respirent apud E. V. S. 
exterius, et ab ipsius pietate sanctissima saltem compatiendo 
interius consolemur. Nuper siquidem , Pater sanctissime, 
in conticinio noctis sequentis diem dominicam XIII. presentis 
mensis octobris, dum gentes civitatis eiusdem iam dormitio- 
ne quiescerent , acre terribiliter tenebroso, non sine repenti- 
nis coruscationibus translucentium fulgurum tremebundis, et 
perhorrendos tonitruorum mugitibus sonos emitentibus fre- 
quentius terrebundos §uos nimbos evomenti , in pluviarum 
copia inaudita, quídam torrens decurrens ex imbríbus per 
médium notabiiius civitatis, ín tantum infra unam horam ex- 
crevít, et súbito, quod intus civitatem eandem, ecclesía mo- 
nasterii fratrum Beats Marise de Carmelo, et ecclesia parro- 
chialís S. Nichoiai^ fuerunt in libris, vestimentis et iocalibus 
8uis fere penítus destitutae, et ultra mille quingenta edifício- 
rum , ínter quse sunt quamplurima de notabilioribus ipsius 
civitatis corruerunt ad fundum^ quibusdam ex eis heredita- 
tis funditus, et cum bonis ac habitantibus in eis ex impetuoso 
ipsius aquae decursu submersis ín mare, et quibusdam ex di- 
ctis habitantibus , una cum eorum bonis , ex improviso de- 
pressis et suíTocatis ín eorum demolumine inaudito; iode pau- 
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K crasis, el pro raaioñ parte motcienlibai in egeno. Oh! 
quam per hofmida, Paler Sanctíssíme, rail iUa nox it^rribili*. 
qtia vncQm crebríseldinsclamortbuspereunlespprcutiebaal 
adttiatn, íarocactes aincilinm superaoruTa! Oh! qusn) ruit 
el tul ploralus el olnlalas aeetbts g'efliilíbus gtnIiutDi haec ct 
deslmEiionem finatem ípsius c vi(ali$ c«rnenlmm , e( bcns 
paréales, míos, ansíeos et próximos deploranlium sic esse 
lieslrnclos el penfilos , ac eniersas repenlf miseríashaiusie- 
grjü Dnde , Pater Sanclíssime, nos et clerus !Haioricen. a&si- 
iIuíb dirísque siagullamus geDÍtibus ob ínaudilum sinislnun 
casam huiusmodí, nedum ex prxdicds, sed quia ipse cleius, 
qiii prius senÜTivi vis vegetare valebanl , aune propler átt- 
perdíllonecn booorum pradiclorum , rracluuin , reddiluuní e| 
provenlutim , qus ratlone suorum bencAcíorum aliorumque 
piorum, et alias habebanl et perclpiebant , eísdemque debe- 
hantur, (ain In dictis locis quaní aliis extra civilatem ex hac 
causa deslm«lis, sIc sunt convetsi in ciñeres, quod vix ha- 
bent panem quem Iransglulianl cum saliva. Quare . Pnler 
Ssnclissimc , quIa credimus quod ad iiicomodn , dolores et 
necessilales noslraa haiusniodi eonimovebutilur viscera ve- 
slre sanclissíinie pielalis, E. V. S. lamentis el siiigulUbua 
nunclantes devotissime siipUcamus , qiiatenus ad nos el clt^ 
rum ipsum, ex prxdiclis allisos et atlritos mole penuriiE el 
dolorum compasslonis benigniim inlailum convertenles , ex 
Tonte m ¡serie ordiarum sanclissímo Quenla pielalis el misera- 
lionum provenlum dignemlni pro noslris nccessilalibus hu- 
iuamodi, el aliis cnsibusiognientibus, benigoius derivare. 
Nos el clerum ipsum in V. S. graliamet benedíclionem re- 
comendantes humilile.r el devote. Quam Alüssinius ptospera- 
re et conservare dignelur feliciler el longeve. Scriptum Ma- 
ioricis ultima die oclobrJB , anno Doniini M.CCCC. tercio. = 
E. V. S . oralores devoli proslrati ad terram cuín ósculo bed- 
lorum, Episcopus et Capílulum ecclcsi» Maioricen. 
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IV. 

ConstiUUiones contra Judeos regni Maioricarum ordinaUs a 
Ferdinando /, Áragomm Rege an. MCCCCXIIL (Vid. 

Ex autogr, in arch. PP. Pradicat. Palmos Maioricen. 

J? erditiandus Dei gratiaRex Aragonum, Sicilíae, Valentías, 
Maioricse» Sardiniae, et Gorsicae, Comes Barchinonse/ Dux 
Athenarum et Neopatriae , ac etiam Comes Rossilionis, et 
Ceritaniae. Dilectis et fídelibus g^ubernatorí, procuratori no- 
stro regio, alus oflicialíbus nostrls civitaüs el regni Maio^ 
ricarum, eorumque loca tenenlibus praesenlibus et futuris; 
salütem et diieclionem. Quoniam machinosa caliiditas et ad- 
versa Chrisli fidelibus infidelilas Judeorum Christicolarum 
íncommodis ncdum áltenla sed pervlgil, de ipsorum com- 
modis Iristis efficitar, de quorum ruinis perfusa gaudio glo- 
riatur, staluit maler noslra sacrosancta Ecclesia Judeos ipsos 
infideles félidos seorsum habitare ab ipsis ChrislicoUs, ne 
inmundi locorum vicinitale iüorum puritatem inficerent erro- 
ri8 ac scelerum vulncribus putrili pravae menlis corrumperenl 
sanitalem. Ipsius ideo noslrae malris Ecclesiae statuehdo cir- 
cahoc» velut eius fidele membrum, ut convenil inherentes, 
intellecto Inquisitoris haerelicae pravitalis relatu, quod inci- 
vitate sive regno Maioricarum praediclo nonnulli judalcae le- 
gis, ad civitalem previam declinantes, simul cum conver- 
gís ad ñdem calholicam cohabitante domestica quorum coha- 
bitatione seu societate conversi ipsi, obsequia oblivioni de<- 
relinquentes divina, dampnabiles et primaevos occulteperá^- 
verant in errores, inverecunda sabbata judayce venéVánt^úy: 
diem dominicum usibus et diversis laboribus ex][>oñéiiÍ¿Hi: 
nichiiominus, ut asseritur, aliquae mulleres conversas civiUifi^ 
tis iam dictse Barberiam Iransmeari se procurant, ubi noftl 
fontis baplismalis praelioso amictu, Xpum. ac fídem cathóU»»* 
cam abneganles, colunl ac celebrant judaycam sinagogal 
etiamque el celeri a regnis el lerris slraneisprodeantes'^ 
civitale pr^elacta ebrayce vivunl ulíque et inceduat, üi 
BÜaade Jhesu fidelitatem prestiterint , nomenque assai 



rínl Christianoinm, qaod ut Ignoli aboegare aliquateniu (t. 
alíiDando) non verenlor. Onde nos volentós predicla, qoa 
in innoniíniam sanctae maliis Ecctesiz calholícs vertuntur, 
ut calholicus filius, a noslris regnis el diüone posse teños 
extirpare, vobis q^asdam ordmationes, qaas maturs el di- 
geste coadiditnusconünenliKsubsequeolIs: 

Per tal com ta machinosa infidelilat deis jaheus ais feelí 
christians no poch adversanl en les advereitats deis dilt 
chrislians se gloriege, ¿en les prosperilals len Irislexe, sta- 
tui la sánela mnre eclesia los dils jiiheus en apartal loch ha<- 
bllar é viure, per co encara que llur felidat c' inmundicia en 
los dils chñslians no engendrassen infeccions, é llurs erron 
no corrompes sem la purilat de aqaells. E com aiam entes que 
«n la illa é regne de Mallorques los díts juheua cohabiten ab 
aignnschrUlians, delaqual cohabilacio se seguexen alcu- 
nes coses demaleximpli, enspeeial que per llur poder per- 
Verteren alcuns christians novells a sahbalizar é perseverar 
en llurs judaycos é dampnades errors; é encara per llur as- 
lucia en scdicions é engans deis dils chrislians inhumana- 
mente continua studien: havem deüberadamenl c madura, 
á opprímir lo mal proposil e astucia de aquells , ordonam le* 
ordinacions deval! scriles, les quals volem é manam en lo 
dilRegeé illa de Mallorques, é clulal, vilas é lochs de aque 
esser inviolablemenl observades, 

Prímerament ordonam, statuim é manam que tots lo) Ju- 
^eus é juhias de la illa é regne de Mallorques , é de las Illas 
á daquella adíacens, stiguen é viven apartáis deis Chrlslian* 
en uncercles ala una parí de laciulat óvila, hon habitaran, 
en lo cual stiguen lencals é closos en lornj en manera que 
lole» les portas ¡squen al cercle ó mur, en lo qua! mur haie 
una porta é no mes, per hon isquen; lo qunl cercle ó part 
loH sie elegit é designat per los juráis é procurador rejal 
del dil regne, ó de la vílahon li.-tbitarnti. E si los dils juheus 
hauran ó liniir- ' ...rl.;:]- .ijiiella aytal los s!e 

banc per oer.- i ■.<■ haíen i mudar 

ó apartar di'l ■ hi cprele ó loch per 

I losdiuini-:!!. !>iimpr Epgiienl; 

• ' -liguen. 

;K nssig- 
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procurador regal, ó segoris que ab los senyors de aquellas se 
porán convenir. E si dintre lany , apres que assig-nal los se- 
ra, no, serán aparlats de la habilacio deis dits chrislians, é 
nos serán iTiudals en lo dil cercle ó barri, que passal lo dit 
any tots los bens déaquellssien confiscáis é adquisits anos, 
é á nostre fisch, é de la persona haicn star á noslra merce. 

ítem ordonam é manam que neg-un juheu ni juhia no 
menje ni begue entre chrislians ni chrislianas, ne cbristians 
entre juheus nejuhias, é acó en llurs habilacions, sidonchs 
no era en cas de necessilat, asi coni es anant percami, ó se- 
guinl la corl noslra, hont no po^uessen haver posada, o que 
fossen en lochs hon no hagues juheria. E mes que los dits 
juheus ni tinguen scuders ni servidors en ses cases que sien 
christians ne chrislianas per fer lus servey ni faena en llurs 
cases, axi com apparellarlos de menjar en lo díssapte, ni en- 
sendre foch, ni anarlos á vi, ne allres coses semblants: no 
gosen teñir didas chrislianas per nodrir llurs infants, ni vin- 
guen per fer honor á les cases deis chrislians axi com en no- 
ces, sepulturas, ni en neguns altres actes. E acó sois pena 
C. florins per cascuna vagada queconlra les diles coses, ó 
alguna de aquelles faran ó vendrán á nos é á nostres coíTres 
aplicadors sens gracia alguna. Pero en lo present capítol no 
sien compresos los Christians que los dits Juheus logaran á 
jomáis per adobar llurs cases, cavar llurs vinyas é herelats, 
é fer allres negocis consemblants. Pero que tais chrislians no 
menjen ne beguen en c^ses de juheus, segons que demunl 
en lo present qapitol es contengul. 

ítem ordonam é manam que negun juheu ni juhia no gos 
portar en lo dilregne armes negunas, axi com spasas, da- 
gues, punyals , é altres semblants armes. Pero volem quels 
dits juheus pusquen portar coltells é gavinets per tallar pa 
ó carn. E qui contra fara que sie encorregut en la dita pena 
de C. florins applicadors com dit es dessus. 

ítem com nos sie donat á entendre que en los libres é al- 
tres scripluras del Talmut de la ley deis dits juheus lus sie 
manal que cada die dignen la oracio deis heretges, stant de 
peus, en la qual malaexent los chrislians, c les iglesias, é 
Iqs feels defuncts; per co ordonam et manam fermament que 
negun juheu ni juhia dacianant tal oracio no dignen, ni 
aquella tinguen scrita en lo libre del dil Talmut, ni en altres 
llar» libres, an la dita oracio vaguen, cancellen é abolesquen 
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) dits libres, tn Inl manera <|i;e <le <|tii evanl en neguna 
08 mCBes 

apres publlcacio de lapresenlroslraordinacio. E quisque la 
dila orado dirá, ni en iiquella respondra, quele sien donáis 
C. a^ols publicamenlper losinclisacuslumals de la ciulat ó 
vila hon staran. f, si la Jila oracio pasea! los dos meses airo- 
bada sera scriln en alg'uns libres deis dils jnbeus, que aylal' 
en poder de qui aprobada sera pague á nos la dila pena deis 
dils C. florins. E 5Í aquell pagar no pora, que Ü sien donáis 
ce. ai;ols en la manera deniiinl dila. E utlra les diles penas 
volem queconlra aylals jiiheus sie proceliil eriniinalmenl, 
axi coni á aijiiells qui maluexen ó blasfemen la ley sánela 
delchrislian s. 

Ilem encara manam é ordonaní que negunes fembres 
chrislianas, axi Claridades, com no hiivent monis, de qual- 
(evulla condicio ¿Bliinienl sien, no gosen enlrar dinire les 
cases, (i cerele, ú juberia, o loch, bon los dilsjulieus éju- 
iiias habitaran, ax¡ de d¡c com de nit. E qual se vulla chris- 
liana, que conlraTara, si es maridada, Que sie encorreguda 
en pena de cinquenla florins per cascuna vagada que Iroba- 
ila hi sera; é ni no haura marll, quo perda tola la roba que 
portara ling á la camisa; é si ser.i fembra publica, que ii sien 
donáis C. acols publlcament per cascunn veg-ida que irobada 

fllem mes ordonam •!• manam que si alguns juheus ójuhias 

ídllTegnee illas áaquell adiacens per aspiracio del Sant 

levolran baleiaré tornará la 6Biicía íe calholica, que 

ni dcgen esser enibergals, lorbals, ne delengunls 

íf for(a ú per allra manera qualsevol, ¿ aso per Juheiis ni 

prisliuns, 8x1 com es itiaril 6 muller, pare ó mare, gerina ó 

la, á quelscvulla allra perdona. E qui contra aqüestes 

» fara ni vendrá, que sie punít civilmenl ó criniinal- 

J&l per les penas en drel aposades. 

(llem mes avnnl ordonnm ¿ manam que da<;í avanl negun 

ni jiihia en lo dil rcgne no gos n<imfniar en soril 

^e de parada Don lal. Es! b ' " " 

da que ho Tara que pncb dou 

Ilem que per tal queta juh 

mntgvls, ordon. 

^1 porten lo capí 

embut é de ci 
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lna]|9rV)!I>^fl^*^ ^P^i'^S^u^ ^ís(>ii<^>o entre ells e loschris* 
ÜanSp Z ;fneB¡, ^ue Iqb dits juheus no gosen portar mantos» 
ansjmiíen^í pórtSM^ demunt les vestiduras que vestirán gra- 
mallas ^ X^iífíj^eii áh aieisis ^ portail en les dites gramallas 
déla partee fera ios senyaís que acustumei^ portar. Pero 
es de nostra iníencio que los dits juheus anant per cami, 
per squivar alguns si^andols que lus porien sdevenir, puxen 
portar aquellos vestiduras que volran , axi per cami» com 
per lo loQh hon serán. 

ítem ordonam e manam que negun juheu» ni juhia no 
vene speciaria, ne pa, ne vi, ne fariña, ne oli, ne mante- 
ga , ne áltra cosa de meniar , á christians ne á christianas 
ne tingan tenda , ne botiga , ne taula en publich , ne en 
amagat per vendré ; si ja no era gra ó venema que cullissen 
en sus vinyes, é carn viva , é oii que cullissen en son oli- 
var, é fruytas que cullissen en llurs orts. E les dites coses 
é cascuna dellas los damunt dits juheus é juhias puxen 
vendré en los cercles deis barris hon staran , ó en les here- 
tats que tindran, axi suas, com arrendados; é aso axi á 
christians, com á juheus, ó á moros é qual se vulla [altres: 
é aso en les ferias é en los dies del mercat, é en les pla9es é 
botigues sin hauran , no stant en aquellos christians. Pero 
entenem que en tais botigues no puxen dormir, ni star en 
aquellas sino mentre vendrán les dites mercaderías. £ ax 
maleix entenem que puxen vendré per les ditas ciutats é 
vilas é loches altre qualsevulla mercadería, que no sien 
en aquesta nra. ordinacio vedados, portant aquellas en llurs 
mans. £ qualsevulla juheu ó juhia que centrales dites co- 
ses fara« que per cada vegada encorregue é caygue en pe- 
na de C. florins, é mes que de las personas haien star á mer- 
co nostra. 

ítem ordonam é manan que negun juheu ni juhia no sien 
arrendadors , ni procuradors , ni mosta9afos, ni maiprdoíns, 
ni recáptadors de nostras rendes , ni de altre senyor ó sen* 
yora, ni christla ó christiana, ne usen daquels offícis, ni de 
allré de aquells perlos christians ó christianas. E sicontrafáraii 
que sien encorrcguts en les penes que demunt se conteneiii 
ítem per 90 com nos es donal á entendre que los ditsiuheuf 
fari a^ com tartres , é altres personas de altres sec(e]á fpr^ ' 
liar juheus for^antlos é fahent lus al£[unes altref c^*^<<^Q)fít . 
la cual cosaVs^eñ gran ^(uí^n é ihenyiipreuáela'iiáiicta f 
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, Tolem, ordoram, e mansm que da?! avanl loi 
dils juheus no facen ne atlempien spmblants coses en negu- ' 
na manera: e si lo conlrari faran, que semWanls juheus sien ' 
hauls per calius noslres^ hoc axi maleix sien nostres calius ' 
tes diles persones, que a Uur ley serán perverlila ; é no res- 
menys les persones é Jaens de aylals juheus é pervertil» I 
halen á slar á noslra merce. ' 

llera ordonam é manam que negvn juheu ni juhia no gos ' 
visitar chnsliaiiB ne christianas en ilurs malallias, ne de 
darlos medecinas, ne axerops, ni banyarse en bany ab los 
dita chrlsllans é chríslianas, n lis envíen presenls de tortas," 
ne de specias, ni de pa cuy!, ni de vi, ne de volútcrlasmor- 
les, ni de allres carns, ni de peix , ni de Troytas, ni de al- ' 
ganas allres coses que sien de menjar. E qualsequirejuhen ' 
c johla que contra aso bra, ú vindra, que pach per cascu- 
na yeguada C. floríns. 

Ilem ordonam e manam que negiinjuheu ójuhia no port, 
ne g'Os portal vesteduras de drap de scarlata ne de mustína- 
ler, ne de ncgun altre drap molt precios. E aüo conlrari fa- 
ran, que per la primera vegada perdan lola !a roba que por- - 
taran lins á la camisa; é per la segona que perdan Iota la ' 
roba, ó reebcn C. 89013 publicamenl; 1^ per la lerce vegadaí 
que perden tols tos bens applicadors á nostres conrea. ítem 
que neguna Juhia no gos portar nianlo ab sendat , ni ab pe- ' 
na ; é que les vesteduras que portaran, lo drap de aquellas ' 
no sie de maior for que to drap quels dils juheus parlaran; 
ni les diles juhias no gosen portar or en los veis ni loques 
que portaran; c qui lo conlrari fara, perda per casouna ve- 
gada lotes les robas que portara üns á la camisa. 

ítem mes avanl ordonam é manam que negun juheu no 
puxe esser barber, ne cusir draps de neguna chrísliana de 
qualsiquira estamenl ó condicio sie; c qualsequíre qui al 
conlrari fara, sien Uonats al juheu per cascuna vegada L. 
afoisi é la chritiana que li dará los draps aquells, pach per 
cascana vegada C. sous. 

ítem com nos sie donat enlendre que de las noslras Ierras 
1! regnes passen en Barbería converses dirislianss , Irfs quata 
uieguen la sánela fé catfolica, r rsser piTvcrlides i la ley , 
í infanlen, i> aquí^IIs lal* lorni-n a Ic.h mislroíi Ierras, 
n axi com juheus haM'm f ntri^U chrlstian», lo qunl tor- 

ü «n giw mujipfeo <)« U lUcU fé catholiea; pM lut 01- 
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donain é manam que neguns Qfficials nostres, sots prívacío 
del ofici, no lexen ne permelen les dites converses de la 
nostra senyoria exir ne anar á les diles parts de Barbaria, 
ni tais juheus habitar en nostras Ierras ans si algún de aquells 
Irobat hi sera, haien á procehir contra aqueíl, segons que 
per drel trobaran esser fahedor. Manants encara que los pa- 
trons qui les converses de las ditas nostras Ierras trauran, 
perden llurs navilis, é sien encorreguls en cors é en haver 
sens tota gracia é merce. 

Transmittimus nostro sigillo munitas, quasque vos volu- 
mus el iubemus sub pena mille florenorum auri de Arago- 
nia, nostro, si contra fecerilis, erario applicandorum, inter 
Judeos in civitate praevia habitantes et habitaturos, ac ad 

eandem venientes , faceré et inviolabiliter observa- 

ri. Inhibentes sub pena iam dicta , quam per vos quotiens 
contrafactum fuerit, iubemus exigi el levari quibusvis patro- 
nis seu ductoribus quorumcunque naviliuní in Barberie par- 
les seii regnum transmeantes, ne illuc muiierem aliquam pu- 
blice vel occulte adducere seu transportare audeant vel pre- 
sumant. Celerum ut de prediclis non benegeslis, el alus, si 
qua fieri contingant de cetero , punilio debita subsequatur 
vobis et unicuique vestrum dicimus et mandamus quatenus 
dicto Inquisitori in excercendis ratione sui ofñcii , cum re- 
quisiti fucritis, assislalis auxilio, consilio et favorc. Dat.Bar- 
chinone vicésima die marcii anno a nati vítate Domini mille- 
slmo quadringentesimo teitio décimo, regnique nostrl se- 
cundo. 

V. 

Oratio coram Sanctissimo Domino nostro Papa, facía 'per 
rever endissimum in Christo patrem Dominum Joanem, Ma- 
ioricensem Episcopunij et serenissimi Domini Regis con fes- 
sorem, circa médium scec. XV, (Vid. pág. 77.) 

£x cod, ms. scec. XV. exeunte biblioth. Episcop. Maioricen, 

iiemo quidem eliam doclissimus et eloquentissimus, Sanc- 
tissime Paler, et tremente Princeps ecclesie, de tuae divinae 
voc^tionis prprogaliva, el summae potestalis excellentiapos- 
«el vel pauca disse^ere. Sunl guidem res altlssimae conside- 
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calMpi^ qua mentís homac» aekm transeendimt» el exupe» 
:niit GODeoí senscm. E^o vero, licet indoctas et rasticiis 
«kMpMBtñ, inxta mei íng^enü parvitalem paueula disseram 
ímpofila, eo máxime qula prohibuit Dominas in templo sao 
planlari nemas. Vestram siquidem vocationem» Pater l>ea- 
tisskney non humaiam sed divinam arbilror. Et perspicaum 
est qnia. in ómnibus naluris ordínatis invenitur aüqaid 
qood est secundum motuui propi» uatune ut cum aqaa ten- 
<ít ad eentram; txViud veto qiiod ut secundum motum superio* 
rí^natorae, ut cum movetur circa cenlrum secundum flaxum 
etreflaxmn. Sic proieclo croatura rationalis in suis actionibus 
et eleelionibas dúplex hubet principium sui motus. Vnum qui- 
dem intenas, quod esl ralio humana: aliud vero exterius, 
qoodest insünclus divinas, seu inoUis Spiritus Sanctí. Re« 
▼erendissimi aulein Domini Cardinales, et Sanetse Román» 
Ecclesls patres conscrip't i ti tua sanctissima clectione non 
qoidem faenint moti a principio intrínseco raüonis human»; * 
qaoniam non per ampia eonsiiia, non per varias dcliberatio- 
nes, non per humante prudenliie, dissertum» sed subilo a 
Splritu Sancto per dona consilii el intellectus , sapienti» 
atque scienciae moti, te in Christi Vicarium et Summum Pon* 
tificem unanimiler et concorditer elegerunt. Quia iis, qui 
moventur a superiori principio, non expedit conciüaii S&- 
cundum rationem hunianam; moventur enim a meliori prin- 
cipio, qaam sit ratio humana, inquit Aristóteles in capitulo de 
&ona fortuna. Ac, Pater beatissime, non ab hominibus, sed 
a Deo vocatus es, velul A aron, ut sis sponsus Ecclesise» 
qaem saper relíquos arctus eiusdem cemimus eminere» 
pnestantissimeque omnium, tanquam supra elementa co&-- 
lum, tanquam arcem ínter reliqua urbis mocnia. In hac arce 
tua regalem quandam dicimus prsDsidentiam eminere, cui 
omnia Corporis Christi mystici membra parerc debenl ut 
Principi, ancillariul Deo. Done clamat legislaior Moyses: si 
quis noluerit obedire sacerdolis ¡imperio, qui eo tempore 
ministrat Domino, niorialur homo ille. Quoniam tamquam 
peccatum ariolandi est nolle acquiescere; et sicul scelus ido- 
latri» nolle obedire, inquil divina Scriptura, el iure damna- 
tionis sustinet senlenliam si quis conlempserit summi Ponti- 
ficis obedientiam, tamquam si conlempserit divinilatis por 
tentiam, inquil Glosa super illo Chrisli verbo: qui vos au^t, 
me attdit;et qui vos spernil; me spcrnit. Animadverte.igitur 
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Pater beatissime, quoniam cum esses parvulus in ocuHs tuis, 
capu( factus est in (ribubus; non quidem ad influendum, 
quoniam hsec ratio capitis solius Chrísli est; sed .ad guber- 
nandum et providendum. In hac autem tua divinissima pro- 
videnlia ostende te, non Dominum, sed patrem et matrem 
subditorum: patrem compiendo, matrem fovendo ; sed sus- 
pende verbera , produc ubera: pectus tuum lacte ping^ues- 
caty non typo tur^escat; et si sevéritate opus sit paterna sit, 
non tyranica. 

Tuse vero summae potestatis excellentiam, pater beatissime, 
mag^is admírari, quam declarare lícet ; quoniam pravum et 
iniquum censeo non admirari te hominem admiratione di* 
f^issimum. Tu enim homo, non quidem animalis; quia ani— 
malis homo non séntit ea quae Dei sunf; sed homo utique 
spirilualis; non tam quia spiritu vivis, et spiritu ambulas; sed 
homo certe spiritualis ab illa plenissima et spiritualissima 
potestate dictus, qua omnia diiudicas, et ipse a nemine ia- 
idicaris. Unde spiritualis potestas terrenam potestatem habet 
nstituere, ut sit, et iudicare, si bona non sit. Ipsa vero a Deo 
primum instituta a nemine iudicatur , inquit Hugo, secundo 
de sacramentis. Hanc potestatem, Pater beatissime , non ab 
hominibus, sed a Christo inmedíate accepisjli. Nam eleetio 
quam de Summo Pontífice Romana celebrat ecclesia, disposi- 
tio quaedam est, non formse introductio: unde non ecclesia, 
sed Christus inmediate te hominem spiritualem formavit, et 
creavit ad imaginem et similitudinem suam : ad imaginem 
quidem quantum ad impressionem caracteris episcopalis: ad 
similitudinem vero, quantum ad plenitudinem potestatis, et 
iurisdictionis universaüs. Hanc potestatem, Pater beatissime 
Cesar non habet, non Reges , non populi, nec totus denique 
clerus, nisi tantum dependentem aut subordinatam. Hanc 
potestatem si quis usupare praesumpserit , hsereticus est, et 
a ñde devius; quia omnis qui Romanse ecclesise privilegium» 
ab ipso summo capile ecclesiarum tradilum, auferre conatur 
hic proeuldubio hereticus est: fídem quippe violat, quia ad- 
versus illam agit, quae mater est fidei, ut in Decretis habetur 
XXn. dist. Hanc potestatem, Pater beatissime , tu non potes 
subicere: quoniam in optime ordinatis idem esse summum 
et subditum manifestam implicat contradictionem. Facera 
autem aliquid implicans contradictionem, nedum hnmanae, 
led divine repugna! omnipotentin. Imposibiie eiliiÉi iurii 



■taanáamii w: «ksi Dw* TráútH bm po«rafiÍa«D«m 
laeon mqualan «b*, ast nuiorem se: nrba «nt Ahir( 4» 
StolM <%ib»elii «ee/oic. PtT>pteT haae pnlestatuí, Pater b«*> 
tiaráUt kdmírabik elatapendome*! aooMS lonaiHiMÚfW* 
■a térra. Ifioc ai qaod caatíi qai Chnata» ««* etlwM, 
glorieni regni tai dkent, et potenCam toam Io(]n<ni«i; al o^ 
tam Euiaal filis bominam potenliam toam , «t flMiMkmi^ 
gnifiecoIÍBe ngoi toi. Re^am Innnt regnam oainícm juctI" 

palo. I^pler bañe potestatem, I^iter TotUMÍiM, ta ea «^ 
cerdM DUtgnns, sammas PoDlilex, Prioeepn ApMfAlonMt. 
Ta priaialu Abel , gubemata Noe, patmteharn AtwaJHH», 
ordioe Helchúedech , drgniUle Aaron , aneTorilaift MoyMa, 
iadicabt Samad , potestate Pebns , nnetioac CbrMhM. IC«ec 
quwn praccUia liliili^, Paler bealiMíiue, fwoplcf bine poto- 
ttalem loa SaneUtas decoralor. Pnfrter tüam le qpMÍ POM 
ia tenia eolo: ubi obeifia, alqae adoro reafigia ^Mfom •■»- 
rom oraos Cfariatom , cflim víeem j|;mí* in t«nM, al tám^ 
qiKMisa, Bosira inalCT E«le»ia; sab loadívÚMMÍnM p*'»i''Klitn. 
tu digne el laudalnliler guhemelur, «( la, Paier hítaiísaHM 
ad mullos anooa rateas leticiUr et ín emm. Amen. 
VI, 

látUrm Vkgrii gemrOi» eetUmm Vaientíma, fiMii C a p ílt' 
¡am llaéOTÍeau€ dr gflit i» ecmalio provmtiaU Vaumtía 
coacto Aoe amo «rlíorn» rcddíl, am, UDXVII, (Vid, pa- 
gm.100.) 

• fxíA. dicto amarillo «eel.JbMorte, 

dequens epístola ínít mista a reverendo doniinü Vicario f*» 
nerali el (MBuali Valenliiue civilalis ad revereodo* electot 
CapUuIi el cleri Maioñcen. quaodo R«v. Dom. Ariuldu* AU 
berliniu, canonicus Maioric. rediil ad Itanc civiUleiii a eonci- 
lio proTiodali Valeiilie ulebralo, ad quod luaitl mÍM»u» pro 
parle reverenJissimi doniini f.j>ih",j.i, l :r¡.i'rili .1 ii,[]ije rltjj 
Maioricert. lamquam eoruiri tinOicuk i-i i,iau,i . Ui ';uIub «pj- 
alolx dorso eral scriplum. 

Arverendú jiatribuí et duminit domínit r/cctít Cuytíuti t$ 
tliri ir<aiortetn.=Intos vero tk MU « 
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Reveré ndiP. el egreg-iidomini: Recepimus lilleras veslras 
calendis augusti, quas obiulit nobis reverendas dominus Ar- 
naldus Albertinus, iuris ulriusqiie doclor, et canonicus istius 
ecclesía Maioricen. , dignus oralor vesler : cuius advenlus 
nobis et loli provinlise Valentinae gratus ac periucundus fuit 
ob singularem iuris prudenliam, quam in decidendis dubiela- 
tibus in hoc provinciaii concilio emergentibus coram ómni- 
bus presetulit , sine quo negolia veslra el huius provintiae 
periclicala fuissent; adeo quod eius presentía decoratum el 
nobiütalum fuit hoc sanctum concilium. In quo quamplurima 
ardua Dei servilium ooncernentia fuissent perlractata, si prae- 
sens adesse poluisset excellens ac reverendissimus dominus 
Archiepiscopus noster^ qui ob desiderátum adventum calho- 
lici Regís nostri occupalus , hanc provinliam visere non po- 
tuit, sicuti per Hileras excusalorias nobis et toti provintiae, 
claruit. Fuerunt quippe in eodem concilio conclusa et deter- 
minata ea, quae sunl in evidentem utililatem huius provintiae, 
prout ex reí alione eiusdem oraloris veslri percipere poteri- 
lis, et in aclis i nde confeclis quae ipsi tradi mandavimus la- 
tius continetur. Adhibuit quidem permagnam soiiciludinem 
el vigilantiam praefatus oralor in singulis sessionibus 'dicti 
concilü , ut ipsum debito fine cohcluderelur. De quo non mo- 
dicum mirabamur ob insignem huius urbis habilalionem 
quam mulli affeclant; et ipse abire feslinabal: quem delinere 
volebamus usque quo concilium provinliale debito fine clau- 
deretur; nisi amor patriae, charilaspropinquorum etobedien- 
tia sua erga vos ipsum revocassenl. Idcirco eius precibus 
dévicti licentiam abeundi concessimus : habemusque insu- 
per gratias vobis permagnas ob summam diligentiam quam 
adhibuislisín destinando praediclum oratorem vesirum opor- 
tuno tempore com paren tem ad celebrationem preliBali con- 
cilü; et ultra obsequifim Deo a vobis exhibílum vice et no- 
mine illuslrissimi domini nostri Archiepiscopi ínter memora- 
lia gesta huius provintiae munerabimus; offerentes nos pro 
honore vestrarum reverentíarum mullo maiora factures. Qua- 
rum Deus Omnipotens dignetur vitam el slalum felíciler au- 
gere ad honorem sanctae matris Ecclesiae. Et bene valeant. 
Ex urbe Valentina octava mensis seplembris , anno domini 
millessimo quingentessimo décimo séptimo. =Ad mándala 
V. D. paratus. =Franc¡scus Soler , Vicarius generalis iet Of- 
ficlali8« 
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vu. 

UUeramagistñ ordinis S. Joann. Bierosoiymii. an. MDXXIX. 
(Vid. pag. i02.) 

Ux Cartor. eccl. Maioric, quod [ün librum amarillo voeaní. 

Venerandis et magnificis ríris Vicario el Capitulo ecclesia 
Maíoricarum, amicis nostris charissímis. 
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.everendi el magnifici viri amici charissimi. Cum lamdiu 
abhinc videHcet plus minusve quadriennium m civitale Vi- 
terbii nobis relatum fuisset venerabilem Emmanuelem Co- 
Hocen. Archidiaconum istic in noslra ecclesía posuigse el 
reliquisse brachium diví Scbastiani, quod in templo nostro 
maiori Sancli Johannis Colachi tenebamus, accepío exinde 
a vobis quodam beneficiólo : nec tune sarcinubs noslras, 
quas a manibus ínndclíum eripueramus in díversís loéis in- 
compositas quidem, illas slatiin videre Hcerel , ad vos scri- 
psimus eumdem Archidiaconum brachium ipsum maioris 
existimandum quam praeliosa omnia nobis surripuisse, vos 
admonentes, si bene meminimus, alque rogantes ne pro sa. 
crilegio beneficium sacrilego repondipermileretis; sed eo de- 
bita pena mulctato brachium huiusmodi ordini noslre resti- 
taere curaretis: facturi rem vobis dignam, Deo et divo Se- 
bastiano acceptam, et quam iure tándem lacere cogeremini. 
Verum deínde eius reí gratia ad nos profeclus dictus Em- 
manuei], tum ipsius muUorumque relationc^ tum re ipsa 
comperimus id sanctissimarum reliquiarum quod istuc attu- 
Jil partem esse a brachio beatissimi Sebastiani apud nos ad- 
huc existente, iussu el auctorilale felicis recordalionis Eme- 
rici de Amboyse, prsedecessoris exceptam et assumptam, 
quambonus ille vir precibus el inluílu olim Archlepiscopi 
nostri in sacello eiaem sancto dedícalo posilam venerari 
voluit. Quare cum idem Archidiaconus sacello praediclo ec- 
clesiae cathedrali supposilo prieesscl, et sánelas reliquias 
huiusmodi, . alias a Christi hostibus conspureandas, illssas 
custodierit, ef Íf|]yffii|áW{fe Ac^lei^ÍA apposueril, ubi máxi- 
me sancteqúé iSMuüMflUfi , faclum piálale et 
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industria hominís et senis , et bónis omnibusí proprasque la* 
ribus nobiscum spoliati, non summopere laudare et appro— 
bare: prsesertim quod uno eodem sancto optinioque oper^ 
tum senectuti su® utcumque providerit et consuluerit ac— 
eepto a vobis beneficio^ tum vos et ecclesiam vestram talL 
muñere , ne dicamus thesauro , donaverit et deeoraverit^ 
Nempe ad pietatem pertinere arbilramur, a Deoque opti — 
tnd máximo precibus divi Sebastíaní non nihil nobis reihis^^ 
8um iri , et concedí confídimus , quod nostra liberalitate íim. 
vestra atque nostra ecclesia pariter eius Sancti reliquia» 
eonspiciantur et venerentnr ; ad quas repetendas et evin— » 
cendas , si quid iurís nobis ordinique nostro competeret, ¡<X 
quicquid est prsemissis causis et ralionibus dicto Archidia* 
cono iiberaliter remittimus: eius seneclutem et sortem mi— 
sérati, quam ul vos pariter misereamini, et commendatam 
habeatis etiam atque etiam rogamus. Válete. Ex Syracusis 
die V. novembris M.D.XXVIlII.=Bonus amicus vester mar 
gister Rhodi.=F. de Villers Lyleadani. 

VIII. 

Presentatio liUerarum ApostoHcarum super dogmatissaiioM 
et libris Raymundi Lull, an. M.CCC.LXXXVIIL (Vid. pA- 
g^n. 158). 

Ex arch, Gerundens, 

iioverint universi quod die vicésima nona mensis julii an- 
no a Nativitate Domini M.CCC.LXXXVIII. coram reverendo 
in Chrlsto Paire et Domino Domino Berengario Dei gT&úa 
Episcopo Gerundensi intus suum episcopale palatium Ge- 
fúndense , videlicet ad ipsius palacii gradarium inferius sive 
maius presenlialiter existente in meique Ludovici Carbone- 
\\\, clerici et notarii publici ipsius reverendi Domini Epísco|[>i 
Gerundensis ac teslium scilicet venerabílium virorum Do- 
minorum Bernardi de Campis, canonici , Petri de Carraria et 
Petri Amaldí, presbiterorum de Capitulo eclesise Gerunden- 
sis ad hsec spetialiter vocatorum et rogatorum presentía per- 
sonaliter constitutus discretus Petrus Tortosa, causidicus, ci- 
vis Gerundensis, procurator físcalis ut asseruit et procurato- 
rio nomine reverendi et réligiosi Fratris Nicholay Eymerlci 
in S^cra Pagina professoris, ordiois Fratrum Predicatorum 
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I herelicx pravitalis in regnis el loms dítionl 
ñ Domini Regís Ara^nara subjeclis a Sede Apo- 
stólica speüaliler depatali quandam palenleni pers^meneam 
filteram Domiai Grcgorii sunclistine raemorÍK Pape XI. 
eiusdem Domini P.ipse vora bulU plúmbea in cordulis cana- 
pis more Romanx curi» bulUIam, non vicialain, noa cancel- 
!aUm. nonabotilam, non abrasam, ñeque suspeclam in ali- 
qna sui parle , sed omni proisus vicio et suspicione caren- 
tem caíus Ivtor inrerias est ioserlus , pneralo reverendo Do- 
mino Episcopo exhibuil, oblutit seu eliam preseDlavit, pe- 
(iilque el requisivit humililer el ínslanler qualinus ad ¡psius 
liltene Aposlolics el uonlenloruní in ea execulionem proce- 
deré dignaretaf juxta rormam in ipsa lillerasibi traditamseu 
directain. Prefalus vero reverendus Domiaus Episcopus lil- 
teram eandem recipíens de manibus porrifentig cum debilis 
reverenlia el honore habebst ut dixit et habuit illnm pro 
preséntala el léela offerens lamen se paratum delibéralo pri- 
milus super ipsa mandaLis Aposlolicis eGcaciler obedire. 
Dictas vero Berengarius Torlosa procuralorio nomine supra 
dicto petiil el requisivil sibi a dicto reverendo inquisilori de 
predictis fleri et tradi quotquol vellenl publica instrumenta 
per me notarium publicum supcríus et subscríptum. Tenor 
vero dicla liller» Aposlalicv de verbo ad verbum sequilur, 
et esl talla. 

Grej^on US Episcopus servus servorum Dei. Venerabllibus 
fcairibus Arehiepiscopo Terraconensi eiusque suffrngnneis 
salutem et Aposlolicam benediclionem. Conservalioní puri- 
tatis calholie» Gdei quam multi nequam fílji scelerali suis 
TaUis aaserlionibus maculare nitentes iuler trilicuní puruní 
apri Dominici pestlfcrum semen ziíaniíe seminare, cum ad 
nostnim pnecipue spectel oflicium ul evellamus prava, el 
desiruamus perversa, providere salubriter et aníniarum illa- 
quealionibus obviare conreslim plenis desiderüs aíTeclanles, 
opportuna in liiis qux possumus remedia studio paslornils 
solicitudinis adbibemus. Dudum siquidem dileclus filiusNi- 
cholaus Aymerici, ordlnis Fratrum Prtedicalorum, proíeasor 
in Sacra Tlieologia, Magisler in rognis AragonlK , Vnlcnlin 
el Maioricarum, Inquisilor heíollc» pravilaüs nobis rxposuit 
se in regnis eísdeni Invenlsse víginli volumlnii divcrsorum 
librorum in vulgari scriplorum a quodain Rnymundo I.ull, cl- 
ve Maioriceosi edilurum , in quibus ul ipsi Inquisilori víde- 




272 APÉNDICE 

batur multi conlinebantur errores et hereses manifesté el 
quod nonnulU de proedictis et alus regnis libris utebantur 
eisdem, et eorum doclriníe dabant fidem non modicann in 
grande suarum periculum animarum , supplicavitque nobis 
Inquisitor ipse ut ne simplices deciperenlur ex libris ipsis 
dignaremur in hac parte de opportuno remedio providere. 
Nos autem cupienles animarum jam forsan imbutarum et 
quaB imbuí possent ex perverso dogmate dictorum Jibrorum 
periculis celeriter obviare, dictosjibros per venerabilem fra- 
trem nostrum Petrum, Episcopum Oslien. et per quam plurés 
etiam ultra vi^enum numerum in eadem Theolog^ia magislros 
examinari fecimus diügenter, per quorum relalionem tándem 
habuimus quod ipsi dictos libros omnes cum nmlta diligentia 
legeranl et examinaverant et quod ultra ducentos artículos 
erróneos et hereticales inveneranl in eisdem. Super quibus 
ínter eosdem Episcopum el magistros sepius et demum co- 
ram nobis habita disputalione solemni ipsos iirticulos quos 
ad vilandum prolixitalis tedium et horrlbilitatem eorum ha- 
beri volumus presentibusproexpressis, erróneos et manifes- 
té hereticales de diciorum Kpiscopi et Magistrorum concor- 
di consilío censuimus reputandos. Cum autem sicut Inquísí- 
toris prefati conlinebat asserlio, in praedictis regnis alii libri 
quí asseruntur edili a jam dicto Raymundo reperti dicanlur, 
in quibus huiusmodijam reperti et alii erroreset hereses cre- 
duntur probabiliter contineri, Nos volentes de huiusmodi aliís 
liBris et eorum doctrina informari plenarie et super eis pro- 
videre salubriler , ne fideles in errores huiusmodi dampnabi- 
liler prolabantur, fraternilati veslrae de fratrum nostrorum 
consiüo per Apostólica scripla commiltimus et mandamus 
quatinus diebus dominis et festivis in singulis ecclesiis ve- 
strís calhedralibus ac curalis necnon religiosorum quorum- 
cumque ordinum exemptorum et non exemptorum, etiam 
Cisterciensium , Cartusiensium, Cluniacensium, Praemontra- 
tensium, Grandimontensium, Sanctorum Benedicti et Augu- 
stíní ac Fratrum Praedicatorum , Minorum, Heremitarum 
eiusdem Sancti Aguslini ac Carmelitarum et aliorum ordi- 
• num veslrarum civitalum el dioc. intra Missarum sollempnia 
existentibus populis ad divina, et in praedicationibus per vos 
vel alies quam cito comode poteritis , faciatis proponi quod 
omnes el singulae personae utriusque sexus cuiuscumque 
status, ordínis velcondilionis existant, earundem vestrárum 
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it £oces5Unm seu commoraotes in eis, IiabMde» 
libros quoscamque a. pcxfiílo Rayraiiado c-ijilos ut prefeftar 
¡paos ínfra aaius mensú ^putíum vobú a<aignare, e( ÍIU qui 
KÍant alias personas libros easdím habenles eas vobia rere- 
lare ac nominare pracureal, vosqae libros recipi hcialis 
eoadeta. Qaos eaai habuecitb eos quam dio comode poCert- 
la, corelis nobis fideliter destinare, ut ipsos simllí Examiní 
ssbicere valeamus. Ccetenim qoia doctrina sen [loliu* Atig- 
matixatio predíctorum libromm examinatonim reperilar 
errónea , hereticalís et pertculosa nimium aniíaahas, et ve- 
hemeos snspicio est babeada quod in alíia libria edíU* a d»- 
tío Raymuodo similüs vel alii ut prcrertDr eonltaeanhir erro- 
res, vobis mandamus quod ómnibus et «ingulís eisdam p«r- 
soDÍs Testrarum civilaliim et dioc. doctrioam mu poHa» 
dúf^iDatizalionetn el usara buiasmodi Eibforaífi ÍDleHKAr« 
studeatb, doñee soper hiis per Sedem Aposlofiann altad (m- 
ril or^nalum .■coalradictores per censaran taietíuOeam 
appeUa&one poslposita eompescMiflo : noa olMuiIlbBa «1 
anqníbos coiíaDiter vel dividía a S^dn Apo*la\ie»»íí írntalr 
lom qnod iaterdict, sospendi , vel exeamunieati aul nlfn 
Tel ultra certa toca a<l jodiciam vocari nun poMiat p«r IíIWm 
Aposloricas non Cicienles plenam pI eipressaoi »c -fa vwtift 
ad verbuia de iadnlto haiusmodi mentionem, H 'fititiit»\'ihtfi 
exemptionb ac aliis priTilegits tt liiu^ris Apotlúliei* •jnitnt*' 
camqoe locis persoois vet ordiníbn^ mh qiwenM<|iM lamuí 
Tel eipressione verbontin ^h firirm Hi^ñ". rr.r.r'.rtth ^ti quí- 
huB qoorumqne totií ' ■ ■, ■ ' ■ ' ■ r','im in 

noslfialilleris raeriLi" ■ ■; mstn- 

dalt nosiri íreeln! ■ l64(ip«r 

Tolumna qiini |i'":r ; -. ■■"fiflufn 

sabluo vei . JfSítí- 

millatur, ■ •flK'rfi»- 

ilbus píen: ■"íifií»' 

rii, ponlilic ', ■■ fri"f[|i(( 

acta Geruti'lse áí, Qierni', infi-j íí ¡f^r', .ic i,sr:tr,\\),u* (*- 
stibas per me «iperins expre^afit, Pnil f^Aliim rtrjnm puMI- 
com inslnitiwíolnni el míMam magiMlro M, di- Podli »)md 
nPKdicatori. 

I Dominas Kpts«npna 
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tum fuerity sígillo suo appendenti communitas. Actum ut su-» 
pra. Testes ut ibidem. Factum fuit et traditum unum in for- 
ma publica dicto reverendo Inquisítorl. 

Universis el singulis presentes iitteras seu presens instni— 
mentum pubiicum inspecturis Berengarius Dei gratia Epi* 
scopus Gerundensis salutem in Domino Jhesu Christo. Nos 
quasdam Sanctissimi in Christo Patrís Domini Gregorii foeli— 
cis recordationis PapsB XI. patentes pergameneas Iitteras 
eiusdem Domini noslri Papae vera bulla plúmbea in cordulis 
canapis more Romanae curiae bullatas, non viciatas, noncan- 
cellatas, non abolitas, non abrasas , neo suspectas in aliqua 
8Ui parte, sed omni prorsus vicio et suspicione carentes no- 
bis pro parte reverendi et religiosi Fratrís Nicholay Eyme- 
rici in Sacra Theología Magistri in regnis et terris ditioni 
Serenissimi Domini nostri Regís Aragonum subjeclis Inquisí- 
toris heréticas pravítatis die datae presentís presentatas te- 
nuisse , vidisse et legisse noverítis in hsBc verba ; Gregorius 
Episcopusy etc. Inseritur tota ut supra.=ln quorum omnium 
testimonium presentes Iitteras in modum publici inslrumenli 
fíeri etpublicari, nostrique sigilli appocisioncmunlri , dicto- 
que reverendo Inquisitori tradi jussimusper notariumpu- 
blicum infirascriptum. Datum et actum in nostro. episcopali 
palatio Gerundensi die XXIX. mensis julii anno a Nativitate 
Domini M.GGC.LXXXVIII. ac presentibus et ad haec vocatis 
per nos testibus venerabílíbus viris Bernardo de Gampisi ca- 
nónico , ac Petro de Garraria el Petro Arnatdi, presbileris de 
Gapitulo nostrae ecclesíae Gerundensis. 

Ego Ludovicus Garbonelli, clericus et notarlas publicus re- 
verendi Domini Episcopl Gerundensis praediclarum llttera- 
rum Apostolicarum presentationl ac ómnibus alils supra di- 
cus dum ut premittilur per diclum reverendum Dominum 
Episeopum et coram eofíerent, unacum prenominatis testi- 
bus vocatus et requisitas Interfui, eaque de dicti reverendi 
Domini Episcopl mandato seu jussu in notam recepi , publi- 
cavl, et in hanc formam publlcam redigens scripsi et clausi 
una cum appensione sigilli prefati reverendi Domini Episco- 
p¡ meum sígnum solitum apponendo. Gonstatque mihi da 
raso et eméndalo in fine antepenultim» Une» in dictione 
octuagessima. 
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« SynoM m eeci. Maiorieemi. (Vid. pag. lU.) 

t Comueta mt, med. tac, 27F. carU fere lacérala. 

Feria VJ. poit Dom. ín aliií. 

^cieoáütn esl quod in isla VI. íeña ceiebralur sánela Sy- 
nodus, ad qiianí debeal omnes redores civilatis et diócesis 
personalilerconFenire, ntei fue rín t legi lime excusalí. Elisia 
die aoa djeílur nisi única missa. { Qax erít aul de feslo, 
qiiod eo die celebrelur; aut de ReGorrecüone , si non adsil 
featum; uul de pluvia, bí fuerilnecessaria.) Finito Evangelio 
pulsenlur squillie malares usque ad Paler tioiter. Poslea put- 
Bcnlur dúo cimbala aiioora. Et dum dicelur ullima oralio 
miass, Epíscopus iiidualur púnli£calibus vestimenüs. Et 
primíchenug solum diacbonus indutus dalmática, veniat 
ad chorum porlans lestum argenli , pueriB indulis dalma- 
licia ipíum pnecedealibus , el portantibuB candelabra argen- 
lea cum cereis accensis. El accedal adD. Episcoptim pro 
benedictione petenda. Postea veniat anle lelrinum, et ibidem 
dical Evangeliam alta voce : Designavit Domintts. Qao finito 
EpÍBcopus slana in calhedra sua minoñ incipiai flexis geni- 
bus hymnum Vent icreator Spiritus , el dicalur per choros, 
et dicalur ^. Qvmsamtía auclor omnium. UltJmus f. b¡I Glo- 
ria Ubi Spiriíuí, Sonde Devs. Hymno finito Episcopua dicat 
j, Veni Sánete Spirüus , reple. cum dupp. alia. El chorua 
respondeal: Ét tuiamoris.-.. Et in conlinenli per Eplscopum 
fíat eermo clero latinls verbis. Completo sermone , omnes 
laici exeanl ecclesiam; etclaudanlur porle ecclerin. Hoo 
faolo Primicherius elans in medio chori , vocet redores, no- 
minando quemlibet reclorem per ¡slum modum : Prispoñlm 
MinoñcensisesthicP Et dictus PrEepoBilus respondeal : os- 
iwn Domine. El sic de alus. Sciendum est lamen quod re- 
clorea ad primam vocationem dicli Primicherii, ai 'b¡ presen- 
tes fuerint, debenl responderé. Si vero rector aL-íens (uerit, 
et vicarius eius , vel aiius Presbíterus pro eo ad Bynodum 
venerit, ve! ibi fuerit, non respondeal ad primam vocatio- 
nem Primicherii , sed ad secundam. El hoc ab ómnibus ob- 
Mfvetur. 
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Hoc finito D. Epíscopus, vel Vicarias ín absenlía Epís( 
p¡, inslruat rectores ad bonos mores, et hospitalilatem, 49 
qiiod sint soilicili ad peragenda ea quae sunt necessaría Ská 
régimen animarum, observando, corrigendo , el sí necesse 
fuerit increpando. Et debent ibi constitutiones noviter facían 
publicare. 
Finitis ómnibus , quae diclus Episcopus ordinaverit facien- 

da , Primicherius nominet nomine proprio canonices, 

beneficíalos, rectores et alios quoscumque presbíteros in ci^ 
vítate vel diócesi anno illo defunctos. Et in isto intervallo 
induantur ¡n choro dúo Prlmicherii capis vioiatis. El unus 
scolarls capa Indutus portel crucem Maioricen de sacri- 
stía, precedentibus pueris cum superpeilicio porlantibus ce- 
reos accensos; el venial versus chorum. Et cum diclus Pri- 
micherius cessaverit nominare clericos , Dominus Episcopus 
dical: Animas eorum et omnium fidelium defunciorum per Dei 
misericordiam sine fine requiescant in pace. El omnes asían- 
les respondeant Amen. Et unusquisque dical Pater noster. 
Et in conlinenti dúo Prlmicherii incipiant t^. Domine Deus 
qui intueris. ^. Qui Lazarum. ^. Libera me, Et pulsentur 
omnia cimbala. Etdum dicentur praedicta ^.^. fiat processio, 
ut sequitur. Crux exiens de sacristía porletur versus altare 
S. Annse. Et omnes presbiteri beneficiali.... domini canonici, 
ac ultimo loco Episcopus , indutus ut prsedicitur cum suis 
ministris, sequendo dictam crucem circumeant claustrum, 
nullam slalionem ibi faciendo. Et inlrent eccleslam per por- 
tara quae est iuxla altare B. Bernardi. Et transeundo per cho- 
rum, crux porletur iuxla altare B. Mariae. Et Dominus Epi- 
scopus stet retro letrinum in choro cum ministris suis. Et tota 
processio stet In medio hinc et Inde Ínter ipsum D. Episco- 
pum , et crucem praBdictam. Et finiatur ^. Libera cum ora- 
tione Fidelium et Absolve ; Episcopus revertatur ad sacrl- 
stiam , et Ibl deponat vestimenta sua. 

Ex ordinatione Fr, P. Cima. 

Ad calcem elusdem codlcís nova no tula seu rubrica de 
celebratlone Synodi scripta reperitur recentiori raanu , nem- 
pe desinenle saec. XV. ut ex contextu pateb¡l.=Primo Sy- 
nodum Indicit celebrandum , luxta consuetudlnem anliquam, 
non uno laatum die , sed duobus conlinois , scilicet feria Y. 
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et VI. postDom. in albi9.=:ln quorum primo omnía pereur- 
dem fere modum ñunt quo supra notata sunt usque ad voca« 
tionem rectorum inclusive. Sermo a canónico vei presbítero 
íiat in medio chori. Porro rectores vocandi ad Synodum ibi 
describunlur; sunt autem sequentes: 
Praepositus Minoricensis ec- Rector de Porreriis. 



clesise. 
Rector S. Eulaliae. 
Vicarius S. Crucis. 
Rector S. Jacobi. 
Id. S. Michaelis. 
Id. S. Nicolai. 
Id. de India. 
Id. S. Marise de Sinas. 
Id. de SoUer. 
Prior de Polencia. 
Rector de Lucho maiori. 
Id. de Manacor. 
Id. de Pulcro visu. 
Prior de Artano. 
Rector de Petra. 



Id. de Falanigio. 

Id. de Alaroi. 

Id. de Muro. 

Id. S. MargaritíB de Muro. 

id. de Robines. 

Id. de Alarono. 

Id. S. Joannis de Sinen. 

Id. de Montuerio. 

Id. de Castelligio. 

Id. de Sencellis. 

Id. de Campos. 

Id. de Sanlanymo. 

Id. de Silva. 

Prior S. Mariae de Luch. 

Rector de Campando. 

Id. de Vialfas. 

Id. S. Mariae de Camino el 
Marrexino. 

Id. de Buyola. 

Id. Vallis musse. 

Id. de Spurlis. 

Id. de Podio pungenli. 

Id. de Andragio. 

Id. de Calviaño. 
Feria VI. die Synodi secunda. Dicta missa defunclorum, 
vel de festo , Episcopo et ómnibus simiüter in choro congre- 
gatis, canonicus diaconus legat, ut hesterna d¡e,Evang. Ego 
sum pastor bonus. Postea legantur nomina rectorum. Deinde 
nomina defunclorum, sub hac formula: «Anno Incarnal. Do- 
»mini noslri Jesu Chrisli milésimo quadringentesimo octua- 
}}gesímo tertio (a) obierunt presbiteri et beneficiatl infra- 
))scnpti. Et primo venerab. vel discretus talis , etc.» Dicto 

(a) Hoc i uno bsc ioimu cogend» et celebmida synodi ordini^ 
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f. AfUmm quorum.sscdn continenti sindici vel quafaor pres« 
nbiterí de antiquioribus accedant ad D. Episcopum , et pe« 
Dtant remiflsionem et casas pro clericis.» £t D. £pi8copu0 
revertatur ad sacristiam. Denique fit absoluüo (sine assisten- 
tia Episcopi) et processio ante capellam Corporis Ghristi per 
claustrum intrantes per portam prope organa , et ante ca- 
pellam omn. SS. et intret per portam ante capellam S. Ber- 
nardi , et per chorum. Ut supra. 

' Hanc posteriorem ordinationem de celebratíone synodi in 
duplici die, et non única ut prius^ constituit D. Fr. Petrus 
Cima, Epíscopus Maioricensis anno 1385 in synodo per eum 
celébrala die i4 aprilis. Qua in re sacrorum canonum insti- 
tuía f et ecclesiarum catedralium ditionis Regis Aragonum 
Vestigia sequi se profítebatur.=Ita Consueta (sacristiae eccle* 
fUe Maioricensis ms. anno i5ii. 

X. 

Constitutiones synodales ecclesiOB Maioricensis edita in $y^ 
nodo diwcesana ibidem celébrala , ann. M.CCCJCCVé 
(Vid. pág. i69). 

Bx Manuali negotiorum Capituli Maioricensis ab anno 1391 

ad 1399. 

Isla 8unt constitutiones synodales editse per reverendum 

Ludoyicum Dei gratia Episcopum Maioricensem cum eius 

honorabili Capitulo Maioricensi. 

L Aá recolendam devotius salvifícam hostiam ^ quam 
Deus el homo Dominus noster Jhesus Cbristus in ara crucis 
Deo Patri promptus obtulit die suae sacratissimse pasionis 
pro mortalitate humani generis redimenda , et ut per eam di- 
rigamur propitius ad viam veritatis seternse ; nos Ludovicus 
Dei el Apostolicae Sedis gratia Episcopus Maioricen., de el 
cum consensu honorabilis , nostri Capituli Maioricen. hac 
conslilutione perpetuo valitura statuimus et ordinamus, 
qaod omnes el singuli presbiteri et clerici nostrse diócesis, 
cum per eos bymnus Áa eenam agni providi, etc. offícii 
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Cé^lllTecIionis dominicce in ecclesia sancfa Dei, anl alibi 
officiando decanlabilur , seu dicetwr, versum illum O veré 
áigna Aoííia, ele. in diclohymno contenlum ílexisgenibi, 
devoliasimeproferant el decantenl, el circunslanlem fide- 
lem populum audienlem ul eomm genua fleclanl simililer 
admoneanl el horlenliir, Nos enim diclis presbilerís et cle- 
ricis, ac qiiibuscumquc alus Chrisli fidelibus in dicto J-., 
dum ul supra canlabitur scii dicelur , eorum genua fleclenlí- 
bus, ut adhaec feruenlitis animenlur, de omnipolcnlís Dei 
misericordia, etbealorum Pelri el Pauli, ApoBlolorum eius 
merilis confisi , quadraginla dies de iniunclis sihi penilen- 
liis misericordiler in Domino relaxamus. 

n. Hem prrecipimuB el mandamus observan omnino sta- 
lutum pernos el noslrum honorabileCapiluIumnuperfactuDí 
guper celebrilale Conceplionis beale Mariae Virginis glorióse, 
quod est tenoris aequenlis: Aeginam, ele. [millalur tolum 
stalutuin) Non licutt in actis eiusdem Capituli hucumgue 
reperise. 

III. El has diclas con si i tu I iones proximc supra dictas 
mandamuH regiBlrari el describí in libro Consuele singiila- 
rum ecclesiarum noslrce djoces. sub pena C. solidorum a ne- 
gligente habendorum , et fischo noslro apücandorum , sina 
omni gralia el mercede. 

IV. llem eompescentes quorumdam clerlcorum el pres- 
bileroram inhoneslalem, quam in eorum veslíbus elgeslibug 
quo ad quEedam secular! um moredemonslrant, de volúntale 
dconsensu dicli noslri hoaorabilis Capiluli, prohibemus el 
mandamus ómnibus el singulis clerlcís beneficiaos , vel in 
aliquo sacro ordine constitulis, cuiuscumquepreheminen- 
tix vel djgnilalis exislanl , ne aliquía eorum audeal portare 
sea deterre gramasiam aperlam in anleriori parle cum con- 
duiis groaais , vel alias, ñeque epilegium sive manto cum 
condulis vel alus ínhoneslrs , nec capucium cum cucullo for- 
mam dicli capulii excedenli, et quod diclum capulium sil 
in forma clericali boneslnm, ñeque eliam aliquas superiores 
véales inhonestas , imo sinl cJericalus ordini congruentes, 
ñeque eliam in eorum veslibus manicas ampias ultra duorum 
palmorum cum dimidio cannie huius palrisí ampliludlnem 
excedentes: ñeque eorum manicas vel collare vestiré laliler 
seu dererre, quod camisiee vel alcandora, seu quidquam 
«liudpanni líni, velcototiitautclricicamisiiB velalcandone 
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huíusmodi áimile viderí possít exterius > éen aliqualiter apa-* 
rdre. Contrátium aufem facientes condempnamus , videlicet 
gestantes dictas vestes et manícas ad penam omissionis ve- 
stium, in qua vel quibus maniese fuerint iam dictae; et ge" 
stantes dictam camisiam ve' alcandoram, aut aliud simile , ut 
prsedicitur, aparentem, et dictam cucuUam seu caputium 
ad penam decem librarum rcgalium Maioricen. minutorum. 
Qaas penas adquirí nostro ñscho decernimus , et a contra fa- 
cietltibus exigi , el habed sine omni gratiaet mercede totiens 
quotiens fuerínt dicti cierici reperti culpabiles in prsemis-sis. 
Manicas autem ampias nunc iam factas restringi volumus ad 
amplitadinem tríum palmorum, illas gestanlibus hsec ne 
tantus pannus vastetur de speciali gratia concedentes. 

V. ítem addendo constítutionibus super hiis iam factis, et 
eas declarando , et nos conformando iuri communi, statui- 
mus ut supra quod omnes et singuli cierici supra dicti bene- 
ñciatiy autin sacris ordinibus constituti portent et deferant 
tonsuram in amplitudine suo ordini congruentem , et crines 
circum circa tonsos secundum congruentiam tonsuras iam 
dictae , et taliter quod iuxta seu infra diclos crines aures 
apareant in eisdem : alias contrafacientes in penam decem 
librarum aplicandarum ut supra condempnamus. 

VI. ítem mandamus ómnibus et singulis curatis ecclesia- 
rumcivitatis et dioces. nostraj Maioric. quod ex parte noslra 
moneant, prout nos monemus cum praesenti, omnes et sin- 
gulas personas habitantes in parrochiis ecclesiarum eorum 
habentes et tenenles servos aut servas in domibus vel alque- 
riis aut possessionibus propriis vel alienis , ne de cetero mo- 
do aliquo tacite vel expresse permitan t, faciant seu consen-. 
tiant per ípsos servos aut servas in diebus dominicis seu alus 
festivitatibus per ecclesiam in Maioricis coli et venerar! 
mandatis , aliqua opera ruralia vel servilla aut manualia quse- 
cumque fieri vel eliam excerceri. Quod si fecerint , et infra 
octo dies post monitionem huiusmodi proxime subsequentes 
non prohibuerint supra dicta, interdicimus et ipsi curati pro- 
hibeant ingressum ecclesiae ipsis eorum parrochianís prae- 
dictis super hoc repertis in culpa : nos contra tales postea 
gravius processuri, secundum quod culpa meruerit con- 
tempnentis. £t hoc volumus extendi ad illos qui molendinos 
habent draperios , et illos molí faciunt in diebus prefatís 
£t paveant ipsi curati quod ad denunciationem et ¡A obser* 
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u ccntlilulioQJs Gint dili^esies el atenü sub 
pens decem Übcarum aplicandanun ul eiiprit pro qiwlibet 
vice gna culpabileí fuerini in premissis. Qaam penEcro etiain 
CKlendi voluinm ómnibus et fiiopilí^ presbileris et clFrids 
Qostie diocesu iti Eacru, ordmifaiis cimslilutts. qui habeanl el 
teoeant aervDs veisetrae pnuüclas. et penniaserínl. fscarint 
aeo tianaenseriul, el non prohíboeriDí fieri opera supraáícta. 
Vu, llem moneinii» priiníi,sccon(lo,lerlio, et perem- 
plorie ornnes el singiiiss personas, cqíustís graiJus, status vel 
coadilioDÍf «xiíianl, habenlesYel lenenlef servas ad Bcrvi- 
eiom propriuní , vel etiam sepümtmaní , qns de turpi et fe- 
da ^ueslD queninletadi]uiranl in lupanart vel alibi manife- 
sté locra tiirpia aique íeúa pro solutione seplimane huiíisnia' 
di, TelalicumeemolumeDli, «eu lucri dandi cisdeni perso- 
DÍs , ne de cetero aadcanl sev priesunianl hsec iácei« síve 
pali modo aliquu lacile ve! expresae , sub pena excommn- 
nieationls , cjuem in iulf& personan bf c lavientes vel soeli— 
nenies nnnc pro lunc el e converso in hiis Bcripüs reciinu«el 
etiam promul^amuE, aUGoiutimieni qiuinim ad nos ei jn 
Dostra abeentís Vicario nostro speclíilileí resen'amus. El ní- 
chiloniHiUB inhiliemuti expreeee cnnnibag el sicfrulis prctlii- 
ten« et relig^iosis, quod lnle£ personas de tiüs nuUo modo 
abai>]vanl nisi de espressa 1 icen ti a s nobis obleala. Contra 
Islea nitijilomiaiiB posti-a prcicessuri gravius sccnndum quod 
Dobís V) debitar expediré. 

Vm. Mandamcs eiiam uníversíc el stngnlis pissbilerís «t 
clericis beneficiatie is noslra diócesi , ne aliquos Kcnos v«l 
aljquas servas leneanl xti hsbesnl td aliqcam lallíam sen 
seplimanam. t^DíiiitJO si quos vel si qnas haburrinl, nunc 
pro toDc diclos servos Kbertmus a iugo scrvitulis, ct «b 
onere lallise seu sepliüíana eorum, el ipsos se ipsss pcnihia 
infranquimus. 

IX. Mandamos eliam diclís euralis ul conslilulioneg el ar- 
dinaliones et mándala prsdida supra per nos tacln prcser- 
tim supernegotiis servilibusdícloiuní servorumetsrrvitunit 
el super turpi qussiu p^a^diclor1lm sprvoriim, In pruximc 
venienf i die dominica, el posten I n priinn, qunTlsct ultima 
diebus dúminicis qundmpesinin:, ac in Teslift Ascfn»ionit Do* 
mÍDÍoe, Penihecosles , Nalivilalís braü Jnliannifi Üaplislv» 
AsBomplionis, et Nalivitalis beatn Mana, gmersltler pu- 
blicenl ¡a eomm edesüe populo congüt^nlo liiibl , el dlllgen- 
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ter atiendan! et denuntient eos quos in praedictis rqperierint 
contemptores sub pena decem librarum adquirendarum xxi 
supra. 

X. Ceterum ad instar bonse memorise Guidonis, prsedeces- 
soris nostri , de volúntate et consensu dícti nostri Capituli, 
statuimus et ordinamus, ac prsecipiendo mandamusí ut uni- 
versi et singuli prsesbíteri curati ecclesiarum parrochialium 
civítatis et dioc. nostrse Maioric. seu eorum vicarii , vel loca 
tenentes eorundem , annuatim dum quicumque reliig^osi de- 
bebunt prsedicare in díctis eorum ecclesiis populo verbum 
Dei, in diebus sequentibus, videlicet, in prima , quarta et 
ultima diebus dominicis quadragesimae, et in festis Ascensio- 
nis Dominicse, Penthecostes , Nativílatis beati Jobannis 
Baptistae, Assumptionis , et Nativitatis beatse Marise semper 
Virginis gloriosse, vel debebunt parrocbianos suarum eccle- 
siarum audire de eorum confessionibus , ipsos religiosos, 
expresse hortentur et requirant ut ipsi ex eorum debito oM- 
eio in eorum prsedicationibus faciendis et confessionibus au«* 
diendis inducant et informent atiente dictum populum , et 
confitentes eosdem , atque ipsis conscientíam faciant ad dan- 
dum et solvendum integre et compleíe decimas et primitias 
eorum fructuum quorumcumque , etalia iura ecclesise con- 
sueta; et nullo modo absolvant illos, nisi prius de ablalis 
satisfecerint illi et illis quibus inde habeant plenarie respon- 
deré. Geminantes eis semper de penis contra dictes religio- 
sos in iure expressatisy si in prsedictis fuerinl negligentes. 
Et haec mandamus fíeri per religiosos prsedictos , ne dicti 
curati videantur esse in causa propria inductores. 

Publicatae fuerunt dictse constitutiones prsesente clero Ma- 
ioricensi in celebratione sanctse Synodi quse fíebat in choro 
ecclesise Sedis Maioricen. die veneris XXIII. mensis aprilis 
anno a Nativitate Domini M.CCC. nonagésimo, per me 
Johannem de Rieria, notarium publicum Maioricen. auctori- 
tate regia, et scribam communem Reverendissimi Domioi 
Episcopi y approbante hoc et consentiente dicto honorabili 
Capitulo , et ibi prsesente , videlicet , honorabilibus dominis 
Bartholomeo de Podio Aulucho , Decano , Jasperpo de Tra-* 
gurano , Guillelmo de Vallibus , Nicholao Roselli , P. de 
Ladone , P. Rubei , Francisco Negrelli , Guillermo Ferra- 
rii de la Palma, et Dalmacio Gifredi, canonicis ecclesise Ma- 
ioriten* prsesentibus et facientibusCapitulum antedletom. 
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a íjue se rezaban anítiiuamente en el obispado de Ma- 
llorca en la fiesta de ios tlamados Sanios Mártires Cábrtt y 
£asa, setjun se hallan en un eet^non impreso, cuyo autor di- 
ce haberlas copiado de ios Breviarios antiguos. (Vid, pági- 
^ na 203). 



^Tliino Incainationis Verbi millesimo ducenlesimo octuage- 
simo séptimo, Amphosius, Rex Aragonum, CalhaloniEe Prin- 
ceps (qoi alias lldefonsus vocnlialur) regnum expugnalurus, 
Maioricas peliíl, hac lacessilus iniuriu qaod vívenle sdhuc Pe - 
Iro, RegeAragonam, paire eius.Jacobus.Maioricarum Rex, 
fraler eiusdem Pelri, adilum per Rossilionem Francorum pa- 
tel'ecil Regí, magno cum exercilu Calhaloniam pelenli, Qui 
usque Girundam profectus , villas el castella vaslavil. Qui 
quidem Amphosius, palris memor íniurite, regnum Maiorí- 
carum suae subiecit ditioni, absenté lamen Jaeobo, Maiorica- 
rum Rege et in Monlepesulano degenle, 



B^ Capto igilur ub 'Ampbosio Maioricarum regno, caslellum 
qnoddam solum eral (quod de Alarono vocant) mandatis eius 
non obtemiierans. Qiiod cum Amphosio nunlialum fuissel, 
¡vitad caslellum, el ul iltud sibi darenl, cuslodibus manda- 
vil eius, E quibus respondll unus: ¿quis hic isle esl qui si- 
bi dar! caslellum iubel? Ail Rex: sum eleDÍm ego Ampho- 
sluB, Rex Aragonum et Maioricarum. At iUe Tácele respon- 
dene: Amphosius, inquit, cum salsamento comedilur (nam 
Regís nomen patrio sermone pise! etiam cuidam convenie- 
bal, cuius sápida confectio ítalsamentiim esl); sed nos, in- 
quit. Re gem prieler Jac bum babemus neminem, cui iusiu- 
randum prxsUlimua, el fidem invíolatam servare intendi- 
mus. El sciscitanti Regí, ¿quJsnam esset qui sic loquebatur? 
respondil: Ego Capellus vocor, el socius meus Bassa, Cui 
Res: tuto tibí, Capelle, quod ex qiio hsedus vacaría, hado- 
rom more igni assari te Taciam. 



284 APÉNDICE 

LECTIO 3.* 

Paucis igitur post diebus , castello capto Regis industria, 
iussit Amphosius Rex Capellum et Bassam cum verubus fer- 
réis, carbonibus quam máxime ignitis assari. Quod quidem 
nephandissimum supplicii genus cum Summo Ponlifice Do- 
mino Papae Gregorio duodécimo relatum fuisset (totamper 
Itáliam , Franciam, Castellam el Maioricarum regnum) (sic) 
na tam alrox scelus impunitum remansisset, dictum Ampho- 
sium tamquam anathema publicari iussit. 

LECTIO 9.® 

Cum igitur Aragonum Rex se a Domino Papa excommuni- 
catum scivisset, psenitentia ductus, a máximo petiit Pontífice, 
ut sibi veniam poscenti manum misericordiae porrigeret, et 
pcBnitentiam poslulanti absolutionem largiretur. Quam quidem 
tali obtinuit pacto, ut Jacobo, Maioricarum Regí, palruo suo 
regnum et omnia redderet; iniunctaque sibi poenilentia ut 
quoddam altare et imaginem construeret ad Dei honorem, 
et laudem Beatae Virginis Matris eius, necnon et omnium 
Sanctorum venerationem, inter quos Capellus et Bassa com- 
prehenderentur ,• qui pro fide servanda, et iuieiurando non 
violando , per quod proprio eorum Regi et vero Domino te- 
nebantur astricti, martyrium passi sunt. Et etiam quod anno 
quolibet in Sede Maioricarum, Dominica prima post omnium 
Sanctorum festum , omnium Martyrum celebraretur solemni- 
tas; cuius rei faciendae onus sibi assumpsit Jacobus, Rex Ma- 
ioricarum , eiusdem Amphosii patruus , qui dictum altare et 
imaginem construxit , atque anno quolibet diclam fecit cele- 
bran festi soUennitatem. Beneficium autem non tempere illo, 
sed postea anno millessimo trecentessimo duodécimo per 
ñlium dicti Jacobi Sanctium, Maioricarum Regem inalitulum 
fuit, pro animabus dictorum Capelli et Bassa; qui sunt equi- 
dem laudandi , nam mortui sunt pro Domino Jesu Christo, 
et pro eorum Rege ; ideo percipere meruerunt inmarcescibi- 
lem gloriae coronam. 



KDOCDIEnoS. ZS5 

XD. 
FnuqtiesM de Mallotra. (Vid. pag. 233.) 

Ea cod- ap. AnL Ignac. Pu9¡fO. 

Íün nom áe nre. Seyor Jhu Xpist e de la Vei^ 
Sánela Mana nutre sua. Aquesl es lo libre de les 
fhiiichees, e deis privilegia de Mayorches. e deis 
nsatgresde Barcelona. Lo qaal en P. Torréela ca- 
valer feu fer, com fo Veger a honor del Seyor Rey, 
ca ordenameiit de la Cort, en layn de ore, Seyor 
JhuXpisi deM.CC.XC.i. 

PAqnest es lo 1¡Ih% de les franctiees quel Seyor en Jacme 

y darago dona á Mayorcha. 

Sapíen luil que Nos en Jacme per la gracia de Beu Rey 
darago , de Mayorches , e de Valencia , e Comle de Barcelo- 
na , e durgel , Seyor de Monpesller , avens e lenens en nra. 
presencia la carta deis privilegis e de les franchees les quals 
a TOS, amats nre^. e feels uoiverses e seniles pobladora e 
habitadora de la eiulal del regne de Mayorcha saeureve , so 
es, layn de nre. Seyor M.CC.XXX. Kal. de mars a Mayorcha 
donam e olorgam , e la tenor de la cual diligenlmenl enleea; 
cor nos axi com a molt feels e devots nres. lo Kar fi!l nre. In- 
fant doD Jacme reelies volcnlcrosamcDl , e juras aver apres 
los dies ares, per Seyor natural , e alcuaes coses a ioslancia 
deis Tres, prees esmenara, a alcuns capitols de gracia espe- 
cial enadim ; les quals lotes en la dita carta a ulilitat e a sal- 
vamenl Tre. son. Empero la carta davanl dita axi esmenada 
a vos e ais Tres, per Nos e per losnres. loam e alorgam, o 
per lots lemps confermam. I.a tenor de la cual paraula a pa- 
raula, e aquels capilols qui ara qai enadim, a perpetual me- 
moria de la cosa asi lem notar. La lenor de la caria damunC 
dita aylal es. 

En mom de Jhu Xpist. Maniíesla cosa sia a lots axi présenla 
com eadevenidors, que Nos En Jacmo per la gracia de Deu 
Rey Darago, e de Mayorcha, e de Valencia (a), e Comle de 

^a) El copiaolc aüadiú de Tilgncla, porq ue jri era Rey de all> 
cuinda le hito el Iritladai mía aa lo en cuando sa hiía este eterilii- 
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Barcelona e Durg^el, Seyor de Monpestles, ab aquesta present 
publica escriplura per tots (temps) valedora, per Nos e per 
tots los hereus e successors nres. donam, e atorgam, e loam 
a vos, amats eficels nres. universes e sengles pobladors del 
regne e de la ciutat de Mayorches, e ais habiladors de la ciu- 
tat e de tota la yla que aqui pobléis e habitéis, E damvos ca- 
ses e casáis, orls e ortals el terme de la ciuiat prats e pastu- 
res, aygues dolces, mar e riba de mar^ cases, pastures, plasis, 
e muntanxes, erbes, leyes a cases e a naus e a alires leyms 
a fer, e a tots vres. usos ; e puscats pescar en mar liurament, 
los estayns tan solament reiinguis a Nos. 

De les possessions. 

Les possessions, totes les quals en la ciutat, o el regne 
aurets o possehirets, ayats franches e liures, axi com queles 
aviets per cartes de nra. donacio. E puscats daqueles ab in- 
fant o sens infant totes vres. volentats fer a quius volrets, 
exceptáis cavalers e sants. 

De (ranchea per les ierres, 

Dpnam encara a vos que en la ciutat e el regne de Mayor- 
ches, e per tota la altra térra de la Seyoria nra. e del regne 
Darago, axi en aqüestes torres que vuy avem e daqui avant 
porem guaayar, per Ierra e per mar siats franchs e liures, ab 
totes coses e mercaderies vres., de tola leuda depeatge, de 
portaige, de mesuratge, de pes, é de ribatge, e de tota ques- 
ta de toltade forsa e de demanda, e de prestet, dost, de ca-» 
valcada, e de reenso daquestes coses depus que la térra sera 
guaayada. 

De carnatge. 

No donéis carnatge de vre. bestiar negun temps, passatge, 
erbatge, ne quarante. 

De naufrag, 

Waofrajr negun no sera negun temps en les parts de la yla 
4iMaKt dita. 
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De ban de conteL 

Si alcun traura contel o espaa vert altre, menassan,D 
eraxen, don a la nra. coit LX. sot., o la ma perda. 

Dom qui sia fres en ladronisci. 

Si alcu sera pres en ladronisci alcunes coses emblan» 
aquel de qui sera la cosa, tenga aquel tant de temps entra 
que les sues coses aya cobrades : e puys reta aquel a la cort, 
ajusteya fer. 

Davulteri, 

Negun davulteri no sia punit en coses, ne en persona, si 
dones la fembra ol marit no preposava clam de la forsa 
asi feta« 

De pacificar los mals» 

Tots malefícis qui serán entréis habitadors de la ciutat, 
pasquen ios prohomens pascifícar e defenir, ans que sia clam 
o fermament fet á la Cort. 

De quint de Cort, 

De injuries e de malefícis, deis quals a la Cort sera fet 
clam fermarets dret en poder de la Cort nra., el colpable dará 
lo quint per calonia , si será vensut ; mas primerament deu 

satisfer al Si clam fet sera de possessio, e de cosa no 

moble, no darets calonia, ne Per quint de Cort lit ne 

archa no sera pey orada, ne vestedures, ne armes de la sua 
persona. 

Deis plets. 

Los habitadors de la ciutat e de tota la yla pledexaran de 
ters en ters dia, e lestryn de dia en día» si sera demanat; 
loas si de manara» us de dret de vey. 
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De plets de injuries . 

En plets de injuries, en dons, e en nafres fefes, sia enantat 
se^ons los usatges de Barcelona. 

Si deutor o fermansa alcun sia fet el lerme sia passat etro- 
bat sera en la ciulat o el regne de May ore ha , no puscha 
pri vilegi de fora (f. for) allegar ; mas aqui sia tengut de res- 
pondre. 

De bátala. 

Per alcun crim o forfet o demanda no farets ab vos, ne ab 
batle , ne ab Cort de la ciutat ne entre vos meteys bátala, 
per ferré cait, per homene, per aygua, ne per neguna al- 
tra cosa. 

Dentrar en cases. 

Cort, batle, sayg, ne lur loe tenent, no entrara en les vos- 
Ires cases per negun crim , ne per rao de suspita , per si sois; 
mas entraran ab II. o ab IIIÍ. prohomens de la ciutat. Aso 
metex será observat en naus, e en leyns, en forns^ e en 
molins. 

De sagrament de calomnia. 

Sagrament de calompnia farets en plets vres. ; mas res da- 
guen no darets per lo sagrament a fer. 

De dar a cort per justicia fer. 

No darets a Cort, a batle, ne a sayg neguna cosa per vos- 
Ira justeya afer, ne aver. Mas sil sayg ira fora la ciutat, don 
a el lo clamant VI. diners per legua. 

De revenedors, 

Revenedorde vi, de fariña, e de coses de menyar, si tro- 
bat sera ab falsa mesura, perda de tot en tot la cosa venal, e 
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aya daquen la Corl la tcran parí, el mur de la ciutat les n. 
parís. 



I 



yiequera, si vendrá menys de pes, o sia posada al coBtel, 
^4on V. sol-, deis quals aya les dos parts la Cocí, el mur la 
parí. 



De vi a cridar o altres cotes. 



Negu no sia leng'ut de fer cridar ví, ol¡, o coses venáis; ne 
^1a len^ut daver pes de Seyor. Empero de pus serán posades' 
les coses venáis, negun no pusca vendré mes del preu posal; 
nus vena la cosa venal, e no l'assa en aquela neguna mésela. 

fc\ De fahetat ie pes ó de mesures. 

Veget, batle, o sayg, no pusca conexer de falsetat de pes 
o de mesures sino en lo poblic, o davanl prohomens de la 
eiulat. 



I 



sera dada calonia si plet no sera Termal de cada una 



De plets atermenar en loes pitblies. 



Totes queslions que serán enlrels habiladoTs de la ciutat, 
sien ménades en loe public, on lo Veg;er sera ab los proho- 
mens de la ciulal; e no vendréis a casa de corl o d^ bsil^i 
per piel a determenar. 

_ De peyora a X dies. 

' Deulor o fecmansa pusca dar peyora a aon creedor a X 
¿les ab manlevador covinent; e tendrá la peyora per X dies; 
apres deis quals vendrá la peyora; mas aq. la fara cor- 
rer per lU dies. E sí mes de son drel naura, queu reslituei- 
TOMO XXIt. 10 
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ci¿'kiidii détttor; é s! ttiéyns, qüel deutor ó la fermansa rea» 
ituesca a son creedor. 

Dé fermaüíes, 

Ité^fia férmattsa tío siá teri^da de respóttdré, dé ítíéntre 
4tie1á ]p^nc^ai ^r^oñá'^hsdéht «era é covihent a satisfer. 

De dir cugu$ o renegat. 

Si alca dirá a altre cugtAs o renegat , e mantinent aquí al- 
¿ik i&Ú péúéik, tíú «ia téñ^t dé i^éfipúodte a alctiñ Séjút, o 
ítíhlótúnéiíi. 

!0áb8ókic%ó ín^yfü de fermansa. 

Si alcun per atea brim dé éort o de batle prés sera , no sia 
absoU si no dona fermansa de dret. 

~ f)(5 cávátei- 4ut Wó t»í fer dfét. 

Si cavaler no volra fer compliment de justicia, ne de la 
cOrt, no pora esser deslrett légía a Son aversari pe yores pen- 
dre per sa propia auctorítat, esters lo caval que! cavaler j^a- 
^¿!í¿aira. 1E) si {Her aVemttira altrés peyóréstio auta,lég^á al 
aversari del cavaler lo caval pendre, si dones no cavalckVó 
sobrel o ab sa propria ma lo tenga. 

Delsjuys, 

liósji^s t^ts'déls pfe^s e deis crims jrityará la corl ab los 
probóméns dé la ciutál. 

Daquels qui pendram justeya. 

^ Si alca dalcan crim sera condempnat onpena corporal sos- 
tén]^, no 'pérd^ los 'bensáeas, ne partida delis heús seiisj 
é&ás'^tiséadkqaelsífertéstamentejaí^üir a'héreú^'e a qah 
^^wa* 
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De les crides. 

ICadáQ pusca «i fer cridar, e puscats les coses vestres 
' igplaciafer cridai. 

De Us etcrivanies. 

ja a qualsqaeiiB (íie) ptnoia lee empero covinenl, mas 
a negu ofdenal, offici de scrivanía nsar, fel sagramenl en 
' :r de la corl e deis proliomens que sia en son oHiei per 
a parí leya! cguaimenl e feel. 

fíe les gentenciet . 

||])e lotclam, sia que ncc, o que daple lo colpable, o ^«le 
, la primera «enlencta de la corl sia donada ab eonsel 
« prohoRieos, la qual esaylal: jier Utí aquetl dia coi po- 
h ab vettre avenari, o (ermal» de Hret, o al copre mun- 
k atahmtdayna. E si en lalmudayna no muntara, sia atit 
jlf Termal de drel, e eiir na da'juen iJrel, 

De foria e de deitrel. 

« o aJeuQ fDccesior o hereu noslre, corl, bale, o aJctm 
c Bostre, no Ebran Torsa negaaa ne detlrel en perso— 
n coses veslres deoienlre q^ue apaielals secreta dar 
a de drel, sino sia enorme crim, 

Descambiar. 

rontetem encara a vos que no dareio ne MieambtaretD m 

a persona, a cavaíera, nc a sanls, en M ne en partÑfa; 

it (o(s leaip« amari^m e defendrem vns en tote loca Bxi com 

sleels prohomeita noslre^ e [ayal<.=Dnda fo la carU^ a Mk- 

yofcha kal. de mafs en íayn de noslfc Seyor de M.CCXXX. 

Jquettion lof eajtUol» fne ara enaríin de graei a it nou. 

Df plMJWHOfM. 

' ' fc— w-» | we MhHM ■ VBt, i i n wM qUM eaotMgat *l 
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capbreu, per nos e per los nostres loatn e autorg^aaii e per 
tots temps comfermam. 

De letres. 

Letres o cartes a alcu o alcuns de nos otorg^ades contra 
prlvilegis e franchees vostres, no ayen negruna fermetat. 

De sagrament. 

Volem e per tots temps establim que cadau successor nos- 
tre, cort» batle o qualqueus placía loe nostre tinent en la ciu- 
tat o en la ila de Mayorches Juren aqüestes totes coses e sen- 
g^les, axi com damunt son escrites, atendré feelment e obser- 
var. Nos empero, a mayor fermetat de totes les damunt di- 
tes coses e seng-les, juram e fem jurar lo Kar fíU nostre in- 
fant en P. hereu dc; Catalunya sobre sants IIII evangelis de 
DeUy de nos e del corporalment tocats, que les damunt dltes 
coses, totes e sengles, atenam e complescam de tot en tot^ e 
fássa en totes coses e per totes a tuit sens corrompíment 
observar. E nos damunt dlt infant en P. hereu de Cataluya 
jura per Deu e per los sants IIII evan^elis de Deu de nos to- 
cats, les damunt dítes coses e sengl^s atendré fermament e 
compllr. Dada a Alcanis VI idus de febrer en layn de 
M.CC.LVI.=:Seyal f den Jacme per la gracia de Deu Rey 
Darago, de Mayorcha e de Valencia, Comte de Barcelona e 
Durgel eSeyor de Monpestler.=Seyal f del Infant en P. del 
noble Rey Darago davant dit fíl o hereu de Cataluya. =:Tes- 
timonis son: Nexamen de Fosses: Bn. 6. Deutensa: Nexa- 
men Dorrea: Michel de Lefun: en Jasbert de Castelnou: A. de 
Lers: Artal de Luna: 6. de Castelnou. =Seyal f den P. de 
Capelades, qui per manament del Seyor Rey e del Infant en 
P. sobredit per lo Seyor frare Andreu, bisbe de Valencia, 
del damunt dit Seyor Rey Canseler, aso es scrit el loe, el dia 
en layn damunt dits. 

De confermament de franchees. 

Manifesta cosa sia a tuit presents e esdevenidors que nos 
en Jacme per la gracia de Deu Rey Darago, etc. Atenens 
6«t6r degada cosa» e digna e justa que tots los haUtadors de 
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[ ciulal de Meyorches ede la yla deis, e encara de Jes al- 
tres ¡Íes, so es a saber, de Menorcha e de Evissa , deyen (oIh 
temps e en tot loe usar de la noslra franchea, emperso 
scienlmenl el conseladamenl e dagradable volenlal, ab aques- 
ta present escriplnra ab noslre sagel sagciada per lols temps 
valedora, per nos e per (ota los noslres successors a vob, 
araas noslres e feeis, lols c sengles habiladors de la cJulat 
e de la i!a de Mayorcha, e de qualqueus piada de les allrea 
¡les damunl dites, presenls e esdevenidors, lotes les fran- 
cheea e inmunilals qualsevols a vos saeurere donam e alor- 
gam, encara ara de nou ab alegre coralge e de francbea nos- 
Ira liberta!, aqnels a vos lols e sengles losm, alorgam c do 
tot en lot per lols lemps conrermam, axl com mila e pus ple- 
nerament en voslres prívitegis e francliees de nos n vos ii- 
beralment dadcs e alorgades es conlengut. Alcnens encara 
e ensobre atorgans de noslra reyal seyoria per nos e per lols 
successors noslres, que toles hcrelalsepassessionsqualque- 
quals alcun de vos ha, o daqui avanl aura, en lol lo regne 
Dostre Darago e de Calaluya, e en qualqueus placía altre 
loe de la nostra Seyoria, sien per lots lemps Tranclies e Mu- 
res c quillea de Iota host e cavalcada , e de reenso, <* encara 
de Iota questa e paria, e de peyta, de tolla, e de forsa e da 
empriu, de servil, e de secors, e de lola exaccio reyal e 
veynal, e de demanda que d¡r o nomenar se pusca en qual- 
que manera. Empero lo posseydor de la herelat e de la pos- 
sessio Tassa corporal cslalgc en la ciulat o en la lia de Ma- 
yorcha, o en qualqueus placía de les altres yles damunl di- 
tes. Mañana e fermamenl stablens 3 Seyors, a maydomens, 
areboslers.amerins, ajusticies, a júrala, a julges e alcaldes; 
a sabalniedins, a vecera, a bailes, a consols, e a saygs, e a 
lols altres solsmeses noslres, e olücíals noslres eslablils e a 
establir. presens e esdevenidors, que aquesta caria de nos- 
tra conlemiaciD e de franchca de nos liberalmenl Teta e ator- 
gada, bona e renna ayen e observen, e a luil, e en tot loe 
senscorrompimenl Tasnen per lols lemps observar, e que con- 
tra noy venguen, ne negu noy lexen venir contra, sis fien ' [ 
áe la noslra gracia e amor. Dada a Leyda X dies a la exida ' 
de mará en layn de M.CC.X}CXII.=Seyal f den Jacme per 
la gracia de Deu Rey Darago, elc.=Teslimonís daquesla co- 
sa son: Examen Doirea: Pelegri de Caslelnzol; Eans Doria: 
A«s3f lil de Gudal: en6g . 6UbedeL«yda; en G. de Moncha- 
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da: Alo de Tosses, ^ayordons Darago: Lop Ferrenc de.I^i- 
reálc.saSeyal f den P. de Sentmelio escriva, qui aso de 
maimment del Seyor Rey escrisc per en P. Sans notari seu, 
el locí el día e en layn damunt dits. 

De VI. Jurats. 

y 

Sapien tuit que nos en Jacme per la gracia de Deu Rey 
Daragt>y ele. per nos e per [los nostres atorgam a vos tots e 
sengles prohomens e a la universitat de Mayorcha, presents 
esdevenidors per tols temps, que lega a vos aver per tots 
temps VI jurats, habitadors empero de laciutad de Mayor- 
chae del regna: e lega a aquels jurats govcrnar e aministrar 
e reger tota la lia a feellat e a profít noslre, e cominal profít 
de la universitat. Los quals Jurats pusquen eleger, aver» 
apelar conselers cada ayn aytans e aquals ques volran, e de 
totes coses que en aquel ayn aquels Jurats faran a utilitat 
nostra, e a regiment de la ciutat e de la ila, e deis habita- 
dors déla» de lur offici ab consel de lurs conselers, qui en- 
sems ab los dits conselers apelats serán, serem nos pagats^ 
e nois encolparem de re, ne lurs conselers, ne neguns los 
quals de consel ayen demanats sobre alcun fet; lo qual 
ayen fet e ordenat de páranla o de fet, demenlre que aquels 
Jurats e lurs conselers en aqueles coses que ordenaran o 
aministrar lur covendra, fassen justament. Establens que ca- 
da ayn, en la festa de la .Nativilat de noslre Seyor aquels 
Jurats que per temps i serán estats ab lo batle nre. ensems 
present e consintent, e ab consel de lurs conselers, elegen 
VI. Jurats habitadors de la ciutat e de la ila, los quals pus 
profítables e melors veuran e conexeran, segons sclencia e 
coneguda lur, al dit ofíssi a usar, £ per ira, e per oy, per 
amor, per parentesc, per preu, per promessa, alcun profita- 
ble e aso segons lur coneguda no yaquesquen de leger; e 
quels axi deis clets, a Nos, si presens el regne serán, o al 
baile nre, si absens serem, ans que aministren, presentan. 
Los quals, com en poder nre, o en poder del batle apelats, e 
presens prohomens de la ciutat, juraran publicament segoBs 
que daval se conté. E hegun deis Jurats no preña negun sa- 
lar!; mas de grat, e sens alcun preu, per aquel ayn que elet 
serai a gobernament e aministraci de la ciutat sia tengut den- 
leo'dre« E negun per neguna rao nos pufca eseuaar» a^oí^«» 




)Da lo catTM el trcb»! del dtl o&i 4«ol». S 
dfoi t» L »YU aon Uogul lo dit offici. el sef«nt «jn m 
^; c de 1. slberc 1. Un stdamenl, e do me», sisa «let>.. 
l|M)sb Jwab ñea tesáis dttsudar e <)e contelar >] loctk- 
!, « d baile, e al veger sobre lotes co»«s en les <\m\9 
3cnB reqae«ls deis a dconsetar. Los quals Júrala en cunen* 
sam»! de lar amútistncio aquest sagramenl Taran: nS» 
wyul promet qne pennon poder e per ma saienci», aalva en 
Dtates coses la feeltal, el dret, e la Seyoria del Seyor Rey* 
npiocirare utiljlat, e comíoal profil de la ciulat e de regoo dt 
nMayorcha, e deis habiladors déla, (^esquivare coses no uliU 
se dampnoses, e no reebre preu ne ealnri. E yo . da altrc» 
ncmapayMU meus Jurats feela e utiis conselers apolarem. • 
seo nres. consels aurem; e en la fí del ayn per mon poder* 
Dperma sciencia, lola ¡ra, lotoy, lola lémur, tol parenle«Ci 
nial leraor, (o( servií, e ¡ola esperanss de «ervü, c tol de fon 
iigital, ab los JuraU compayons, prescnllu bntlr c conslnlent, 
hVI. prohomens de la ciutal e del repne hnbiladars per Ju- 
urals elegerem, los quals pus dignes conexerern it usar lo 
ndil orfici ; e no pendren jurisdicdo ordinaria no arbitrari>, 
»e guardarem los drels del Seyor Rey. E aquestos toles ooioa 
nsens frao e sens engan jiir per Den e per loa snnls evangt* 
DÜs ab les mans mies corporalmenl lócala. n Volem encan 
que cada ajn sia cavaler 1. jurat daquels VI. Jurnts. Le» da- 
munl diles empero toles coses olorganí a vos a dU \oalrea 
per tots lemps, de menlre que aquels Juráis ba c Teolmcnl en 
aquel offici serán. Dada la caria a Valencia VII. diea li la en- 
trada de Julio! en layn de M,CC.XL.=Sflynl "j* drtí Jncni* 
per la gracia de Deu Rey Darago , elc,i=Te8limnnÍ8 son ; ü. 
deMonchada: En Carros: G. Danglercla: G. dagilo: R. Su- 
guardia. =Sey al f de P. Andreu, qoi per mnnnment del Se- 
yor Rey per en G. escriba nolari seu, aso escriure Tau el looii 
el dia, e en laya damunl dll. 

Deis Cavalera que pmguen mmprar- 

Sapien tuítque nos En Jacme, etc., per nos o perlosnra» 
alorgam e donam licencia e liberal poder a vos lolsesenglea 
C&valers en la ciutat de Meyordia, viiy pobláis e pobladora, 
que puacals comprar o per atlre qualqueus placía lilol acap- 
lar «n la ila de Mayorcha pobscbcions o allres rendes per 
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p^eu dé D. morabatins, de cavalers, de ciernes, de clatadan», 

o de qaalqueus placía altres persones; Axi que nos ne ne- 

g'Qn noas pusca per rahon daleuna covinensa, o de constitu- 

oto, o deslabliment. E la compra, la qual per lo preu damant 

dit fara cada u de vos, e la venda daquen á vos feta o faeodora, 

loam e otorg^am, e per nos e per los nostres a vos e ais vos- 

tres per lots temps confermam per alou propri, franc e liure; 

sálu lo dret e seyoria e feeltat nra. Dada la carta en la ost de 

Xativa, X. dies a lentrada de mayg en layn de M.CG.XL.ilIL 

Sfeyal + den Jacme, etc.=Testimonis son: March Ferris: 

Bon Ladrón: P. Lobera: Examen Perls: P. Dalcala.=S€- 

yal f den G. escriva, qu¡ per manament del Seyor Rey, per 

mestre Bn. notan sea, aso escriure feu, el loe, el dia, en layn 

damunt dits. 

Carta de franchea de leuda e de peatge per la térra det 

Seyor Rey, 

Sapien tuit que nos en Jacme, etc., per nos e per los nres^ 
atorgam e loam a vos feels nres. universes e pobladors de la 
eiutat e de la ila de Mayorcha totes franchees, los quals a 
vos en caria avem donades, seg^ons que en la carta, la qual 
daquen vos feem, es conlengut. E cor en la carta de les 
franchees damunt dltes es contengut que siats franchs c liu- 
res de tota leuda e de pealge per tota la térra nostra, de la 
qual leuda e pealge per nos e per los nres. presens e esdeve- 
nidors, en Valencia, e en Gobliure, e en Denla, e en Barcelo- 
na, e en los altres loes de la nra. jurisdiccio que nos avem e 
tenim e posseim, vos els Vostres absolvem. Mañana axi a 
tots vegers e batles, e altres loe nre. tinens, que de negn de 
vos no preñen leuda ne peatge ; ans siats daquen ab merca* 
deríes vres. e ab coses totes aqueles, e cavalers qui aqueles 
per vos portaran, iiures e francs serán. Dada la carta en la 
Ost de Xativa. X. dies en la entrada de mayg, en layn de 
M.CC.XL.Iin.=Seyalt den Jacme, elc.=Teslimonis son: 
Examen Peris: Don Ladro: P. de Lobera: Martin Ferris: 
Examen de .Tobia.=:=Seyal f den G. escriva, qui per mana- 
ment del Seyor Rey, per maestre Bn. des Soler notan sea aso 
«sei^lurefeUi el loc^ el dia, en layn damant dits« 



¡k la qaartera. 

Sapien toit qne nos en Jaeme, ele. Avena de proposH, qoa 
per eonsel de prohomens de Mayorches possssen qnarlera o 
qaarleres en la dita cíutat de Mayorches en loe covineol e bo 
^elaciiilaldaniDnldila: veena econesens mes uli), covinent 
e bo esser, aíUmbe a nos cora a lols los pobladors de la eiu- 
XaX e del regne de Mayorches, la dJIa ijuartera o qaarleres 
deure edificar en lo loe on era acosfuma de lenir , e slt en 
mercal en la ciulal de Mayorches; ea lo qual Joe Jo Seyor 
enP. Infant de Poriogal lavon Seyor del regué de Mayor- 
ches avia edificada e boslida qoailera o qaarteres, e en Blas- 
co baile nre- avia posada ya ia qnartera o les quarleres, per 
so cor co nexia e veya la quarlera o les quarleres aqueles es- 
ser a cominal profil de la ciulal e deis prohomens daqnels, e 
defore, e de lols los allres aqui vínens ; avens de proposil e 
de volental aqueles coses íer qvi lomen a honor e a cominal 
profit de la dila ciulal e deis babiladoTs daquela : Per la qual 
cosa per nos e per (oís los nres. de bon coraige e de bona 
volcnlat e de certa sciencía dam aulor^am e loan Ituraraenl 
e absolla a vos prohomens ciuladans e babítadors de la dita 
cidlat, presens e esdevenidor?, e especialment a vos proho- 
mens qui en tors daquel loe sois pobláis e avela cases e pos- 
sessions e per lols lemps en aquel loe en que es acuslumal 
desser mercal de la ciulal de Mbyorcha; en axi que prop los 
obradors den Bn. de Cardona, vers la parí orienlal, sia per 
lols lemps ia qoarlera □ les quarleres a toles coses a mesurar, 
e un caleslo o pes a pesar loles coses qui aqui eren acuslu- 
mades de pesar; promelens a vos en bona fe sens engan, 
que del damunt dit loe no mudarem la quarlera o les quarle- 
reí, el caleslo damunl dil, o alcuns succesaors nres. no muda- 
ran, o mudar a alcun no Tarem, o alcun soUnies o leaenl loe 
nre. no mudara ; mas loles les damunl diles coses en lo dil 
loe per lols lemps eslaran. Regonexem empero aver reebul 
de VDsalIres prohomens, qui enlorn daquel loe avets cases o 
possesjons, per so que les damunt diles coses perdurabla- 
menl aqui sien, e nos muden en allre loe, ne en allra pan, 
MXC. sol. de malguire^es ; deis quals daquels ben pagst som 
e conlenguts, on renunciam a tola escepcio de no ncmbral 
aver e a lol engan. Msnans ais vegeis e ais bailes « ais al- 



tres sotsme^es nres., presens e esdevenidors, que les damant 
dites coses observen, e íassena tuit observar, e noy vengen 
contra^ o alcu contravenir i jaquesquen. Dada a Terol lUI. 
nt>n¡as Babríl en layn dé M.GC.XL.VIl.=Seyal f den Jacme» 
etevecíDaso son testimonis: F. Lop: En P. Diez: R. JDIez: R. 
E/oeges : O. Datrosillo.rsSeyal-f den G. del Seyor Rey escrl- 
via e notari» qui per manament del aqüestes coses feu escríu-* 
re» e acloy^ el loe, el diá, en kyn damunt dits« 

Quels avocats que juren feeltaU 

Sapíén luit quenos en Jacme, etc., volens proveer a ulili- 
XiA de la ciutat e del regne de Mayorches, establlm per noa^ 
p>0r los nostres em per tots temps, quels avocats juren «ot» 
atfüesta forma: a Yo aital jur que feelment e leyaimeniea 
)]i«í3ssi davocacio maure» e negun plet, lo qual segons nía 
))boTia conciencia no just me parega, no reebre sots avocado 
}>mia, ne sots ajuda mia, ne neguna cosa maliciosament no 
))fare ne di^e en negun plet reebut sots ma avocacio. £ si en 
neoménsament, o el mig, o en la íi del plet a mi parra lo plet 
))íio jttst, aytantost o dípe a aquel \o qual defendí», e contra 
))nia boná eoncienm en re no allegare. E neguna covinensa 
»no fare, ab aquel lo quai ajudare, que neguna certa part did 
»la eosa, de la qual sera plet, de ya ess^er mia; ne instruiré 
))ñe enformare Íes parts sino de veritat a dirw» 

De oler ge, que no sia avocat en eorts^lar, 

£stabliin encara quie negun clergenoavoc en cort seglar; 
e tots plets do quanta quantitat o condicio serán, sien Zenits 
de tot en tot enfre III. meses de pu« qtie comensats serán, >8t' 
dones nol covenia a alongar per raon de testimcmis , o áú 
cartés> Oidabsenciadejutge. 

De plets dapeladans. 

Volem encara que plets de totes apelacions en U. meses 
sien fenits, si dones testimonis, o cartes altres, o provea noy 
deria hom donar, qui fossen en altres loes; elavors sia dóilal- 
alongament ollra lí. meses, segons quel loe sera layii. 
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Di derge gae no «a notan potíic. 

Encara eslablim qoe negnn derge qui porl coro na , ne qn 
sia en senles ordens, no sia not^ñ public, ne lássa cartes po- 
bliqnes, ne lestamens, oe caries nubcíals, ne de ne^ fel; 
ana aqoel«9 de tol joy e de creensa, de tol en lol, sien ^itades. 
K ai depns que aura pres ofhssi descríTaaia, sera fet dei^e, 
o carona portara, «ia gilat doffissí descrivanía. E negno no 
sia rectal en scriaz poblic, %i dones en aquchi vila o els 
boTcs Ro aria proprí h«'eUmenl; ne sia pobik aolari, si no 
ha mes de XXV. ayns, e lacors a! Veger sia presentó!. E per 
dos letrals en aqaela inalexa sciencia sia examina! ; e si so- 
ficienl seraairobat a calles a fer, sia reebul; e jar qnc sia freí 
e leyal en son onicl.:=Dada a Vaieocia h> derrer día de 
Voytnbri en layn de M.CC.XL.Vn.=Seyal t den Jocmc, ele. 
=Te8li monis daquesla cosa son : Examen Peris : B. de MoD- 
pesller: G. de Monchada: G. Despuig: 6. Marti Dobliles: 
:=Seyal ■f den P- Andrea escriva , qat per manament dd 
Seyor Rey, pen en G. escriva notan seu aso escrisc, el Íoc, 
el día, e en layn damunt dhs. 

Del arel de Portopí. 

Sapien (sil que nos en Jarme, ele. : per nos e per tos nres. 
atoi^am e donam a vos juials, e ais prohomens, e a la ani- 
versilat de Mayorehes emperEots lemps lol aqud drel que «os 
avem estabtit en Porlopi per raon de guarda, e de la cadena, 
e per rqnrar, e per lefer, e per escorar lo dit fort. En axi 
qne qnalque cosa per la raon damunt dila en lo dit Port se 
reeb, oa deu reebre e acustumet es, ayals e liogals e reefaals 
eale^amenl e poderosa ; e puscals aqui a cutir aquel drel 
posar quíns volrets, e quaJs vos voLrets. E cor aobre les da- 
munl diles coses avieoí Tela dooacio an Bg-assoparl, rev<^ 
cam Ja dila donacio e alorgamenla el dagnen Teta. Dada * 
Valencia VI, dies a lentrada de Juliol en layn de M.CC.XL.IX. 
:=SeyaI -f den Jacme, elc.=Tesümoiua son : G. de Monclia- 
da: G. Danglerola: Carros: R. Saguardia: Bg. de Tomanú- 
ra.=Seyal f den P. Andreu, qui per manamcjil del Seyor 
Rey, per en G. escriva notará seu, aso esciiurc leu, cacloy 
el loe, el dia, e en layn damunl díls. 
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Dele hábitadors de Mayorcha que no sien tenguts de trametre 

procurcidor foral regne> 

Sapient tuit que nos en Jacme, etc. per nos e per los nos- 
tres establim ator^am a vos tols pobladors e hábitadors déla, 
ciutat e de tota la lia del regne de Mayorcha, axi deis nos- 
tres, com de nics homens, de bisbes , de prelats, e de quals^ 
queus placía ordens, e daltra qualqueus placía seyoria, e ais» 
vostres e ais lurs successors en per tots lemps , que per al— 
cuns plets crimináis o cívils no siats trets ne síats teng'uts d^ 
trametre procurador o alcu fora la ila de Mayorcha, ne ea 
altra manera respondre; mas responals e fassats complíment 
de dret enfre aquexa metexa ila per vos o per procurador, o 
per missatges vostres al seyors ais quals serets teng^ts de 
respondre. 

~ Que negun official de Seyor no pusca comprar possenio. 

Atorgam encara a vos e ais vostres per tots temps que ti- 
nent loe nostre , o batle, o veger, o alcun sustítuit deis, ay* 
tant com sera en aquest offící, ne compre neguna possessio 
ne cosa inmoble per si neper persona entrepossada ; ne en 
frau daqu estes coses neguna cosa no fassa , ne neguna accio 
de dret, ne de fet asi no fassa. E sí fet sera , per dret o per 
otorgament nostre o deis nostres no contrastan, no vala. 

Que negun no sia tengut ais Seyors de Cataluya. 

Ne siats tenguts a Seyors, si en Cataluya o en altre loe 
avets auts, reembre vostre a els alcuna cosa dar dementre 
que les honors o les possessions, les quals per aquels seyors 
tenges ya questats a els , no contratan contra aso alcuna 
custuma general o especial. 

Que mereat sia fet a dissabte. 

Atorgam encara e establim que mereat sia, e sia fet per 
tots temps «n la ciutat de Mayorcha cada dissabte. 
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De les usures delsjueus. 

Atorgam encara a vos e ais vostres per tots teinps, que no* 
siats teagut pagar a jueus per usures sino UJl diners per 
liura de diners el mes, e axi com pus plenerament es conten* 
gnt en la carta o en íes caries de nos fetes sobre usures o 
contrats usurers fets e a fer entre crestians e juéus. Dada a 
Valencia a VI dies alentrada dejuliol en layn de nostre Se- 
yordeM.CC.XL.IX.=rSeyal f den Jacme, efc^=Testimo- 
nis son: P. de Teles: G. de Crexel: Examen de Fosses: G. de 
Monchada: en Carros.=Seyal f den P. Andreu, qui per ma- 
nament del Seyor Rey per en G. escriva notari seu, aso es- 
crisc el loe, el día e en layn damunt dits. 

Quels bolles deis capdals juren les (ranchees. 

Sápien tuit que nos en Jacme, etc., per nos e per los nos- 
tres atorgam a vos jurats e prohomens e a la universitat de 
Mayorcha, e establen declaram emper tots temps, que tots 
batles de barons e de nobles, que ayen honors en la ciutat de 
Mayorcha en la sua jurisdiccio, tota hora que i sien posats 
constituits, juren publicament sobre sants evangelis de Deu 
que serven en totes coses les franchees de Mayorcha que nos 
avem dades e atorgades, axi com los bailes nostres les juren 
dobservar. Prometens que les justicies de la cort nostra de 
Mayorcha, crimináis o civils no veadrem ne empeyorarem 
per neguna rao. 

Deis exovars de les femhres, 

Exovars e espoolicis de fembres que assignats sien, son 
eseran de lursmarits en honors, 'les quals los marits o les 
dites fembres teñen en feu, o ha sens o qualqueu^ placía al- 
tres que ayen honors el regne de Mayorcha, sien salus^e se- 
gurs sens negun fermament deis seyors del feu o del censal, 
axi com si los seyors espressament los avien fermats e au- 
torgats. 

Dons qui segira alire ah acordada pensa per rao dociure, 

B si alean ab acordada pansa segira altra par raon da ho^ 
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me a ociare per aqueta metexa pena sía patiít, per la qaal 
loineyer sera punít o ponir se deya. 

jDe usures de oréstians, dejueus e de satrains. 

Crestiañs, jueus e sarraíns no preñen per usures sino lEBCL 
dir^ers él mes per XX sol., jassía que ayen cartel?, peyorés o 
covinen|$ en aftrá manera fetes. E depus que % usura sia^ 
eg'ual al cabal) daqui avant la en nula manera no ci'esca pei^ 
álbngament ne per prescripcip de neg'un femps. Ai^s depus* 
que la usura axí pagcada sia eg^ual al cabal per Jo nóstre ve — 
gcr sien destrets de reiré les cacles e les peyores, e dabsolr^ 
les fermanses. En lols allres cases e capílols sia observatles— 
tablimenl que nos avem fel sobre les usures deis jueus. 

Depossessio que hom aya tenguda en pau X ayns^ 

E si aicu ha leng'ut o daqui avanl lendra cases o qualqueus 
placía allra possessio a bona fe e ab just titol conlinuamenf 
per X ayns, seus den^anda daltre, scns mala non« sia daqui 
avant aquela sua ; e aso énlre mayors qui ayen legitima 
edat. Orfe empero opobil, qui legitima edal no aya, o ma- 
yor de XIIIÍ ayns, qui fora del regne de Mayorcha sera la 
J)rescrípcio de X ayns, no li fassa preiudissi; e áylambe si 
en fre aquel temps que serán absens aura prescril, les coses 
daquels qui serán presens, sien guardades de dan, axi com 
los absens contra los presens son conserváis de dan. 

Que tots los habitadors sien tenguts de respondre sois la cort 

de ciutat, 

Volem encara e eslablim que cadau habitador del regnfe 
de Mayorcha sia tengnt de respondre sois la cort de la ciutát 
de Mayorcha de fet de crím e de forfet , lo qual el régne de 
Mayorcha aya fet, ó si en la ciutat de Mayorcha aura pro^ 
mes de pagar; axi que cada u daquels sois poder de !a cort 
e deis bailes de la ciutat de Mayorcha, sois los quals serán 
poblats, pledeyen e responen. Les dites totes coses e sen- 
^es emper tofs temps per nos e per los nostres estáblim, e 
de tot en tot sien observades. Manam encara a vegers e a 
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pre99i)3 e esdevenidors que totes les dítes cásea e sengles fer- 
mes ayea e observea, e noy vengen en contra, ne uegua 
noy lexen venir. Dada a Leyda XII dies a la exida dagost 
en layn de M.GC.LL=Seyal f den Jacme, etc.=TesiimonÍ9 
son: 6. de Monchada: P. Cornel: Examen de Fosses: P, de 
Monchada: Sans Dantilo: R. de Monchada: P. Marti de Luna. 
=Seyal f den G. Sarocha, qui per manament del Seyor Rey 
per en G. escríva nolari seu, aso escrísc el ioc, el día e en 
layn darnont dits. 

Com lo Rey trames Hnfant en Jacme a May^roHa, 

fia Jaeme perla gracia de Deu Rey Dar^o, eto,: ais 
amats e feels seus prohomens, e a tota la universitat 4^ lia 
ciutatede tot lo regne de Mayorcha: saluts e gracia. Sapiats 
que nos trametem a Mayorcha lo kar fíl nostre Infant Don 
Jacme, hereu del regne de Mayorcha e de Monpestler. Per 
que a vos íermament deym e mánam, que vistes aqüestes 
pvesens letres a el jurets e homanatge fassats, que apresoibr 
4e (f. u fracepte) nostre ayats e tingats el tots temps > e XM> 
-aegun altre en Rey vostre e en Seyor natural. Dada a Valen» 
<€ia II dies a lentrada dagost en layn de M.CC.LVI . 

^En data de Valencia 2 de agosto de 1256 confirma el pri^ 
idlegio de franquicia de leuda y peage dado mas arriba. 

Confermacio de privikgis e de libertats* 

Cor (com) totes les libertats e gracies, que deis Reys e deis 
Princeps son donades e les lurs gens e atorgades, acustuma- 
jcen que per so que no fossen oblidades, Jíossen totes e9Qffítes, 
I»«r so en nom de Deu : Sapien tuit presens e esdeyemdoiüy 
que nos en Jacme per la gracia de Deu Rey Darago, etc*: 
Atenens per molts e agradables e plaens seryüs que vost 
prohomens e la universitat de la universitat de Mayoroh^» a 
nos entro asi en moltes maneres avets cural de íer, f^eopai^ 
la feeltai, ia qual envés nos en tots nostres negocis y^^s sois 
estudiáis davar: per nos ais nostres sucoessors , ab ^iieislpk 
present carta per tots temps valedora, loam, ator^am e con- 
ferman a vos feels nostres prohomens e a la universitat de 
la ciutat de Mayorches damunt dits, e a tots los pobladors e 
habitadors de tot lo regne de Mayorches, ay tambe present 
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com esdevenidors, (ots los privíle^ís e seng^Ies, e les libér(a(8=^ 
e franchees totes, e inmunitats de nos a vos atorg^ades e als^ 
antecessors vosfres entro a aquest día atorg^ades» axi com en^ 
les cartes les quals daquen de nos avets mils epus pionera* 
ment es contengut. 

Confermacio de cavaleries e de heretaU. 

Loam encara, atorgam e confermam a vos e ais vostrea^ 
per tots temps les donacions, els atorgaments deles cávale— > 
ríes, e de les aítres heretats e possessions per nos atorg^ades 
e donados a vos e ais antecessors vostres, axi com el cap- 
breu daquen de nos fet pus plenerament es conlengut^ E les 
donacions aytambe totes , ele. 

De sageL 

Encara com covínent cosa sia e raonable a rao quascuna 
ciatat sagel propi de comunitat aver; volem e atorgam a vos, 
prohomens e a la universitat de la ciutat de Mayorches da- 
munt dits per tots temps^ quepuscats fer e aver vos els vos- 
tres successors sagel propri de la comunitat de la ciutat da* 
munt dita, en lo qual de la una part sia lo seyal nostre, e en 
la altrapart lo seyal del castel nostre de la Almndayna de 
Mayorches. Ab lo qual sagel les letres de la dita universitat 
leerosament puscats sagelar. 

De cequier. 

Donam encara per nos o per los nostres, e atorgam a vos 
e ais vostres, que liurament e francha e sens empatxament 
e contradiment de neguna persona puscats posar e metre e 
establir cequier dayn en ayn, qui guart e men laygua de la 
cequia a Mayorches a cominal utiiitat de la ciutat e de la ter-^ 
ra de Mayorches. E que quascun de vosaltres puscats menar 
e m^ets laygua a regar e a usos vostres per loes en los 
quals menys prejudici fassats a altres e dampnatge. 
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Qtu e$ tKorme crim. 

1, eon d>lcan«E páranles en aqüestes, so e< a nber, 

^ eñn en voslres eoslumes e caries contendí es, <)ue 

sía, mott hom dopte; aso peí )a presen) caria 

D aquesta manera dedaram: que enonne ciim 

» de criin de lesa magvslat, e de crim de faisft mo- 

t de eñm de relgia, e de crim o áe malefici , per lo 

a persona pena de niort o corporal deya soatenit; 

e cñm deure esser entes daqui avanl deis d»- 

■, e no en altra manera o estabUm. 

Dalargomait dt ioM. 

DOC e per los nostres a ros e ais voctru alor- 
n per lots temps que si atcu daku dente, per 
I ña len^l et obtjgal, e una vegada de dos o deis 
o hereus nostres sera along^.il, e puys attre dn- 
Klex deale especialment o ensems ab altres deules 
Mi alongament, aquel segon aloogameDl, quanl a 
\, de qaal ja una vegada es estalalongat. nolea- 
a d, ne per la nosira cor! no eia observat; ans da- 
a (er al sen creedor, e a aquel aylambc qui coman- 
da D a (éta, de la qoal ja una cegada sera estal atongal, 
uemnent e sees piel complimenl de justicia. E aso en la cm- 
tal e cfk lo re^e de Mayorches volem e eslablim axj empet 
tota teoaps «s!«r otiserval. 

Dt tlMU a pus o a aMjw loynM. 

Encara alorgam a vos e ab vostrea, \ae UAa e scnglea 
aqaefa qui teoen o daqni avanl lendnn cas», beivlab i> aU 
Ires poBsessionsa cert loysme, e aqaebí en tol o en pwlMs 
a altre o a allres Tolram establir a semMaat o a nes o a 
meyas loysime, pnsqaen a»a fer axi com ce votra; sda lo 

te e lot b) drel del seyor mayor, se^ona fw en b ttf- 
primer acaple es eoateagut. 
io XXII. W 
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De tr^ partes o demparar meyns deSeyar, 

Encara atorg^am a vob c ais vostres, e volem e establim 
per tots temps, que si alcun tendrá cases o altres heretats O 
possessions daltre a cert sens o tribut, o a alcuna altra ser-^ 
vituty e aqueles aura establides en tot o en partida a altre o 
a altres a cert cens o tribut, e aquel o aquels, aqui o aqualá 
aqueles aura establides,. lo sens aquel ol tribut al terme esta- 
blit pagcarno li volra, aquel establídor pusca aqueles heretats 
o possessions emparar, e portes daqueics cases trer per lo 
seu cens o tribut per sa propia auctoritat, el pagan al Seyor 
mayor, per lo qual aqueles coses te, lo cens ol tribut que a 
eldaqueles coses sia tengut defer. E aso volem que sia axi 
daqui avant en la ciutat e en la ila de Mayorches per tots 
temps observat. « 

Com deu hom bandeyar per fet denorme crtm, e hom qui aya 

reebuda corñanda. 

Encara volem e establim e manam, que si alcun aura fet 
alcun enorme crim de nos damunt declarat, sia bandeyat 
per la ciutat de Mayorches damunt dita, e per les parroquies 
de la Da fora aquela ciutat. E pus que alcun, axi com dit es, 
bandexat sera, qualque persona aquel en la ciutat o en la 
Ha de Mayorches sostendrá o recolira scientment, siá en la 
merce nra. e deis nres. hereus o successors encorregudá ab 
tots los seus bens. 

Per deute empero o comanda o per altres contrats de obli- 
gado o promissio fets. entre quaisqueusplacia persones, la 
cort enquira, o enquerir fassa aquel deutor o teñidor de co- 
manda, o en altra manera oblígat per la ciutat e per la lia de 
Mayorches; e empar a aquel tots los seus bens, e nian e 
amonat a ciEiscun deis seyors de les naus e deis leyñs, qué 
aquel dé la yla notrágen. E a la perfí si la Cort aquel deutor 
o teñidor de la comanda o per altres contrats damunt dits 
obligat segons que dit es, aqueles coses axi fetes, trobar nol 
pot, bandeg aquel sots pena de LX. sol. en la qual caya qual- 
que qual aquel bandeyat apres lo bandexament fet sostendrá 
o acuUra acientment. 



^ 
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De dret denlrada de cases o daltres poaueiont, 

ncara agitar (ota maleria de duplansa volem e alorgan a 
TOS e ais voslres, e eslabllim per lols lemps, que si aicu aura 
eslabtU a atcun o h alcuns alcunes hanors, cnscs o sllroa lie- 
relals o possessions, los quals o les quals dallre tendrá a aens 
o Iribul, o a allra servilul, e daquen alcuna cosa aura ree- 
buda per entrada, daqnera entrada aya lo seyor mayor la 
lersa part, e aquel qul d aquel seyor mayor aqueles ten- 
drá , les romaneos dues parís. E en asi lo seyor mayor Ir 
caria o les caries dailal es tablim en [ ú eslabliments íels, snlu 
son dret , sia tengut de Termar. De vendes empero , nlicnn- 
ins, e alíres conlrats de cases e de lierelals e ullres pOMea- 
ns, sia fel e observa! axi com Iro a« es acuRlumat ile (er, 
dones certa quanlilat u cerl loiacne no crn poBul en les 
cartes deis acaptes pcimers ; de les quals carte» leu covlnen- 
ses e les condicions, axi con en aqueles es conlengut, voleen 
lablim es ser ob ser vade 3. 



i 



De '¡ueslio doffieiah de Seyúr. 



encara per so cor los ofRcials noslres aloans plets Dionea- 
ven delermenar alcunes vegades, esloyans aquels o non o iil 
hereu nostre.per la qual cosa olcuns deycn si unertigie- 
vyats; volem e eslablim per lols temps per nna els noslres, 
que si! veger ol baile o alcun del nostre o del suce^ssors o 
hereus noslres, o loe linent, fara o moura per nion da seyo- 
ria o del olfici seu a alcun o a alcuns nlcuna queillo o de- 
manda civil o criminal o dallra manera, sia tengut nqiid plM 
o qHcsIio termenar per sentencia ah consel, so ei a saber, axt 
com es cusluma, de prohomens de ta clutat, dina lili. mci«i 
nombráis depus que la queslia o plet sera moguda ; al donoi 
lo dii piel o queslio nos covenia a prolongar per raon legí- 
tima de testimonis, o per cmpaimenl de mar, per lo qiial »e- 
gurament n lea parís de Monpestier o de Catoluya panar nft 
posquen. E ollra \aa dils KII. meses los dits plets o quea- 
lions. sino asi com dil es, no piisqui'n esscr alongala. L«i 
quals coses, si ollre lo dil eslablimcnl noslre eren nlonfiadof 
ollra lespay de IIII. meses, no sien de neguna vulor; ai doñea 
no eren ab volentat daqnel contra lo qiial lo dtt piel o ta quei- 
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tio fos moguda. Salas empero en totes coses los manamenfs 
nostres e deis hereus o successors nostres . 

De compayia de Seneses no sia el regne. 

Encara volens e desiyans cominal utilitat deis ciutadans ^ 
deis habitadors de la ciutat damunt dita e de la yla, volem ^ 
atorgam a vos, e establim emperlots temps, e manam qu^ 
alcuna compayia deis Seneses, deis Florentins, deis Piasen— 
tins> e deis Luqu^ses no sia reebuda, ne sia daqui avant en 
la ciutat o en alcun loe del regne de Mayorches, ne alcun de 
la compayia deis damunt dits no pusca fer residencia o ha- 
bitado continua en la ciutat o en la yla damunt dita. 

Quels cavalers meten en tot comu. 

Encara alorgam a vos e establim per tots temps ques ca- 
valers e tots los al tres qui alcunes heretats o possessions 
han comprades , o en allra manera guaayades, del realenc 
nostre deis homens del nostre servii de la ciutat de Mayor- 
ches o daquela metexa yla, o dallres, pagen e pagar sien 
tenguts, aytambe els, com los homens lur poblats en aqueles 
heretats e possessions, les quals del realenc nostre an com- 
prades e teñen en tot común e en tot veynalge de la ciutat 
damunt dita. 

Que los habitadors pagen en tot comu. 

. Encara volem e atorgam a vos , e establim per tota temps, 
que tot ciutada e habitador de la ciutat de Mayorches, pac e 
pos la sua part en tot comu e veynatge de la ciutat damunt 
dita, per cases e heretats e possesions que ayen en la ciutat 
de Mayorches, e els termes daquela; salu lo sens o logrer 
deis seyors; e per tot lo mobil lur en qualque loe layen. Ex- 
ceptats empero aqueles cases, heretats o possessions, que 
teñen per los nobles, o capdals, e per la sgleya e per ordens 
fora la ciutat. 

Deis homens deis capdals que pagen en comu* 

Kaoai^A atorgam a vosi e establim per tots temps* que totí 
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Kw bomens deU nobtes, o deh capdals, e áe at^em, n delB 
^^rpes, edecavalera, e de lolesnllrca persones do In dulal 
« del regué de Mayorches, meler» e pagcn !ur part pn lo» 
fcens lurs en reparar e obrar los murs cls vals Jo la oiulat do 
Majorches , e en les lalayes , e en arniament dv mur e de 
Ierra a derensio de la clulal e del regcie de Mayorchfs da- 
mnnt di(, quanlqueqaanl, so es a sab«r, e quanlesijue ye- 
ldes lo cominal de la ciulal daniunt diía aquesles cosos tnra. 
K'Kylainbe lots e seniles aquels nobles, cupdaU, ordons, 
" e CBvaiers, e tols allres, qui daqiieln cequia de Ma- 

foi^es regen o regaran, pagen liir parí prr les hrretat» • 
possessíons, les quals daquela regen o re^arnn, en deaposoH, 
e messíons, e en lots necessarla n reporar t o, neduyar la Tont 
e lacequíadamunldila. ManasfermiimentubatloB, ave^rt, 
3 corts, e a lols allres officjals e sois niesf^s iioslres, proscns 
e esdevenidors , que les damunl dilcs coses fermcs oyen o 
observen, e fassen sens revocacio observar, ole. lladii a Ma- 
yorctiesIX. dies alaexila de Juliol enlayn deM.CC.LX.IX. 
^Beyal f den Jacme, etc. =TeBlimonÍa suri ; Jaeme de Sonln 
Eugenia, Sagrlsla de Mayorclia : Micliol fJiinis : Dg. do Toi^ 
namira: G. de Monciscart: P. Nunis.=Seyal f den Slninn 
de Senl Felíu, qui per manamonl del dlL Soyor Bey nquotleí 
coses escrisc ab lo sobre posl en XXX. II. Ilnru, on diu «iclnt 
cívitatsm, e acloy el loe, el día, e en layn damunl diU. 

Saplenl luil que nos en Jacme, elo-, per nos u por lo« no*- 
tres donam e atorgam a vos prohomens c o In iinivcriiinl dn 
la ciutat e del regne de Mayoroha, e a lols o scnglcí dnque- 
la universilal e del regne, axi prescns com esdovonídor*, 
per tols temps, que en la ciutnl o el regne do Mayoroha no 
«ia fet vet de blal de nos ne de noslres succcüsors, no da iie~ 
gD veger, ne de baile, ne de loe noalre o deis nonlreí teneril 

fns e esdevenidoTs, sino dementro ^o caronlin ■orn on 



Del blal quis n 



a la quartera. 



Donam encara o alorgam a vo; 
tempB, que qiian aicu vendrá hlal a 

biat al comprador alcuna quanlilal del blal roniandiii engír 
^^^la^aarleis, o el cooloin on se mesurara, ala dl^uel quel 
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dit biat atifá vettcif ; é nos, neis nostres^ ne batles, ne oíñcialf 
nostres^ ne compradors de la quartera nostra, aquel blat ro- 
ma nent en gir o el contorn de la quartera reteñir no puscan; 
pagant empero a nos e ais nostres lo dret nostre, ol mesú- 
rate acustumat. 

De fruit veri quis ifena. 

Encara donam e atorgam a vos e ais vostres successorsi 
que de negu fruit vert quis vena en cisleles, no sia dema- 
nat, ne pres negun dret, ne nos neis nostres, neis officials 
nostres daquen negun dret demanar no puscan; mas de tots 
fruits secs, quis vendrán, sia pres dret , lo qual tro asi es 
acustumat de reebre. 

De la guaita de la ciutaU 

Atorgam encara e donam a vos, emper tots temps esta- 
blim, que la guaita de la ciutat de Mayorcba fassen o sien 
tenguts de fer los prohomens els habitadors de la ciutat da- 
munt dita; axi quel veger nostre, o aquel que el se volra en 
loe de si, pusca esser e sia a aquela guayta, si esser hi vol- 
ra; e nos, neis nostres successors, ne veger, ne altres offí- 
cials nostres, aquela guayta a alcun ne a alcuns no donen 
ne venan, ne donar ne vendré no puscan, ne vos ay tambe 
aquela dar ne vendré no puscats. 

De fermansa de 4ret. 

Encara atorgam e donam a vos e ais vostres per tots temps 
que de tot hom, del qual clam sia aut o fet, sia reebuda fer- 
mansa de dret segons la quantitat del clam. E que negu no 
sia pres per clam daltre, dementre que fermar volra o ase- 
gurar dret, axi com dit es; exceptat que per crim de lesa 
magestaty o si de mort sera acusat^ o demanat, o denunciat. 

• 

De questio de batle o de officials altres, 

Establim encara per nos e per los nostres , que si veger. o 
baile» o altres officials, o loe nostre tenens o deis nosttea 
ivcoetaois, mouimn contra aieu questio alcuna o denaiidA 



1^ 
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civil o crimina], aquela questio o questions sien l^rnienades 
enrreXL dies dcldia de laqucsliomoguda^ai done no la 
covenia datargur perraonde leslimonis qui fossen en loca 
luyns; lo qual alon^menl se fassa segons qud loe seta 
' [yn va los leslimonis serán. 



Quels prokomens sien a la examinado. 



Atorgam cncara'R vos e cntablim, que sien a la examina- 
do claqudn quesliu los prohomens de Mayorcha, qui no 
sien de part, segons que en los allres plels an acustumal 
saenrere de esser. 

h Qvel Seyor segon jiusea empavar e trer portes. 

■^Encara alorg'am a vos e ais voslrcs, e eslablim per iols 
temps, que si alcuns ferratinenls ara o daqui avant Ierres o 
cases o allres possessions a cerl scens per segon seyor, no 
pagaran al lerme eslablil aquel scena a aquel seyor seyor, 
al qual lo cens se deura, pusca ab sa propria aucloñlal, e 
sens licenlia de corl, e de seyor mayor, aquels [erralínenls 
peyorar e (rer porles de les cases o dallres possessions, les 
quals per e a seos se tendrán, per lo sens qui dcgut 11 serSi 
' ro quel díl sens li aera pagat. 



^mgttt 



De manament contra franckees. 



Encara alorgam e donam a vos e ais vostres per tols 
lemps, que si nos o noslres suecessora alcun manamenl 1^- 
rein daqui avanC a vegcrs, a bailes, o a allics officlals de 
Mayorcha eonira les franchees els privilegia voslres, e aquel 
qui del nosire manamenl ae sinira agrevial, volra venir da- 
vanl nos o davant loa noslres successors, aquels veger, lal- 
le, o altres oíficials sien lenguls deslar e eslien de menar a 
acabatnenl lo nostre manamenl e deis noslres, eiilro que U 
part, qui dirá si esser agcevíada per rson daqucl manamenl 
nosire, aia venguda davanl nos ola noslres o dia covinenl, 
qui a el daquel veger o de baile o de official de nos o déla 
noslres li sera ascignal; e nos oís noslres sobre nclo (aíc) 
ayam Tet manamenl. 
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Que erestians preses no estien ansems ab jueus^ 

Encara atorgam a vos e ais vostres, e establim pet tots 
temps, que crestians e jueus qui preses serán tenguts en la 
preso de Mayorcha, no tenga hom preses en una casa; mas 
crestians en una casa e jueus en altiva sien tenguts preses. E 
si alcun honrat home, o fenibra honrada pres o preso sera 
tengut aqui, no sien tenguts en la casa on los homens o les 
fembres de poca valor serán tenguts; mas sien tenguts e 
guárdate en altra casa departidament, en la casa de la preso 
damunt djta. 

Que veger negu pusca esser per rao de compra. 

Encara doñam e atorgam a vos els vostres, e establim per 
tots temps, que nuyl bom no pusca esser veger de Mayorcha 
per raon de compra, ne de prestet; mas lo veger qui aqui 
sera, sia establit per nos o per Jos nostres successors sens 
condicio de venda o de prestet. Manans fermament a veger 
e a batle de Mayorcha, e a altres offícials esots messes nos- 
tres, axi presens com esdevenidprs, que les dites totes coses 
e sengles fermes ayen e observen, e noy vengen contra, ne 
negun noy lexen venir contra per nuyla rao. Dada la carta 
a Valencia Xlll dies a la exida dagost en layn de nostre Se- 
yor de M.CC.LXXIII.=:Seyal + den Jacme, etc.=TeslimonÍ8 
son: P. Ferrandis: Ferrls de Lissana: P. Jorda de Roden: P. 
Marti de Luna: Bn. G. Dentensa.=SeyaJ f den Simó de Sent 
Feliu, qui per manament del Seyor Rey damunt dit^ aso es- 
críure íeu e acloy, el loe, el diae en layn damunt dits. 

De la ribera e de la plasa del moyL 

Sapien tuit que nos en Jacme, etc., per nos e per los nos«> 
tres donam e atorgam a vos prohomens e a la universitat de 
la ciutat de Mayorcha, etc., a us vostre e de tots aquels qui 
aqui vendrán, la ribera e plassa del moyl de la mar de la ciu- 
tat de Mayorcha damunt dita; axi, so es a saber, que negun 
daqui avant per atorgament de nos e deis nostres successors 
ne per nula altra rao, no pusca ne gos fer ne obrar ne cons- 
juir casa ne cases^ ne gbradors^ ne n^u altre edifici en Ja 
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I libera o phua deJ moyl damunt áit; mas ro(D?ngi lols 
fenps aqoeta ribo» o pUssa liora « kancha, c sens tot «m- 
pauameat a tos e ais roslres successors p«r loU temps, ■ 
usos rostres e daquels qui vendrán a la ciulal damunt dita. 
Manaos leriBameDt a Te^r, e a bal]« de Mayorcba, t a lots 
allres officials etc. qae \es dilcs cases fermes ayen, ele. Da— 
da la calla a Valencia X[[ díes a la exida áa^sl en layn de 
MXCiXXUI.=Seyal f den Jacme, eIc.=TestimonÍs son: 
P. Marti de Luna: P. FeranSs: Bn. G. Henlensa: Tenis de 
L¡s»ana: Carros, Seyor de Yebolet.=Seyal -f den Simón de 
SeolFeliu, qoi ele. 

^ Con la fliinna fetha confirma ¡a eseritvra j privilegio •>- 

^pn ¡atleceion de Jaradoi. 

wf^Confirma todoi ¡os privilegios y franquicias en gencrat, 

■ tmctdidot katla ahora. Dnila a Lcyda XII dins mars a (en- 
trada en layn de M.CC.LXXnil.= Testigos: R. de Moncha- 
da, Seyor de Fraga: García Úrlís de Assara: G. R. de Moa- 
chada: Bn. G. Denlensa: P- Marti de Luna. £=Escri vano Ber- 
lomeu Soporta- 

De diffittieio de fita. 

Sapien luit que nos en Jacme, etc., per nos e per los nos- 
tres donam e atorgam a vos, prohomens, c a Ib universilal 
de Mayorcha, presens e esdevenidors, per lols lempa, c en- 
cara eslablim, que sí diffinicio sera Tela a alcun de vos o 
deis vostres datcuna fi)a voslra, aqueta en edal legilima cons- 
liluida e qui maril aya, de consel e dassentlmenl del marit 
seu, e en poder de son maril eslanl, daqoi avanl no pusoa 
demannr contra son pare neis bens seus, ne contra los ho- 
rcos seus, per raon de legilima, en vida de son pnrr ne en 
mort, ne peticio ne demanda fer no hi puíca; ana In difUni- 
cio que per e la Tela sera, plcnera fennclal aya, domcntre 
empero que son marit no sia orat. Manans a vegers, a bailes, 
a juráis, a a (oís allres ofScials, ele, que les dílos toles cosos 
fermes ayen e observen, ele. Hada la caria a Leyda Xtl díes 
dins mars alenlrada en layn de M.CC.LXXmi.=Soyal f den 
Jacme, etc. =Tcs(imon¡s son: R. de Monchada: Bg. Panglc- 
rola: G. R. de Monchada: Jacme de Cervcra: P. de Borga 
(Seyor de Fraga). =Seyal f ^^^ BerlomeD Saporla, qal p«r 
juanamenl, ele- 
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D.eju$ij^ que no gosen prestar sobre peyeres de caiiusne df 

catives, 

Sftpien tuit qpe nos en Jacme, etc. per nos e per los nos- 
trfjs atorgam a vos prphomens , etc., quels jueus de la ciutat 
e de la ila de Mayorcha no gosen daqui ávant negun prestet 
liurar sobre peyores de alcu o alcuns catius o catives vpstres. 
E si per aventura eratrobat que alcuns jueus, contra aques- 
ta ^onsjtítucio nostra, peyores alcunes rcebesen dalcun o dal- 
cuns catius, perden aqueles peyores; axi que sens tot cabal 
al seyor del catiu o deis catius sien letudes. Manans a batle, 
e a veger, etc., que les dites totes coses fermes ayen, etc. 
Dada a Leyda XII dies díns mars alentrada, en layn de 
M.CC.LXXIIlI.==geyal f den Jacme, etc.=Test¡monÍ8 son: 
6. R. áe Monchada: P. de Berga: R. de Monchada, Seyor de 
Fraga: En. G. Dentensa: P. Marti de Luna.=Seyal f den 
Be];tQmeu Saporta, qui per etc. 

Deis hábitadors de Mayorcha que sien ienguts de metre en to- 

ta culita. 

Sapien tuit que ños en Jacme, etc. per nos e per los nos- 
tres dpnain e atprgam a vos prohomens e a la universi- 
ta, etc., que tota hora que ses devenga de fer alcuna caleta 
en Mayorcha per alcuns fets qui sien a profit e a utilitat de la 
ciutat e de la ila de Mayorcha, sien tenguts de pagar en 
aquela tots e sengles habitadors de la ciutat e de la ila da- 
munt dita^ qui alcunes honors o posesions per nos e per lo 
fíl nostre Infant en Jacme teñen, sia que aqueles honors sien 
estades del realenc o al realenc sien per vengudes per raon 
de compra o per altra manera. £ que tots encara e sengles 
avocatSy jutges e legistes de la ciutat damunt dita exceptáis 
clergesy en Bn. Dalmau tan solament, sien tenguts de pagar 
lur part en aqueles. 

Que tots sien tenguts de metre en armament. - 

Encara per nos e'per los nostres atorgam, etc., que tota ho- 
ra qiie ses deveiiga fer armament en Mayorcha a deíensio de 
la teiray que tots e sengles habitadors en la ciutal e ^ Ja ila 
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nMayorcfaa, axicavalers. conatlres, sieti longulg de ps- 
l'ar lur parí en les mecions fi en les ilespeses, les qunls ftr 
taoQ daquel armament fercovendra. 



áe reparar niur. 



■l 

^Kcncara donam e alorgam, etc., que lols e sengles haliilo- 
^^órs de la oiutal de Mayorchcs pagen e sien tengul» de pa- 
gar lur part en loles despeses e mescícns, les quals pci ro- 
paracio de murs de la ciulat damunt dila, o per ocnsia ds 
vals de la farels; e encara si per aygues a menur n In clU' 
lat davanl dila mescions a'cunes Taréis o dcs))eiies, que lula o 
sengles qu¡ daquelaaygua usaran, o profil peiidnin daquclHi 
en aqueles mescions e despeses Itir pail sien tengiili. de pit- 
gar. Manans a bailes, a veger, ele, que les ditea coses fur- 
tnes ayen, ele. Dada a Leyda XU dies dina man nlcnlrada, 
enlayn de M.CC.LXXllll.^Seyal f den Jucmc, cIc-Tes- 
limonis son: G. R. de Muncada: Bti. G. Denlensa: P. Maill de 

(una: R. de Muncada, Seyor de Fraga: Carcia (Irtis do AaU' 
rB-=Seyal'j' den Derlonieu Saporla, ele. 
El infante D. ioims, hijo dtl Bey de Aragcu y heredero 
tul reino de MaUoTca y de Mompeller por «i y por lui tuce- 
sores, confirma con juramento todas las fram/ucsos y liber- 
tades que fít padre concedió á Mallorca, y también lai cavo* 
tlerias y donaciones hechas por el mismo. Uiioie eieritura en 
üallorca en la iglesia de Sania Eulalia, XI dins a la exida 
dagosl en layn de M.CC.LVI. Fueron testigos: En It. per la 
gracia de Deu, bisbe de Mayorchu; F. Gatees de HoJn: P. 
Nunis: Blasco Periz; Rodric Vanes; A. de Torcdlc»; Marli 
Periz desi; Ferran Yanca: Aries Vanes Rg. de Tornamirai 
Vidal de DesuIdo.^^EscribanoBn. deLussa. 

Otra escritura, fecha a Mayorcha a XI. dies dina mars a len- 
Irada en Inyn de M.CC.L.VI., en gue aprueba la confirmación 
de todas las franguesas de Mallorca, hecha por su padre. 
Prestó juramento de guardarlas fielmente en nía del lionrel en 
Xpst pare en R, per la gracia de Deu bislie du Mayoreha , en 
leggleya de Sla. Eulalia duvanl lol lo poblé goncralineDl.s: 
Tesligos: Blasco Perií: A. Burgel: Fer.ando Vanea: Bg. de 
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Tornamira: Aries Yoanes: Sans Jorda: P. Nunis: Vidal de 
BesuMo.=:E8s.i><> Bn. Darters , notario público de Mallorca. 

Muerto el Rey Don Jaime^ de Aragón , su hijo el Infante 
Don Jaime^ intitulándose ya Rey de Mallorca, Conde dt ño- 
sellonyde Cerdaña, y Señor de Mompeller, confirmó con 
juramento todos los privilegios concedidos á sus vasallos, Y al 
fin de la escritura dice: £ cor sagel del regne nostre encara 
no avíem fet fer , aquesta present carta al sagel nostre acus- 
tumat avem feta sagelar. Dada a Mayorcha XII. dies dins Se- 
tembre a lentrada en layn de M.CC.LXX.VI.ssTestigos: 
Canceran Durt : Bg, A. , batle e tenent loe nostre en Mayor- 
cha: Aries Janes: Mlchel Nunis: A. batle, savi en dref. 
=Ess.»» P. de Caules. 

Que la quarta part del loisme sia deis terratinents, 

Sapien tuit presens e esdevenidors que nos en Jacme per 
la g^racia de Deu Rey de Mayorcha, Comte de Rossello e de 
Cerdaya, e Seyor de Mompestler , atenens devota feeltat e 
acabament, la qual vos feels nostres, prohomens, ciutadans, 
e habitadors de la ciutat e del regne de Mayorcha a nos 
avets, e saenrere auda avets, e a vostresjnolts merits e ser- 
viis per custuma reyal guaardo e vos de dons e de guaardons 
bons e de bons melors fer cobeeyans, de especial gracia, de 
reyal benignitat , per nos e per los nostres donam e atorgam 
a vos davant dits, feels e devots nostres ciutadans e habita- 
dors de la ciutat e deí regne de Mayorcha, axi presens com 
esdevenidors, e atorgan establim, que daqui ávant lo primer 
terratinenl, els altres apres daquel segens, qui alcunes ho- 
nors a cens. O agrer tendrán , ayen la quarta part del loisme 
ai primer seyor pertayens de tots establimens e dentrades 
donors, so es a saber, de totes vendes, destablimens, e de 
qualsqueus placia altres alienacions ; exceptats loismes den- 
trades de novéis establimens, deis quals res del loisme no 
aya lestablidor de nou. E la dita quarta part sia partida entre 
tets los terratinents, e per eguals parts, sotsla forma damunt 
contenguda. Daso empero exceptam honors qui sien a certs 
loismes estabiides ; cor del dit cert Joisme lo seyor mayor 
aeguna part no sera tengut de dar a aquels qui per el teñen 
o tendren coses einphiteothes, o a cert agrer establidts. 
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neda o preu estimáis, a sos fils 

is ne^u censen tiinent deis seyors, en 



Encara donam a vos e alorgam, epertols temps establim, 
que lot hom qui honors a cens o a cerl agrer lendra , pusca 
les diles honors, a cerla tt""-'- " — ■— "-■■—"•■■ - — c- 
donar, sens loisme c 
Umps de nupciea. 

Queli infanls pusquen partir hrs honors sens loisme. 

Encara donam e alorgara a vos e ais voslres per lols 
temps, que si alcuna honor emphileola, o qui a cetis, o a 
agrer se lenga, e no sia parLída, per vendrá per successio de 
pare o de tnare a fils de ledesme malrimoni procreáis , ques 
pusca partir éntrela per parlides lieredilaries, sens alcu lois- 
me e consenlimenl negu deis seyors. E aso melex sia serval 
si fils o Ules ledesmes de frares o de sors, qui morís sien, 
GUcceyran nb los damunl dits. Empero si per rao de la dita 
parlio se covenia que alcun ne donas moneda a allre o allres, 
daquela moneda tan solamenl aya lo seyor son loisme 
^^ustumat. 



Deet 



o de honors 



' Encara donam e atorgam, e per lols lemps conrermam a 
vos e ais vostres, ele. {es confrmacion de todos ¡os ettableei- 
mienloi hechos por su padre, por él y susbayles, ele). 

De oreslia que no sia tengut de jurar a jueu. 

Encera donam e atorgam e encara eslablim per lots lempa 

que en contrasls fcls e a fer cnire creslíans o jueus , negun 

^ reslia no sia tengut de jurar que el dit contrasl, leslabliment 

fl Seyot Rey de bona memoria, so es s saber, a rao de 1111. 

Iners per Ib. sobre guaayn a donar, sia observal. 
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De inquisieio especial. 

Encara donam e atorgam a vos e ais vestres per fots 
teinps, e encara esiablim, que daqui avant enquisicio espa- 
cial no sía feta especialment en la ciutat ne en la yla de Ma<*- 
yorcha contra negii , si dones primerament aquel contra lo 
qual se deu i&t la inquisieio no era cifat o request; e que 
lavors veya jurar los testimonis sis volra , e pusca defendro 
axi com per dret sia faedor. Empero si sobre alcun crim o 
malefíci se feeya enquisicio general, com per aventura el 
comensament no fos manifest, ne mostrar nos poges qui e 
quals especialment lo dit crim o malefíci agessen fet, e per 
la dita inquisieio general apareges, alcun esser colpable del 
dit crim o malefíci, favor pusca hom enantar per la dita en-^ 
quisicio general contra aquel qui especialment colpable sera 
en.aquela. Les dites empero totes coses e sengles, axi com 
damunl son espressades, per nos e per los nostres hereus e 
successors, a vos daniunt díts probomens, etc., donam e 
atórgam, etc. Manans, etc. E cor lo sagel del regne nostre 
encara no avem fet fer, aquesta pfesent carta ab lo sagel nos. 
iré acuslumat fem sagelar. Dada a Mayorcba XII. dies diné 
Setembre a lentradá en layn de M.CC.LXX. VI.=Seyal f den 
Jacme, etc.=Testimonis son: Aries Yanes: Micbel Nunis: 
A. Batle, savi en dret: Gauceran Durt : Bg. A., batle e tenent 
loe del dit Seyor Rey en Mayorcba. =Sey al f den P. de 
Caales, qui per manament, etc. 

El Rey de Mallorca recibe de m hermano el de Aragón en 
feudo todo el reino de Mallorca, condados de Rosellon, Cer~ 
daña, Confien, Vallespir y Colliure; item el vizcondado de 
Omelades y el de Karlades, y el señorío de Mompeller, excep- 
tuando los feudos que tenia por el Obispo é iglesia de Maga- 
lona; reconociéndose en todo por su feudatario él y sus suce- 
sores, que deban hacer homenage enviando mensageros ó 
procuradores (postats) de las capitulares de cada isla ^ 
condado en nombre del restante territorio. Ofrece que en 
Rosellon^ Cerdaña, etc., corra la moneda Barcelonesa y no 
otra, y se observen losusages de Barcelona: Retenim empero 
a nos e ais nostres successors que puscam fer o ferfer sena 
contradiment o empatxament de vos e deis vostres el regne 
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le Máyorcha e en les yles del ayací» moneda e ntonedei do 
non. Btiervose también el derecho de poder él y meesorte po- 
ner peage y nueva leuda en Mallorcn, y el de percibir el bo- 
vage en diehat tierras. El Bey Don Pedro recibió homenagt 
em estat condiciones. De lodo se hizo escritura en la claiMtn 
de la casa deis l'rares prcycadors de Perpiya. XII dies K 
kxida de Giner en layn de M.CC.LXXVni.=Tra(I):;o8: Ro- 

fr Bn. , Comiede Fok: Pons Saguardia: G. Deio: Dn. 
ingiérala; G. de Canel: Dalmau de CaBlehlou : A. de Coiw 
vi: P. de Querall. 
Su otrlud del comenio anterior el Bey de Mallorca Don 
Jaime, ¡/a feudatario del de Aragón, reunido fúblico parla- 
mexío en la iglesia de Santa Eulalia de Mallorca, dio poder 
á aquélla universidad para nombrar sindicas qne fuesen an- 
te el Rey de Aragón á prestarle el homenage cotno á su MÜor 
mayor, y á prometer en nombre del reino el cumplimiento dt 
la concordia anterior. Fueron electos: G. Torréela, Jucine de 
Sent Marti, cavallers: Roberl do Belver, Bn. Valonll, Frnn- 
cesc Desclergt!, France.ic Burgel, Bn. de Sriragosen y A. 
Burgas. Aso (o l'cl lUI. idus de decmbre en layn de 
M.CC.LXXrX.— Toslimonis son: P., per la gracia de Deu 

II de Mayorcha: Pona des Jardi, arliachc de Mayorcha: 
eMiravatsjCabiscoIde MayorcTia: G.deCanet, PonsSa» 
rdia, oavalers: Bn. des Ülms, Bg. des Olms, cavalers: 
de Sobarber, Bn. de Paiau, canongcs do la Seu de Ma- 
iha , el alii privali homines. 
m la misma fecha dio sus poderes el Hey d los iindico$ 
eiiehos pora cumplir su encargo ante d Rey de Aragón, 
yo efecto absuelve á todos los veeinot de este reino dA 
homenage que le ienian hecho á él. Ideni leales. 

A intlancia de los jurados de Mallorca P. Saverdera, ca- 
vallero.Bn. de Saragossa, l-'rancesc Deselergc, ti. Valtnti, 
Bu. de Yich y Marti de Mayóles, reconoce el Bey D. Jaime y 
asegura que en la concordia con tu hermano el de Aragón y 
en la* condicione* en ella puestas no fué su ánimo perjudicar 
«n nada ni agravar el vasallage de los hahilanlet de MattoT' 
oa, cuyas libertades y privilegios confirma ahora de ntieco, y 
hauiv/rwrtnvmoBAre tu obstrvaneia alnoblebarmO. ú 



380 AfbmcE 

Canet. HixOíeeierUura de eito a Vldíes a la exida de Gíne r 
en laya de M.CC.LXXXI. 

Don Pedro Rey de Aragón confirma á la univereidad de 
Mallorca el privilegio que les habia concedido m padre de 
no pagar en todos sus reinos leudas, peage y otras gabelas^ 
cuya averiguación se hizo y se halló ser asi. Fecha en Exea 
XI díes a la exida de setembre en layn de M.CC.LXXXIII.=: 
Testigos: Nermengon, Comte D'urgel: Blasco Examenis de 
Yerbe: P. Vera: P. Marli de Luna: en Alamayn de Gudal. 

Jkls homens de f ora preses que no pagenmas de II diners, 

Sapien tuit que nos en Jacme per la gracia de Deu Rey de 
Mayorcha, Comte de Rosselo e de Cerdaya, e Seyor de 
Mompestles, per nos e per los nostres atorgam a totslos ho- 
mens de la ila de Mayórcha fora la ciutat habitans, presens e 
esdevenidors, que per sí o per missatges o per catius lurs, 
negun temps no sien tenguts de dar ne pagar per carcelatge 
de la preso, en la qualel o alam deis, o aicuns missatgers o 
catius lurs preses serán o detenguts, axi en la ciutat com de 
fora, sino II diners de reyals tan solament cada dia per cada 
persona, axi com los ciuladans els habitadors de la ciutat de 
Mayórcha donen e pagen lo carcelatge damunt dít. Volens e 
atorgans al dits homens e ais lurs presens e esdevenidors, 
qué de mayor quantitat a donar per rao de carcelatge pac los 
dits ü drs. de reyals per cada persona cada día^ axi com da- 
munt dit es,, sien liures de tot en tot e francs, axi com los 
dits ciatadans e habitadors de la dita ciutat. Manans, etc. 
Felá a Perpiya VII dies a la exida de maig en layn de 
M.CC.LXXXIIII.=Seyal f den Jacme, etc.=Teslimon¡s soi): 
Jacme de Muree: Bg, Dolms: 6. de Pugdorfíla: Eymeric de 
Belvey: Ermengau Oliba, veger de Casteyo, doctor en lig.: 
A. de Lupia. =Seyal f den P. de Caules, etc. 

De la paya e de la leya. 

En Jacme per la gracia de Deu Rey de Mayorches, Com- 
te de Rosselo e de Cerdaya, e Seyor de Monpestler : al baro 
noble e amat en Pon9 Saguardia, tenentloc nostre en Ma- 
yorchat saluts etdileoUo. Mat^am vos que vos vistei aquei- 
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m pféaeo^, erdftnels e eslablescals, que daqui avanl loles 
les payik's el (ola la leyna e les caves que serán porlades a 
vendré a I;( eiulal sien lengudes a vendré en la plassa de 
Scnl Anclreu e no en allre loe. E-ncara que en tols los dls- 
s»ltes en los quals es mercal áe la damool dita eiulal de 
Mayorches, sien venuls e lenguls a vendré en la dila plassa 
de Senl Andrru los draps del 11, e el ii, e el coló íilal- Dada ¡i 
Perpyna Vil dicsalaexida demaygenlayndeM.Ct'.LXXX 

De lea senlencies et de les apelacions. 

Kn Jacme per la gracia de Deu Rey de Mayorcha, ele., a 
baro noble a amal en Pons Saguardia, ele. Vinen a la nosira 
[iresencia en Bn. Berlrnn, un delsjurala de la cíulatde Ma- 
yorcha de parí deis juráis e deis promens de la ciüfaldamun 
diln, a nos soplega que manar deguesseti que ¡es senlen - 
cies de les apelación» isien doaadea abconseyll deis proho- 
mens de la dila eiulal, asi oom les senlencies deis plets prin- 
cipáis ab coQseyl deis se donen. Nos empero, ia dila suplica- 
cio enlesa, volem e manam que aquesfes presens lelres ma- 
neta al baile e al veger de Mayorcha, que fasaen quels julges 
ais quals los plets de les apelaeions serán comanals, degen 
dar les senlencies daquels plels ab conseyll deis promens, 
los quals dejen apelar e aver a les dites senlencies a donar, 
_et Eols la forma les diles toses fels, e manats que daqui avanl 
• cien ser vades. 

J Que avocat qui dret no aja apres,'no men mas ¡piel. 

Ailambe manam a vos que negun advocal 'qui drel no aja 
apres, no men iie mcnar pusca en corl nostra sino un piel laii 
solament, entro que aquel sia delermenat, e 

litan Eotamenl a menar, e no en al Ira n 

il avocat en la nostra davaot dita corl sia oyl e reebul. 
Dada a Pcrpiya II dies a la exida de mag- en layn del, 
M.CC.LXXXim. 

|.„ 

^m TOMO X 
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Com de part del lurals e deis promens de Mayorcha a nos sin 
estat soplcgat que establir degessem alcun temps covinent^ 
-en lo qual la delma del bestiar deya esser reebuda cada áyó, 
cor per Irop triga, la qual aquels qui cuylen la dita delma 
Tan en aquela areebre e a culer, molts dans e greuges sen 
seguexen, segons que el dien; manam a vos que ab conseyH 
del honrat bisbe de Mayorcba, e d£¿l(res, lo fet tot ordenéis, 
^e establescats la dita delma ques déla reebre en temps covi- 
nent; e que los culidors de la dita delma en reebre aquela no 
usen mal, axi com a vos mils parra ques deja fer e conexe- 
rels que sia faedora. Sobrcl fet empero daquela pena per nos 
posada en aquela ordenado, la qual feem sobrel fet deis 
plets, en los quals son allegats testimonis fora lo regne de 
Mayorcha en parst luyn, que nos donen nes curen de dar el 
temps assignat, la qual pena nos ha estat request que dejaní 
lexar; sapiats que quant a nos e a la nosira cort, la dita pena 
en tot ne en partida no voten que peilangua. Mas per rao 
desquivar calumpnies, malicies e difTugis, qui en plels sa- 
'Custumen de fer etproposar, volem que la dita pena e la dita 
ordenado posada, la qual la nostra cort aver devia, perlan- 
ga e sia donada a la part, contra la qual sera impetrada la 
dilaciodamunt dita. E les difes coses servar fela^ axi com 
damunl es dit. Eslers manam a vos que manéis e manar fas* 
«ats a tols los notaris de la ciutat e de tota la ila de Mayor- 
cha, que en tols los preslecs que creslians reeben de jueus, 
no reeben deis dils crestians sagrament, lo qual es acustu-. 
inat de reebre deis de donar guayn al dils jueus oltra lili 
díners per llura lo mes. Dada a Perpiyna II dies a la exída 
de mayg en lan de M.CG.LXXX qualre. 

HcBC sunt statuta et mándala qum D. Rex MaioHcarum fecit 
in suo recessu (cerle Jacobi Regis I.). = Forte edita cum re- 

cessit anno i^9. 

Memoria sit baiulo, et vicario et assesori ut aponanl mcn- 
lem principaliler circa tría. 

Primo circa faclumjuratorum, nepermittantipsosassume- 
re aliquam iurisdiclionem iudicíariam vcl arbitrariam. Ítem 
pro aliquibus qui habeant tractarecum ipsis, non vadantad 
aulam eorum, sed ipsi vcniant coram eis. Ilem caveant ne 
permitant ipsos faceré quasdam inquisitiones ocultas » quas 
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Tncere consueverunl. Ilt^m si cana vnll aliqaíd sU((aeT« dr 
novo, quod fisi deconsilio jurslonim, vel alíqoorum proüo- 
rum hominum. llera non perní í I ant júralos nee probos homi- 
ncs alíqua álalula faceré pro se, nísi primo dicli orTicialeí 
fiierint requisili. llem si roile jaralt lemplanl alíquid faceré 
quod videalur esse preiudicíum Domint , ináe muiieanl ex 
parle Domini Regís; el nisi desíslereol, forte compcUanlur. 

Secundo alleadaot circa lactvm Episcopi el eccleeiv , ne 
jaermitant quod aliquis laíciu possil aliqoíd dimíllere in uKí- 
ma volanlalc vel ínter vivos in perpeluum, vel aliquod sla- 
bilimenlum faceré super aliquibos possessionibus, quanlnnf 
CDmqae sinl alodín ipsius dimilenlis vel sUbílíenti». llem 
quod non poBsinl ocupare aüqua toca, platea* vel vías pu- 
blicas, pnetexlu eimileñí, nec pemiilanl in latibus loéis se- 
peliré deiiuo. llem non permitanl quod curia Episcopi poifit 
exercere atiquam íurisdiclionem in laicis, nisi in calibos a 
íure coiicessis, el speciallter in causis liberalibus, sicut con- 
Buevil faceré Episcoptis. llem sí bomines quos eeclesia hsbet 
in Inoha, vel aliis loas Domini Regis delinquanl in lerrilorio 
ipsiuB Domini Regáis, quod punianliir per curiam Domini Re- 
gis; vel sallim, ubi aliud non po^inl faceré per scandalun, 
fíirle firmelar; et si forte resielerenl, qood dehocrescribalut 
Domino Regí, el quod habeanl lalem securílatem quod vo- 
lunlas Domini Regis possit iam sequi el compelli , cum Do- 
minus Rcx scripserll super hoc voluoUlem suam. 

Terlio generaliler alendan! circa faclum baiulorum ma- 
^natum, nt moneanlurad faeiendaminsliliam, querelanlibus 
suae iurísdictionis; el si posl monitionem invenli fuerint ne- 
gligentes, baiulua (acial Geri, ítem quod aliquis praediclorum 
baiulorum, vel eliam Episcopi seu ecclesJK non possil lacere 
remissionem de aliqíio crimine; el si feceril, qiiod nichilo- 
minus baiuius vel vicarius punial lllum cui lalem remissio- 
nem feceril, et baiulus af&rmancelur , el de hoc scribalur 
Domino Regí, nisi factum| forte CBsel valde enorme, in quo 
casu delineretur captus. Ítem quod si aliquis de iuñedictiono 
magnalum vel ecclesiie deliqíieríl'^infra lerriloñum Domini 
Regis, et ibi non fueril deprehensus, quod pelalur remilli ad 
curiam Domini Regis, et eliam compellnliir; si vero Ibí fuerir 
deprehensus, punialur. iiem super racto iudiciorum curí» 
Maioricarum, altendanl illi qui debcnl iudicarc, quod si pro- 
t>i homincs recle íudtcanl. quod G(?qualur illud batuliis gI^ 
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vicariiis. Sin aulcm, dicant eis quod non iudicant bene, ncc 
S3quanlur illud; el ilcrum vocent alios probos honnines; el 
si allquis illonim bene ¡udicaverit secundum iura, baiulus 
vei vicarius iudicenl cum ilüs quí recle iudicaverinl; el ca- 
veanl sernper quod ipse baiulus vel vicarius iudicenl, cum 
consilio lamen prcdiclorum ; elipse baiulus vel vicarius ¡la 
dicanl ore proprio, scilicel: ego iudico ipsum ad hoc. El si 
faclum esl arduum, el baiulus vel vicarius non possinl con- 
venire cum probis honiinibus, quod supersedeanl, doñee 
signiñcaverinl Domino Regi. Ilem sil memor baiulus quod 
tsonsilio magislrorum aquae facial reduoi molendina cequia) 
maioris ad anliquum stalum; el quod ex lurvc, si videat quod. 
ex hoc aqua praedicla silaugmenlala, del pro Domino Rege 
monacliis de Regali quanlilatem unius Turonensis nigri. Ilem 
facial bene cuslodiri praediclam cequiam, ne pra?dicta aqua 
consumelur, el quod ad civitatcm libere curral. Ítem sil me- 
wor baiulus quod ponat scriplorem publicum in villa de Si- 
neu pro Domino Rege, cum P. Ros non possil ad hoc resis- 
tere secundum suainstrumenla, ut videre poteris in cisdem. 
Ilem aliud apud Manachor, el in alus viliís et locis, in quíbus 
el videbilur faciendam. Ellicel P. Ros habeal ius in dictis 
«cribaniis, nichilominus facial quod scriplor sufBciens sil ibi, 
^ive per baiulum , sive per P. Ros, ne gentes oporleal venire 
^d civilalem pro inslrumenlis faciendis. Tamen consfet bene 
anle quod P. Ros habeal ius poncndi. Ilem allendal baiulus 
-ne scriplores excedant nimis in mercede instrumentorum et 
leslamenlorum, ul consueverunl. Ilem ponat unun scriplo- 
rem sufficienlem in curia de Incha, qui scial bene reciperc 
testes, el faceré inquisiliones, cui obtime salisfiat si necesse 
fuerit unus plerique. Ilem quod habeal baiulus óptimos scri-* 
plores in curia sua el vicarii, el facial ¡psis oplime de salario 
provideri, eliamsi toluní quod erit de scribaniis debeal ib¡ 
«xpendi. Ilem generaliler ubique caveat, ne viae publicae el 
ilinera el alia loca publica minuanlur vel deslruantur per 
aliquem vel aliquos, nec in eis ab aliquo hedifícetur. 

ítem quarlo allendal baiulus el vicarius quod non admilant 
apellalíonem super iurediclione DominiRegis, ubi erit du- 
bium de iurediclione; sed facial firmare personam illam quse 
apellabit, el poslmodum scribalur Domino Regi de fado apel- 
lalionis. Ilem quod non admilal apeUalionem super fado ho- 
micidii fado ex proposito, nec super alus crirainibus, de 
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$ aulláis Tuerít cond«npDaliis ad morlüm , vel mnlíla- 
lionem inefflbrí, nísi ex causa videivIuT eSse derer^odum 
npellnlíoni. Ilem quod saper ómnibus alus erimínibus , pxce- 
plo cnitiinc taomicMii el alñs gravibos cHminibus. baiulus 
vel viesrius possinl faceré remUsifnes el pacliones, salisrn- 
do prius lamen Tseso vel dampnitin passo, ad cognilionem 
ciirís 811» ; vel si nollel emendam recipere, qnod facial ei- 
deni fimiare de stando iuri vel composilioni ad noliüam corise 
ilti qiii danipnum paesus faeTil vel Issioncm. Ilem quod 
omnibits apellationibus possinl dele^re aliquem sapienletn 
qui cognoscal de ipsis apellalionibus, excepiis apella! ron ib» 9, 
qux fuerinl faets super maxiniis quanlitalibus , vel ms^nis 
causis, el gcneraliler alias ubi viáebilar fere defereiidiim 
apella liooi bus. 

/ítec sunt ftalula faeta per D.Jaeobum,Ileffem Sfaioricattim, 
idus febroarit anno Domini M.CC-'LXX- nono. 

Primo qiied iodex possit asíi^nare tenuín m ad omne^ 
dilalorias proponendag. Ilem quod, lile conleslnla, inicrroge- 
liir actor sT vull proponere de fnclo; et eÍ dícni qtiod vull, 
nssignentur síbi daf dil.iliones, scílicet, utin prima, el pontci 
alinm s¡ pelal nd propon endum, rl ppremp lorie, ita qmiil iil- 
lerius non audiahir. Ilem lapsis diclia duabns dilallonil'ns, 
asíigneíilur Ifes eodem modo reo ad jiroponondum exoeplio- 
nes el itefTensiones snas ; el ultra non iindliilnr. Ilein actor, 
si vnlueríl replicare, liabeal poslea unnm dilalíonrm tanlum, 
el dnas reus ad n>pllcandum. Ilem liiis peroclis, nssignunliir 
prodiiclianesaclDrl ad probani^nm. Ilem reo nd probandiim 
simílilcr. Ilem, si liligclnr per prnciiraloreni, non possil p«li 
nisi semcl qiiod ¡urelur de cfliumpnia per principalrm ; ol linc 
ómnibus proposilis ab ulrsqiic parlen. Ilrm qiind üleliir ómni- 
bus inslnimenlis, quK habeanl subscriplionem lubellioni», 
qui nominel se puhlicum, doñee conlrarium probetiir, Ilem si 
aliquis pplil rtilalionem ullramarínam , vel aliam maftnnin 
long'inquam, salisdcl siib ccrla pena arliilrio ludícis qnod 
jiroducal infra diclaní dilalioneni illos Icsics, qiios nomínnvc- 
ril. ve) non slel pereiim: aliae quod dicla pena comillnlnr 
Ilom quod lile contealnla, dica aasiRnata ccdal aolori \v¡ i'en 
ad pfoponen'tum. cllamsi non *ir <)íeliim exprese quod 
di<:la di05 híI aKsignnla nd piopoiiendiiin, ídem >il puolqniiiu 
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sínt elapsaB dilationes ad proponendum de facto, el fuerifin— 
íuncta probatio super negalis. ítem , si alíqiiis apellat ab in^ 
terlocutoria, quod apellans teneatur solvere expensas siv 
salarium iudicis apellalíonis el scriptoris. Verumptamen ^ 
obtínuerit 4ii causa apellalíonis, recuperet medielatem ab a 
versa parte. ítem publieatis testibus, habeat utraque pavr^ 
unam diem ad obiciendum. ítem aliam diem ad probandu ni 
obíeclíones. ítem si iudex videt advocafum vel parlem ca- 
lumpniari, quod faciat iurare advocatum vel partem toliens 
quotlens sibi videbitur calumpniari. Jlem quod advocatí iu- 
rentde calumpnia.j 

Anno Domini M.CC.LXX, secundo, tertio idusjuniú 

Illustrís Domíirus Rex Maioricarum statuit , voluit et man- 
davit quod cum instrumentis contrarium sít prohibitum ali- 
quid legari domibus religionum et ecclesiis, per ipsam, vide- 
licet, clausulam exceptis sanctis' et clericis, vel per aliam 
equipollentem, quicumque invenlus fuerit de cetero contra 
predíclam clausulam faceré, et legare domibus religiosis vel 
ecclesiis rem prohibilam per dictam clausulam, legati ipsam 
rem in continentí amltfant, et ad¡dominum, pro quo tenetur, 
¡psa res reverlalur. Et hoc mandavit scribi .in libro euriae ad 
perpetuam reí memoriam. 

HcBC sunt statuta per Dominumt Regem Maioricarum facta. 

Statuit Dominu^Rex etordínavit quod quilibet habitator 
regni Maioricarum possit libere ubique per dictum regnum 
accipere ligna, fustam ad proprium usum necessaria, exceptis 
lignis seu arboribus frucliferis; inter quas inlelliguntur garro- 
verii, et olzinae fructlferíB ; et exceptis arboribus qu» sunl m 
labórationibus seu locis cultis, vel circa laborationes seu loca 
culta; et exceptis arboribus, qui vulgariler dicumtur mo- 
scberes; et exceptis ulastris qui sunt bonl ad plantandun).= 
ítem quod de cetero quilibet habilator terrse Maioricarum pos- 
sit tenere usque ad C. bestias minutas, scilicet, oves vel 
capras, et cum illís ademprare garrígias vicini sui sibi conti* 
gui, dumodo non iaceanl ibi. 
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&Hauqme eudex priñítgior mm nt/m J/ntonVontm. SlMim 

in hi4ieüs tm* müéaatmr) eod. earactart, rt sae. Xítk 

erarati. I» fine adkSmr i^únieon breve : ea quo h<tt jvuc» 

axecrpMimKf eaUrit niitíü, tpue i» huiat gtntrit ckñnint 

patúm rrperitMiir. 

«Anno Domini M.CC.XXIX. U.' kal. jaDuarii cnpls fkii( cí- 

ilas Maioríchanim a Domino Jacobo, Rpge Angonum ; •! 
inBiclu morlui Funl G. R. de Monlecalano, ct filius oitis 
dR. Alamanií, el qnidam alii. El in eodem nnno proprU mor- 
nte obierunl ibidtem Comes Empurianim, et Dalmscius do 
nRoquabcrlino, el Geraldus de Cervilioae, et H. AInmanni, 
»el G. de Claromonte, el quídam alii.» 

uBurríana capia Aiíl a Domino Jacobo, Rege Aregonum an- 
nno M.CC.XXX.11I. mense augusli.» 

oAnno M.CC.XXX.VIU. in vigilia S. Micbnelis capia rsl 
ncivilas Valencia a Domino Jacobo, Rege Arsgommi, qii" 
"^Sarracenos cnm rebus suis permissil ubiro. El in eodftii 
10 foit Arcbiepiscopus Terraeone Magisler P. de Albalol, 

Ipiscopns llerd^ , quí in obsidíone pnedicla pallium primo 
iccpil, et celebravil ibldem primo.» 



XIII. 



lulla coneeua Judeis Matoricensibus. (Vid. 



hpág.aso.) 



V eod. msn. privilegiarunt Jvdcortini Maiorícetm. aji. Dota. 
Aiün. Pueyo. Porro 9odex mu. eel medio »«e. A'IV. 



fer hoc pubitcam ínslrumentum cunclis aodJenlibus inno- 
icat quod nos Jacobus Dei gracia t)cx Artigonum, iVisioii- 
n el Valentice, Comes fiarchínonie et Urgelli, ac Dnns. 
Ion I i apean tan i, per noa et omnea noslroa recipimuH ot con- 
MUiimus voa Salomonem Benammar, Judeiim do Cigilmensa , 
nlrcín Ammar, fidelisJudci noslri.eluxorcni UinmHeanam, 
I rdios luoa Jacob et Jucef, Monam el S<'liid'lnr, ííliaa Iuhk 
Ptle JuccfTum, marilum Muñe ol Isaailium Den Saloiv 
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dúos infantes luos Juceffum et Jacob, el uxorenm luam Ya — 
men, el íiliam tuam Nini, et¡ leiafn diclum Animar, etux6»~ 
rem tuam, et fílios et filias tuas , omnesque generaliter alio m 
Judeos et Judeas, qui vel qu» causa habilandi vel populan — 
di per mare vel per terram venire volueritis in lerris nostrrs 
Maioric, Barchinon. sive Valenciae, vel alia iurisdiclioue no- 
slra, cum ómnibus bonis veslris mobilibus sive inmobilibus, 
habilis vel habendis, eundo, slando et redeundo per terram 
et mare et stag-na ubique, in nostra protectione, custodia^ 
eomanda et guidatico speciali; ita quod nemo sit ausus vo» 
yel res vestras habitas vel habendas alicubi capere, detine- 
re, invadere, offendere vel gravare , marchare Vel pignora- 
re aiienis debitis vel offensis, nisi per vos ipsos fueritis de- 
bitores vel pro alus ñdeiussores forsitan constiluti. Mandan- 
tes itaque vicariis, baiulis, saionis, alcaidis, et merinis et 
noslrüm locum tenenlibus, et nostris subditís universis, tam 
praesenlibus quam futuris, quod haíc omnia praedicta et sin-^ 
gula firma babean t et obscrvenl, et faciant inviolabiliíer ob- 
servari, et non contravenire in aliquo, si de noslri confiduQl 
gratia vel amore; et quod vos et omnia bona vestra manu- 
teneanl et protegant ab omni dampno, gravamine et tedia 
contra cunctos homines sine enganno, et non permitant vos 
vel res vestras moleslarj, offendi in aliquo vel gravan, dum 
tamen parati sitis faciendi iuslitiae complementum. Si quis 
autem tenori huius nostri privilegii lemplaverit in aliquo 
contraire, iram et indignalioncm noslram, et penam mille 
aureorum se noverit absque omni remedio incuirissc. Et ut 
hoc privilegium semper maiori gaudfeal firmitate.fecimus 
illud sigilli noslri munimine roborari. Datnm apud Valentiam 
tertio idus junii anno Dni. mülesimo CC.XL. séptimo. =Si- 
gnum f Jacobi, etc.=Testes huius rei sunt: Guillermus de 

Montecatheno: Examinus de Tosses: Guillermus de : 

Karrocius atque Jacobus de Cervaria. =Sigfnum Guillermi 
Dni. Regís scribae et nolarii, qui mandato ipsius haBc scribi 
fecit loco, die et anno praefixis. 

Noverint universi quod nos Jacobus Dei graüa Rex Ara- 
gonum, etc., per nos et nostros confirmamus vobis loti alia- 
mae Judeorum Maioric. privilegium a nobis vobis conces- 
sum super facto populationis vestrae, et omnia quae continen- 
tur in ipsi privilegio: reddenles ac restituentes vobi« placiai]> 
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e »sl anie realluin nosirum Mniorie. u( babeaüs «nm de 
:elero vos el veslri, sical in ipso privilegio pknius conline- 
tar. Canccditntis eííam vobis quod nullns Chrislianus saper 
aliquibus causis cívitibusvel eriminalibus, eeu super <juibus- 
libst contrae libas m'er vo5 el Cbristianos faclÍR, possit pro- 
bare contrii vos nisi cain Judeo el Chriíliano. Et si Torle ali- 
qul ütxerínl supcr nliquibos pígtioribus mobilibus, quz vo~ 
bis ruerinl <>blignl;t quod i[isíi pignora oís furala Tuerunl, vo- 
bis iurnnlibuB qiiod nrsci«balisipsa pignora Tuissefurale lent- 
pore quo ea in pignore reeepisits, non leneamini reddere 
ips:t pignora alicui, nisi primo robis sotvalar capílnle el lu- 
crnm quodsaper ipsa pignora hnbuerilís- llem concedimus 
vobis qMudpossilis delerminareinier vos el pacilicKre omiies 
causa, rítxas el conlentiones qux Jnler vos inovebunliir qua- 
libetralÍone,«icceptis rurlis , homicidüs, vulii eríbiis ac per- 
cussionibus usque ad cííusioaem sanguinis pprpHralis. Con- 
cedimus etiam vobis quod omncs itii qaí a nobis desús debi- 
lis sutil vel Tuerínl elongnli, ieneanlnr firmare el assecurnre 
habiindnnier ad cognilioncm bniíili civilnlis Mnioric. prtesen- 
lis et rulurorum quod in fíne elongalionis a nobls eís conccs- 
»x solvant vobis debila el usuras a qiiibus fuerint elonfcati. 
El si forle hoc faceré nojucrint vel nequiveríril, non ohslnií^í- 
bus diclis dongalionibus leneanlur el compeltanlur vubis 
solvere diclu dt^bila el usuras, stcul ¡u vcstris contlnrlillur 
inslrumenlis. ConRrmanles vcbis graiinm qiiom vobis ron- 
ci>asimiis siiper veslris debilis períolveiidis, prcuil in inslvii- 
menlo. quod de ipsa grnlia Bpiiil Vnlculinm vobis lipri frci- 
miis, conlincliir. Concedimus insuper vobis el eorilirmiimu» 
oinnes consueliidines a nobis vobis concossas, scoiindum 
qnod in inslrumcnlis inde confeclis plenius conliiiolur: ve 
lenles el concedentes quod possilis pignore rccípfre, Inm 
mobitia qu;im imobília, el possessinnes omero n qijibniícum- 
qaepersonis. El possilis eliam mcrcalores, cursare» el bora- 
las Tacare libere et sine impedimnnlo ailcuiua persoii», vobia 
lldem raoíenlibuB quod in diclis orfioils vos fídcliler hnbnuli*; 
el possilis relinere sinc allcuius Impedimetilb omnes llln» 
Sarracenos, quos Itaimundus Caslelanue, quondnni baliiliii 
Mnioric. dimissil vobis, prout i]iBe oosdem vobi* dlniillerc 
procuravil, Mandanles baiulo, vicario ol jiirnlis Miiioric, 
praisenlílms ol Tulurit, quod^rfodicla umniu vobis ii( voslrí* 
observenl el fncíiinl observan, el cnntra "a non vntilnnt, n«« 
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mitli consuevcrunl ¡n queslia , et in manu venerablíis palns> 
in Xpo. Fralris Andre», Epíscopi Valerrliae nos haec omnla 
supra dicla el singula firmiler observatnros bona fide el sine 
engaño , et in aliquo non coniravenliiros, nec violari ab ali— 
quo permissuros. Datum Ilerdae séptimo décimo kalendas 
octobris anno Domini miHesimo CC.L. quarto.=S¡g-J*num 
Jacob!, ele. =Testes sunl: P. de Montecalheno: Guillermus 
de Cardona: G. de Angularia: Bereng-arius de Cardona: R. 
de Monlecatheno.=Sig'j-.num Jacobi de Monte Judayco qui 
mandato Domini Regís pro Domfno Fratre Andrea, Episcopo 
Valentiae, eius Cancellario ha;c scribi fecil loco die el anno 
prefixis. 

Noverint universi quod nos Jacobus Dei gratia Rex Maio- 
ricarum, Comes Rossilionis el CeritaniaB, et Dominus Mon- 
üspesulani, attendentes quod Judei civitatis Maioricarum, 
qui consueverunl morari , et suas domos et habitationes ba- 
bere intus almudaynam et in alus locis civitatis Maioricarum, 
transtulerunl se et sua domieilia in cerlo loco dictse civitatis, 
scilicet , in quosdam vicos vocatos partita Templi et Calatra-- 
vcB , extendentes se versus domwn 6eu castrum Templi ci- 
vitatis Maioric. , in quibus vicís dicti Judei suum callum et 
domos hediñcaverunl et construxerunt: attendentes efiam 
quod si dicti Judei compelleren4ur ad alium locum dictan ci- 
vitatis se et sua domicilia transferre, esset eis dampnosum, 
laboriosum et nimium sumptuosum; et Nobis habita delibe- 
ratione videatur quod in aliquo loco dictas civitatis non pos'- 
sent dicti Judei ita comode situari , et callum suum babere, 
skcut in loco in quo dictum callum nunc hedificatum est et 
constructum ; ideo per Nos et nostros laudamus, concedimus» 
el confirmamus dictis| Judeis et aliamae eorundem praesenti- 
bus et füturis dictum callum et locum in quo dictum callum 
hedifícatum.est, cum domibus, edifíciis et alus pertinentiis 
ómnibus loci dicti calli, et.cum sinagoga in diclo callo, aii- 
ctoritate venerabilis Maioric. Episcopi assignata, et incepta 
hedifícari ibidem construenda. Ita quod dicti Judei numquam 
compellantur seu compelli possinl adlransferendum se et sua 
domicilia nec babendum callum in alodio loco dictse civitatis, 
praeter in loco in quo nunc est. Quoniam habitationem dicto- 
rum Judeorum , et sínagogam eorum in dicto loco esse volu- 
mus el slatuimus ex certa scientia nunc et in perpetuum^ 
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Iloe nosli'o ¡nsLruDieiito perpetuo vaiiluro. Volenlps 
elinm quoil ú expedirel el oporlerel diclum callum diclorum 
Jiidcgrum nugmcnlari, volumus el slaliiimus qiiod diclum 
aiigmenlum possínt habere el recipere, el domicilia suh con- 
slruerc a locis e\ in louis diclo cnllo con(Íg;iiÍB, el versus di- 
clum dümiim Templi. Mandanles lenenli lociim noslrum in 
Maioric. , vicariia, baiulis el utiiversis aliis OlBcialiliiis noslria 
preacritibus et ruluris qund prxdicla omnia firma habeaiil el 
observenl, iil siiperius conlinenlur, el non conli'BVeniaiil, 
nee nliqíiem coittravenire permilant aliqua ralione. El ait ma- 
iorem firmiliilem omnium pr^dícíorum , pnescns inslru- 
mcnlum sigíllo noslro pendenli iussimus coniiiiuniri. Dalum 
Maioricis luinlo dcclniti kalendas aprilis anno Domini millr- 
simu diiceotcsimo nonageaimo i}ano.=S¡g^nuin Jacolii, elo. 
Tesles sunl: Bsrnardus de Cuno suspenso: Rymundiis do 
Canelo: Jacobiis de Muredine: Berengarins de Ulmis: Dal- 
macius de Gunrrigua: Jacobus de Bernicio, ulrisque turie 
prore.ssor , miles , el Slephanus Sabnrs, judíces dicli Domini 
Re?is.=SÍfftn'"n Pelri de Calidis, qui mándalo dicli Domini 
;is hecBCribi fecit el clausil loco, dieet anno pnefixia. 






ü'sis quod ñas Sancius Dei grnlin ttex lUaloríc., 
mis el Ccrilanis, el Dominus Monlispesuia- 
ni,visa el pli'ne Inlci'ecla quadam Hilera papirea, qtium 
illusiris Dominus JacobusRex Maioric. recoiendie mcmorito 
gcnilop noslerrcverendissimuí missil Gregorio Snllrmbc, liino 
procuralori suo, super Taclo Judcorum Maioric, , qui valdn 
ernnl limidi el slupeTacli propicr deicclioncm Judeoi'uní ia- 
clam de regno Francia , el ex hoc idcm nomintis Ilcx pnlcr 
nosler dederit ipsts Judeis srciirilalem quod Judni ipsi num- 

ÍHtianí sic eiicereiilur de lerrissuia, ¡mmo tuerenlurcldpfeii- 
i|trcnlur, etossenlluli el salv'i cuní ómnibus honifi el rcbun 
Eis, dans cia inde sccunlaiem el lidcm; unde nos vciligin 
EoU Domini pnlris nostri sequl voientps, perNns el noslroR 
Endem securilalem, luilioncm ellidcm, per mare el icrrafi 
Khmiis el concedimus aliamie Judeornm Mainric, pl sinijulii, 
^c. Acia sunl hiec in clvilale Maioric. décimo kntcndasjulií 
i^no Domini millesimo CCC.*iindeGÍmo.=Testes huiu> reí 
•tunl: Inciilus Dominus Infans Fcrnndiis, itermnnug dicti Do- 
mini IteKÍB Sancii : nobilis Peirus do Konollelo; Guillermua 
de Guardia: Bereng. if S. Johiinnp: pI Pdrn» de Pulcro 
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easlfo, mUUes.=Eg;o Laureñcius Plasensa scriplor praerali I>»- 
mini nostri Regís, ipsius mandato hanc carlam scribí feci, et 
elausi, et subsignavi meo publico et sólito sigf i>o. 

XIV. 

lÁttercB Arnaldi Cossi et Bernardt Boil. (Vid. pag. 251.) 

Monitum. 

Arnaldus Cossiis (patrio sermone Deseos) Balericus, scec. 
XV, declinante seu initio sequentis floruil. Qui magna ami^- 
ciiia cum Bernardo Boil, presbítero ac Montisserrati heremi^ 
la iunctuSf mullas ad eum dedil accepitque Hileras, quas Ule 
Ínter adversaria descripta reliquil. Librum eas compleclen^ 
tem calhedralis ecclesia Maiorieensis possidel ifi archivo suo 
recondilum , unde sequenlia desumpsimus, scilicel qucB ad 
Boilum attinenl, eiusque res gestas el viíCB modum illustran^ 
dum. Arnaldi autem litteras multas excripsimus, quod suum 
tanlumodo erga Boilum amorem, magnumque viri deside- 
rium contineanl, res eius gestas ac sui temporis historiam 
nihil alioquin ditaturas. Hcec agebam Maioricis mense fe- 
bruario, ann. 1814. 

QuoB de Bernardo Boil^ Montisserrati anacoreta ínter adver^ 
saria Arnaldi Descosis Balearici reperi, hcec sunt, 

iTiagnifico viro Bofillo regenti Arnaldus Cossus, S. P. D. 
Percunclanli mihi de valetudíne Hieronymi Paulí retuUt 
praestantia tua, adco male se habere, ut fere nulla spes de 
ipsius incolumitate haberetur. Ea propter pergratum mihi 
facies, si me cerliorem reddíderis quomodo nunc valet: a<} 
quem, si aliquantulum convaluerit, scribam. Ceterum ad 
nostras pervenit aures fralremFranciscum, qui ex Neapoli 
Barchinonem applícuit, in hanc nostram Balearem ventu- 
rum , quam primum pestis , quíc nunc viget, cessaverit. 
Quod, si hoc certe decréverit, ofo te per virlulem, luam- 
que singularem humanitalém, ut si quid certi habes de suo 
ipso adventu , me certum facías. Nec te praetereat, quaeso, 
scribere ad me de nostro fratre Bernardo Boillo anachoreta, 
si discessit adhuc a Barchinone, iturus parala regia elasse 
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novifisjmc repertas, ¡il niihi itixcras , vel sí 
mulavit proposiliim. Quod si adhuc non dlHcesseril, scrlbam 
Blalim ad ipsum. Quamobrem le quam veliemenler oro ul 
de huiusmodi rebus vellis alloquí magisirum N. Clcrgara, 
quem pxislímo complurea liUeras de ipsis habuJs^e a suia 
necessariis, qui eum certiorem sepe numero racíunl. Vale 
vir prestan I isa i me; non molesle feraa hunc laborem , quem 
Irelus tua benivolenlía ac singular! virlule libi hiiponere 
1(1 dubitavi. Cogor enim libi priua onerí, quam usui eesc. 
vale. Ex Valldümusa Vi. seplerobris. 

A. Cossus fralri B. Boülo anachorilEe devolissímo S. P. D. 
Quam quam nuil a amicilin hucasque inler nos rueril,viro- 
^[imc; verumlamen amor Ipse, quem scinper crga viros Ili- 
teratos et virlule prestantes habul, me cogíl ul luí revcren- 
ásB palemitali scribam diu multumque peroplavl cum d¡s-> 
fierlissimis ac stiavissimis hominibus aliquam linbcre rnini— 
liarilalem , ul semper aljquid doclrins el virlults possim 
«onsequi. Nam nemo unquam ad docüssimos accedil, quin 
¡lior abeat. Quamobrem, chnríssJmc paler, non fuit miht 
isilium preteriré silcnlio illum maEcnum amorem quo le 
isequor. Kl quamvis carenm Tniclu iucundissimo: conlb-* 
iktionis prxscnlis; spero lamen lo pro Uia liunianilale \n 
«cribendo crebro quam liberatem' Tare ; eo magnam me con» 
aequi utilílalem exisliino. Soio cnim ul inilii rclulil miig. P. 
Dej^uiíiiií prxceplor meas, l<) ad se scripsisse qunsdnm Hile- 
ras , quibus príe nimia sublimilnlosrnlenlínriim, el polilo- 
rum vcrborum nilore. lanío alTeclus esl gaudio nc Imlilia, u! 
illud libi amicissimum reddidisli. Cum prsERcrlim cuín c. **■ 
liorem recisti de lúa ípsa volúntate erga doclriniím nostrl 
divi Raimundi (Luili); oui llbcnler, ul ais, operam dc(íli>«eB, 
~ oporlunllaiem prceceploris babuisses. Quas ob res vnldt 
' ul prsedictds Deguinus gerens libi morem, nobii Bh> 
US, el alíis compluribus advenís inagnum recedcn- 
3o delrimcntum aiTcrrcl. Tametsi ego, precogniln Ulililale 
diclaa artis, dccrevcram jpsum quocumque ivissnl, scqu| 
magno cum sludio el observanlia. Nam ul alin mngna e) 
egregia suh omillam, tanlam a Deo conseculus esl gratium, 
quiariem divi Raimundi addiscere volunt, si eum elí- 
inl in preceptorcm, brevi quam doctissimi cvadunt. Est 
pnidenf el non ign.irus docendi; sed, ul Qiiinlilianus 
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nuil, subinilll se ad mcnsurain discentís, reliclis abenis pom- 
p»; nunc dat manum, nunc gradum suum mínuil, ne prse- 
cedat ullra quam comes possU.Prselerea, quod plerumquc 
accídil, faciliora sunt ad ¡ntellígendum et lucidíora muMo 
quíB a doclissimo quoque dicuntur. Celerum de liac ¡psa d¡- 
vi Raimundi doctrina non audeo aliquid discere. Licel enim 
a plerisque laudelur, illa lamen laus non congruil lanío vi- 
ro. Non enim si ipsi prsestarent TuUiana facundia, Liviana 
co >ia, Sillustia eloquentia, tanta de ipso excellenlí doctore 
dixissent, quin maiora dicenda superessent. Quamobrcm si- 
•lent o praeteribo ea, quae non possum verbis consequi. Nunc 
ilaque dumlaxat le moneo atque cohorlor ut hanc artem 
addiscas, quse non solum cognilionem lantarum rerum im- 
portat; verum eliam prsesefert nescio quam religionem mo- 
rumque integritatem, Hac est, hsBC inquam est, qua o- 
mneseius sequaces, utcompertum babeo, a cunctis delrahit 
yiliis, et Deo coniunclissime adhaerendo divitias, honores el 
reüquas huius soeculi letifferas delectaliones conslanli ani- 
mo contemnunt, et ad conteniplationem Creatoris el omnium 
suorum operum, obliti rerum fragilium , ducunlur. ¿Quidigi- 
tur dulcius quam Deum intelligere? ¿quid iucundius quam 
res alias contemplan? ¿quid denique salutarius quam cogno- 
scendo dignales Dei assidua cogitatione eas mente ac tolis 
viribus complecli? ípsuní igitur sequamur Raimundum, quo 
duce eo altitudinis doctrinae , Deo favente , evademus, ul in 
posleris non parvam memoriam relinquamus. Idcirco si fla- 
grandi animo vis incumbere Raimundo, veni ad nos; el of- 
fero libi meam domunculam ad nutum tibi paratam, in quo, 
licel paupercula, nihil lamen tibi deeril. Vale. 

ídem Cossus altera epístola Boillum hortatur denuo ut Rai- 
mundi Lulli doctrincB toto pectore incumbat; tum eum de fi~ 
liorum suorum obitu, uxorisque prcegnantis pessima valetu^ 
diñe instruit, Cui Boillus sic respondet : 

Fraler Bernard. B. anacoreta Arnaldo Cosso S. P. D.: 
Praestanlissime vir, mihi plurimum observande. Reddidít 
mihi lúas lilleras, qui has adíe perlalurus est; quas legi at- 
que perlegi quam libenlissime. Addidil ,is quaedam luo no- 
mine , quae ei demandaveras mihi referenda. Grala mihi ad- 
modum fuere quse scripsisli omnia, graliora que mullum ac- 
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ceslRsenl, sj his dolor orbitulis luctuaquQ fiiiorum deeesel, 

ac insupcr projgnanlia uxoris eiusdemque malo liabentis sol- 

liciludo, Quíe omnia lamen eo minus moleste mihiferenda 

pulBvi, qiio iil lu ipae, ciii acerbiora essedelienl, ais, lequio- 

loleranda ease, dum quE in Deum admissísli sco- 

nle volutas. Jn quo quidem poliora sapienlissimo 

;onsola(ionis argumenla e manibus crjpuisli. Quid 

lam chrisliano viro dignum, quam quaecumque ao- 

!un( incommoda , vei iii penam propriis culpia deputare, 

íine de collalis bonis nimium superbirel, propriiB scribere 

ililati. Alterum enim nobia ad diluenda piandaque Tacino- 

anima»que morbos curandos, a sapienlissimo medico 

|>TDpinaIur ; allerum vero , ne Torle per incuriam sgrole- 

mus, providet. Illa igiilur, quce nobis, inleriecla dulcibus, 

amara primi^aspeclibus visa sunt, si tequo animo conside- 

renlur, iuslíssimisque oculis conspiciunlur, ómnibus illis, 

'^ffi prospera ducimus, pioreelo anleponenda esse iudica- 

^mus, Nequo id so!i)m;sed cliam , ai recle sapimus,prie 

¡Celeris ómnibus lolís aileclibus oplanda cum non sinl, 

.^andocumqiie conlingunl , lapla fronle gratoque animo am- 

plectenda. Quod cum te iam pene allerum corum aaaeciilum 

videam, libí vehementer gralulor, miblquegaudeo , ulrum- 

que le propediem asseculurum ^sperans. De his hádenos. 

'idccelera qux scribis lam dirjgendus esl calamus. Grata 

irle mihi ruenint prom.lssa lua; sed gralior multo animus 

is, unde ülaprorTctscunlur; gralissímaque mihi fuisEenl, 

quo pacto his uli possem. Sed , ¡proh dolor! adcmla eat 

hobis spes in pnesenlia ad vos trasfretandi, ul nuper sta- 

lueram. Serenissimus Rex voluil me huic rediré. ¿Quid 

mulla? parendum esl regix iussíoni , pro'serlim qute ex o- 

plimo milissimoque animo proccdll. Quod igilur de advenlu 

noslro scrlbam , nihil in prxsentiaruní certi babeo ; poslca 

videbimtis. Siquidcni non ille calor periil, aul sitis islius 

doetrinae addiscendx in nobis exiincla est ; sed lalel inlrín- 

secus , quousque Tons sparenl quo reficiatur. De rebus rcve- 

rendl magislri multa scriplurus cram , si longioris hora- lem- 

pus dalum Tuisset. Credidi huic qucedam libi meo nomine 

rcferenda, Si veneril pacealis in Urbe rebus, facile omnia 

venena, qtiie per Hispaniam disseminalnsuiil, aunbcnbun- 

cius viri doclrina! flumine árida prala alque hórrida 

lundante. Ctetera es huius verbis intelliges ubmus. l)aliU 

TOMO XXII. ?3 
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nult, submilil se ad mcnsurain discentís, reliclis abcnis pom- 
p»; nunc dat manum, nunc gradum suum minuil, ne prse- 
cedat ullra quam comes possit.Prseterea, quod plerumquc 
accídil, facíliora sunt ad inlelli^endum et lucidiora muMo 
qu;e a doctissimo quoque dicuntur. Ceterum de hac ¡psn di- 
viRaimundi doctrina non audeo aliquid discere. Licel enim 
a plerisque laudetur, illa lamen laus non congruil tanlo vi- 
ro. Non enim si ipsi praestarent Tu luana facundia, Liviana 
co;>ia, Sillustia eloquenlia, lanta de ¡pso excellenli doctore 
dixissent, quin maiora dicenda superessenl. Quamobrcm si- 
•lent o praeleribo ea, quaB non possum verbis consequi. Nunc 
itaque dumlaxat te moneo alque cohorlor ut hanc artem 
addiscas, quae non solum cognilionem tanlarum rernm im- 
portal; verum etiam praesefert nescio quam religionem mo- 
rumque integritatem, Hsec est, haec inquam est, qua o- 
mneseius sequaces, utcompertum babeo, a cunclis delrahit 
vitiis, et Deo coniunctissime adhaerendo divilias, honores et 
reiiquas huius soecuü letifferas deieclaliones constanli ani- 
mo conlemnunt, et ad conlemplalionem Creatoris et omnium 
suorum operum, oblili rerum fragüium , ducuntur. ¿Quid igi- 
tur dulcius quam Deum inlelligere? ¿quid iucundius quam 
res altas contemplan? ¿quid denique salutarius quam cogno- 
scendo dignales Dei assidua cogitatione eas mente ac lotis 
viribus complecti? ípsum igitur sequamur Raimundum, quo 
duce eo alliludinis doclrinae, Deo favenle, evademus, ul in 
posteris non parvam memoriam relinquamus. Idcirco si fla- 
grandi animo vis incumbere Raimundo , veni ad nos ; et of- 
fero tibí meam domunculam ad nutum tibi paratam, in quo, 
licet panpercula, nihil tamen libi deeril. Vale. 

ídem Cossus altera epístola Boillum hortatur denuo ut Rai- 

mundi Lxüli doctrince toto pectore incumbat; tum eum de fi^ 

liorum suorum ohitu, uxorisque prcegnantis pessima valetu- 

diñe instruit, Cui Boillus sic respondet : 

Frater Bernard. B. anacoreta Arnaldo Cosso S. P. D.: 
Praestantissime vir, mihi plurimum observande. Reddidit 
mihi tuas li Iteras, qui has adíe perlaturus est; quas legi at- 
que perlegi quam Ubentissime. Addidit ,is quaedam luo no- 
mine, quse ei demanda veras mihi referenda. Grata mihi ad- 
modum fuere quse scripsisü omnia, gratiora que multuní ac- 
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~ cesissenl, si bis dolor orbilalis luclusque fjliorum deessel, 
ac insupcr pnegn.intis uxoris eiusdemqiie male habetiíls roI- 
licitudo. QuK omnia lamen eo míiiua moleste m¡h¡ ferenda 
pulavi, <)<io ut tu ipse, eni acertüoraessedebeiil , ais, xquio- 
áailiíao loleranda esse, dum qux ín Deum admíssiati sce- 
lía manle volulaa. In quo quidem pollora sapienlisBÍmo 
^que consolationis argumenta e manibus cripuistí. Quid 
inque lam chrisliano viro dignum, quam quEecumque ae- 
iunl incommoda, Tel in penam proprüa cuipís depulare, 
vel ne de collatis bonis nimium superbirel, proprix Bcribsre 
utiliUti. Alteram enim nobia ad diluenda piandaque Tacino- 
ra, animacque morbos curandos, a sapíentissimo medica 
propinatur ; allerum vero , ne forte per incuriam sgrote- 
mus, providel. Illa igilur, quse nobls, inleriecla dulcibus, 
amara pi*i mi 3, aspee ti bus visa sunl, sí aaquo animo considc- 
renlur, iustissimisque oculis conspicianlur, ómnibus illís, 
quie prospera ducimus, profeclo anieponenda csse iudica- 
Ijimus. NequR id solum; sed eliam, si recle sapimus.prffi 
cccteris ómnibus tolis aITccIibus optanda cum non sinl, 

Iuandocunique conlingunt , Itela fronte gi'atoquc animo am- 
tectenda. Quod cum te iam pene allerum eoriim aascculum 
Beom, (ibi vehemenler graluior, mibique gandío, ulriim- 
ie te propediem asseculurum ^sperans. De bis liaclenus. 
Bccelera qu:e seriliia iam dirigpndus eatcalamus. Grata 
pte mihi fuerunl promissalua; sedgraljor muilo animus 
fos, unde illaproncí^cnntur; ^alissimaque milii fuissent, 
I quo pacto his iili possom. Sed, ¡proh dolor! adcmla esl 
nobis spi's in pnríapotia ad vos Irasfrelandi , ul nupcr sla- 
Itieríim. Scrpiiissímus Rex voluit me huic rediré. ¿Quid 
ninllLi? parcd'iuiii ps[ regiie iussroni , praíserllm quie ex ii- 
plimo iTiiliss¡iiiof]irn animo procedil. Quod igilur de advenlu 
nostro acriliitm , iiihi] ín pnesenliarum cerlj babeo ; postea 
ndebimus. Siquldom non ille calor perüt, aut eltis ialins 
'jelrins addiscendx in nubis extincla esl ; sed lalel inlrin- 
Kus , qnousque fons apareat quo rcricialur. De rebus revé- 
' jdi mogislri multa scripturua erom, ai longioria hora; (em- 
1 ruiaset. Credidi bnic qua:dam tibimeo nomine 
._Arenda. Si vcnerit paccntis i n Urbe rebus, facíle omnia 
^"venena, quce per Hispaniaradiaseminala sunl, sulTocabun- 
lur, eius viri doctrintc flumino árida prala alque hórrida 
tnondanle. Costera ex huius verbis iutelligos uborius, Dabis 
TOMO XXtt- 'i^ 
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inlerea veuiam quoniam eog:or semper ad te, vinim in pri- 
mis eruditum^ utroque gladío utentem, nudas omnique 
doctrina vacuas, horridis, incultis atque impolitis litteris 
scribere. ¿Sed quid a tam horridis saxis aul lene aut blande 
posse tibí afferri credas? Accipe potius placido vultu , alio- 
quin respuenda , nisi his aliquando carere mavis. Vale ex 
tuguriolo nostro apud sacellum divae Trinitatis. ídem tuus 
pauper anachorita, indignusque sacerdos Fr. Boillus. 

ñescripsit Cossus grates ei referendo oh veram consolatio' 
nem quam animo ipsius instillavit, Tum et Joannem Gallum, 
prcBstantem in doctrina Lulli virum, ad Boillum mittere, 
nuntiai, ut quoniam Ule Baleares venire non poterat, eum 
in ipsius arte instruat, Tum Boillus. 

Arnaldo Gosso civi Maioricarum B. Boillus anáchoríta S. D. 
Reddifóe sunt mihi litteras luae, piense quidem offícii et hu- 
manitalis, at eo tempore inquonihil diffícilius fuit, quam 
tanto viro , tantaque virlute ac doctrina praedito , ac denique 
de me tam benemérito , satisfacere , non modo rebus, sed ne 
verbis quidem. Quare dum me accingo ilineri , vix horse 
uníus spatium naclus ad te scribendi ; et propterea statue- 
ram in aliud tempus remitiere. Sed ut id ipsum te non la- 
teret , tándem decrevi has ad te perbreves , quae arra boni 
tibi esse possunt, scribere: mallens exiguas sterilesque tibi 
videri , quam nuUas. Itaque et litteras a me uberiores, et of- 
fícia, quae tibi debentur , expecta. Coelera ex domino Joanne, 
amico nostro intelliges, qui propler nostrum insperatum dis- 
cessum , onus ad te scribendi recepit. Vale et me tuis felicis- 
simis condiscipulis commendatum facílo. Ego enim pulcerri- 
ma initia communis praeceptorls nostri regüs litteris ad Sum- 
mum Pontifícem etad Revmos. Cardinales, quoad potero, 
illustrare conabor. Vale ilerum ex Barchinona Vil. kal. 
martias. 

Cossi littercB perbreves grates referens ob pollicitam comen'" 
dationem in favorem P. Degui. Iterum Boillus. 

Frater B. Boil presbyter anachorita indignus Arnaldo Cos- 
80, civi Baleari erudilissimo S. P. D. Dedi ad te ex Barchi- 
nona proximis diebus litteras, el cum illic peregrinus essem> 
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i|uon¡ara accesitus litec aii Regcm me conrerebam. Pauois la> 
men luís, quas ille boiius vír Gallus mihi reddidh, salísfeci, 
hac spe ul hjnc le possenl facrle de ómnibus faceré cerlio- 
rem. Al non poloimos üdhiic quicquam de rebus nostris sla- 
lucre. Pendent enim non laní ex noslro, quam alieno arbi- 
Irio. Verum expectamus propediem Tore, ulad le millere 
possimusde omni vila noslra m a gis explica (am ralionem. 
Siquidem quoaumque aufugimiis, nos secuiaria nefjolis, 
imporlun^eque curce ac sollJciludines nunc amicontin el ne- 
cessariorum , nunc dominorum, persequunlur. Nam ciim ex 
rupibus divce Marix Monlisserrali ac deserta magis renio- 
tioraque loca proplerea commigraremus, iamque Ülic opla- 
tse quielis degustare Tructum inciperemus; iltinc nos ad le 
regia celsiludo venirecoegil (a), Paruimus liKerís, paruiase- 
musque volis ac iussioniliiiB lanliPriiicipis, si nostris non tam 
essenl volis a que insliliitis conlrari». [laque coram rei óit- 
fícullatfmoslendimus, Inslitulique nosiri ralionem omnem 
. aperuimiis. Annuere ¡am nobis iusla deprcecanlibus re- 
gia subtimJlas cepil, et ni ralllimur, libere discedemus. Qua- 
Íresxpepromissa lúa mente volulavimus, non lam ulhoc Ta- 
Bilius vibre possimus, quam ul le ccelerosque iítlius san- 
Blissime doctrincc proreasores aliquando videremus, degu- 
ítaluri aliquid islius suavissimíe artis, quee aegrolanlls ingenii 
bebeludinem sanal perpeluamque ad ínluendam divinl lu- 
Uinis claritaiem inducil valeludinem. Sed cum mente el 
Gorpore egrotemus , dulJIamus multumque veremur, ne Tor- 
lemoleslussitadventus noster. Sumas elenim mente el cor- 
pore pascendi , cum pene par sit nobis in ulraquere pau- 
perlas. Et cum nondum assuelarn lot annii; in sáculo super- 
biam exuerimus, vix nos nd hoc humílitalis mal* consuelu- 

kdo descenderé sinil, ul fncile paliamur cuiquam prius one- 
ti esset, quam uaui. Verum quoniam non salís nobisexplo- 
nlum sil, quid in re dubia sit polius eligcndum, non possu- 
nus, aul inslilueramus, ad te in preesenlia quidqunm de na- 
Uscerle scribere; sed fiel lunc cum primum facultas dabilur 
cerliora ad le scribendi. Intera vero malui quoque le ex no- 
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sira incertiludine penderé , quam suspicari nos aut oblitos 
tuse humanitatis, aut ingratos; praesertim tan opportuni nuntii 
nactusfacultalem, qui non modo has fídead te perferet, ve- 
rum etiam ad omnia quaecumque de nobis percunctare vo- 
lueris, responderet. Itaque dabis veniam, si tibi haclenus nu- 

lia in re satisfecimus; qui licet omnino oplimus, n 

. . . posumus ut cupere te tuis iitteris hendimus, 

Quodautem adcommunem prjEceplorem attinet, litteras in 
eius commendationem expediemus; iamque expeditas fuis- 
sent et missse, nisi nos maioris hebdomadae vacationes impe- 
díssent. Gaudeo tamen parum aut nihil opus ei esse huiusce- 
modi commendatione , quse tantum sontibus est procuranda^ 
non autem viris illustribus: qulppe qui incorruptíbílem sectan- 
tes gloriam , non humanis indigent laudibus , quse plerumque 
acilius ad perniciosissimi cuiusque tutelam hac tempestate 
impetrantur, quam ad cuiuspiam studiosi virtutem detegen- 
dam alque ornandam. Quare omnino litterse expedíentur et 
mittentur per primum tabellarium; quamquam arbitror, ne- 
golio iam ad votum expedito, commendatio illi veniet. Quod 
quidem tolum ei ad gloriam cedet, cum nuliis favoribus, sed 
sola veritate causam tutatus fuerit. El lamen post victoriam 
cognoscelur non indiguisse, nec caruisse favoribus, sí eos 
in causae suse patrocinium advocare volulsset. Conaborque 
simul eum ad nos ülteris regiis revocare (a); ut si forte quis- 
piam illic remorari illum veüt, ipse litlerarum ipsarum prae- 
sidio se illínc explicef evellatque. Cetera ex Egidio, amico 
nostro, qui has ad te perlalurus est, intelliges. Vale, et nos 
simul ómnibus amlcis, condiscipulísque tuis commendatum 
facito. Dabis veniam quoniam propter huíus insperatum dis-* 
cessum cogor ad te minus acurate impolitisque Iitteris, 
scribere. Ex Tirasona XH martii. 

Tres subsequuntur litteroB A, Cossi, quibus Boillum monet 
multa adv. Raimundi doctrina hic convitia congeri, tum et 
eundem obsoniis quibusdam pro muñere donat. Qua de re 

Boillum audiamus, 

Cosso viro patritio B. Boíl anachorita S. D. Misistí, Ar- 
nalde, quse nobis alií diligentius promisserunt, quam mí- 

(a) Híac collige quantum Boíllus apud Regem auctoritate valere! . 
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Iserunl. Prxripuisti ergo íitu vic«ni aiquu fidiiiu ; quoniatii 
ea nec promissa a te, ñeque rogalus a nobis misisli. Scio le 
hac una re-luam apud nos benivolenliam poliua leslalum 
tbisse, qiiam iUís fecisse iovídiam; quippe qiios non spero 
teoum officio cerlaluros, quem lam facile passi sanl in parvo 
muñere superiorem. Nec tua dicimos parva muñera, sed sua> 
Illa entni nuUa sunl, quoniam iam in verbis parva eranl. Toa 
vero mag'Da dicenda snnl, quoniam nolla credebanlur. Salís 
ei^o Ubi a me fieri non poteril unquam ; quandoquidem non 
modo pneees Q0s(ra9 lúa muaera Bpemque precederé, veruní 
ellam conlemaere videnlur. Equidem faleor me plañe a le, 
ul in celeris ómnibus , hac una ture máxime superatum , ne 
dicam deceptum ; ol non tam facile mihi sil emergí ecígique 
ad referendam (íbi pro reliquis beneficiie graliam , quam no- 
vis qnoUdie mihi a le collaüa cuniulalisque obrui. Sed quo- 
niam islo novo aucupii genere ad inescandos bomlnes uleris, 
non iain hasc noslra apnd le dicenda amicilia esl, sed proprio 
vocabulo ac nomine servilua apellanda esL Siquidem nos iam 
pridem óblalos g'ratis, non lam libi placuil suscepis^e, quam 
íasperalb emisse muneribus. Ñeque hoc minus mirandiim 
qoud tam equo animo paliamur a le ex amicis servos luis 
aitibus esse lacios. Ergo nequáquam de servilule conqueri 
licebit, ñeque de amicitia gloríari. Domini namqoe benigni- 
tas t^timam [acit serví condilíoaem. Rursusque morosí amíei 
(reqoens alque imporlunus occursus adducit faBlidium. Mihi 
autem diligenter eum amicilia vera collala mitíor, laxior, al- 
que Uberior vídetur dnra ^nilus, quam mitís amicilia. El 
eotm líberioris »erví euios apnd Domínoro clemena alque be- 
nigna servilus, eulus bona? nonne Domini omnia? amici au- 
lem ciÚBs? nonne parí pacto amici, alqoe ilidem adver*a 
eoraania? Ñeque iam in hoc serví cum Itomino aequa condílio 
parqoe forluna eríL (.Vede mihí non líb«re gervus paitcel Do- 
Uiaua), non vilam sponle pro Domini libértale , pruquc ví- 
, ponet. Feci»se hxc aulem aoiicoi nonnum- 
'lus forlíler quam amice, Ore*li* PyIndiíiiDc 
e hisloría docel. Maius ergo e^l amícilife vin- 
c *ilii; 



tanda morle , 



cnlum quam servílulís. Mí síquídem nec bonia. 
parcere, ni amicum liberenl, consueveruQt. llj[i V« 
norum el bonis inliiare, et íiigiHii ac ncd fpHn 
esse, ul liberlali eonsulant, srpe numf.cÓ de pr 
pixterea , ul domínot fugían' , '|iia.-ciimiue flfii 
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re, . ... tem , ut arctiori benivolentiae atque amoris vinculo cum 
amicis connectantur , ardua qusecumque et diffícilia a^edi 
quotidie non praetermittunt. Quare non deteslandam eam ser- 
vitutem puto, quae ex libero animi arbitrio profecía, perpe- 
tuam amici iucundítatem, suam ducit salulem; illamque 
mullo arcliorem, quae ex voló animi, quaque ex legibus 
sancilaesl; cuiusmodi hanc nostram fuluram spero. El pro- 
plerea ulrique nostrum gralissimam, addo el frucluosam, 
ñeque, ut árbitror, ipsa morte dissolvendam. Praelerea mi- 
sisli bis tuis muneribus fralri eius siquidem epislolam no- 
strae additum inserlumquedeprehendí (a). Et eum profeclo 
virum, cuiusamicilia mihi , quoníam insperato conliglt, ma- 
gis nunc colenda alque admiranda est, quam si fuisset un- 
quam antea oplanda. Tu le ergo tibi pro tanlis muneribus 
gralias age, quandoquidem nos impares sumus. Quid aulem 
illis in portu conligit, quamque diligentiorem in porlu pira- 
lam quam in pelago invenere, credo te ex D. Micaelis Ferran 
litteris iam pridem inlellexisse , qui diu multumque labora- 
vil, ut nobis ea ¡ncolumía ex ipsis faucibus eriperet praedo- 
nis. Vale, et da veniam imperiliae litlerarum, quoniamutro- 
que morbo laboranl, el ingenii imbecillitale , el incorrecta 
scriptionis vilio. Nam si quid politisB unquam asscculi su- 
mus, illud, cum primum scalidam heremum ingressi fuimus, 
nos illico deservil, redíilque ad saeculum. Deinde nos iam 
longa scriplura gravat , taedelque plurimum laboris ilerum 
scribendi quae legi sallem a perilis posse videntur. Etquo tibí 
amicilior, eo in corrigendis litteris negligentior fio. Vale ile- 
rum ex tuguriolo nostro X. kalendas novembris.=Dominum 
Degul, et bene, ac iam prope ad volum negolium uníversale 
expedisse, et transacta hyeme istuc rediturum ad vos, audi- 
vi; quos ego beo, illud aulem talibus discipulis feÜcem exi- 
stimo. Et quoníam iam diu me haec spes fefellil, quamdiu 
ípse erit in urbe, máxime eius vitse timeo, ex qua nostra 
penderé videtur. 

(a) Obscura lectio ex excribentis vitio. 
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re cada (a). Vale ; et his iam oblivionis suspicione líberatus, 
uberiores postmodum a nobis expecta. Ex tug^urio nostro VI. 
kalendas Julias. 

Cossi littercB , uberiores a Boillo sibi promissas expectantis, 

Denuo Boillus. 

D. Arnaldo Cosso frater Bernardus Boíl S. P. dicit. Faleor 
me superioribus diebus pollicilum Ubi uberioribus lilteris scri- 
pturum. Quod quare non feci, etsi excusare vellem , nec tu 
admitieres, ñeque ego in prsesentia possem. Siquidem nulla 
ad amicos excussalione ulendum est. Nam si ulla esse pos- 
Bel, liaec eral: cum olii copia datur, abest tabellarías: cum 
vero adest, temporis augustia, ut in prsesenlia, ab oílQcio 
seribendi, ut tu te optare dícis, impedior. Non enim ad te ut- 
cumque scribendum est, sed ut ad eum, qui aliquid a me 
expeclat quod delectel. Huius igitur cpistolarum genera, cum 

promi ab imperito non faci inopia, temporísque 

nonnumquam brevitas de et slbi et mihi ali- 

quando salisfacere. Itaque da cunctationi for- 
te inverecundas , quoniam ex honesta culpa procedit. Expe- 
etaque simul satisfactíonem potius in voló quam in facultóte 
nostra reposilam. Nam si erit quominus praestarc quse sum 
pollicitus, possim, ilerum pelam veniam, quousque imperi- 
tiam- noslram ipsa negligentia tarditasque confitealur. Tu 
igitur interea locí nostrae professionis memor atque infanliae, 
incipe iam dudum tibi praestare quae a nobis expectanda tibí 
forte persuasoras; in eoque voto polieris felicius, nosque 
gravi aere literabis alieno. Quod reliquum est huncquaestorem 
nostrum, qui has tibi reddilurus est, ila tibi commendo, ut 
maiori studio ac diligentia comendare non possem. Nam cupio 
illud ita a te suscipi , ut inlelligat meam sibi comendationem 
usui fuisse. Vale. Ex cenobiolo nostro Vi. idus maii. Post R. 
Episcopi obilum de magistro D. nil cerle quid ageret habui. 
Cupio illum oplimum senem et virum erudilissimum iam du- 
dum quiete frui, quodque ut fiat Deum inmorlalem praecor. 

(a) Iterum vítiata leclio* 
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Costus, a questore non qaa!*itus, íed easu aun in (oto inve- 
nimí, Boiilum parvU mumacuíis et obioniii ¿mal. Cttí 
Baillia- 
Traler B. Boíl anachorela O. A. Como S. P. D. Aei»pi 
IJIleras lúas cmti muneríbiK vel si tnavis obtoníit. Quibuit 
pRrIeclis ínlellesí meas non fnisM IHii a <)uxstor<: r«d(tjla«, 
sed pene eslcrtas. Qaod ego itaaiiadtn (a>t».m de lalu lio- 
miae suspicatus; qai Don lanfum me nuppki ¡pM ulicribe- 
rem adivit , sed elíam prxcalores adhiíiuil. Veram cum Ib 
non qussivil, ul cotnoiendalitíam Ubi epUtolum KilclefKt, i4>d 
polius lu lllum, d( peleres, proreclo osiendil nilill sílii opiiit 
fuisse ea comniendalione, de qiia hic me larpe nuniCTO Inlcr- 
pellaral, Quare ípsius edoclus ingenio, fiatn poslhnc a'i ha- 
¡usmodí bomines libí lantopere eocnmpndanilos paulo t%m'n- 
sior, addo eliatn, cauliar; non enim dí^us ¡«le pralvelmcs 
cúmeudalione, vel loo favore, nedum ut notira amlcilia fron- 
retur, quaado olilatam sibi a le bumanilalem ve\ n^frlanit 
imprudens, vei reíugil límídui, To vero in ca f, iil vliifot, 
el quod divx Vjrgini defaebas orsdiiffl lilwn* pi^tiülvlill, et 
simul amici prKciboa euíoolale •alUteRiiti. Ü<iarR notlrn 
partes eruot habete libi (quoniam afuere non poMum) pro 

ulroque beneüeio gralias Qnod aulrní ud mimpfa 

atlinel, primam ea (elicioribns auspicii* apud uveiilarem ho- 
minem modo, qaam naper illa prima qim inisii*Ii apud rc- 
ligioEum navigamnl. Síquidem ha:c illibflU ad non uitqii» 
pervenerunl; (Ha vernimminiita, e*M a facUin* in votan lia 

erepla. Deinde eo nobis graliora, íu quas fueriinl. . , 

.... o minus debita: eoque protlioainra attue ainpllora, 
quo magis ulromqoe hominecn refecerunt. fíiquidmi blívia i't 
capparibus exteríorem pavi.tli; lillerii aulem al verauuní 
Buavilale inieriorem. liaqoe cum dupplící bi^neflcio iluplcx 
gralia debealur, sdas velím nnn augcrc linnivulcnliam no-< 
slram tua muñera, sed poliuf referendn grnliin raciillnlum 
ademiase; quandoquidcm lol accepliH benoRi?!)!) noalro Íaíii 
impar csl gratiludo. Oaliin igüiir veníam ínopin nintrin, quo- 
niam liia muniHicenlia erfecisli, al pro diipüci, 'pini llhi dubr- 
lor, gratía, nullara possia a me deíncepu penilii* mpncinrc. 
Vale, et iam parce muneribos ; non eiilm ilílcr obniln lot h»~ 
beneficiis graiítudo emerge!. Ex (uguriolo no«tro i'" 
octobris. 
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Rursus BoilltAS Ámaldo Cosso scribit medicum commendatu- 
rus, ut in Baleari ínsula maiori , qum medicorum penuria 
labor ahat, benigne a senatu recipiatur, ac amicorum auxilio 
foveatur. Porro medicus Ule eral Nicolaus Clerga, ceta-' 
tis XXVL annorum, quianno quo datcB sunt littercB^ tn 2%o- 
losana academia doctoratus insignia susceperat ¡ ac tune in 
Minorica Ínsula ver sahatur.=Retulit Cossus optime a senatu 
admissum iuvenem medicum, sibique ex pecunia p, dessi- 
gnatas centum libras fuisse pro coliigendis sarcínulis, nullo 
ei stipendio adiudicato, quod alii concesum erat. Honoribus 
lamen ipsum valde prosequendum pollicebatur, quam sena-- 
tum ipse imunem apublicis vectigalibus perpetuo facerent. 

Si vero vis cerlior fiéri, inquit, quid ego de suo adventu 
senliam, an sibi usui sit, an non; paucis accipe magistrum 
P. Jordanum, praestanlissimum moribus ac doctrina virurn, 
integra aetate, pluribus experimenlis, varia exercitalione, aJ- 
tissima prudenlia probalissimum apud Regem Aifonsum (cui 
in primis deserviebal) post eius obitum ex Neapoli Valejnüam 
applicuisse: exploralaque hac nostra civilate decrevit apud 
nos moram trahere , existimans longe meiius ulililali sua& 
consulere. Relicta itaque illa florentissima ac nobilissima ci- 
vilate Valentia patria sua, ad nostram Baiearem consignavit. 
Nequae ea res se falsum habuit: nam tot tantasque pecunias 
hic lucratus est, ut supra fidem fere exislimandum sit. Quid 

de Luciano columina, quid de M. Alexandro, qu 

aul ipsimel milii el lianc 

. tis infra paucum temporishabundarunldiviliis 

inquam non ad amicorum favore, non a publi- 
co stipendio, sed sola spe summae doclrinse^ qua non solum 
Ínter Baleares, sed inter Hispaniae médicos non mediocriter 
praestabant. 

RursiAsidem Cossus narrat Clergam adventasse expilatum 
a piratis, cui bene omnia cessura pollicetur, 

Celerum , ait , oro le quam vehementissime ut ügonem 
Pacum et Pelrum Sktnlioanum, slrenuos milites luo omni of- 
ñcio, opera ac diligenlia adiuves. Tendunt enim ad regiam 
maiestatem tanquam ad salutare refugium, ob máximum pe- 
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ragendum negoüum, veluli ab ipsis cerlior factus cognosces. 

Post has, fore postremo loco (quw primee esse deberent), ea^- 
criptat sunt A . Cossi ad Boillum liUeroe, quibus eum sic al- 

loquitur. 

Retulerunt mihi te iussu nri. Smi. Regís Ínsulas illas, quae 
novissime in mari Indico repertae sunt, regía classe petiisse, 
ut illas barbaras gentes, non solum a chrisliana religione, sed 
ab omni humanilale destituías, tua ípsa opera, Christo duce, 
ad catholicam fídem redigeres, et ad adilíonem nri. Caesaris 
perduceres, nunc suadendo , nunc minilando , dumodo tale 
inceptum adoplatum perveniat fínem. Quod cum audissem 
etc. Prosequilur ipsum bono animo esse iubens, adductis ex 
Apostolorum officio ac vita exemplis. 

Iterum Am. Cossus Boillum alloquens aiebat, 

Ceterum nepos tuus adolescentulus summae indolis certio- 
rem me de ingressu religionis reddilil. Gratulor admodum 
dum María optimam parlem elegisse, el quantam a Deo con- 
sequutus esl graliam, ul in tam tenella ctate, flores suse iu- 
ventulís Crealori suo sedulo ac maiorí studio reddat, quam 
nos fere senes fseces nostrse senectutis Deo rcddamus ; ¡proh 
pudor! Denique hac antithesim pro more exornatam'et amplia 
ficatam, sic concludit: nos mortem , ille vilam pelit, invenís 
adhuc ínter celícolas die ac nocte intenta mente angélicos 
hymnos Deo cantabit , máxime te duce , te prceceptore, te 
proBside, per semitas rectas, per breviores calles tutissimus 
in cselum ibit (a). 

(a) Tides bic Boillum alium, nostri nepotem, monaslirie vil» 
deditum. Niim Guilleliuus ille Híeronymita , qui postea Episcopus 
fuit Gerundensis ano, i5xa? Nam non obest quod no&iro prautde 
illum vitam agere insinuat ; cum id de cxemplo et consilio intelligi 

pOMÍt« 
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Abrines (Jmn de), canónigo de MaU<drca« ISS* 

(Lorenzo), canónigo de Mallorea* 5^7% 

Aoelánico (idioma): cuál era« 2iSí6* 

Adanons^ bando de Mallorca. 3. 

Adviento: como se cantaban en este tiempo loa losponaorioa 

de maitines» y por quó motivo* 180* 
San Agustín. 225. 
Agustín (Don Antonio). i23. 
Alagon (Pedro de). Obispo de Mallorca* Í5i->I74. 
Albert (Fr. Galceran), Obispo de Mallorca* Ot* 
Alberti (Amaldo), doctor en derechos» »1íí, 

, Obispo de PaÜ. 07-IOO-<a3. 

(Rafael), canónigo de Mallorca. 131. 

Alcalá (Antonio), Obispo de Ampurias. 75. 

Aldnoo: una obra suya. 2ii. 

Alcudia (puerto de la): obras hechas en ól. i 57. 

Aleix (mestre) .213. 

Alejandro V. 89-90. 

Alfonso III, Rey de Aragón. 202-203-237. 

V, Rey de Aragón. 55.50-C5-6tt-C8-7a-70-ÍÍU- 

230-234. 
Fr. Alfonso, Obispo Civilalonso. 84. 
Amorós (Carlos), impresor. 220. 
Santa Ana: rito con qne se debía celebrar iu licita. 103* 
Ancona (Fr. Agustín de), Agustino: una obra Muya. 2!l4. 
San Andrés (hospital de) : únese al do la Anunciación. 77. 
Andrés (Juan): una obra suya. 210. 
Santo Ángel Custodio de la catedral do Mallorca: Citabldccna 

su fiesta. 47: cómo se celebraba. 107. 
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Angeles (nuestra Señora de los) : mándase celebrar su fies- 
ta. 98. 

San Angelo (Cardenal de). 33. 

San Antioco , lector : sus reliquias se veneran en Mailor-' 
ca. 150. 

San Antonino : ms. de una obra suya. 223. 

San Antonio Abad : rilo con que debia celebrarse su fies- 
ta, i i 9. 

Antonio (Nicolás). 207-208-214-219-227-228-231-232. 

Anunciación de nuestra Señora: á que dia debe trasladarse 
esta fiesta, cuando cae en Jueves Santo, ó en los dias si- 
guientes. 93. 

(hospital de la): fúndase. 77. 

Años : cómo se contaban. 248. 

ApostoliccB Sedis gratia : cuináo comenzaron á titularse asi 
los Obispos de Mallorca. 5. 

Apuleyo: una obra suya. 2H. 

Aragón (Don Alonso de). Arzobispo de Valencia. 99. 

Aragón (Don Alonso de), Duque de Gandia. 55. 

Aranda (Fr. Francisco de), Cartujo. 49. 

Arce (Juan de) : sus cartas á Don Antonio Agustín. 123. 

Archivo: mándase construir el de la catedral de .Mallor- 
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Arnau (Juan), canónigo de Mallorca. 18. 

Arnedo (Don Diego de). Obispo de Mallorca. 17-123-170. 
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Asunción de nuestra Señora : rito con que se celebraba. 199. 

Austria (Don Juan de). 231. 

Avellaneda (Diego de). Obispo de Mallorca. 85. 

Aymar (Arnaldo), capitán de la expedición contra Berbe- 
ría. 25. 

Aymeric (Juan), Lugarteniente de Mallorca. 92. 

Babiloni (Andrés), canónigo de Mallorca. 94. 

Bacinos: qué eran. 7. 

Baratería: qué era. 170. 

Barbaroja: invade á Mahon. H6. 

Barberi. 144. 

Barberino (Francisco), Auditor del Papa. i^5^. 
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Barcelona (junta de). 23. 

San Barlolomé: sus reliquias se veneran en Mallorca. 150. 

Basa, llamado Santo Mártir. 200. 

BaÜle (Berenguer), Obispo de MaUorca. 24-i5S-i76-i8i- 
i83-i98. 

Bau9a (Fr. Simón), Obispo de Mallorca. 138-171. 

Balleslar (Dimas), impresor. 218. 

Bellver (bosque de) : permítese á sus ermitaños cortar leña 
de él. 30. 

Benedicto XIV. 155. 

Xlll , Antipapa. 18-38-40-47-49-50-52-53-60. 

Beneficiados (cofradía de los): coníírmanse los derechos de 
sus sepulturas. 35. 

Beneficios: cómo debian proveerse durante el cisma. 24: 
confírmanse sus fundaciones. 36: úñense algunos á la men- 
sa capitular. 40: fíjase la tasa de lo que debia pagarse en 
su ingreso. 67: realízase su plan. 159. 

Benita, deodata de Lluc. 12. 

Benneser (Pedro). 137. 

Berard. 92-143. 

(Bernardo), canónigo de Mallorca. 56-62. 

Berselo (Nicolás), beneficiado de la catedral de Mallorca. 6. 

Bertomeu (Gaspar), canónigo de Valencia. 101. 

Besarion, Cardenal. 234. 

Biblia políglota : regálase una curiosa al monasterio de la 
Murta. 131 : una antigua. 221. 

Blanes, pintor. 159. 

Boil (Fr. Bernardo) : su correspondencia con Arnaldo Des- 
eos. 251. 

— (Guillermo), Obispo de Gerona. 252. 

Bolsas páralos corporales: establécese su uso. 125. 

Bordet (Pedro). 65. 

Borja (Alfonso de), Obispo de Valencia. 54-55-56-57-58-59 
-60-63-1 15. Véase Calixto III. 

y Velasco (Don Baltasar de), Obispo de Mallorca. 141- 

149-173. 
•- (Don Francisco de). Marqués de Lombay. 141. 

(Don Gaspar de), Cardenal. 143. 
•• (Rodrigo de), Obispo de Mallorca. 88. Véase Alejan-* 
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Borras (Juan), canónigo de Mallorca. 97. 
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Breviario : imprímese el de Mallorca» 96 : introdúcese el Ro'- 

mano, i 29. 
Burgués (Gregorio). 39-87. 
Busa (Gabriel), Agustino. 226* 



Cabrit, llamado Santo Mártir. 200. 

Qacasa (Juan), Frecen tor de Mallorca. 82. 

Qacoma (Juan), librero. 2^3. 

Qaforlesa (Gregorio), Arcediano de Mallorca. 130-137. 

(Mateo). 124. 

(Jagarriga (Pedro de), Obispo de Lérida. 43. 

Calafayo (Nicolás), impresor. 209. 

Caldenteyo (Bartolomé). 209. 

Calixto 111. 76-82. 

Cali : qué era. 32. 

Campana de Santo Domingo. 248. 

Campogio (Juan Bautista), Obispo de Mallorca. 109.. 

(Lorenzo), Cardenal. 109. 

(Marco Antonio), canónigo de Mallorca. 110-112- 

113-114. 

Canamunts, bando de Mallorca. 144-149. 

Canavalls, bando de Mallorca. 144-145. 

Canónigos : cuándo tenían derecho los de Mallorca á percibir 
los frutos de su prebenda. 4: en que términos podían au- 
sentarse de la iglesia. 8 : prohíbeseles de nuevo ser padri- 
nos de los bautizados. 9-46: distribuciones que debían dar-* 

~ seles en ciertas fiestas. 9: calidades qué debían tener. 10 
-33-54-129: arréglase su número. 11 : prohíbeseles llevar 
á sus casas las capas pluviales. 20: dispensa de su resi- 
dencia-concedida en ciertas ocasiones. 24 : cuando comen- 
zaban á usar las capas corales negras. 40: prohíbese darles 
posesión antes de pagar á la fábrica la tasa señalada. 92. 
permíteseles asistir al sínodo. 128-170. 

papera (Don Francisco Clemente), Obispo de Barcelona. 44* 

Capó (Miguel), impresor. 174. 

Capuchinos (PP.) : conságrase su iglesia. 159: su bibliote- 
ca. 2J9. 

Carbonell (Pedro Miguel). 229. 

Caritat (dia de la) : qué era, 196 

Carlos V. 117. 
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Carmen (nuestra Señora del) : rito con que débia celebrarse 
«u fiesta, i 72. 

Carrera (Pedro de), clérigo. 3. 

Carroz (Francisco): una obra suya. 2 i 4. 

Cartas : anuíanse las que había concedido el Rey á religiosos 
y clérigos dándoles honores y gages de sus domésticos y 
íamillares* 66. 

Casamata (Luis de), Vicario general de Mallorca. 25^^ 

Castell (Antonio). 65. 

Caspe (congreso de). 56. 

Castellar (Pedro de). Prepósito de Menorca. 4. 

Beata Catalina Tomas. 128. 

Cataluña (cortes de). 24. 

Cayetanos (PP.): bendícese sti iglesia, i 59. 

Santa Cecilia: sus reliquias se veneran en Mallorca, i 50. 

Centelles (B. de), Sacrista de Mallotca. 32. 

Cepdá (Antonio), Cardenal. 119. 

■ (Gabriel), canónigo de Mallorca. Ii9. 

Cervantes (Gaspar), Arzobispo de Tarragona. 2i9. 

Cerviá (Fr. Miguel), Franciscano. 231. 

Cetros curiosos. 249. 

Cicerón: ms. de sus oraciones. 207. 

Cifré (Isabela): funda una casa de educación. i40. 

Omá (Fr. Pedro), Obispo de Mallorca. 2Í-30-164-Í68. 

San Cirilo, Obispo de Jerusalem: su carta á San Agustín. 225. 

Clemente Vn. Í0i-i05. 

-VIH, i36. 

VII , Antípapa. 23-25-28-30. 

^ VIII , Antipapa. 60. 

Clérigos: prohíbese salir de la isla á los de Menorca sin per- 
miso del Oficial. 5 : concédese á los de la misma- isla que 
todas sus causas se terminen ea ella en primera instan-» 
cia. 7: constituciones sobre su trage y su asistencia á las 
procesiones generales. 74-127-135-173: qué lugar debían 
ocupar en ellas. 20 : corrígense los abusos que entre ellos 
se Imbian introducido. 21-172: bailan los de la catedral en 
el ofertorio de una misa nueva. 37: ejército que fornia* 
ron. J38. 

Colell (Antonio), Obispo de Mallorca. 176. 

Coll (Juan), Rector de Alaro. 201. 

Colom (Guillermo): recógese limosna para su rescate. 9. 
TOMO XXIt. 23 
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Colonia (Jjuan de), impresor. 223. 

Conclusiones: prohíbese tener unas públicas para evilar los 
grandes inconvenientes que amenazaban con este mott»»' 
vo. 93. 

Concepción de nuestra Señora: solemnidad con que se man- 
da celebrar su fiesta. i32. 

Concordia hecha por el Rey de Aragón con el Obispo y elero 
de Malloirca. 36 : de los bandos de los Cánamunts y Cana-' 
valls. i 45 : del clero y el reino sobre contribuciones. 147. 

•Confesión : prohíbese hacerla pK>r escnió. i 36* 

Confirmados : mándase hacer un libro para escribir sus par- 
tidas. 426. 

Constanza (concilio de). 53. 

Donsueta de la sacristia: qué era. i77« 

-^áe Sañctis: qaé^m, íl% 

de tempore: qué era, 116. 

Cornaro, Cardenal. 120. 

{)orpus: mándase Celebrar las octavas de esta fiesta. 79: có-- 
mo se cetebraba la procesión. i98. ' 

Correger (Fr. Pedro), Dominico. 26-50« 

Costa (P.), Franciscano. 20i. 

. (Fr. Nicolás), Franciscano. 26-40. ' ^ . • 

Cotoner (Bernardo Luis), Obispo de Mallorca. i47-i74. ^ 

Cremoná (Bartolomé, canónigo regular^ 224. 

Cruz: prohíbese esculpir eli las sepulturas, i 72. 

Cruzada : predícase contra los Moros de Berbepia.- 38. • 

Cura (nuestra Señora de la): rito con que debia celebrarse su 
fiesta. 449. 

Dámaso, Obispo t^órtuense. 225. 

Dametó enmendado. 184 i 

Décimas : estréchale á su pagó. 35: concédesela mitad de la 
de un afiopara proveer la expedición de una armada «n 
favor del Papa Luna. 38^ otras decretadas por '^ Papa. 
99-407. 

JPécItfiátoWum: qué'efa. 480. 

Beodatoflí! iiuiénes erato;'l2. 

Derechos : cédense á beneficio de la fábrica los correspon- 
dientes por el trabajo dé tomar sus cuentas anuales. .68. 

Deseos (Arnaldo): su correspondencia con Fr. Bernardo Boíl. 
254: - :■■' ■ • ■ 
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Entremés del bisbaló : qaé era. 189. 
Epitados notables. 16-68-79-147-13*. 
Escardó (P. Juan Bautista), Jesuila. 143. ' 
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Escolano (Die^ de), Obispa de Mallorcn. 14(1-174. * 

Espejo (Lope de): ms. de una obrn siiyn. fi07. 
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Eslelrlch (Juan), Obispo de Jaca. 136-140. 
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ya. 207. 
Expectación de nuestra Señor* : mándaMcelelTftr su flaUlsF 

67-186. 
Extrema -unción : derechos qn* dsMan paf^sr»» «n •» «Hinl- 
")n. )72. 
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— -, luíante de Espima. 156. 
Fenestella : una obra suya. 223-227. 
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Florencia (Nicolás de). 224. 
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Gafíana (Antonio de). Obispo de Mallorca. 1-21-26-46-176. 

(Asaldo de). 2. 

(Pedro de), Dean de Mallorca. 7. 
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